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Cuvînt înainte 

Comunicarea interreligioasil parc să fie una din cele mai complexe no1iuni 

recent consacrate de limbajul teologic formal (ecumeniştii fcrventi ar putea obiecta aici 

împotriva cuvîntului „recent", propunînd o genealogie glorioasă pentru ceea ce se 

infilfişează astăzi sub numele de dialog i11terreligios). Cum teologii acestui slirşit de 

mileniu sini confruntati cu spectrul czotc:rismului postmodcrn, cu noul val de sincretism 

sau, pur şi simplu, cu crizele sociale sau ecleziastice, existll şi un număr considerabil de 
motive care pot fi invocate pentru a lămuri de cc nuantelc acestei notiuni au mai degrabă 

dimensiuni strategice, decît strict explicative. În acest context, renasc întrebări ale căror 

rilspunsuri anterioare uimeau prin fermitatea enunfului. 

Volumul de falii oferii cititorului, pc lingă informa\ii care îl pot apropia mai 

mult de intuirea dimensiunilor altcrităfii religioase, pulinla unei racordări parliale la 

dinamica recentll a acestei chestiuni; episcopul Michael Fitzgerald, în Panorama 

dialog11l11i i11terreligios, şi prof. Eduard Kova<!, în Întil11iret1 c11 Celălalt, propun o abordare 

directă a subiectului, împreună cu un număr considerabil de observafii şi întrebări. 

Episcopul Oranului, Pierre Claveric, în Lect11ri ale Cora11ul11i, deschide drumul unei 

intcrogatii abrupte: ,,Dumnezeu se adresează creştinilor prin intermediul Cărfii revelate 

Profetului Islamului?" În secfiunea Islamica, printre articolele care prezintă explicit 

familia şi Zakah în lumea musulmană, îl vom regăsi pc dr. Muhammad Abdo Yamani 

comentînd cu satisfacţie, în Islamul 1111 este 1111 duşman al Occide11t11lui, semnele 

detensionării relaţiilor islamo-creştine. Eugen Fisher, în Relaţiile di11tre evrei şi creştini. 

U11 studiu al bibliografiei rece11te, semnalează repere csen\iale celor ce doresc să se 

documenteze în acest domeniu. Michael Gillis, în recenzia (cărlii rabinului Jonathan 

Sucks One People? Traditio11. Modemity and Jewish Uuity) pe care o propune, Inima 

t11lb11rată a 1111ităţii evreieşti, schiţează elementele unei imagini a iudaismului 

contemporan; acelaşi lucru îl realizează, de aceastil dată pentru romano-catolicism, cei 

trei autori ai articolelor reunite în sectiunea Catholica, Owen O'Sullivan, în Schisma 

tă_c11tă, Eugene Duffy, în Vă voi da păstori şi dr. Samuel T. Kamalcson, în Chemarea 

Îlltru Isus Cristos astăzi. 
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Sectiunea Historica, alături de studiul lui Mcnahem Harai1 despre .4rhive, 

biblioteci şi ordinea căr/ilor biblice, con tine şi articolul lui Franjo Sanjek despre 
Creşti11ism11/ în Balcani pe timp11/ l,,i lolwm,is de Rag11sio. Dr. Sanjck, redactorul-şef al 

periodicului Croatica Christia,w Periodica, îl consideră pc teologul veacului al XV-iea 

un precursor al Europei moderne şi un partizan al dialogului intre Biserica Răsăritului şi 

cea a Apusului. 

Structurat după modelul consacrat al publicatiilor periodice de specialitate, 

volumul de fată este alcătuit, în principal, din traduceri în limba română ale unor studii, 

articole şi recenzii apartinind unor autori de certă autoritate în domeniile lor. Singurul 

articol în limba engleză, publicat aici ca un „feed-back" în schimbul informational sustinut 

de Fragme11tari11m, este un comentariu al Zoharului, redactat de Silviu Lupaşcu, cu titlul 

The timeless death and life of the donkeydrivers. Comme11tary 011 l'a1111qa and Sava de 

Mishpatim. Dar poate cca mai interesantă evocare a Cărtii Splendorii este amintitll în 

recenzia dr. Nallali Loewenthal, Hasidism, misticism şi realitate: figura lui Hillel Zeitlin, 

care a mers la moarte, în I 942, la Treblinka, strîngînd în mină un exemplar al Zaharului. 

Vom intîlni, aşadar, texte referitoare la trei religii fundamentale (abral,amice, 

cum s-ar zice): iudaismul, creştinismul şi islamismul. Este lesne de întcles cil spatiul 

disponibil aici nu a permis <lecit o sumll de aproximllri ale unor dcnominatiuni ale acestor 

religii. Creştinismul este reprezentat de studii romano-catolice. Perspectiva islamicii este 

sunnită. Iudaismul este prezentat prin medierea unor instrumente (recenzii, comentariu, 
studiu bibliogralic) destul de putin tributare partizanatului confesional. Destinat unui 

public capabil să găseascll destul de uşor texte (impecabile) referitoare la creştinismul 

ortodox (românesc sau nu), Fragmentari11m nu include asemenea lucrllri, limitindu-se sll 

ofere cîteva semne ale existentei Celorlalti. Poate că situarea în domeniul alteritlltii 

religioase ar putea ncmultuini pe credincioşii romano-catolici, musulmani sau mozaici 

din România, care s-ar putea simii astfel oarecum exilati din spatiul rcligiozitiiţii autohtone 

(româneşti, carpato-danubiano-pontice, etc.). Nu aceasta este intentia noastrll; ar li însă 

un exces de ipocrizie să sustinem aici că majoritatea românească ortodoxă nu face aceastll 

clasificare (dislinctie) în mod obişnuit (poate chiar tradi(io11al). Asupra conotatiilor 

(sociale sau teologice ale) acestui fapt nu putem insista aici. Autorul acestor rînduri a 

avut insii prilejul sll constate (într-un interviu 1) că Părintele Stăniloac, referindu-se la 

ecumenism, sustinea imposibilitatea împreună-lucrării cu necreştinii, tlră sll considere 

necesarii vreo nuantare a acestei afirmatii. Ar lua prea mult timp să explicăm aici de cc 

nu considerăm acest punct de vedere viabil (dupii cum chiar lămurirea termenului 

ec11meni:rm 1 nu s-ar dovedi mai putin cronofagii), aşadar, vom spune doar că nu-l 

împărtăşim. Acesta este unul din motivele care ne-au determinat să încercăm, în paginile 

de fală, să oferim informatii absente în mass-media de specialitate. 

Note 

IO 

Liviu Vâ11ă11 

I. O sim(onie care n11 s-a cinrat niciodată, in Gazeta de M11reş. an. li. nr. 36/1992, pag. 3. 

2. Vezi o discut.ie a chestiunii în art. fromile ecumenismulw, de Alan lllack, Altera nr. 111995 
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Dialog 

Panorama dialogului interreligios 
MICHAEL FnzaERAllJ 

.. Dialogul interreligios face parte din misiunea evanghelizatoare a Bisericii" 
(Redemptoris Missio SSJ. Cum se prezintA acest dialog cu diversele religii şi care sini 
întrebArile teologice care se pun? Diversitatea religiilor, situate în anumite contexte 
specifice, nu antreneazA, oare, o diversitate uriaşA de abordare? 

SA încercAm sA trecem în revistA, succint, diversele"religii: 

Dialogul cu religiile tradiţionale 

Vorbind de religii traditionale, se ivesc numeroase întrebări. Mai întîi, cele de 
terminologie: sA folosim singularul sau pluralul? În ceea ce priveşte Africa, expertii au păreri 
diferite: anglofonii voteazA pentru singular, motivînd această optiune prin existenta 
elementelor comune; francofonii preferă pluralul, căci există o mare varietate, de la etnie 
la etnie. Aici, eu utilizez pluralul. Şi apoi; trebuie IArgit orizontul, pentru a aminti şi teritorii 
extraafricane. Religiile traditionale existA şi în Asia, America, Austrah.11, dar ele sînt numite 
frecvent religii „tribale" sau „etnice". Un element comun al acestor manifestări religioase, 
exceptînd caracterul oral al traditiilor, este absenta structurilor supra-etnice. 

Aceste forme de religie sînt aplicate îndeosebi la scară familială, locală. Ele 
contribuie la coeziunea familiei, a grupului social, neavînd vreun interes de a se propaga, 
de a avea o difuzare mai largă. În consecintă, în fata mutatiilor societătii şi a exploziei 
comunicatiilor, religiile traditionale au tendinta de a fi absorbitt-, dizolvate în alte religii 
,,mondiale" şi de a dispărea 1• Dar atunci, a propos de dialog, se pune următoarea întrebare: 
este posibil, oare, dialogul cu religiile traditionale? Ce înţelegem prin acest dialog? 

SA zicem că dialogul interreligios, conform accepţiunii comune, adică uri' dialog 
intre credincioşii de diferite religii, e posibil, dar dificil. Ar.putea fi•un „dialog despre via\ă", 
acolo unde creştinii trAiesc în minoritate, în oraşele în care domi11ă religia tradi\ională, dar 
poate ci nu ar aduce cu sine multe schimbări pe planul religios. Ar fi posibil să intrăm în 
legltură cu conducători religioşi, preoţi, vraci? Acest lucru s-a văzut la Assisi în 1986. 

Dar, recunoscind aceste persoane drept interlocutori, parteneri, nu le-am acorda 
importanţi în mod diferentiat, avantajîndu-i pe unii? Şi apoi, unii ar putea întreba: la ce 
bun un dialog cu aceste forme de religie, cînd ele sînt pe cale de dispari\ie? 

1 1 
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---------M TCHAEL FrrzGERALD 

Mai recent, la o reuniune în Nigeria, s-a subliniat importanţa dialogului direct 

cu cei ce practică religiile traditionale. De fapt, în Nigeria au existat mai multi intelectuali 
ce s-au raliat religiilor tradiţionale, inclusiv laureatul cu Premiul Nobel pentru literatură, 

Wole Soyinka. Întrebarea se pune aici în contextul religiilor tradifionalc, dar ar trebui să 
fie pusă în toate dialogurile. Aş putea lua în serios partenerul? Credinţa în Isus Cristos şi 

Dumnezeu n-ar trebui să ia în calcul toate celelalte religii? Ce consistenţă au aceste 
religii, ale căror zeităţi, conform Bibliei, sini doar neant? Această întrebare, formulată 
in termeni biblici, necesită un examen mai atent al ideilor fundamentale ale Bibliei•. 

„Cu persoanele ce aderă la religiile tradiţionale şi care încă nu au dorinţa de a 
deveni creştini, dialogul trebuie să fie înţeles in sens11/ clasic· de intîlnire, Înţelegere 

mutuală, respect şi căutare a voinţei Domnului" (Cardinalul Arinzef. Vedem, aşadar, că 

dialogul interreligios „nu este consecinţa unei strategii sau a unui interes" (RM 56). Dialogul 
nu este static, ci este o mişcare menită a descoperi vointa Domnului, un dialog salutar. 

Iar scrisoarea cardinalului Arinze continuă: ,,Cu acei ce doresc să devină creştini 

şi cu creştinii convertiţi de la religiile tradiţionale, dialogul trebuie înţeles în se11s11/ 
mult mai larg al unui apropieri pas/orale de religiile tradiţionale, prezentînd Evanghelia 
Domm1/rii nostru [sus Cristos într-o manieră mai apropiată, pen/r11 ca Biserica să prindă 
rădăcini cit mai adînci pe pămintul african.'" Dialogul se identifică aici cu inculturarea 
Evangheliei. Această chestiune, a relaţiei dintre cultură şi Evanghelie, depăşeşte cu mult 
limitele Africii, aşa cum s-a putut vedea la ultima Adunare Generală a Consiliului 
Ecumenic al Bisericii. Am putea deschide astfel o adevărată „cutie a Pandorei"; de aceea, 

vom încheia aici acest subiect. 

Dialogul cu hinduismul 

Hinduismul, la fel ca religia tradifională, există sub multiple forme. ,,Cum spun 
hinduşii înşişi, hinduismul este mai mult o coaliţie, un mănunchi de religii decît o religie 
propriu zisă." 1 Am putea spune că există o multitudine de căi, dar care toate converg 

spre Una singură. 

Şi încă o dată revine întrebarea: cu cine să p11rtăm acest dialog? Cu individualităţi? 
Cu sannyâsini, cu guru? Cu credincioşii obişnuiti care frecventează templele, cei ce cred 
in Vishnu, cu credincioşii Seniorului Rama sau ai zeiţei Kali? Cu profesorii de filozofie 
indiană? Cu mişcări cum ar (i Misiunea Ramakrishna sau „Divine Life Society"? Căci nu 
există o autoritate consacrată, stabilă, cu care am putea intra în legătură. Autoritatea 
este mai mult o calitate a individului, a cărei recunoaştere este datorată cunoştinţelor 
dobîndite sau sfinţeniei omului respectiv. 

Trebuie să spunem că insistînd asupra relaţiilor dintre autorităţi, obtinem o 
viziune falsă a dialogului interreligios. Putem înţelege această obiectie, luînd ca exemplu 
pe musulmani, unde singura cale autorizată este cea ierarhică, iar motiva\ia: ,,La ce bun 

să dialogăm cu o anume persoană, căci ea nu este reprezentativă, nu are autoritate." 
Dar să revenim la dialogul cu hinduşii. Ei vor, oare să dialogheze? Răspunsul 

este da şi nu. Da, pentru că în India, unde există comunităţi hinduse, există frecvent şi o 

participare din partea acestora la activită\i interreligioase. Un exemplu în acest sens, dar 
nu singurul, ar fi MCCBCHS (Consiliul Malaezian Consultativ al Budiştilor, Creştinilor, 

Hinduşilor şi credincioşilor Sikh). Pe de altă parte, luînd în considerare numărul celor 
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DIALOGUL fNTERRELIGTOS---------

care vin la Roma pentru o audienlă cu Sfintul Părinte sau cei ce ne vizitează Consiliul, 

constatăm că hinduşii sînt foarte puţini printre aceştia. Eu, personal, cred că există puţină 

iniţiativă în favoarea dialogului din partea lor. Am putea explica acest fapt, în India cel 
puţin, prin „poziţia lor de forţă". Hinduismul este dominant, astfel că necesitatea unui 

dialog nu se face simţită. Aici descoperim o problemă importantă, referitoare nu numai la 

hinduşii din India, dar şi la celelalte majorităţi religioase, catolicii din Filipine, budhiştii 

din Thailanda sau musulmanii din Egipt. Necesitatea dialogului există doar cînd religia 

respectivă este minoritară? Dialogul se reduce doar la o problemă tactică? Cred că există 
aici o adevărată problemă teologică, aceasta atingînd natura însăşi a dialogului interreligios. 

Ar putea exista un alt motiv, mai profund, care ar putea explica această lipsă de 

entuziasm a hinduşilor t:?Cntru dialog. Cel ce se pronunţă pentru dialog, trebuie să-l accepte 

pe celălalt ca atare, în calitate de „celălalt", diferit, llră voinţa recuperării (convertirii). 

Hinduismul, prin viziunea sa asupra celui Unic şi a multiplilor, are tendinţa de a anula 
diferentele. Viziune a toleranţei - toate căile sînt recunoscute - pînă la extrema ... 

intoleranţii.! Ei etichetează ca primitivă, ridiculizează preten\ia unei singure religii cu 
statut special, unei revela!ii definitive, acordarea unei valori particulare evenimentelor 

din istorie. Ceea ce mă face să men\ionez cîteva probleme ale relaţiei dintre hinduşi şi 

creştini, mai ales în India. Hinduşii cei mai apropiaţi de creştini, c•,1 ce participă la 
intîlnirile interreligioase, rămîn preplecşi, chiar ofensaţi, în fafa „exclusivismului" celor 

din urmă. De ce ei nu pot participa la anumite rituri creştine, să primească comuniunea, 
de pildă, cîhl vreme ci ci:ed că Isus este Dumnezeu şi se dăruieşte ca hrană? E o problemă 

nu numai canonică, dar şi teologică, cea a sensului Bisericii şi a sacralităţii în Biserică. 
Dar e şi o problemă a dialogului: cum să le explici excluderea, fără a rupe prietenia? 

Mai presus de acest caz, poate extrem, există problema rugăciunilor comune şi 

a participării la ritualuri. La cei care se întîlnesc şi se în\eleg la un nivel mai profund, 

dorinţa de a se ruga împreună este normală. Ziua Rugăciunii pentru Pace de la Assisi a 

fost o clipă solemnă, totuşi parţială, departe de a fi în sine un model. Ce direcţie trebuie 
sll urmllm, care ar fi directivele în acest domeniu? Există însll şi alte întrebllri, legate de 

natura creştinismului, a credinţei în Isus Cristos, Fiu Unic al Domnului, de Crucificare ... 

O ultimă observaţie ce se îndreaptă în două direcţii diferite. Pentru că hinduismul 
nu acordă o valoare prea mare istoriei şi realităfii terestre, este important pentru creştini, 

atît în cadrul dialogului, cit şi în viaţa cotidiană, să ţină seama de importanţa acestei 

realităţi. Noi ne rugăm să se facă voin\a Domnului, precum în cer, aşa şi pe pămînt. Tot 

ce întreprindem în favoarea justifici, armoniei şi a păcii, vizează Împărăţia Sa. Acest 

Regat nu se confundă, cu siguranfă, cu această săracă lume şi locuitorii săi, dar nici nu 

se detaşează ca o realitate pur spirituală6 • Pe de altă parte, creştinismul este considerat 

frecvent ca o religie a ac1iunii, aproape o întreprindere de ac1iuni sociale, şi de aceea 

aspectul contemplativ al vieţii creştine ar trebui dezvoltat mai mult. De unde şi rolul 

-capital al „ashran"-urilor şi importanfa acestei forme de dialog, de schimb spiritual. 

III. Dialogul cu budhismul 

Schimburile spirituale între călugării budişti şi cei catolici au deja istoria lor. 

Dialogul spiritual Est-Vest, o ini\iativă comună dintre Institutul pentru Cultură Zen 

Budhistă şi Comitetul Dialogului lntcrreligios Monastic (DIM), o stăruinţă a familiei 
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--------- MICHAEL F11ZGERALD 

monastice benedictine, şi-a încheiat de curînd a patra etapll7
• Corespondentul american 

pentru DIM, "The North American Boardfor East-Wesl Dialogue" (Consiliul Nord-Ameri­
can pentru Dialogul Est-Vest) a initiat un program de ospitalitate monasticll, privind mai 
ales călugării tibetani. 

În aceste întîlniri se discutll asupra unor texte, dar accentul se pune în primul 
rînd pe experientă: experimentul de a petrece un anumit timp la o mllnAstire de altA 
religie, de a te supune tirului întrebărilor despre aceastA experientl, divizînd aceste 
întrebări pînă la simpozionul final. Călugării sînt invitati sA constate tot ceea ce este 
comun în viata monastică - slujbele, meditatia, tăcerea, munca, cumpătarea, îndatoririle 
fratilor - şi acestea în ciuda diferentelor ee existA, fireşte, între religii, şi a ritmurilor 
diferite (trebuie să spunem că există o intensitate mai mare de concentrare în mînAstirile 
zen, de aceea călugării nu vor să-şi petreacll acolo toată viata). 

Divergentele vor apărea mai ales eînd încercăm sA explicăm „de ce"-ul acestei 
vieti, motivatia profundă şi rezultatele obtinute în urma acelor lungi ore de linişte imobilă 
a zazenilor. Trebuie să admitem eă schimbul verbal este deseori mai putin bogat decît 
cel non-verbal, viata unul lingă altul. Găsirea unui limbaj comun, chiar în prezenta unor 
interpreti foarte buni, este deseori difieilA, trecînd prin limbi diferite. Problemele profunde 
sustin altele, mai banale. Putem oare spune că experienţa radicală a vietii mînAstireşti 
este aceeaşi, dar explicatia pe care i-o dau diferll, lieeare religie avînd un punct de referinţA 
propriu? Sau trebuie să admitem că structurile gîndirii, cadrul dat al unei religii determini 
sau, cel putin, influentează experienta însăşi?' Ce se întîmplă în strAfundul sulletului 
unui budhist care nu vrea sll-1 numească pc Dumnezeu şi în cel al unui creştin care crede 
în Sfinta Treime? Există moduri diferite de a aştepta mîntuirea? Există diferite mîntuiri? 
Aceste întrebări sînt puse atît teologiei mistice, eît şi celei dogmatice. 

Dar să ne îndepărtăm de înaltele locuri monastice. Dialogul dintre creştini şi 

budhişti ar trebui să fie rezervat călugărilor de pe Muntele Hiei sau Cassin? Ce spun 
laicii? Au ei un rol în acest dialog? În budhismul theravada, laicii par a avea un rol secundar. 
Adevăraţii discipoli ai lui Buddha sînt călugării ce practică asceza toată viaţa. Laicii doar 
îi ajută pe aceştia, îngrijindu-se de nevoile lor - călugării trăiesc din milostenia lor - şi, 

astfel, acumulează meritele. Situaţia este asemllnătoare în budhismul tibetan, unde laicii 
sustin mănăstirile populate de mii de călugări. În budhismul mahayana, situaţia este diferitA, 
căci la aceştia idealul nu este de a aştepta mîntuirea individuală, ci de a-i ajuta pe ceilalJi 
în a-şi realiza propriul lor buddha. Poate din cauza aceasta, călugărul îşi părăseşte minAstirea 
pentru a servi într-un templu, optînd pentru un rol pastoral. Şi dacă enoriaşii nu sini 

multumiti de pastorul lor, se organizează. Astfel s-a născut, de exemplu, mişcarea budhistă 
Rissho Kosei-kai, al cărei fondator, Nikkiyo Niwano, şi-a sărblltorit a 85-a aniversare cedînd 
rolul de conducător fiului sllu, Nichiko. AceastA mişcare dă o mare importanţi răspîndirii 
Cuvîntului, meditatiei în grup şi aplicllrii în viata a Sutrei Lotusului, fiind foarte apropiatA 
de Mişcarea Foco/ari-lor în Biserica catolică. De mult cele două mişcări au stabilit legături 
şi s-au angajat într-un dialog în care la un loc de cinste stă prietenia reciproci. 

IV. Orientul în Occident 

Nu este nevoie să mergem pînA în Japonia pentru a întîlni budhişti, sau în India 
în căutarea hinduşilor sau sikh-şilor. Serviciul Naţional al Pastorelui Emigranţilor în 
Fran ta a publicat o broşură despre implementarea budhismului în această tarll9

. 
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Am mentionat deja comunitiitile hinduse din „diasporă". În oraşul meu natal, 
Walsall, din Anglia, trăiesc de peste treizeci de ani sikh-şi şi gurdwara, iar templul lor 
nu este prea departe de biserica catolici. Cu aceşti „vecini", creştinii trebuie sA initieze 
un dialog, poate tocmai în ideea de a şi-i face „vecini". Mii bucur cii în Marea Britanie, 
de exemplu, reprezentanţii acestei comunităţi au intrat în re1eaua relatiilor interreligioase. 
(lnterfailh Network)10

• Dar vorbind despre Orientul în Occident, ml gîndesc mai putin la 

aceste comunitiili, ci mai degrabă la alte prezente. ExislA şcoli de meditatie transcen-. 
dentalii, diferite forme de yoga, şcoli de zen. Vorbind în general, regruparea lucrurilor 
foarte diferite este totuşi periculoasă. Dacii eu totuşi o fac, este pentru a sugera cii trebuie 
sA lucrAm cu discerniimînt. Unii maeştri spirituali orientali vin în Occident sau chiar sînt 
stabilili în Occident, şi oferii discipolilor o înviitiitură autenticii şi serioasă, manifestînd 
un respect deplin pentru tradiţia religioasă. Recenta scrisoare de la Congregatia Doctrinei 
Credinţei ne-a pus în gardă despre anumite aspecte ale meditatiei creştine, dar sA nu 
condamnAm totuşi orice apropiere occidentali de spiritualitatea orientalii. Această 
scrisoare ridici o altA problemă, cea a mirajului Orientului. 

Lipseşte ceva spiritualitiilii creştine occidentale? Există o lipsii de învAtAturA 
despre traditia spiritualii în Occident? Ar putea exista o cale comunii a spirilualitAţii 

creştine şi a altor spiritualitiili? Oare dialogul despre schimburile spirituale ar putea 

semnala aceastA cale? 
ExistA de asemenea, mişcAri de origine orientalii ce atrag occidentalii: ISKCON 

(Hare-Krishna), Brahma Kumanis, Sikh-şii din Occident şi alţii. Cu disciplina lor, simtul 

comunitar, îmbrAcAmintea distinctA, aceste mişcilri frapează prin transparenţii. Poate ar 
trebui sA luăm în considerare şi mişelirile „alternative", frecvent eclectice sau sincretiste 
şi curentul ,,New Age". Ce relaţii sA întreţinem cu aceste grupări? Dialogul este posibil? 

Sîntem din nou în faţa unei chestiuni delicate a recunoaşterii implicite prin dialog, fiecare 
putîndu-1 înţelege ca pe o încurajare. N-ar trebui sii combinăm indulgenţa cu prudenţa şi 

simţul responsabilitAţii în privinla tuturor membrilor comunităţii creştine? 

V. Dialogul cu musulmanii 

SA revenim la religiile majore, mai precis la Islam. Ar !rebui !inutil o conferinţă 
aparte despre aceaslA religie, dar sA facem doar cîleva obscrvatii. Aproximativ I /5 din 

populaţia lumii aparţine Islamului, cu comunitiiti extinse în toatA lumea. Islamul este un 

fenomen mondial, prin aspectul sAu de masă, şi de aceea uităm uneori de diver.titatea ce 
existA în sinul acestei religii. Diversitate la propriu religioasă, între sunniti şi shi'ili, aceştia 

din urmi cu mai multe subdiviziuni. Dar şi diversitate culturalii: turci sau arabi, malaezieni 

sau malieni, afgani sau americani - este evident cii modul de a înlelege şi a trAi Islamul 

este diferit, chiar dacii există şi anumite constante. Raporturile de fortii sini diferite: 

majoritate musulmanii şi minoritate creştinii în ţările arabe; minoritate musulmanii în 

Thailanda, Filipine, India, în Occident; inserarea unei ideologii nationaliste, ca de exemplu 

„pancasila" din Indonezia. Această marc diversitate, desigur, influenteazii dialogul. Se 
pune frecvent întrebarea: este posibil dialogul cu musulmanii? Aş răspunde cii acest dialog 

existA, deci e posibil. Am prezentat înainte ce consider eu că reprezintă bazele teoretice ale 

acestui dialog, din punctul de vedere atîl al musulmanilor, cit şi al creşlinilor 11 . Am expus 

deja, pe scurt, cA Islamul, nAscut în siluatia unui pluralism religios, este în mod fundamen-
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tal o religie a mărturiei. Deci trebuie să existe o religie a dialogului, dar musulmanii înşişi 

trebuie să-şi dezvolte propria „teologie a dialogului". Abundă exemplele de dialog dintre 

creştini şi musulmani, la diferite nivele ele dialogului: dialog despre viată, opere, dialog al 

expcrtilor şi cel al experientci spirituale. Să semnalăm doar munca sustinută a Grupului 

de Cercetare Islemo-Creştină (GRIC) 12 • Ce probleme teologice ridică întîlnirea cu 

musulmanii? Aş sugera doar trei domenii, din mai multe posibile: 

I. Întîlniree dintre două religii ce au pretentia de a fi u11iversale. Cum să 
intelegcm chemarea Islamului? Cum să facem să se înteleagă misiunea evanghelizatoare 

a Bisericii şi vestirea Evanghelici ce face parte din această misiune? Am putea stabili o 

deontologie a misiunii care să fie acceptată de ambele părti? 

2. Vasta problematică privind relatia dintre religie şi stat. Statul laic este singurul 

model valabil? Avem dreptul să identificăm o cultură cu o religie? Dar să judecăm un 

stat după modul în care-şi tratează minoritătile? 
3. Statut11/ teologic al lslam11/11i. Putem spune că Islamul are un loc special, 

datorită apropierii sale de traditia iudco-creştină? Ce putem spune despre Mahomed, 

despre Coran? Clarificarea acestor puncte ar ajuta dialogul? 

VI. Dialogul cu evreii 

Trebuie să facem o mcn1iunc, privind relafia iudeo-creştină. Care ar fi rela!ia 

dintre cele două păr\i ale acestui cuvin! compus? Care este relafia dintre creştini şi evrei? 

De la declaratia „Nostra Aetate", Biserica subliniază cu stăruin\ă importanta 
patrimoni11/11i spirillwl com1111 al evreilor şi creştinilor, ceea cc dă o notă particulară 

dialogului. Aş avea două observa\ii în acest sens: chiar dacă este foarte important pentru 

creştini să cunoască şi recunoască rădăcinile iudaice ale propriei religii, nu trebuie să 
reducem iudaismul la un fenomen vetero-testamentar. Trebuie să respectăm acel iudaism 
dezvoltat, cu traditia sa, cu istoria sa, după emergenta creştinismului. Recunoaşterea 
locului privilegiat pe care îl ocupă ca popor ales în istoria mîntuirii, nu trebuie să ne 
facă să fim întrutotul de acord cu tot ceea ce fac anumiti membri ai acestui popor. 

Dialogul dintre creştini şi evrei a căpătat formă şi s-a intensificat după cel de-al 

II-iea război mondial, din motive diferite uneori. Evreii urmăresc frecvent un interes· 

practic: să combată antisemitismul cu toate mijloacele; să protejeze memoria Shoah-ului 

(vezi masacrul de la Auschwitz); să stabilească relatii diplomatice cu Sfintul Scaun. 

Pe de altă parte, creştinii sini împinşi de dorinta separării şi reconcilierii. Dar 

creştinii ar vrea să dea importantă în primul rînd întrebărilor teologice: cum să interpretăm 

tipologia Bibliei, carte închisă dar în acelaşi timp deschisă, ale cărei spuse urmează să 

fie săvîrşite, împlinite? Ce vrea sll spună, în mod particular, ,,alianta niciodată anulată", 

expresia Papei Ioan Paul al II-iea de la Mayence 1980 13 şi care sini consecintele legăturii 

stabilite între popoare şi pămînt? Privind această ultimă întrebare, cine ar fi îndreptătit 

să vorbeascll? Locuitorii acestui pămînt au un cuvînt de spus? Au ei dreptul să fie 

susJinuJi de fratii dispersati pc tot cuprinsul globului? Dialogul dintre evrei, creştini şi 

musulmani există, ca mărturie avem „Fraternitatea lui Abraham"(Aavram), dar are 

nevoie de întărire. Unde problemele religioase se împletesc cu cele politice, dialogul 

devine dificil. Dar acest dialog este foarte necesar, aşa cum au subliniat patriuhii şi 

episcopii convocaţi de Sfintul Părinte în martie 1990. Ei au declarat: ,,Noi ne-am angajat 
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să-i asigurăm pe fraţii evrei şi m11s11lmani că dorim un dialog sincer, prof11nd şi con­

stant, care trebuie să-şi aibă rădc'icinile în credinfa în Dumneze11l Unic şi în preocuparea 

comună privind valoarea j11stiţiei şi a promo11c'irii persoanei 11mane, şi care treb11ie să 

permită fiecărei com1111ită/i o adeviirată libertate în exprimarea religiei, bazînd11-se 
pe respect mut11al şi reciprocitate" 14

. Însuşi Sfintul Părinte, în discursul de încheiere al 
acestei reuniuni, în audienţa generală din 6 martie, şi-a exprimat dorinţa de a face un 

pelerinaj la Ierusalim „pentru a lansa, o dată în plus, împre11nă cu credincioşii evrei, 

creştini şi musulmani, acest mesaj şi această rugă pentr11 pace, pe care am adresat-o 

deja marii familii 11mm1e în 27 octombrie 1986 la Assisi" 15
. 

VII. Dialogul multilateral 

Acest dialog, nu pe două, ci pe trei sau multe voci, nu este inedit. De mai mult 

timp asocialii, cum ar fi Conferinţa Mondială a Religiilor pentru Pace, reunesc persoane 

aparţinînd tuturor religiilor majore. Ziua Rugăciunii pentru Pace de la Assisi a fost un 

exemplu privind importanţa acordată de către Papă acestor concertări a credincioşilor. 

Cum sii concepem aceste reuniuni ale credincioşilor? O super-religie care ar 

şterge toate diferenţele? Nu ar li aceasta o lipsă de respect faţă de fiecare religie, care ar 
submina din start dialogul? Un parlament mondial ale religiilor, care s-ar putea implica 
cu anume greutate în afacerile acestei lumi? Dar cine şi pc cc bază ar alege reprezentanţii? 

Poate că ar trebui să fim mai modeşti şi sii acceptăm o uniune a credincioşilor, aşa 
imperfectă cum e ea, un simplu mers împreună, un pelerinaj comun spre viitorul pc care 

Dumnezeu îl rezervă umanităţii. 

Concluzie 

Ajungînd la finalul acestei evocări, care a traversat lumea dialogului interreligios, 

aş dori să ridic o ultimă problemă. Care este rolul Bisericii în dialogul interreligios? 

Reflecţiile din paragrafele precedente au deschis nişle piste care ar putea fi 

considerate periculoase. Reuniunea pentru rugăciune de la Assisi a stîrnit însă admirafia 
tuturor. Unii ar putea întreba: cum sc poate aşeza Biserica la acelaşi nivel cu alte religii? 

Părerea mea: cheia se găseşte în noţiunea de sacramentalitate. Biserica, ,,semn 

şi instrument al uniunii intime cu Dumnezeu şi a unităţii dintre !oii oamenii" (LG 1 ), 
participă la realitatea umanii, dar este depăşită de ea. Această unitate a regnului uman -

unitate a destinelor, a originii, dar şi „in via", este fundamentală. Iată ce spunea Papa, în 

reflecţiile sale asupra evenimentelor de la Assisi: ,, ... diferen/ele sint mai pu/in importante, 
comparativ c11 unitatea care, dimpotrivă, este radicală, fimdamentală şi determinantă" 16 . 

În Dumnezeul Trinitar, unitatea nu distruge diversitatea. Biserica, baza sacramentală a 

acestei unităţi, îndeplineşte rolul său trăind din plin realitatea dragostei pentru Dumnezeu, 

luptînd din răsputeri ,, .. . pentru ca să dispară fracţi1111ile şi divizi1111ile dintre oameni, 

care se îndepărtează de principiile şi scopurile lor şi care devin ostili ,mii fa/ă de 

ceilalţi" 11 • Dar Biserica este chemată a sta mărturie la ceea ce Dumnezeu· realizează în 

afara frontierelor vizibile, la colaborarea cu toate persoanele de bună-credintă. Realitatea 

sacramentului, ,,baza" sa, depăşeşte întotdeauna sacramentul în sine. 

Ne găsim astfel în plină teologie sacramentală şi ecleziologică. Iată locul în 

care se situează reflecţia teologică suscitată prin dialogul intcrreligios. 
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Note 

Tradwcere de Yvonne P,qccq 
(Spirilus, /26,sepl.1991) 

1. Trebuie oare sl facem o exceptie în cazul Shintoismului, care existl împreuni cu budhismul? 
Cred ci este vorba, mai degrabl, de o excepJie aparentl, în relatie directl cu rezistenta Japoniei la 

mutatii, care conferi Shintoismului o funcJie de element integrator al naliunii. 
2. P. Beauchamp aratl ci relaJiile Israelului cu celelalte religii contemporane lui nu sini atît 

de simple precum par: Imaginea Israelului. dar mai ales a ler11salim11l11i sau Sionului, ca logodnicii 
sau mireasll a liii IHWH, este ÎntÎlnitll de-a lung11I Întregii Biblii. Reia/ia nu este doar duald: P6m(ntul 

(lara) lsrael11l11i Joacă adesea acelaşi rol c11 popoml l11i Israel. Pămint sau mireasă, fecunditatea 

este implicită În această reia/ie. Aceasta va Împiedica izolarea Israelului de celelalte religii, aia 

c1m1 avea să gfacă adesea mai apoi, c11 dorin/a legitimă de a-şi păstra specificitatea. Triunghi11l „o 
fiin/ă divină, o so/ie fecundă, pămÎntul lor rodnic" este com,m alÎI lsraeliilui, cit Ji canaaneni/or din 
;ur" (P. Beauchamp, L 'un el I 'auire Testament, 2. Accomplir Ies Ecrilures, Seuil, Paris 1990, p. 187). 

3. Cardinal Francis Arinze, Lettre au Presidents des Conferences Episcopales d' Afrique el 

de Madagascar, 25 Mars 1988, cf. Bulletin 68 (1988), p. 109. 

4. lbid. 
5. Michel Delahoutre, art. Hindouisme, în P. Poupard (ed.), Diclionnaire des religions, PUF, 

Paris, 1984, p. 705. 
6. Asupra acestei chestiuni, vezi Dialogue el Annonce, 79-80. 

7. Despre originile acestor schimburi, vezi Simon Tonini, lntermonastic Dialogue: Begin­

ning and development, în 811lletin 61, p. 9-17. Rapoartele despre diferitele etape se glsescin Bulletin 

55,p. 93-96; în 67, p. 30-36; şi în 75, p. 258-269. Pentru o relatare a experientei clluglrilor catolici în 

Japonia, vezi Benoil Billot, Voyages dans Ies monasteres zen, Desclee de Brouwer, Paris, 1987. 

8. Vezi Dennis Gira, Les Religions, Centurion, Paris, 1991, p. 63-65. 
9. Bouddhistes en France, în Migralions el Pastorale, suplimentul nr. 215 (iunie 1990). 

10. Consiliul Ecumenic al Bisericilor foloseşte în mod curent termenul vecini, vorbind despre 
membrii altor religii; vezi, de exemplu, My Neighbour '.r Faith and Mine, WCC, Geneva, 1986. Catolicii 

vorbesc mai degrabl despre fraJii de altl religie - cum o fac, de pildl, în titlul secliunii despre dialog din 
Redemptoris Missio. SA fie aceasta doar o simpli diferenll de vocabular, sau o viziune teologici _diferill? 

11. M. L. Fitzgerald, Christian-Muslim Dialogue: Foundations and Forms, în Encoun/er ,2. 
12. Vezi cartea pe care au editat-o: Ces Ecrilures qui nous questionnent, Centurion, Paris, 

1987; despre statutul acestui grup, vezi lslamochrisliana 4 (1978), p. 175-186, precum şi numerele 

urmltoare, pentru rapoarte asupra activitlJilor GRIC. 

I 3. Norbert Lohlink, Der niemals gek,indigte Bund; traducerea englez! a aplrut la Paulisl 
Press, New York/Mahwah, 1991, The Covenant Never Revoked. Tranucerea francezi, inclusl în Doc11-
mentation Catholique (I 798, 21 decembrie 1980. p. I 148) pare inexactA. 

14. Rencontre de S.S. le Pape Jean-Pa11l li avec Ies Patriarches des Eglises Orientales el 
Ies Eveques des Pays impliques dans la g11erre d11 Golfe, Cilla del Vaticano, p. 16. 

15. lbid., p. 12. 
16. Vezi Bullelin 64 ( 1987), p. 64. 

17. lbid., p. 65. 

Episcopul Michael Fitzgerald este secretarul Consiliului Pontifical pentru Dialog interreligios. 
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A 

Intîlnirea cu celălalt 
EDUARD KovAC 

De cînd Emmanuel Levinas şi-a scris faimoasa carte „Totalitate şi infinit"', 

disertaţia despre 1111111 şi despre celălalt a devenit o formulă din limbajul curent folosit în 

filozofie, sociologie şi chiar psihiatrie_ i Întrebarea pe care şi-o pun cercetătorii diferitelor 

domenii ale gîndirii umane este următoarea: cum să te deschizi, să ieşi din tine însuti 

spre altul, cum să gîndeşti altfel, fără ca eul tău să dispară? 

În limbaj biblic, putem spune că CELĂLALT este un pllmînt necunoscut spre 

care ne îndreptăm. Cînd ajungem acolo, trebuie să actionăm în aşa fel, incit acest pAmînt 

să rămînă o ţară străină. Acest lucru înseamnă că noi nu posedAm niciodată un teritoriu 

deoarece noi sîntem şi vom rămîne STRĂINT pe acest pămînt. Întîlnirea cu mediul nostru 

spatial sau cultural rămîne întotdeauna ÎNTÎLNIREA cu NECUNOSCUTUL. Este nor­

mal ca noi să dorim să cunoaştem necunoscutul care ne înconjoară. Totuşi, interiorizarea 

enigmelor şi a misterului în care trăim nu se termină niciodată. Din momentul în care 

noi credem că putem cunoaşte totalitatea lucrurilor, teoria noastră despre cunoaştere şi 

sistemul nostru de ştiinţe devin instrumente totalitare. Bizareria rămîne o categorie 
ireductibili în aspiraţia noastră legitimă de a cunoaşte necunoscutul care ne înconjoară. 

Care ar putea li atunci conotatiile întîlnirii cu o aliă fiintă umană? Aproapele 

nu este semenul nostru? Oare un alt om nu este un alter ego pc care-l recunoaştem 

imediat? De ce ne-am apropia imediat de aproapele nostru, dacă nu am recunoaşte în el 

o altă faţă umană care ne priveşte? Aproapele ne priveşte şi ne spune mai mult deci! o 

banalitate: este cineva care poate li legat intim de noi. Totuşi, această relatie intimă cu 

aproapele poate reprezenta, în acelaşi timp, disparitia sa în subiectivitatea noastră. Oare 

aproapele nu este chiar mai mult decît mediul nostru, misterul şi, prin consecinţă, străinul 

prin excelenţă? Levinas repetă în mod constant că Aproapele rămîne stăpînul meu, 

deoarece el este cel ce îmi revelează lumea de dincolo, transcendenta, urma infinitului -

„aproapele rămîne infinit transcendent, infinit străin". 1 

Dacă între aproape şi mine rămîne o despărtire fermă, o prăpastie de netrecut, 

acest lucru înseamnă că trebuie să renunt la orice relatie autentică cu o altă flintă umană? 

Oare este posibil să întreţin cu seamănul meu un raport garantat de o reală onestitate 

intelectuală? Oare singurele modalităti de comunicare cu aproapele sini şiretenia şi 

ipocrizia? · 
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Immanuel Kant vorbeşte despre miracol în lumea fenomenală.' Acest miracol se 
numeşte libertatea omului. Respectînd libertatea omului, grandoarea şi transcendenta 

sa, sîntem capabili să stabilim legături cu semenii noştri. Pentru ca această legătură sA 
nu devină distruglltoare pentru semenul nostru, pentru alteritatea şi măretia sa, trebuie 

să existe „o separatie care uneşte". Cu Franz Rosenzweig, putem numi această legătură, 

care este fundamentul tuturor celorlalte, legătură de dragoste. Dacă această expresie ni 

se pare 11zată, cum este pentru Levinas, putem preciza că acest raport care dirijează orice 

alt raport, implică o răspundere etică. 1 

Scopul rellexiei noastre este de a încuraja o întîlnire autentici între diferitele 

religii, pentru a se ajunge la un schimb spiritual care să nu se constituie într-o amenintare 

a credinţei interlocutorului nostru. În acest scop vom analiza trei tipuri de intîlnire 
care ni se par posibile: întîlnirea conflictuală, întîlnirea consumată în ignoranţă şi 

adevărata întîlnire, care reprezintă o îmbogătire mutuală. Vom încerca, în tine, să ilustrăm 

analiza noastră, referindu-ne la experienta bosniacă. 

Cele trei tipuri de întîlniri posibile 

Am amintit mai sus că întîlnirea cu o altă persoană reprezintă întotdeauna o 

întîlnire cu un străin. În astfel de situatii avem mai multe posibilităti de manifestare: 

Putem sll ne temem să privim alteritatea celuilalt. În acest caz, ni se declanşează 
mecanismul de apărare şi intrăm într-o relaţie conflictuali. Acest raport de agresivi tale 
poate fi provocat şi de un complex de inferioritate prezent la străin: răspunsul nostru va 
fi incapabil să transforme acest atac în relatie pozitivă. 

Totuşi, în fata unui străin, teama de nou şi de necunoscut poale conduce la o altă 
atitudine: cea de ignoranţă. Aceasta, mai mult decîl neutralitatea fală de el şi cultura 

sa, înseamnă subestimarea persoanei şi a valorilor sale. Ea cunoaşte mai multe gradaţii: 
merge de la cinismul cel mai radical la o tolerantă înteleasă fie ca cel mai mic rău posibil, 
fie ca o consecintă a neglijentei mele fată de semeni. 

În fota noilor norme morale şi a sistemului axiologic diferit cu care străinul ni 

se înfiltişează, este posibilă şi o a treia atitudine: deschiderea spre aproape. Acest raport 
nu presupune negarea Eului său, nici a propriei noastre culturi, ci, dimpotrivă, face posibilă 

aprofundarea şi îmbogătirea valorilor noastre. Să cercetăm mai îndeaproape aceste trei 

tipuri de întîlnire cu un străin şi cultura sa. 
Am arătat deja că refuzul fată de o altă persoană şi cultura sa provine din teama 

noastră faţă de alteritate, tendintă foarte umană, ca şi cca de a reduce orice alteritate la 

acelaşi numitor comun. Această atitudine nu suportă diferente semnificative între indivizi. 

Pe plan sociologic, un astfel de tip de întîlnire se traduce prin raporturi de ostilitate 
faţă de alte cultu1·i şi credinţe: se numeşte fundamentalism sau, mai recent, integrism. 

Care sînt, de fapt, caracteristicile tuturor fundamentalismelor? Mai întîi, trebuie 
să constatăm că toate formele de fundamentalism sînt în relaţie directă cu divinitatea, 
sau cu revelaţia sa. Se sprijină pe o convingere profundă sau, cel putin, imposibil de 

discutat, că raporturile cu Dumnezeu rămîn nişte raporturi privilegiate pe care nimeni 

altcineva nu le posedă şi nici nu le practică. Credincioşii altor credinte sînt rătăciti, şi nu-şi 

pot găsi izbăvirea decît abandonîndu-şi propria religie, propriile traditii. Critica ratiunii 

nu este permisă, deoarece revelatia divină depăşeşte orice inteligentă umană. Orice gîndire 
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critică este rău privită şi nu serveşte interesul adevăratei religii. Mai mult, reflecţia critică 

este negarea lui Dumnezeu şi a Cuvîntului său. Inteligenta umană în fata revelaţiei divine 
nu este altceva dccît o sfidare de orgoliu pe care o face omul lui Dumnezeu. 

Putem astfel înfclcge de cc dialogul cu fundamentaliştii va fi întotdeauna foa1·te 
dificil, dacă nu chiar imposibil. Ratiunca nu şi-a cucerit încă titlul său de nobleţe şi, 

dacă cineva foloseşte gîndirca critică vorbind despre religie, este din cauza necrcdintei 
sale. În ochii integriştilor, rationalismul, din cauza atitudinii sale „intelectualiste", 

reprezintă o manifestare a unui comportament moral blamabil. El trebuie pedepsit, pentru 
a i se oferi şansa de a se converti la singura religie adevărată. 

Această neîncredere fală de ratiunc şi gîndirc critică nu se manifestă întotdeauna 
în radicalismul său întreg la fundamentalişti şi integrişti. Totuşi, cei care au încercat să 

dialogheze cu sectele, cu islamiştii, sau pur şi simplu cu anumiti reprczentanti ai mişcării 

spiritualiste şi integriste prezente în sînul bisericii catolice, ştiu că discutia ratională are 
putină scmnificatic şi că interlocutorii noştri se simi şocati de cuvintele noastre. 

La integrişti, raportarea la divinitate este de ordin emoţional şi poale deveni 

chiar pasională. Fiind vorba de o rclatie imediată între om şi Dumnezeu, acest raport are 
mereu o tendintă fuzională. Din punct de vedere sociologic, acest lucru se traduce printr-o 
practică religioasă strictă, a tuturor preceptelor divine, dincolo de orice conditionare 

istorică, culturală sau geografică. Exceptiilc se acceptă foarte greu. 
Nu putem constata o oarecare flexibilitate şi capacitate de adaptare din partea 

fundamentaliştilor dccît atunci cînd sînt minoritari în societate. Din momentul în care 

devin o cantitate care nu se poate neglija, încep să-şi impună regulile, mai întîi 

practicanţilor şi laicilor propriei lor religii, apoi şi celorlalţi. Din acest motiv, spiritul 
republican ar trebui să devină baza oricărei dezbateri. Nu este vorba doar de societatea 
franceză unde s-a redactat legea republicană, ci de orice societate în care idealul 
respectului omului a fost acceptat prin drepturile omului. 

Să notăm, totuşi, că o întîlnire veritabilă cu fundamentaliştii şi integriştii este posibilă. 
Se poate dialoga mai ales în domeniul asistenţei sociale, fală de care toate mişelirile sînt 
sensibile. Astfel a fost posibilă ajutorarea săracilor, într-o oarecare măsură, chiar şi în sistemele 
închise, reprezentate de regimuri totalitare, ale căror ideologii constituiau o pseudo-religie. 

Cind se porneşte dialogul cu privire la diferenta religioasă, trebuie demonstrat cu 
delicatete cil raţiunea, departe a deranja adevllrata crcdintă, mai degrabă o ajutll. În această 
perspectivă, Levinas afirmll chiar că ateismul este revelatia gloriei lui Dumnezeu. Chiar 

faptul că existA o fiinfă capabilA de ateism este o dovadă a măretiei lui Dumnezeu.' 
Dacă acceptăm observaţia că orice eroare ori erezie poartă un sîmbure de adevăr, 

ne vom simti obligali sll deducem un sens pozitiv din relaţia conflictuală la care ne 
conduc fundamentaliştii sau integriştii. Datoritll filozofiei secolului luminilor sau, mai 
mult, datorită rationalismului, sintem înclinati să vedem în convingerea religioasă o opinie 
care diferll de la individ la individ. Fiecare este liber sll-şi exprime părerea cu privire la 

faptele şi evenimentele ce se petrec în lume. Pentru integrişti, dimpotrivă, religia este o 
singură opinie, ea reprezintă o rclatie directă şi personală cu divinitatea. Dacă ne exprimăm 
părerea despre Dumnezeu, Moise, Mohamed sau Isus Cristos, acest lucru înseamnă că 

vorbim despre persoane vii, cărora Ic datorăm un respect şi mai marc decît unor persoane 
umane. Pentru integrişti, această rclatic este pur cmotională, fără continui critic. Creştinul, 
teolog sau nu, nu va trebui să uite că şi ci vorbeşte despre „persoane vii". 
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De la raportul ostil şi conflictual, nu putem trece imediat la întîlnirea amicală, 

reciproc fructuoasă. Această trecere presupune, în mod obligatoriu, loleranta. Totuşi, 
aceasta poate exprima un asemenea grad de relativism religios, incit diferenţele religioase 
riscă să fie mai m uit ignorate decît respectate. 

Întîlnirea în ignoranta 

În analiza noastră asupra întîlnirii între credincioşii diferitelor religii, vorbim 

despre următoarea ipoteză: pentru adevărata întîlnire, toleranta nu ajunge. De fapt, 

constatăm că noi tolerăm un anumit grad de poluare a Parisului, sau afirmăm că delicvenţa 
in marile oraşe devine intolerabilă. În biserică sau familie, nu spunem că noi ne tolerăm 

unii pe altii, ci că ne respectăm şi ne iubim. 
Toleranţa poate deci ascunde o indiferenta faţă de valorile unei terţe persoane. 

Această indiferentă poate veni, de asemenea, dintr-o ignoranţă dorită, ca urmare a unei 

prejudecăţi defavorabile sau dintr-o subestimare a aproapelui nostru. 

Dacă supunem· observaţiei istoria sau ţările în care coexistă mai multe religii, 

vom ajunge la constatarea că ele nu sini întotdeauna în conflict. Chiar pot trlli într-o pace 

durabilă. Totuşi, ele abia se cunosc. 

Dacă luăm exemplul istoriei Balcanilor sau a Libanului, vom vedea că în aceste 

părţi rilzboiul a fost întotdeauna importat din altă parte. Lăsaţi de capul lor, au fost 

capabili să trăiască, unii lingă alţii, fără mari eontliete, timp de multe secole. Totuşi, 
viaţa lor nu a fost o viaţă de adevărate întîlniri. Satele erau compuse din oameni de 
aceeaşi credintă: căsătoriile mixte erau tratate pînă nu de mult, ca apostuzii; în discuţii, 

subiectul religios constituia aproape un tabu: sau chiar dacă el era abordat acest lucru se 
făcea cu ocazia diferitelor sărbători, într-un climat mai mult folcloric decît religios. 

Întîlnirea între diferitele credinţe devine din nou interesantă. 

Adevărata intîlnire 

În ceea ce priveşte adevărata înlîlnire, adică întîlnirea cu un altul (Aproapele) în 
calitatea sa de alterilale, trebuie să spunem că e11I există. În alţi termeni, negarea e11-lui nu 

facilitează întîlnirea. Dacă renunţ la propriile mele calităţi, la propriile mele particularităţi, 
n-aş avea nimic de oferit aproapelui meu. În plus, personalitatea mea ar deveni atît de 
fragilă, incit aş fi obligat să-mi apăr cu înverşunare şi gelozie specificitatea mea. 

Putem observa acest dinamism al întîlnirii pe plan sociologic, luînd exemplul 

înlîlnirii diferitelor popoare şi naţiuni în cadrul Uniunii Europene. Aceasta este capabilă sil 

adune durabil numai popoarele şi natiunile care au o cultură puternică. Dacă nu, renunţarea 

la simbolurile naţionale, cum ar fi moneda naţională, armata, politica externă, etc., provoacă 

o gravă cri7..A de identitate şi duce la nationalism. Cu cil naţiunile sini mai legate între ele, eu 

atît identitatea lor culturală trebuie sil se aprofundeze şi să se îmbogăţească. 

Putem afirma acela~ lucru şi despre credincioşii diferitelor religii. Uitarea propriei 

mele religii sau renunţarea la propria mea crcdinlă aduce deservicii adevăratei întîlniri. 

Daci nu am stimii fală de dimensiunea spirituală, conţinutul credinţei şi tradiţia religioasă 

pe care Ic-am primit, nu sînt capabil să descopăr şi să accept aceste lucruri la partenerul 

meu de altă religie. Aceasta este „condiţia sine qua non" pentru o deS&hidere spre aproapele. 
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Deschidet-e spre aproapele 

Construcţia Eului meu, a identităţii şi personalităţii mele nu depind decît de 

mine însumi. Viaţa noastrA psihică, vorbirea şi inteligenţa noastră au fost stimulate de 

celiilalt. O altă faţă s-a aplecat spre noi, ne-a spus pe nume, ne-a făcut să descoperim 

bucuria de a comunica cu cineva şi, în sfirşit, ne-a întristat prin absenţa sa. Putem spune 

un lucru asemăniltor şi cu privire la credinta noastn\. Nimeni dintre noi nu este în stare 

să iubea_scă, să creadă sau să apere de unul singur. Avem nevoie de altii pentru ca 
credinta noastn\ sii existe sau, ca să fim şi mai drepli, ca noi să existăm. Bucuriile şi 

suferintele noastre se nasc datorită prezenţei sau absen\ei celorlalti. 

Totuşi, cu privire la această afirmatie, în spiritul nostru se naşte o obiec~e: practicăm 

credinla, caritatea şi speranta, împreună cu oameni care ne sînt asemănători, care împărtăşesc 

cu noi aceeaşi credintă şi aceeaşi dragoste. Totuşi, credinţa nu are tendinţa de a reduce 

religia la un raport fuzionai cu comunitatea credincioşilor. Dimpotrivă, ea ne incită să riscăm 

o întîlnire care sii considere şi alternativa, sau credinta diferită a aproapelui. 

Acest lucru înseamnă, în sinul bisericii de care aparţinem, o adevărată pluralitate 

spirituală şi teologică. Nu afirmilm cil nu ar exista tendinţe de unificare şi chiar de 

uniformizare în cadrul Bisericii, dar în zilele noastre bisericile creştine au reuşit să scape, 

în mare parte, de aceste tendinţe. Pe plan sociologic, o Bisericll constituie întotdeauna o 

comunitate cu sistem deschis, a cărei structură şi gîndire sini pe cale de a se desăvîrşi în 

permanenţă. Astfel, ea rllmîne deschisă lumii şi celorlalte comunităţi de credincioşi. 

Pe scurt, a crede nu înseamnll pur şi simplu a adera la una sau alta din doctrine. 

A n credincios înseamnii a n capabil de deschidet-e spre ceilalti. Credinţa începe cu 

deschiderea spre celălalt şi ea nu se poate împlini decît în acest chip. Întîlnirea cu 

credinciosul unei alte religii nu trebuie să însemne pentru creştin o necesitate impusă de 

istorie şi nici un semn de mare generozitate. Este calea regească a adîncirii credinţei. 

Prin mllrturia sinceră a altor credincioşi descoperi bogăţia propriei tale credinţe. 

Cartea Genezei spune că omul a fost creat de Dumnezeu după chipul şi 

asemănarea sa. Dificultatea omului modern constll în faptul că el a pierdut sensul originii 

sale. Tot ce i-a rllmas este doar o copie, mai mult sau mai puţin autenticll, a .acestui 

original. El se simte obligat să caute pe fa\a celorlalţi urmele infinitului care i-ar puica 
revela Creatorul său. 

Dumnezeu Însuşi îşi ascunde faţa, iar omul contemporan nu-i poate auzi glasul. 

Omul, în faţa lui Dumnezeu, vorbeşte cu el. Chiar dacă nu-i spune nimic, îi vorbeşte, deoarece 

îl priveşte şi îl roagă să nu-l rănească. Fiecare fa\ll care ne priveşte, vorbeşte despre eceastA 
altii realitate ca,·e vine de dincolo. Orice persoană umană care este în faţa noastră, ne 

invată grandoarea Omullli şi a vocaţiei sale. Această analiză a lui Levinas despre întîlnirea 

cu un alt om este valabilă şi în cazul întîlnirii cu un partener aparţinînd altei religii. 

Această întîlnire mă înva\ll el! sînt responsabil pentru orice nintA umenii, nu 

numai de cele ca~e fac parte din familia sau comunitatea mea. Printr-o altă credinţă, pot 

descoperi grandoarea unui om care concepe speranţa altfel şi a cărui experienţă mă 

înflăcărează şi mă fortifică. 

În faţa aproapelui, mii descopăr pe mine însumi. Cum afirmă Paul Ricoeur: ,, ... 

calea cea mai scurtă spre tine însuţi trece printr-un altul". Aproapele mă revelează mai 

mult decît o pot face eu însumi, deoarece vorbeşte despre Dumnezeu. Îmi vorbeşte despre 
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revelaţia divină într-o altă manieră decît cea cu care eu sini obişnuit şi, numai prin acest 

simplu fapt, mA conduce într-un loc unde nu mai fusesem. Chiar dacă nu întotdeauna sini 

de acord cu el, şi prefer sA rAmîn fidel unuia care face parte din comunitatea mea, aproapele 

unei alte religii va rAmînc întotdeauna dascălul (învăţătorul) meu. 

Este posibili o întâlnire autentici în Bosnia? 

Contrar celor ce putem citi în comentariile despre evenimentele din Bosnia, cauza 

conflictului nu este existenţa diferitelor religii. Adevărata cau:ză este absenţa religiei. SA 

privim poporul recunoscut în întreaga lume ca fiind agresorul. El nu este doar de altă 

relig.ie în anumite regiuni (din o sută de persoane doar două sini botezate), el este mai 

mult, fArA religie. Tradiţia creştină ortodoxă la care se referă poartă în ea o asemenea 

bogăţie spirituală şi umană, incit ea este absolut incompatibilă cu evenimentele de acolo. 

A doua cau:ză, pe care am mai menţionat-o pe parcurs, este absenţa unei adevărate 

întîlniri între diferitele religii, în istoria Bosniei. Întilnirea dorită de guvernarea marxistă 
de după al doilea rllzboi mondial a dus la un număr mare de cllsătorii mixte şi la relaţii 

cordiale, mai ales la oraşe. Dimpotrivă, religia, care este tradiţia cea mai profundă, a 
fost interzisă chiar şi ca subiect de conversaţie. 

Dacă afirmăm că războiul a fost importai din altă parte, trebuie să adăugăm că 

prietenia, veche şi nouă, între popoarele din Bosnia, nu a fost bazală pe această adevărată 
intîlnire care implică admiraţia reciprocă pentru fiecare cultură, pentru fiecare religie. 

Ignorarea reciprocă a celor mai prestigioase tradiţii pe care Europa le-a cunoscut în istoria 

sa religioasă, a paralizat rezistenta comună împotriva agresorului extern, puternic datorită 

unei ideologii fondată pe mituri, dar şi datorită armelor pe care le poseda. 

Enorma suferinţă a popoarelor din Bosnia poate oare constitui un motiv pentru 

o întîlnire nouă şi inedită? Sperăm că da. Suferinţa nu este numai un blestem, ci poate 

constitui şi sursa unei noi solidarităţi şi sA dea naştere posibilităţii unei adevărate întîlniri. 

Note: 

Traducere de Yvonne Puşcaş 
(Spiritus, I 38, feb. I 995) 

I. Cf. Emmanuel Levinas, Tolalile el lnflni. Essai sur I 'exleriorite, La Haye, m. Nijhoff, 1961. 

2. Cf. Quentin Debray, Idealisme passionel, Paris. PUF, 1990. 

3. Emmanuel Levinas, To1a/i1e el lnflni, p.168. 

4. Cf Emmanuel Kant, Fondemenls de la Me1aphysiq11e de.1 111oe11rs, !rad. de V. Delbos, Paris, 

Delagrave, 1978. 

5. Cf. Emmanuel Levinas, Tolalile el Infini, p. 256; .4111remenl q11 ·~1re 011 011-dela de/ 'essence, La 

Haye, M. Nijhoff, 1974, p.185; E1hiq11e el lnfini, Paris, Fayard, 1984, p.51. 

6. Emmanuel Levinas, Tola/ite el lnflni, p.30 
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Studiu de caz 

Providenţa în contextul claselor sărace 
din Filipine 

Jose M. DE MESA 

Un mod de a privi providenţa este de a o înţelege ca răspunsul religios la nevoia 
omului de a şti că înseamnă ceva, că cineva are grijă de el sau chiar îl ameninţi. Este 
clar că această viziune se concentrează asupra omului. Omul, ca individ sau ca întreagă 
comunitate, are nevoie să fie reasigurat continuu că nu este un lucru lipsit de importanţA, 

într-o lume indiferentă. Conceptul de grijă divină fată de om şi de univers este, de aceea, 

unul important pentru în\elegerea omului şi a lumii lui. El este la fel de important în 

teologie deoarece relaţia dintre Dumnezeu şi om este miezul credinţei creştine. 

Avînd în vedere toate acestea, merită să renectăm asupra modului în care 
filipinezii văd viaţa, lumea, şi relaţia lor cu divinitatea (este de asemenea util să luăm în 
considerare intenţiile exacte ale lui Dumnezeu fafă de omul pe care l-a aşezat în aceastA 
lume). Este oare aceasta o credinţă într-o ordine cosmică în care buni!starea omului îşi 
are locul ei bine stabilit? Şi este oare ordinea divină concepută cu bune intenţii faţă de 

om, atît timp cit acesta i se supune cu umilinţă? Este această ordine considerat! atît de 
inexorabilă încît să dea naştere unei atitudini fataliste? Fatalismul este o problemă 
importantă, care trebuie abordată în legătură cu sarcinile urgente de îmbunltlţire radicali 

a condifiilor socio-economice din \ară, edificare a naţiunii şi dezvoltare, într-o vreme 

cînd na\iunea filipineză trece de la o societate tradiţională la o societate industrială şi 

tehnologică modernă. Cu greu ne putem aştepta ca oamenii care nu se consideri 

responsabili faţă de societatea lor şi faţă de ceea ce se întîmplă în această societale să îşi 

asume un rol activ în procesul schimbării. 
Există şi un alt motiv pentru a lua în considerare problema providenţei. Unii 

comentatori filipinezi proeminenţi şi serioşi ai scenei locale au imputat caracterului 
filipinez fatalismul: Istoricii filipinezi T. Agoncillo şi M. Guerrero, de pildă, nu au ezitat 
să-i descrie pe filipinezi, datorită credinţei lor că tot ceea ce se întîmplă este hotărî! de 
destin, ca fiind „fatalişti din fire" şi „neavînd nici o încredere în virtuţile ştiinţei şi 

logicii, capabile să îi disloce din încremenirea în ideea de fatalism"', deoarece cred că 
întreaga lor viaţă este lucrarea soartei. Alăturarea acestor două puncte de vedere oferă 
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motive serioase pentru o considerare teologicii a relevantei temei providentei. Din această 
perspectivii, merită să clarificăm dacii voia lui Dumnezeu este ca omul sA se integreze 

procesului cosmic în mod pasiv, sau dacă nu cumva Dumnezeu i-a acordai omului un rol 

în fAurirea vieţii şi a lumii sale. 

„Bahala na" şi fatalismul 

Bal,ala na este folosită ca un concepi general pentru caracterizarea aşa-numitei· 
atitudini fataliste a filipinezului sau acceptarea resemnată a locului său în viaţii. Atît 

este de răspîndită folosirea expresiei, incit se spune că bahala na este cel mai bun simbol 
al fatalismului natural al filipinezilor. Unii au afirmat că acesta face parte din fenomenul 

(mai larg cunoscut sub numele) de „fatalism oriental". Bahala na, s-a sustinut, reprezintă 
cea mai defetistă conceptie asupra lumii şi este răspunzătoare de dificultătile filipinezilor 

în acceptare modernităţii. Mai mult, ea este rădăcina tuturor atitudinilor (- descrise ca 
„indezirabile" - ale) filipinezilor. 1 Ce înseamnă cu adevărat aceste cuvinte? Au fost oferite 

mai multe traduceri asemănătoare ale expresiei bahala na. În acest punct al discuţiei mă 
voi concentra doar asupra laturii negative a sensului ei. 

Bahala na este tradusă prin „fie ce-o fi", ,,nu contează", ,,Dumnezeu hotăreşte", 

deşi înţelesul ei este asemănător celui al expresiei englezeşti „la naiba". În acest sens, 
atitudinea poate fi atît pozitivii cit şi negativii. Dacii ne concentram asupra laturii care tinde 

sA evite neliniştea, este prezent elementul pozitiv; dacă, totuşi, o înţelegem ca pe o abandonare 

a datoriei, înţelesul este negativ. ,,SA IAsAm zeii sA se ocupe de toate" este o altă traducere a 
expresiei. Într-un context în care este prezentă credinţa într-o roată a norocului cu alternanţa 
inevitabilă a vremurilor bune şi a celor rele, bal,a/a na dobîndeşte înţelesul de „nu pot face 
nimic altceva decît sA mă bucur cînd vremurile sini bune şi să sufAr cînd sini rele". Cînd este 

înţeleasA ca „este voia Domnului", cu sensul de „aceasta este soarta mc;;.", bal,ala na rezumă 
_atitudinea filipinezului faţă de prezent şi aspiraţiile sale de viitor. Filipinezul este convins că 

nu are decît un control limitat asupra celor ce i se întîmplă. De aceea, el ia prezentul aşa cum 
este şi speră foarte puţin la o schimbare în viitor. Mai mult, cum succesul se datorează mai 
mult norocului decît efortului, ci nu va dura probabil prea mult. 

Lingviştii ne spun că bahala na nu se referii la zeul Bat/raia şi nici nu are un 
înţeles de felul „Domnul va avea grijă de toate", cum a fost greşit interpretată uneori în 
trecut. Mai curînd, bahala na înseamnă foarte des în practică „un fel de resemnare fatalistă 

care reprezintă, de fapt, o evitare a angajării sau a crizelor şi o diminuare a răspunderii 
personale". Înteleasă în sensul abandonării datoriei, ea a fost etichetată ca o atitudine 
evazionistă. Exemplul studentului care trebuie să aleagă între a se pregăti pentru un 
examen sau a merge la film şi care alege cu un „bahala na!" cca de a doua variantă 
ilustrează acest punct de vedere. El nu este cu nimic diferit de cel al filipinezului care 

alege să ignore planificarea familială sau responsabilitălile de părinte cu un „bahala 
na!" în timp ce speră că lucrurile se vor rezolva de la sine datorită norocului. În această 
situaţie este evidentă lipsa sentimentului de responsabilitate şi de grijă reală faţă de 
familie. Efortul necesar lipseşte. Toate devin, întrutotul, o chestiune de şansă'. 

Este posibil ca această atitudine să îşi aibă rădăcinile într-o credinţă în soartă, 
prin care destinul fiecăruia este dinainte stabilit. Cu alte cuvinte, resemnarea sau 

acceptarea unei situaţii deplorabile poate găsi în această credinţă un teren fertil. De ce 
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sA ne mai chinuim să schimbăm ceva cînd tot nu contează? Trebuie de aceea să examinăm 

aşa-numitele credinte fataliste ale filipinezilor pentru a stabili influen\a lor asupra 

atitudinii rezumate de expresia ba/raia na. Pentru a pune altfel problema, numai pc fundalul 

credintelor fataliste putem determina cu adevărat ce sens are ba/raia na sau putem chiar să 

intelegem cu adevărat ce înseamnă. Dacă bahala na nu simbolizează acceptarea de către 

filipinez a locului său în viată, va trebui să aflăm ce anume simbolizează. 

Credintele traditionale 

Printre putinele lucruri care se cunosc despre Bathala, Fiin1a Supremă, este şi 

acela cil tot ceea ce i se întîmplă omului se întîmplă din voia sa. Această voin\ă a fost 

identificată cu obiceiurile şi tradiliilc poporului. O comportare bună, ceea ce înseamnă 

una care este în conformitate cu voin\a lui Bathala, merită panalangin (binecuvîntarea) şi 

măreşte şansele persoanei de a reuşi în cele ce întreprinde. Dimpotrivă, gaba, sau blestemul, 

era meritat de aceia care încălcau voia lui Bathala, şi era de aşteptat să mărească ghinionul 

persoanei respective. O astfel de conceptie era posibilă deoarece nu exista o linie de 

demarcatie clară între sacru şi profan. Situatia a rămas şi astăzi neschimbată. Pentru 

filipinezi, sacrul şi profanul, deşi sînt distincte, sînt interdependente'. 

Orice faptă are o repercusiune asupra ordinii sacre. Antropologul F. Landa Jocano 

spune despre zona rurală pe care a studiat-o cil locuitorii ei cred cil societatea lor este o 

mică parte a marelui univers socio-natural, locuit în parte de spirite şi în parte de oameni. 

Din cauza acestei credinte prescripţiile sociale pentru multe dintre acţiunile omului sînt 

percepute ca venind din cerinţe de ordin metafizic. Astfel, ,,modelul vic\ii sociale este fix, 

deoarece el este o parte a ordinii generale a universului, şi chiar dacă acest lucru este greu 

de înţeles şi considerat misterios, nu este mai putin acceptat ca invariabil şi obişnuit"6 . 

În regiunea Talagog un om care trece prin vremuri grele este consolat cu ajutorul 

maximei: ,,Asta este roata norocului: astăzi te coboară, mîine te ridicll." Exact aceeaşi 

idee se regllseşte şi în proverbul din Talagog: ,,Viata omului este asemenea unei roti: 

acum eşti sus, acum eşti jos". Expresia gulo11g ng kapalaranlpalad (roata norocului) 
arată cll viaţa este asemănătoare unei cilliltorii pe roata soqii. Dacll aştepţi destul de 

mult, poţi ajunge în cele din urmă de cealaltil parte a rotii. Aceasta implică credinţa cil 

dacll astăzi lucrurile stau rllu, ele nu pot decît sll se îmbunătiltească în zilele ce vor urma; 

dacll în prezent lucrurile merg bine, trebuie să li conştient cil siluatia se poate înrllutllţi. 

Sll fie acesta motivul pentru care filipinezii spun: ,,Dacll ai gustat prima datll dulceaţa/ 

Nu urmeazll decît amarul"? O introducere la o piesll pentru teatrul radiofonic exprimll 
acelaşi mesaj, sugerînd că oamenii trebuie sll se împace cu răsturnările provocate de 

roata norocului. În ea se spune cll „viaţa este ca o roată în mişcare. Uneori te duce în jos, 

alteori în vîrf. Dar, oricine ar li el, omul trebuie să se împace cu aceastll roatll a vieţii." 

Imaginea are, de asemenea, conotaţia cll sensul de mişcare al roţii (soarta sau destinul) 

este predeterminat şi înscris în liniile din palma (pa/ad) persoanei' 

Imaginea paladului sugerează conceptiile fataliste similare celei a roţii norocului. 
În acest context pa/ad sau kapalaran înseamnă „locul în viaţă, predeterminat, al unei 
persoane". Dupll cum a fost descrisll de un sociolog filipinez al mediului rural, ea este 
„credinţa cll statutul in viaţll al unei persoane a fost determinat de Dumnezeu înainte de 
naşterea sa, iar persoana nu poale face nimic pentru a-şi ridica statutul peste nivelul 
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prestabilita-·. ,,Statutul" cuprinde aici clasa economică şi sociali căreia îi aparţine o anumită 

persoană precum şi averea şi durata vieţii sale. Credinta în pa/ad permite filipinezilor cu o 
orientare traditională să spere şi să viseze. Exprimarea ci în cîntecc, poezii, schite, proverbe, 

iar mai recent în revistele de umor şi în piesele de teatru şi de televiziune demonstrează 

răspîndirca ei în popor. Următoarea povestire preluată dintr-o revistă umoristică este tipică. 

Este un lucru natural ca unii oameni să fie bogaţi, iar altii săraci. Oamenii 

trebuie să accepte faptul că Dumnezeu nu i-a creat egali. Această lectie a învătat-o 

personajul Nardo din Un111la11 11g Sa/api (Ploua cu bani). El era şofer, un om harnic, dar 

mereu invidios pc altii. Voia să devină bogat şi voia ca to\i oameni să fie egali. Într-o 

noapte a visat că ploua cu bani şi a reuşit să adune o multimc. Din păcate, banii s-au 

dovedit inutili devreme cc nu mai exista nici un magazin care să-i accepte. Nu mai exista 

nici un om care să dorească să vîndă ceva deoarece, ca şi Nardo, fiecare strînscsc foarte 

mulţi bani. Astfel că atunci cînd s-a trezit Noardo era vindecat definitiv de invidia sa 

fa\ă de cei bogaţi. A ajuns să fie mulţumit cu locul său în via\ă şi a hotărît că va rămîne 
pentru totdeauna şofer. A ajuns chiar să fie recunoscător pentru că era sărac. Dacă nu ar 

fi existat săraci, cine oare ar mai fi muncit? 

Această credinţă în kapalaran (noroc, şansă, destin) parc a li o componentă a 

concepţiei tradiţionale despre lume a filipinezilor, şi încă una care susţine clementele centrale 

ale sistemului lor de valori. Proverbul filipinez ,,Deşi nu îmi caut norocul, mă va găsi el dacă 

este într-adevăr al meu" exprimă foarte bine acest lucru. Două situatii, una din mediul rural, 

iar cealaltă din capitala Filipinclor, Manila, oferă un indiciu al răspîndirii salc 10
. 

Studiul lui Agaton Pal despre aspiraţiile gospodarilor din Negros Oriental indică 

faptul că 56% dintre proprietarii de gospodării anchctati şi-au exprimat credinţa în palasd, 

adică asupra faptului că statutul lor în viaţă este predeterminat. Această crcdintă parc să 

fie factorul cel mai puternic care determină calitatea resurselor umane. Pentru a fi exacţi, 

ca este însotită de obicei de astfel de condiţii cum ar fi un nivel educaţional scăzut, 
îmbolnăviri frecvente şi atitudini de felul unei dependenţe crescute. Pal consideră că 

această crcdin\ă în soartă îşi arc sursa în crcdintele pre-creştine. Dar el a arătai de 

asemenea cum anumite învăţături creştine ortodoxe, aşa cum sînt înţelese de gospodarii 
din mediul rural, au reîntărit sentimentul de inferioritate al oamenilor şi lipsa lor de 

putere prin accentuarea caracterului lor păcătos. Aceasta se dovedeşte a fi o situaţie în 

care filipinezul care are o educa\ic scăzută despre crcdinta creştină „ajunge cu uşurintă 
la o filozofie economică a abandonului, combinată cu o teologic greşită". 

De pildă, expresia „Facă-se voia Ta" din rugăciunea Domnului este folosită de 

obicei pentru a justifica acceptarea pasivă a conditiilor defavorabile, despre care se crede 

că nu pot fi controlate de căire om. Pal relatea1..ă că oamenii au tendinta să găsească o 

alinare şi o explicaţie a grcută\ilor lor prin parafrazarea acestei expresii, căreia îi 
oferă în\clcsul că „aceasta este voia lui Dumnezeu". ,,Facă-se voia Ta" înseamnă pentru 

ei „s-a făcui voia lui Dumnezeu" (ta/aga 11g Diyos în Talagog). Pentru mulţi creştini 

sinceri capriciile soartei nu sînt altceva decît voinţa lui Dumnezeu. Astfel, mai mult de 

două treimi dintre locuitorii zonei au spus că „voia Domnului" este cea care cauzeazA 

bolile, iar ei nu vor face nimic pentru a opri infestarea cu viermi a cerealelor lor, pentru 

că ei cred că aceasta face parte din „Planul Divin", sau pentru că se tem de răzbunarea 

,,Spiritului viermilor". Crcdin\c similare există despre şobolani şi despre alte calamităţi. 
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Cu o astfel de mentalitate nu este de mirare că în alte regiuni credin\ele de tipul acesta se 

aplică bolilor oamenilor: ,,Nu luăm medicamente cînd sîntem bolnavi deoarece boala vine 

din voin\a lui Dumnezeu, aşa că nu facem nimic altceva decît să ne rugăm şi sîntem 

vindeca\i." Implica\iile economice ale unei credin\e de această natură sini evidente. Concret, 

oamenii apar\inînd zonei rurale, cita\i în studiu, sini conştien\i că există un nivel de viaţă 

mai înalt, dar consideră că nu merită să facă nimic pentru a-1 atinge, de vreme ce „nu 

conteazA cit de serios îşi propune omul ceva, numai Dumnezeu este cel care dispune." 

Locuitorii oraşelor nu par să stea mai bine decît concetăţenii lor din zonele 

rurale, după cum a eviden\iat raportul lui Dean Maximo Ramos, care afirmă că numai 

doi sau trei dintr-o grupă tipică de patruzeci de studenţi de la Universitatea de Est din 

Manila cred că ei sini cei răspunzători pentru cursul vie\ii lor şi nu soarta. To\i ceilalţi 

au credinţa că destinul lor a fost hotărî! deja înainte de a se naşte şi, de regulă, citează 

povestioare prin care „dovedesc" acest lucru. 

Într-un cămin de bătrîni, o pensionară a fost întrebată dacă nu a fost căsătorită 

niciodată. Ea a răspuns că soarta (kapalaran) pare a fi cea care hotăreştc dacă un om se va 

căsători sau nu. Şi-a explicat spusele arătînd că există femei foarte urile care par să nu ducă 

niciodată lipsă de pe\itori, în timp ce există femei care nu ajung niciodată să se căsătorească 

deşi au fost logodite vreme îndelungată. Ea a tras concluzia că destinul r1 a fost să rămînă 

necăsătorită. Un sociolog filipinez susţine că un motiv al existenţei la majoritatea filipinezilor 

a credinţei în destin şi a atitudinii fataliste este acela că ele sînt „sprijinite deseori de 

apelul la o concep\ie neortodoxă asupra rolului providen\ei divine în treburile omului." 

Reversul 

Dar este oare această imagine atît de neagră? Dovedesc oare filipinezii un fatalism 

absolut? Amalgamul de credin\e în gulong ng pa/ad (roata norocului) pare să indice sau 
chiar să dovedească acest lucru. Cel puţin, este sugestiv că viaţa a fost deja plănuită şi că 

evenimentele din viaţa unui om se desfăşoară pur şi simplu conform acestui plan. Merită să 

reţinem în acest punct că ,,fatalismul" se referă în mod strict la „doctrina că toate lucrurile 
sînt determinate sau hotărîte în mod arbitrar de soartă", care este „principiul, puterea sau 

agentul prin intermediul căruia evenimentele sînt predeteminate în mod inalterabil, din 
eternitate." 11 Două elemente de importanţă decisivă sini cuprisc aici. Primul este acela că 

„toate lucrurile sini predeterminate", iar al doilea este că „ele sini predeterminate în mod 

inalterabil, din eternitate." Aceleaşi idei sini exprimate şi de către G. Hcnningscn, dar într­

un mod puţin diferit. Fenomenologic, se consideră fatalismul „ca o categorie de interpretări 

ale realităţii care au trăsătura comună că explică dcslăşurarea vieţii omului ca fiind dependentă 
de determinan\i inaccesibili influenţelor cxterioare"11

. Dacă urmăm fatalismul pînă la ultimele 

sale consecinţe logice, ajungem la concluzia că via\a unui om este fixată în toate detaliile, 
pînă în ultima clipii, într-o anumită desfăşurare preordonată. Tot ceea ce face ci nu va fi 

altceva decît urmarea căii sale, care este inalterabilă. Astfel, de îndată ce un subiect presupune 

că soarta poate fi schimbată, nu mai avem de a face cu un fatalism absolut. Deci, înainte de 

a mai spune ceva despre imaginea caracterului filipinez aşa cum apare ca din credinţa în 

pa/ad, să vedem dacă această imagine este chiar atît de monocromă pe cit pare. 
Vom prezenta acum reversul tabloului, cel al oamenilor care se consideră 

răspunzători de propriul lor viitor, în contrast cu credinţa în soartă. Vom privi mai întîi 
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zonele rurale, cum am făcui şi mai înainte cînd am redat credinţele fataliste ale 

filipinezilor. Apoi ne vom mula în zona urbană. Acest procedeu ne va permite să obţinem 

o înţelegere cuprinzătoare a caracterului filipinez 11_ 

Să ne amintim, mai întîi, de studiul de caz în care 56% dintre proprietarii de 

gospodării şi-au afirmat credinla în faptul că locul lor în viaţă este predetenninat. În acelaşi 
fel sociologul în cauză, descrie, după ce a anchetat 872 de subiecţi, atît comportamentul 

celor care cred în pa/ad cil şi al celor care nu cred. Cei care cred în pa/ad îşi permit să 

urmeze întrutotul tradiţiile. Nici un eveniment care Ic va îmbunătăţi sau înrăutăţi viaţa nu 

are importanţă, pentru că nu pot face nimic pentru a-i inlluenţa cursul. Pe de altă parte, cei 

care nu cred în pa/ad încearcă să planifice şi să determine evenimentele care cred că le vor 

îmbunătăţi viaţa. Ei sînt inventivi, orientaţi spre viitor şi succes, în comparaţie cu cei din 

prima categorie, care sînt pasivi, conservatori şi legaţi de tradiţie. 

Dar chiar şi cei care în mod obişnuit cred în soartă au început să aibă îndoieli 

asupra credinţei lor. În contextul planificării familiale, pentru a da un exemplu, credinţa 
tradiţională că tot ceea ce se întîmplă este din voinţa lui Dumenezeu este pusă la grea 
încercare de realitatea vieţii. Osing, un ţăran, lucrează din propria lui voinţă ca sezonier 

în alte regiuni ale insulei Panay, pentru a li departe de soţia lui. Fiind întrebat cum 

rezolvă problema vieţii sexuale, el a răspuns: 

„Mi-e teamă că nu pot să-mi permit o familie numeroasă, iar acesta este unul 

dintre motivele pentru care deseori vreau să fiu departe de soţia mea. Uneori inii întreb: 

„Ei bine, de ce fac acest lucru? Dacă Dumnezeu vrea să am mulţi copii, îmi va asigura El 

o cale pentru a-i putea creşte. Îmi regăsesc astfel curajul. Dar cînd mă gîndesc la 
consecinţele faptului de a lăsa totul în seama lui Dumnezeu mi se face frică. Mi-e teamă 

să nu am mai mulţi copii decît pot creşte." 14 

Este drept că această atitudine are încă multe în comun cu partea negativă a credinlei 

in pa/ad. Dar este important să observăm că felul în care Osing perseverează în abstinenţă, 

oricît de simplistă ar putea părea această metodă, dă de înţeles că predeterminarea nu este 

absolută. În determinarea viitorului este implicată într-o anumită măsură şi activitatea 

umană. Această concluzie poate li trasă şi din obiceiul culcării copiilor pe spate sau pe o 

parte. Se crede că dacă un copil doarme pe burtă viitorul lui va li plin de necazuri sau va 

avea o viaţă scurtă ca adult. Pentru a înlătura aceste necazuri, copilul este făcut să se culce 

pe spate sau pe o parte. Tot dintre aceste credinţe face parte şi aceea că nu este bine ca un 

copil să-şi ţină mina la frunte, deoarece necazurile se vor strînge pe fruntea lui cînd va fi 

adult. De aceea, mama veghează copilul pentru a nu lua nici una dintre aceste poziţii. 

Aceste practici arată că oamenii cred că pot exercita un anumit control asupra a 
ceea ce li se întîmplă. Ele indică o îndepărtare de credinţa că totul a fost hotărî! dinainte 

şi că soarta este inexorabilă. În articolul său despre Credin(a in religia Lepchas Halfdan 

Siiger vorbeşte despre tribul Lapchas ca fiind mereu atent la toate semnele care vin din 

partea unor evenimente naturale, semne care pot fi înţelese ca o prevestire a unor viitoare 

rele. Aceste prevestiri sini semnale care ameninţă că se va întîmpla ceva rău dacă nu vor 

fi /"ale măs"ri de prevenire. Aceasta înseamnă nu numai că apropierea unui rău potenţial 

poate fi descoperită prin intermediul semnalelor naturale, dar el poate fi de asemenea 

evitat, dacă persoana în cauză este capabilă să interpreteze corect semnalele prevestitoare 

şi să-şi ia precauţiile necesare. În astfel de cazuri, Siiger sugerează că se poate spune că 
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semnalul amenintător este umbra manifestării prevestitoare a soartei. Dar el insistă că 

„ar trebui să ezităm să folosim termenul de soartă în legătură cu aceste fapte, deoarece 

soarta care poate fi evitată nu este soarta implacabilă, care se bazează pe relatii cauzale 

inevitabile sau pe o hotărîre divină" 11 . 

Într-un mod mai pozitiv, filipinezul crede de asemenea că trebuie să colaboreze 

cu Dumnezeu pentru a fi ajutat. Aceasta se poate vedea în atitudinea sa fală de medicină, 

fie ca pacient, ca medic sau ca vraci local (mmranambal). În principiu, se crede că 

Dumnezeu trebuie să binecuvinteze medicamentul pentru ca pacientul sll se poată 

însănătoşi. Cu toate acestea, acelaşi principiu sustine că omul este capabil să influenteze 

rezultatul tratamentului. Locuitorii din Ccbuanos interpretează acest principiu în sensul 

cll nici un remediu nu este eficient fără binecuvîntarea lui Dumnezeu, dar aceasta nu 

înseamnă în nici un caz că actiunea omului este irelevantă pentru vindecarea pacientului. 

De fapt, evolutia bolii depinde foarte mult de alegerea de către pacient a medicului şi 

alegerea de către medic a medicamentelor. 

Anii din urmă au scos la iveală un alt aspect pozitiv al acestor crcdinte ale oamenilor 

din mediul rural. Studiile realizate de Institutul pentru Cultură din Filipine au relevat 

acest fapt 16
. Putem aminti aici felul în care văd oamenii succesul şi eşecul. Succesul este 

înteles ca depinzînd de noroc sau de hărnicie şi de folosirea eficientll a ocaziilor prielnice. 

Eşecul este considerat a se ivi din faptul cll persoana s-a născut un învins din vointa lui 

Dumnezeu. În orice caz, cercet4torii au stabilit, după parcurgerea setului de interviuri, cll 

pentru a avea succes este nevoie atît de inteligentll cit şi de noroc. Nici una dintre aceste 

conditii nu este suficientă prin sine însăşi. Aceste cercetări au mai descoperit un lucru 

interesant. Este vorba de faptul că acest gen de atitudine îndeplineşte două functii: reduce 

într-o anumită mllsură invidia care ar putea fi îndreptată asupra indivizilor cu succes şi 

permite celor aflati la marginea societlltii să-şi poatll pistra respectul de sine. 

După cum a descoperit acest studiu, există, în fata sărăciei continue, un optimism 

remarcabil, dacă nu cu privire la propriul viitor, cel putin la cel al copiilor. Oamenii speră că 

se vor găsi mai multe locuri de muncă, investesc mult în educatie şi aspiră la ocupatii care să 

le răsplătească eforturile. Există de asemenea respect de sine şi o încercare de a păstra 

integritatea familiei şi a comunitătii. Aceasta poate să fie o infonnatie insignifiantă, dar cu 

sigurantă că spune multe despre filipinezii care par să se fi împotmolit în mlaştina acuzatiilor 

de fatalism. Este o dovadă griitoare despre refuzul oamenilor de a se lăsa copleşiti de 

handicapul lor din prezent. Pe lingi! aceasta, oamenii din mediul mrnl nu sînt oameni care să 

nu fi auzit niciodată de existenta altor posibilitAli în viată, care le-ar putea asigura lor şi 

familiilor lor beneficii materiale mai mari decît cele din prezent. Educa1ia şi mass-media le­

au adus în atentie aceste posibilit4ti. Ei consideră că aceste lucruri sini bune şi că ar fi bine 

dacă ar reuşi să le obţină. Dar în situa1ia lor prezentă aceasta nu se poate realiza. Acesta fiind 

cazul, prezentul trebuie să fie acceptat, dar viitorul trebuie să fie privit cu optimism. 

Imaginea este mult mai pozitivă fată de cea care ni se înfli~şa la început. De fapt, studiul 

realizat asupra aspectelor sociale şi psihologice ale modernizării ajunge la următoarele concluzii: 

„Există un consens că în mentalitatea filipinezilor din mediul rural nu există nimic 

care ar putea cauza respingerea schimbărilor. Examinarea atentll sugereazll că rezistenţa 

sau acceptarea lor este determinată mai curînd de o evaluare realistă care ia în considerare 

factori care ar fi putut fi trecuti cu vederea, sau greşit estimaţi, de către inovator." 17 
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Dacă locuitorii barrio-urilor au aspiratii înalte, în special pentru copii lor, ei au 

de asemenea o întelegere foarte realistă a putinătătii resurselor, care le limitează 

posibilitatea de a risca adoptarea unor practici noi şi neverificate. După cum notează 

studiul la care ne-am referit: ,,Nu se poate spune că oamenii simpli (de conditie materială 

modestă) sini traditionalişti, iar cei cere au bani au atitudini moderne. Ambele grupuri 

aleg în multe chestiuni solu\iile moderne; cei care au o situatie materială mai bună fac 

lucrul acesta mai des."18 Aceasta implică faptul că unele dintre diferentc între alegerile 

lor nu reflectă diferente fundamentale de mentalitate, ci sini doar indicatii a ceea ce îşi 

poate permite o persoană prosperă. Astfel, aceşti locuitori ai barrio-urilor rămîn deschişi 
schimbării cu condiţia ca îmbunătăţirile să poală fi obţinute cu resursele lor limitate, iar 

ele să Ic aducă şi un cîştig real. Desigur, această optiune este foarte departe de ideea că 

oamenii trebuie să aştepte resemnati ceea cc le-a pregătit soarta. 
Locuitorii cartierelor sărace împărtăşesc şi ei frustrările provocate de lipsurile pe 

care trebuie să le îndure: o lipsă constantă de bani şi, deci, de mijloace de a-şi satisface 

necesitătile de bază. Totuşi, în ciuda acestor lipsuri, ei continuă să trăiască, reuşind să 

supravieţuiască cu puţinul pe care îl au. Ei se descurcă la fel ca oamenii din zonele rurale, 

improvizînd în situatiilc limită. Dar deoarece vietilc lor sînt dominate în aşa marc măsură 

de forte externe asupra cărora nu au dccîl un control foarte limitat, ei adoptă cu uşurintă o 

atitudine de felul „bahala na" (fie cc-o fi!). Deşi sini conşticnti că multe porţi care pot 

duce la un nivel de viată mai bun le sini deocamdată închise, unii dintre ci consideră că 

există cîteva lucruri pe care le pot face pentru a evita înrăutăţirea situatici lor. 

Cei mai mulţi dintre locuitorii cartierelor sărace nu sini nici stăpîniţi de 

resentimente şi nici alienati; deşi cinismul lor este de întcles, ei sînt în acelaşi timp 
surprinzător de optimişti. Pe de o parte, mulţi dintre ei au învăţat să-şi accepte situaţia 

prezentă fliră ranchiună; pe de altă parte, ci trebuie să trăiască ştiind că ceea ce îşi doresc 

- propriul lor apartament în care să poată trăi singuri, un venit modest şi o familie sănătoasă 

- sini lucruri pe care încă nu Ic pot atinge. În ciuda faptului că se consideră „oameni 

sărmani", abandonati de societate, ei nu şi-au pierdut încă speranţa că persoanele care au 
această autoritate vor răspunde nevoii lor de a-şi făuri o viată demnă. Ei ştiu eă trăiesc în 

condiţii subumanc şi, de aceea, tînjcsc după ceva mai bun. Continuă să spere că viitorul va 

aduce o îmbunătăţire a situaţiei lor. Din nou, aceasta nu înseamnă că se bazează doar pc 

alţii pentru a face ceva pentru ei. Aceasta arată doar că mijloacele trebuincioase pentru a­

şi împlini visul de a trăi o viată mai bună nu se află încă la dispozitia lor. În legătură cu 

aceasta, este util să dăm atcntia necesară sfatului dat de doi cercetători care au studiat 

cartierele sărace: ,,Primul lucru pe care trebuie să îl (inem minte ... este că locuitorul lor, în 

general vorbind, este un individ cinstit, harnic, care pur şi simplu încearcă să supravieţuiască 

în cel mai bun mod pe care îl cunoaşte şi să facă ceva pentru binele familiei lui." 19 

Pragmatismul guvernează modul de viaţă al majoritlltii locuitorilor cartierelor 

sărace, în special al celor nou veniti. Rcactiile lor le evenimente, lucruri şi idei se bazează 

pc felul în ·care le apreciază în contextul siluatici existente, în conformitate cu capacitatea lor 
de a stăpîni consecintcle propriilor lor actiuni. Dacă admitem acest fapt, atunci vom putea 

aprecia (în sensul unei întelegeri empatice) modul de viată apărui sub presiunea urbanizării. 

Foarte des, datorită incapacilălii noastre de a înţelege şi de a aprecia, tindem să etichetăm 

greşit modul de viaţă al alior oameni, pentru simplul motiv că există o deosebire între 
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capacităţile lor de adaptare sau de a-şi cîştiga existenţa şi stilul de viată al claselor mijlocii 

sau superioare din care facem parte. De pildă, folosirea termenului de „resemnare" în locul 

celui de „fericire", pentru a descrie rcac\iilc în aparenţă pasive ale săracilor din mahalalele 
oraşelor - aşa numita lor conccptie „fatalistă'' despre viaţă - este o greşeală de acest gen. 

Etichetele de acest fel nu fac decîl să acorde unor strategii de adaptare semnificajii care nu 

descriu realităţile care apar în confruntarea cu probleme personale şi familiale majore_ 

Locuitorii mahalalelor nu sini prizonierii resemnării. Ei nu sini nici mulţumiţi cu 

locul lor în viaţă şi nici nu se complac în nenorocirea lor; perspectiva lor asupra vieţii este 

departe de a fi resemnată, dacă prin resemnare întelegem acceptarea unei situaţii dimpreună 

cu absenja oricărui efort omeneşte posibil pentru schimbarea ci. Ceea ce pare a fi pasivitate 

şi resemnare în ceea ce priveşte situalia lor socio-economică prezentă este doar una dintre 

măsurile de adaptare pe care le-au adoptat pentru a rezista presiunilor mediului mahalalelor. 

Astfel, ceea ce noi, cei care îi observăm dinafară, înţelegem ca resemnare,este perceput de 

aceşti oameni ca tărie. Ca şi noi, ci au, de asemenea, vise mari, idealuri şi dorinţe. Dar 

pentru moment ei sini conştienli că sorţii sînt împotriva lor, şi trebuie să descopere căi 

pentru a rezolva problemele practice de fiecare zi, pentru a evita dezastrul. Această atitudine 

pozitivă şi realistă este probabil aceea care le dă locuitorilor cartierelor sărace puterea de 

a supravieţui stress-urilor aşa-numitei lor „pauperizări". 

Trebuie să mai menţionăm încă un lucru despre oamenii din mahalale. Mulţi 

dintre ei cred şi subliniază faptul că în cele din urmă vor avea o şansă în viaţă - dacă nu 

ei, cei mai în vîrstă, atunci cel pu(in copii lor. Chiar şi în starea lor economică precară, 

speranţa este surprinzător de prezentă. Mai mult, acest optimism şi această speranţă sînt 

sprijinite de ere.dinţa lor în Dumnezeu: ,,Credinţa joacă un rol foarte important în această 

persepctivă asupra viitorului. Deşi crcdinla în ajutorul lui Dumnezeu este tema dominantă 

în marea majoritate a acţiunilor lor, nici un locuitor al cartierelor sărace nu este atît de 

fatalist încît să aştepte mila sau graţia lui Dumnezeu. Fiecare, chiar şi cei tineri, luptă 

pentru un loc în viaţă, pentru bunurile de strictă necesitate, pentru o cale prin care să se 

bucure de puţinul pe care l-au primit de la Dumnezeu."2~ 

Cîteva observaJii 

Un lucru foarte important pe care trebuie să îl reţinem la slirşitul acestei treceri 
în revistă a credintelor filipinezilor este că „răspunsul omului la vicisitudinile vieţii este 
de cele mai multe ori acţiunea şi nu reflcctia":1

. Aceasta ne aduce aminte de maxima mult 

citatA ,,în primul rînd trebuie să trăim, iar abia apoi să filosoflm". ,,Fatalismul ca o categorie 

a gîndirii este aplicat retrospectiv. Omului i se întîmplă anumite lucruri, ele năvălesc asupra 
lui din exterior, iar el nu are nici o putere asupra lor. Omul trebuie să se raporteze într-un 
anumit fel la această parte a existen1ei lui, iar primul pas în această direcţie este să încerce 
să definească ceea ce se întîmplă şi să interpreteze acest lucru într-un mod satisfăcător." În 
acest context, spune Riggren, intră în scenă categoriile de „Dumnezeu", ,,destin" sau 
„schimbare", folosirea lor depinzînd de faptul dacă evenimentele sînt considerate a deriva 

dintr-o putere personală, o ordine impersonală sau din nici un fel de ordine. Explicaţia 

cauzală pur ştiinţifică a lumii nu este luată în considerare:2
. 

Am notai de asemenea mai devreme că imaginea roţii norocului sau a soartei 

(g11/o11g 11g kapalaranlpalad) are un loc proeminent în sistemul de credinţe al filipinezilor. 
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În legătură cu aceasta trebuie să arătăm că expcrienta vietii ca alternantă a norocului şi 
a nenorocirii fără motive aparente nu se cristalizează întotdeauna într-o doctrină 

consistentă. ,,Deseori", remarcă Ringgren, ,,rczulatul rămine o întclcpciunc a vieJii, cu o 

coloratură religoasă: trebuie să accepti adversitătile şi să rămîi calm atunci cînd apare o 

şansă ncaşteptatil; pentru cil există, pinii la urmă, forte pe care nu le poli influenta sau 

schimba."21 Mai mult, ea ne aminteşte că libertatea omului este finitil; ea este, în 

terminologia filosofiei moderne, ,,situată". Omul are o „libertate situată". Aceasta implică 

ideea cil libertatea noastră nu poate dccît sil clarifice şi să dea o scmnificatie situatiilor 

în care se găseşte într-un moment sau în altul. De la naştere şi pinii la moarte, omul este 

confruntat cu o mulţime de situaţii „date" asupra cărora nu are nici un cuvînt de spus. 

Născut într-o lume pe care nu el a creat-o, într-o anumită perioadă istorică pe care nu el 

a ales-o, trăind într-o cultură ale cilrei linii generale au fost trasate fără contributia lui, 

omul realizează repede că nu are un control absolut asupra situaţiilor. 

Aspectul pozitiv al atitudinii „Bahala na" 

Discuţia asupra aspectelor negative ale atitudinii rezumate de expresia bal,ala 

na a ariltat că valoarea din spatele acesteia nu este fatalistă. Fatalismul ca resemnare 

pasivă în fa\a sorţii nu este inerent caracterului filipinez. Uneori, bal,ala na indică 

pasivitatea în sensul evitării responsabilităţii, dar această atitudine are partea ei de critici 

din partea filipinezilor care îşi dau seama de neajunsurile ei. SA privim acum aspectul 

pozitiv al expresiei ba hala na. 

În Diksyunario Philipino-fogles, Jose Vi Ila Pauganiban, director al Institutului 

Naţional al Limbii, traduce expresia bal,ala 11a prin „ne vom gîndi ce e de flcut atunci cînd 

va fi timpul". Acest aspect revelează o atitudine de îndepărtare a anxietătii şi grijilor 

nedorite fată de un anumit lucru. Expresia este pusă astfel într-o lumină foarte pozitivă. 

Nu pot să nu îmi reamintesc cuvintele lui Isus din Evanghelie: ,,Nu vă ingrijiti de ziua de 
mîine. Căci ziua de mîine se va îngriji de ale sale. Ajunge zilei răutatea ci." (Matei 6: 34). 

,,Bahala":5, cuvîntul de bază al expresiei înseamnă în primul rînd „responsabili­
tate". În general, atunci cînd căutăm într-un dic\ionar filipinez diferitele întrebuintări 
ale acestui cuvînt observăm că el este plin de elemente pozitive. El vorbeşte despre 

responsabilitate, grijă, conducere şi încredere. ,,Bahala na" indică de asemenea şi un 

refuz de a te lăsa învins de situaţiile descurajante. Să luăm cazul şoferului care dupil ce 

îşi priveşte cauciucurile dezumflate, maşina uzatll, ba mai încasează şi cea de a treia 

amendă de circulaţie, încearcll să dreagă lucrurile cu nişte bani de buzunar pentru poliţistul 

din colt, iar apoi dă din umeri cu un „ bahala 11a!" plin de voioşie. Dupil cum nota 

antropologul F. Landa Jocano: ,, ... Atît timp cit putem spune „ bahala na", întreaga lume 

pare a fi o provocare; paşii pe care îi facem sini riscuri pe care merită să ni le asumilm. 
Acesta este spiritul de întreprin7.Alor pe care îl admirilm la occidentali - exploratori, 
oameni de afaceri, conduciltori - dar pe care cu greu ne vine să credem cll îl avem şi 

noi. ":6 Înlr-un fel foarte pozitiv, bahala na este cea care pune oamenii în mişcare, îi face 

să-şi asume riscuri şi să facă planuri de viilor. 

Chiar şi aspectul pe care îl înţelegem ca resemnare poate indica altceva, dupil 

cum am arătat atunci cînd am examinat credinţele locuitorilor cartierelor silrace. Acolo 

resemnarea reprezenta tăria lor, o strategie de adaptare la mediul lor de viaţii foarte dur. 
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După cum am notai, credinla în Dumnezeu a jucai un rol important în această atitudine. În 

aceste situatii, bahala na func1ionează „ca un rezervor de energic psihică, un reazem 

psihologic puternic pe care o persoană se poale spijini în vremuri de nevoie." Din cauza 

caracterului ci optimist, Jocano afirmă că „fără ea, este îndoielnic ca o persoană să poată 

rezista presiunilor unei situatii date." Balia/a na dă oamenilor capacitatea de a rîde de ei 

înşişi şi de situatiile în care se află. Ea reflectă, în plus, filosofia orientală a armoniei cu 

natura. În timp ce aceasta poate părea pasivă, ea este totuşi dinamică fără a fi coercitivă. 
Dar lucrurile nu sini nici chiar atît de frumoase. În actualele conditii de viată, 

există destule conotatii negative ataşate expresiei bahala na. Pentru unii, balia/a na nu 

manifestă decît fatalismul filipinezilor, ceea ce am demonstrat că nu este adevărat. Altii, 

după cum am mentionat mai înainte, o consideră iresponsabilitate. E. Arsenio Manuel, 

un alt antropolog, afirmă cil uneori expresiile comune cele mai scurte dintr-o cultură sînt 

cele mai grllitoare şi îi revelează cel mai bine caracterul. Bahala na este un astfel de 

exemplu. El spune cil „atitudinea şi comportamentul prin bahala na se află la rădăcina 

îndrllznelii şi a iresponsabilitătii celor din Tagalog şi constituie scuza pentru eşecul lor; 

ea dă socoteală de multe dintre accidentele şi eşecurile înregistrate."" Astfel, în timp cc 

balia/a na poate da oamenilor curaj, ea poate deschide poarta şi nepăsării. Ea poate da 

oamenilor încredere şi credintă dar poate, de asemenea, distruge întelepciunea şi discreţia. 

De aceea, ea a fost descrisă ca ,jumătate indiferenlă şi jumătate o mare încredere în 

Providentă". Nu este de mirare cil balia/a na a fost asociată cu iresponsabilitatea. 

Ca o atitudine de încredere în providenta lui Dumnezeu, în sensul lăsării tuturor 

lucrurilor în mina Lui, atunci cînd omul nu mai poate face nimic, balia/a na este exprimată 

ca bahala na ang Diyos, adicll „să-l lăsăm pe Dumnezeu să se ocupe de acest lucru". 

Aceasta îşi găseşte expresia, de exemplu, într-o piesă bazată pe viata lui Jose Abad 

Sanlos, un fost preşedinte al Curţii Supreme şi unul dintre eroii na!ionali 18
. În timp cc se 

afla în închisoare împreuni! cu fiul lui, în timpul războiului, aşteptînd verdictul autorităţilor 

militare japoneze, Jose Abad Santos alină neliniştea uşor de întelcs a fiului său cu 

cuvintele „Bahala na ang Diyos sa ati11" (Sll-1 lăsăm pe Dumnezeu să aibă grijă de noi). 

Încrederea în providenţa lui Dumnezeu dă tllrie, atunci cînd omeneşte nu se mai poate 

face nimic. Ea dă de asemenea motiva1ia explorării posibilitlltilor umane. 

Din exemplele de mai sus pot fi extrase trei elemente pozitive ale expresiei 

bahala t1a. Primul este îndrăzneala şi curajul de a-şi asuma riscuri, speranţa pe care o au 
filipinezii, şi libertatea inerentă riscului şi sperantei. Să discutăm mai întîi elementul de 

libertate cuprins în această expresie. Balia/a na este îndăzncala şi curajul filipinezului 

prins într-o situaţie limită. El luptă fără a cunoaşte rezultatul, dar speră că el va li cel 

mai bun. Aceasta a fost iluslratată în mod clar atunci cînd mii de filipinezi şi-au riscat 

viata pentru a apăra factiunea militară care s-a întors împotriva preşedintelui de atunci, 

Marcos, înfrunlînd cu pieptul gol, într-un mod foarte paşnic, trupele de puşcaşi marini 

trimise pentru a reprima rebeliunea. Puşcaşii marini ar fi putut deschide focul împotriva 

civililor care le blocau drumul dar, din fericire, ei nu a tăcui acest lucru şi, în cele din 

urmă, s-au întors în cazărmi. Balia/a na trebuie să fi fost gîndul celor care au îndrăznit 

să se opună autorită\ii şi puterii militare a nepopularului dictator. 
Dacă cineva răspunde într-o anumită situatie prin pasivitate, putem spune cil el 

a opiat pentru o exercitare „fatalistă" a libertăţii sale. El devine pur şi simplu supus 
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presiunilor acelei situaţii. Filipinezii au un proverb care se rcfcrll la aceastll pasivitate: 

„Crevetele care doarme este dus de valuri". Dacll nu există nici un element de balia/a na 

în viitorul nostru ca oameni, atunci nu există nici o libertate realll. Bal,afa na este un 

element necesar al libertllţii; a-l elimina ar însemne să presupunem că totul este deja 

fixat şi predeterminat. Bahafa na exprimă asumarea de căire filipinez a responsabilităţii 

pentru viitorul său. Este felul de a arăta că omul este cel care dominll, că nu este pur şi 

simplu determinat de situatii şi că viata nu este ceva programat dinainte. 
Numeroasele lupte pe care au trebuit să le poarte cu ocupanţii spanioli şi 

americani atestă în mod clar că filipinezii acordă o mere valoare libertăţii, De fapt 

„rezistenta filipinezilor în faţa opresiunii coloniale este factorul unificator al istorici 

Filipinelor". •9 Între valorile speciale enumerate de diferite organizaţii filipineze într-o 

cercetare vizînd filosofia de viaţă a acestui popor, a fost inclusll, la loc de cinste, 

libertatea. 10 Proverbele localnicilor reflectă de asemenea această valoare în viata din 

Filipine, unde omul este cel care îşi determină viitorul. De exemplu „Nu putem ajunge 

la destinaţie dacă nu facem nici un pas înspre ea" sau „Chiar dacă eşti înconjurat de 

otravă, nu vei muri pînă ce nu o vei lua". 

Bahala na reprezintă de asemenea o asumare plină de speranţă a riscurilor, 

deoarece filipinezii cred că rezultatul va fi cel mai bun. Acest lucru nu este surprinzător 

deoarece asumarea riscurilor face parte din mentalitatea filipinezilor şi este reflectată şi 

ea în proverbe: ,,Nimeni nu moare dacă încearcă; nimeni nu duce lipsă de somn dacă 

doarme"; ,,Cel care nu riscă nu va trece marea". Totuşi, acest aspect particular al expresiei 

balia/a 11a este de asemenea o sursă posibilă a unei asumări negative a riscurilor. Acesta 

este cazul filipinezului căsătorit care nu se interesează de planificarea familialll în timp 

ce speră că lucrurile vor ieşi bine datorită norocului. Actiunea responsabilă este absentă. 

O perspectivii creştinii a providenţei în termenii a douil velo1·i cheie 

Din consideraţiile precedente putem spune că balia/a na, în sensul e1 pozitiv, 

este o atitudine care permite asumarea plină de speranţă a riscurilor ca expresie a libertăţii 

omului de a-şi alege propriul său viitor. Totuşi există, firă îndoială, şi aspectul negativ, 

al iresponsabilitătii şi al nepăsării. Dar să ne eoncentrAm deocamdatll asupra acestui 

aspect pozitiv deoarece el conţine posibilitatea de a interpreta o concepţie creştină despre 

providenfA în termeni culturali. Pentru cA, acesta este un lucru sigur, bahafa na face 

parte în mod clar din cultura şi mentalitatea filipineză. În al doilea rînd, ea conţine 
aspecte pozitive care pol contribui la edificarea unei adevărate natiuni, dar şi o unei 

autentice biserici filipineze. De pildă, filipinezii au nevoie în prezent de asumarea plină 

de speranţă a riscurilor pentru a gllsi clli şi mijloacele de rezolvare a multelor probleme 

umane determinate de dezvoltarea tării. Vitaliano Gorospc, S.J., spune cA „în nici o altă 

perioadă din istoria sa, poporul filipinez nu a fost mai conştient de necesitatea acută a 

unei schimbări rapide, totele şi radicale a sociellllii lor. Niciodatll pînă acum cererile 

insistente pentru o revolutic socialii., politică, economicii., culturală, educaţională, morală 

şi religioasă nu au fost resimţite mai acut pe lot cuprinsul tii.rii".n Trebuie doar sii. privim 

situatia socio-economică precară a ţării pentru a înţelege nevoia de reforme radicale, iar 

reformele radicale au nevoie de speranţă şi de asumarea riscurilor pentru a găsi cele mai 

bune soluţii. Filipinezii trebuie să fie curajoşi şi să aibă o speranţă puternicii.. Dar e 
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nevoie, de asemenea, de îndrăzneala de a înfrunta necunocutul din grijii pentru semem1 

lor, în special pentru săraci. Posibilitatea unor greşeli şi eşecuri nu trebuie sli îi 

descurajeze". În acest context, s-a sugerat cli valoarea exprimată de hahala 11a, care a 

fost privită ca o abandonare a răspunderii, să fie transformată. astfel incit să fie asumată 

deliberat şi conştiintei clare a riscurilor pe care le implică. Această atitudine este deosebit 

de necesară progresului. Ea implică acceptarea riscului, calitatea de întreprinzător. Dacii 

ne aşteptăm să cîştigăm ceva atunci trebuie să ne asumăm riscurile. 

Acolo unde hahala na îşi demonstrează calitatea de stare de spirit de asumare 

plină de sperantă a riscurilor, apare de asemenea şi elementul negativ. Unde se află 

deosebirea dintre ele? Dacă privim mai în profunzime, descoperim că există o diferentă 

reală. între manifestările pozitive şi negative ale mentalită.\ii hal,a/a 11a. Motivatiile acestor 

expresii sînt cele care dau naştere deosebirii dintre ele. Atitudinea hahala 11a pozitivă 

este o asumare a riscurilor motivată de speranta care însoteşte eforturile omeneşti necesare. 

E ca o speran\ă activă, o sperantă sensibilă şi responsabilii. Bahala na ca atitudine negativă 

este motivată de „soartă". Ea este o speranţă pasivă, dacii poate fi într-adevăr numită 

sperantă.. Motivatia este deci aceea care dă expresiei hahala 11a un caracter ambivalent. 

Înţeleasă astfel, hahala na nu poate exprima asumarea plină de sperantli a 

riscurilor dovedită de Isus atunci cînd a avut curajul de a înfrunta consecinţele misiunii 

sale pînă la moartea pe cruce. Moartea pe cruce a lui Isus nu a fost numai o chestiune de 

soartă. Ea a fost o hotărîre liberă, un risc şi o speran\ă. că prin moartea sa mîntuirea va fi 
oferită. tuturor oamenilor. Desigur, moartea lui Isus nu ar li fost o moarte omenească. 

dacii el ar fi ştiut dinainte care va fi urmarea. Bal,ala 11a înteleasli fără a face nici o 

distincţie între motivatii poate duce la o în\elegere greşită a gîndului lui Christos. În 

acest fel ea poate falsifica mesajul Evangheliei pentru cli poate ascunde valoarea pe care 

vrem să o desprindem din ea. Ce urmează atunci? Ajungem astfel la punctul critic al 

dialogului nostru! Trăsătura provocatoare Evanghelici fa\li de cultură. 

În acest punct îl invit pc cititor să arunce o privire asupra valorii care, deşi nu 

este enumerată de obicei printre valorile tradi\ionale cele mai proeminente, este totuşi 

parte a vietii filipineze. Mai mult chiar, dobîndeştc pe zi ce trece o răspîndire din cc în 

ce mai marc, în special între tineri. Aceastll valoare este malasaki1i3, ,,participarea", dar 

nu tipul de participare care implică eforturi considerabile pentru atingerea scopurilor. 

De exemplu, activismul studentilor filipinezi, actiunile studcn\eşti de masă., 

demonstratiile, marşurile şi boicoturile au fost elementele luptei pentru justitie socială 

fată de sllraci şi oprimati, \llrani şi muncitori, într-un cuvînt, pentru mase. Este aceasta 

altceva decît grija pentru ceilalti, cei alla\i într-o situatic injustă? 

Pentru a da un exemplu mai recent, în cursul alegerilor din februarie 1986 
cetă\enii şi-au petrecut noaptea de după votare apărînd cu trupurile lor urnele, pentru a 

evita astfel posibilele încercări de falsificare înaintea numărării voturilori•. Aceasta este 

cu siguranţă o grijă activă, care presupune riscuri. Acelaşi lucru poate fi spus şi despre 

declara\iilc de după alegeri ale Conferintei Episcopilor Catolici, care a negat în mod 

deschis legitimitatea guvernului aflat la putere spunînd: ,, ... Un guvern care. obtine sau 

detine puterea prin mijloace frauduloase nu arc nici o bază. morală. Un astfel de acces la 

putere este echivalent cu o lovitură de stat şi nu poate cere supunerea cetătenilor." Dar 

denuntarea nu a fost suficientă.; trebuia întreprins şi ceva pozitiv. Astfel, episcopii au 
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mai afirmat că „Dacă un astfel de guvern nu ia singur măsurile necesare pentru înlăturarea 

răului pc care 1-a produs, atunci este de datoria noastră ca popor să-l obligăm să o facă. 

Nu vom obtinc schimbarea pe care o dorim nefllcînd nimic, prin apatie. Iar dacll nu 

facem nimic, vom fi autorii propriei noastre distrugeri ca popor. Vom fi la fel de vinovati 

ca şi cei care perpetuează răul pc care dorim să-l îndcpllrtăm!l ." Conştiinta şi angajarea 

socialii sini expresia malasakit-ului în contextul contemporan. 

În faţa opresiunii oamenilor care detineau puterea, un grup de prcoti, călugări şi 
laici şi-au declarat deschis sprijinul pentru tăranii săraci, spunînd că iau asupra lor plînsetele 

şi neliniştile \llranilor care se străduiesc ,, ... să devină urmaşi vii ai lui Christos". Ei au­

sim\it că „sprijinirea ţăranilor din Luan în lupta pentru realizarea aspiratiilor lor drepte 

era o serioasă răspundere creştină". La Conferinta de la Vochong asupra Dezvoltării din 

mai 1975, unde a fost prezentat cazul triburilor Bontoks şi Kalingas (două triburi minoritare 

din partea de nord a Filipinelor) care luptau pentru drepturile lor asupra unor terenuri care 

le fuseseră confiscate, oamenii din diferite pllrţi ale lării şi-au făcut şi ei auzit glasul în 

sprijinul oprimatilori6
: Puşi în faţa nedreptătii şi opresiunii, filipinezii au manifestat un 

foarte puternic sentiment de îngrijorare şi responsabilitate pentru alţii. Condi\iile deplorabile 

din societate au adus malasakit-ul în vîrtejul situatiei sociale contemporane din Filipine. 

Folosirea cuvîntului malasakit în traducerea în limba filipineză a Noului Testa­

ment poate ajuta la elucidarea conceptuluil'. Este cuvin tul folosit pentru păstorii care îşi 

îngrijesc turma, ,,păstorul cel bun care îşi pune sufletul pentru oile lui" (Ioan I O: 11 ). 

Înţelegem acest sentiment din descrierea „celui_plătit", care „vine şi fuge pentru că este 

plătit şi nu are malasakit pentru oi". (Ioan 10: I 3). Pavel îi îndeamnă pe creştini să aibă 

malasakit unul de altul pentru că sini cu totii parte a trupului lui Cristos" (I Corinteni 

12:25). Scrisoarea către Filipeni îi previne pc credincioşi că şi al\ii trebuie să fie cuprinşi 

în malasakit-ul lor (Filipeni 2:4). În aceeaşi scrisoare ajutorul concret este privit de elitre 

Pavel ca un semn de malasakit (Filipeni 2:4). Pavel însuşi caracterizează activitatea 

misionară a lui şi a lui Titus între Corinteni ca mal asa kit pentru ci (2 Corinteni 8: 16 ). Din 

aceste exemple este clar că malasakil nu este doar un sentiment de grijă; el este o grijă 

pentru alfii care se dovedeşte prin acţiune, indiferent cit de dureroasă sau de costisitoare 

ar fi. Desigur, este un cuvînt pe care îl putem folosi penim a parafra1.a pe Ioan 15: 13 „mai 

mare malasakit ca aceasta nimeni nu are, ca sufletul lui să şi-l punll pentru prietenii săi." 

Cu aceste considerafii în minte putem, de asemenea, să continullm cele doull 

concepte, şi anume, ba/raia na şi malasakit pentru a prezenta o perspectivii creştinll asupra 

providentei în ternieni culturali uşor de întcles. Bahala 11a fllrii o grijă activii fată de al\ii 
este o asumare a riscurilor superficialll, dar împreuni! cu malasakil devine o asumare creştină 

a riscurilor după exemplul lui Isus. Găsim acest lucru la Isus atunci cînd ci îndrăzneşte să­

şi ristc propria persoană din grija fată de altul. Putem vedea acest lucru foarte bine, de 

exemplu, în felul în care o apără pe femeia adulteră. Din grija falii de ca Isus îşi riscă 

reputa\ia şi chiar viata (Ioan 8:2-11 ). O altă întîmplare emotionantă în care Isus îndrăzneşte 

să-şi rişte reputaţia şi viata:cste momentul în care Isus îl vindecă pe omul cu mina paralizată 

(Marcu 3:1-16). Nu există uici o îndoială că situa\ia era una tensionată şi plină de riscuri: 

„şi Îl pîndcau pe Isus ( .. ) ca să-l învinuiască". Isus trebuie să li fost conştient de situatia în 

care se afla dupll cum scoate în evidentă şi pasajul corespunzător din Luca: ,,însă El ştia 

gîndurile lor ... " (Luca 6:8). Cit de mult a riscat Isus din grijă fată de omul cu mina paralizată 
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se arată în mod dur în pasajul de încheiere: ,,Şi ieşind, fariserii au făcut îndată sfat cu 

irodicnii împotriva Lui, ca să-L piardă." (Marcu 3:6) 

Isus, din grijă fată de altii, a fost gata să rişte, pentru a spune, astfel, baJ,a/a na 1 

„Grija lui era o grijă care nu se dădea înapoi din fa\a mortii, a mortii pc cruce. Mai mult 

decît atît, ci era gata să rişte totul pentru noi, păcătoşii, astfel incit sll avem viaţii veşnicii" 

(Romani 5:6-8). Balia/a na împreuni! cu malasakit devin un bahala na creştin. Tocmai 

această experienţă a lui Isus care şi-a asumat riscuri din grijll faţă de alţii, ne inspiră sll 

ne asumllm riscuri similare pentru semenii noştrii. Pentru a-l parafraza pe Sfintul Pavel: 

„Malasakit-ul lui Cristos ne îndeamnă să spunem bahala na!" Cristos cel crucificat ne 

aminteşte consecintele ultime ale riscurilor pe care ni Ic asumăm din grijă faţă de ceilalţi, 

şi totuşi, tocmai această moarte ne inspiră să spunem bahala na cînd sîntem confruntaţi 

cu situaţii delicate - lupta pentru justiţie socială, strădania pentru mai bine. 

Există şi alte cazuri de riscuri similare în Noul Testament. Barnaba şi Pavel sini 

recunoscuţi ca oameni care: ,,şi-au riscat viata în slujba Domnului nostru Isus Cristos" 

(Fapte 16: 25-26). Prisca şi Aquila nu au acţionat nici ei altfel pentru binele lui Pavel 

(Romani 16:4), iar Epaforditus este lăudat pentru că şi-a dăruit viata pentru binele lucrării 

lui Cristos. Dar aceste riscuri nu au fost în van pentru că, precum Isus, avem şi noi 

sperantă că vom învia. Învierea lui Cristos este temelia speran\ei noastre active, a bahala 

na-ului nostru. (2 Timotei 2: 8-13). 

Isus a fost numit taina Tatălui deoarece îl revelează oamenilor. El este pentru 

oameni forma concretă a providentei, a încrederii oamenilor în providenţa lui Dumnezeu. 

În El Dumnezeu nu rcvelea7.A numai dragostea Sa pentru acest om Isus şi prin El pentru 

noi; El revelează prin acelaşi om modul în care ar trebui să îşi trăiascll viata o persoană 

care crede în providenfa divinii. În teologia recentă există un alt titlu al lui Isus care este 

foarte asemănător cu acesta: Isus este „parabola Tatălui"i8 • Isus este parabola Tatălui 

pentru cll El este cuvîntul, povestea Tatălui. El este parabola datorită faptului că ceea ce 

a spus a şi fllcut. Nu exista în El nici o discrepanJă. Prin felul Lui de a li el a revelat felul 

de a li al Tatălui. După cum a spus chiar Isus: ,,Cel ce M-a văzut pe Mine, a văzut pe 
Tatăl" (Ioan 14:9). Îl cunoaştem pe Tată prin Isus. De exemplu, în parabola fiului rătăcitor 

(Luca 15: 11-32) vedem cum tatlll îşi reprimeşte liul (păcătos) lară nici un fel de dojană. 

Dar exact acelaşi lucru L-a fileul şi Isus, pînă într-atît incit a fost acuzat că îi primeşte pe 

păclitoşi cu braţele deschise şi stil la masă cu ei (Luca 15:2). Malasakit-ul lui pentru 

aceştia e motivul acestui comportament: .,n-am venit pentru cei drepfi, ci pentru pllcăloşi" 

(Matei 9:13). Dacă Isus a fost parabola Tatălui şi L-a revelat felul de a li a Tatlilui prin 

felul în care s-a purtat şi a vorbit. După cum Isus şi-a asumat riscuri din dragoste pentru 

alţii, la fel şi Tatăl - Dumnezeul nostru - îşi asumă riscuri întru noi. 

Creatia, şi în special crearea omului după chipul şi asemănarea lui Dumnezeu, 

este un risc major, înfăptuit din iubire. Aceasta deoarece crearea omului reprezintă crearea 

unei libertăfi finite; este crearea vietii, cu măretia şi cu pericolele ei, dar este un risc pe 

care creativitatea divină îl acceptă. Omul poate trăi în conformitate cu vocatia sa, după 

chipul şi asemănarea lui Dumnezeu, dar poate de asemenea si\ refuze măretia care i-a 

fost dată, şi pe Cel care i-a dăruit-o. 

Bahala na-ul lui Dumnezeu este, în fapt, un semn al încrederii Sale în om, ca 

într-un instrument al providentei Sale. O astfel de încredere vorbeşte despre grija divină. 
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Aceasta este adevărat în special în ceea ce priveşte libertatea omului. Destinul omului 

este pus în propriile sale mîini: ,,viaţă şi moarte ţi-am puse eu astăzi înainte, şi 

binecuvîntare şi blestem. Alege viaţa ca să trăieşti tu şi urmaşii tăi." (Deuteronom 30: 19). 
El este imputernicit de Dumnezeu şi i se acordă încrederea pentru a-şi alege viitorul, o 

idee contrară concepţiei populare că totul trebuie să fie lăsat la voia lui Dumnezeu. 

Concepţia din urmă, pentru a li exacţi, devine deseori o scuză pentru iresponsabilitate. 

A da altora libertate este un mare risc. Ar fi mult mai uşor dacă totul ar fi controlat cum 

se cuvine. Dar Dumnezeu a vrut ca omul să fie creativ, astfel încît El trebuie să-Şi li spus 

„Bahala na!" atunci cînd a creat omul, pe care îl voia liber. Aceasta înseamnă c4 

umanitatea care n-a fost încredinţată de Dumnezeu nu trebuie folosită niciodată ca o 

scuză pentru inepţie şi laşitate. Mai curînd ea trebuie să arate tuturor drumul către 

desăvîrşirea lor, pentru binele întregii familii a lui Dumnezeu. Avem întreaga încredere 

a lui Dumnezeu pentru a trăi ca fiinţe umane libere şi responsabile. Cu acest fel de 

responsabilitate nu este greu să vedem că viaţa este în esenfa ei o întreprindere umană. 

Încrederea divină în posibilităţile creatoare ale omului redă imaginea omului 

responsabil. Omul este în mod sigur ba/raia, adică responsabil atît pentru bunăstarea sa, 

cît şi pentru cea a societăţii. Am observat mai înainte că bahala are multe înţelesuri pozitive 

referitoare la responsabilitate, conducere şi încredere. Aceasta ne oferă o nouă posibilitate 
de a observa rezultatele reflecţiei teologice în unele chestiuni, pc înţelesul tuturor oamenilor. 

Ei ştiu că felul în care trăiesc se află în miinile lor. Mang Enteng, un ţăran filipinez, 

comentind miracolul pîinilor şi al peştilor, spunea că multi oameni, în foametea din prezent, 

gîndesc la fel ca şi acei oameni llămînzi din deşert. Ei se întreabă cine le-ar putea asigura 

mîncarea, cum şi-ar putea rezolva problemele. Mang Enteng arată că ei (ţăranii) se întreabă 

adesea ce ar putea face, de vreme ce sini săraci. Această subliniere a sărăciei lor îi face să 

aştepte o minune din partea lui Dumnezeu pentru a rezolva problema foametei. Mang Enteng 
afirmă că ei sînt conştienţi că nu va avea loc nici o minune, că nu va ploua cu pîine şi peşti. 

El conchide: ,, ... primul lucru pe care trebuie să îl facem pentru a ne rezolva problema este 

să producem, să scoatem la iveală ceea ce avem, indiferent cît de puţin ar fi, să ne împărţim 

cele cinci pîini şi cei doi peşti. Avem minte, suflet, putere şi, poate, ceva bani şi tenacitate 

- acestea sînt cîteva dintre pîinile pe care le putem spori dacă ne organizăm cu binecuvîntarea 
lui Dumnezeu. Atunci se vor putea petrece multe lucruri surprinzătoare 39 ". Aceeaşi 

convingere despre dragostea lui Dumnezeu, creatorul celor săraci, se allă în cuvintele lui 

Mang Jose, un alt fermier. Confruntat cu problema suferinţei, a nedreptăţii şi a exploatării, 

Mang Jose explică: ,J)umne1..eu care ne iubeşte este Creatorul nostru. Dar nu putem să ne 

rugăm Lui spunîndu-i: Dumnezeu, Crealontle, avem probleme c11 pămi11111I, fă, le nigăm. 

mai m11h pămî111! Pentru că, deşi El este Creatorul, vrea să colaborăm cu El. " 40 

Aceasta înseamnă, pentru Mang Jose, că Dumnezeu nu va crea o societate umană 

„pînă cînd nu ne vom aduce şi noi contribuţia şi nu vom lupta, pentru a ne elibera de 

moşieri, de cămătari şi de for\ele opresive." Ţăranii, desigur, în\eleg că în calitate de 

fiinţe umane, au păcatele, viciile şi defectele lor, care pătează imaginea minunată a omului 

creat după asemănarea lui Dumnezeu. Dar aceasta nu îi opreşte să se încreadă în 

capacităţile cu care i-a înzestrat Dumnezeu. După cum se exprimă unul dintre ei: 

,,În cursul întregii noastre activităţi, privirea noastră trebuie să fie la fel de 

atentă ca şi cea a vulturilor, chiar dacă strădania noastră se aseamănă cu cea a furnicii. 
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Nu ne putem înşela singuri asupra imensităţii sarcinii noastre şi nici nu ne putem permite 

să ne pierdem încrederea în puterile pe care ni le-a dat Dumnezeu." 41 

Dumnezeu se încrede în om pentru ca el să sporească la fel ca şi Isus (Luca 2:52). 
Maturitatea la care este chemat este cea care echilibrează dependenta şi independenta, 
încrederea în sine, acceptarea limitelor şi a efortului de a face tot ceea ce este omeneşte 

posibil între aceste limite. Viata trăită în libertate, alături de un Dumnezeu care este dragoste, 

ne pune în situa(ii în care trebuie să ne asumăm riscuri. Relaţia aceasta nu va fi altceva 

decîl o aventură în care există întotdeauna ceva surprinzător, nou, o nevoie sau un ajutor 

neaşleptal. Întocmai ca şi dragostea Sa, încrederea lui Dumnezeu este primară şi creatoare. 

Este o încredere plină de har, care emană din grija divină'faţă de om. Încrederea lui 

Dumnezeu în om este încă o culoare în curcubeul providenlei. 

A existat de asemenea un risc enorm atunci cînd „Dumnezeu aşa a iubit lumea, 

incit pe Fiul Său Cel Unul-Născut L-a dat ca să avem prin El viată veşnică," (Ioan 3:16 
şi I Ioan 4:9) Era riscul de a fi respins tocmai de omul pe care venise să-L mîntuiască. 

Ne putem face o idee despre imensitatea riscului dacă ne aducem aminte că libertatea pe 

care Dumnezeu i-a dat-o omului nu este un lucru pe care îl posedă pur şi simplu. Ea este 

chiar esenta lui, iar fllră libertate omul nu mai este om. Nu mai puţin, din malasakit 

pentru om, El spune „bal,a/a na!" şi îl trimite pe Isus pentru a duce Vestea cea Bună a 

mîntuirii. Malasakit şi bahala 11a sini aspecte ale acţiunilor lui Dumnezeu, determinate 

de dragostea pentru om, de grija şi preocuparea pentru acesta. Vorbele Sale au fost 

adevărate: ,,Oare femeia uită pe pruncul ei şi de rodul pîntecului ei n-are ea milă? Chiar 

cînd ca îl va uita, ca nu te va uita pe tine". (Isaia 49: 15) 
Imaginea pc care ne-o facem din aceste consideraţii despre Isus, şi deci despre 

Tatăl, a cuiva care, din grijă pentru noi, îşi asumă riscuri pentru bunăstarea tuturor oamenilor. 

Isus devine atunci, pentru noi, un slujitor bal,a/a 11a a lui lahve. Întreaga lui viaţă a fost o 

manifestare a acestei asumări pline de speranţe a riscurilor pentru binele nostru. De aceea 

Cristos cel Crucifiat şi Înviat a devenii forţa noastră călăuzitoare care ne îndeamnil să ne 

asumăm riscuri pentru binele altora, plini de speran\ă, că eforturile noastre nu vor fi în van. 

Dar aceasta nu este totul. Providenţa lui Dumnezeu, grija lui faţă de noi, nu este 
doar un dar. Ea este şi o sarcină, o misiune. Este misiunea noastril în lume precum şi în 

Biserică deoarece prin alăturarea noastră lui Cristos prin credin\ă şi botez „noi nu sîntem 

doar un obiect al grijii divine providentiale, ci în acelaşi timp ne alăturăm grijii divine faţă 

de semenii noştri"'2 După cum a spus Sfintul Pavel, devenim „împreună-lucrători" ai lui 

Dumnezeu în răscumpărarea lumii. Cu cuvintele din prima epistolă a lui Ioan: ,,Iubiţilor, 

dacă Dumnezeu astfel ne-a iubit pe noi şi noi datori sîntem să ne iubim unul pe altul" 

( I Ioan 4: 11 ). Isus ne-a dai la rîndul Lui această sarcină după ce ne-a adus dragostea şi 

grija Lui: ,.Poruncă nouă dau vouă: să vă iubili unul pe lfltul" (Ioan 13:34). Providenţa ca 

grijă a lui Dumnezeu, care îşi asumă riscuri, este continuă, concretizată şi sfintitil prin 

malasakit-ul omenesc (Matei 28:31-46). Sînlem sacramentele providenţei lui Dumnezeu 

pentru semenii noştri la fel cum Isus a fost sacramentul Tatălui. După cum Isus a fost 

parabola Grijii Tatălui pentru noi, la fel şi vie\ile noastre trebuie să fie povestirea grijii 

providen!iale pentru ceilalli. Acest lucru este imperativ dacă vrem ca încrederea noastră 
în balia/a 11a-ul lui Dumnezeu să nu fie o credinţă moartă (Josua 2:26). Creştinătatea 

filipinea1.A, care simte încrederea lui Dumnezeu, trebuie să fie caracterizată printr-o atitudine 
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favorabilă asumării unor riscuri de dragul celor săraci, a celor exploatati, oprimati şi a 
tuturor celor care, într-un fel sau în altul, au fost lipsiţi de o viaţă omenească. Mesajul lui 
Isus, Slujitorul balia/a 11a a lui Jahve, pentru filipinezii tensionatului deceniu nouă este: 

,.Avefi malasakit pentru fraţii şi surorile voastre, şi riscafi aşa cum a riscat şi Tatăl vostru 

din ceruri" (Matei 5:48, Luca 3:36). 

Retrospectivii 

Abordarea în discufia noastră a temei providenţei a fost ideologică în maniera 

sugerată în „Decretul asupra activităţii misionare a bisericilor" a Vaticanului II, Ad Genles 

(art. I I). Am examinat mai întîi situaţia din Filipine, problemele şi tradiţiile ei culturale, 

cu intenţia de a găsi legăturile posibile cu mesajul Evangheliilor. Procedînd astfel, am 

simţit nevoia de a interoga valorile şi atitudinea pc care am examinat-o şi am încercat să o 

înţelegem, pe cit ne-a stat în putinţă, pentru a face capabilă să prezinte mesajul Evangheliei. 

Dar pentru că am dorit să situăm problemele abordate în contextul tradiţiei creştine, am 

căutat de asemenea căile prin care cuvîntul lui Dumnezeu se poate adresa oamenilor din 

Filipine. Acest lucru l-am văzut posibil prin Balia/a na corectată cu malasakit. De aceea, 

bahala na devine o interpretare culturală a conceptului de providenfă în unele dintre 

aspectele sale. Grija lui Dumnezeu pentru oameni, care a fost exprimată, de exemplu, prin 

pequdda (îngrijorare) în Iov 10:12 şi pronoia (considerafic) îşi găseşte o nouă expresie 

culturală în expresia filipineză bahala na. 
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Convergenţe 

Lecturi ale Coranului 
PIERRE CLAVERJE 

Nu am pretenţia de a mă substitui unui musulman în lectura Coranului, lectură 

ce se bazează pe credinla sa, nici să fac un inventar exhaustiv al posibilelor lecturi ale 

acestei Cărli ce a suscitat sute de comentarii, din care au fost reţinute şi ne-au parvenit, 

prin mijlocirea tradilici, peste o sută. 

Scopul meu este mult mai modest, aş putea spune că propun o reneclie personală, 

documentată şi mai ales nutrită de frecventarea îndelungatll a lumii musulmane, în care 

m-am născut. Aş vrea să vă prezint pe rînd: 

- diversitatea apropierii musulmanilor de această operă, cc ar părea de-a dreptul 

monolitică unui creştin; 

- bogăliile şi limitele abordării creştine; pînă chiar la întrebarea dacă nu cumva 

Dumnezeu ni se adresează şi nouă, creştinilor, prin Coran. 

1. Proclamare şi interpretări 

Aş sublinia în primul rînd că, contrar uzan\ci moderne, lectura Biblici nu este 

,,a ochilor" ci „a vocii": este o proclamaţie, cuvînt cc desemnează Biblia în ebraică (miqra) 
şi Coranul în arabă. Creştinii primelor secole au procedat astfel; şi astăzi, încă, în Ori­

ent, se citeşte cu voce tare sau cel pulin se mişcă din buze. 

Textul prinde viaţă şi for\ă cînd este însolit de voce, atingînd simturile la fel, ba 

chiar mai mult, decît o face cu inteligenta. El modelează memoria inimii la fel şi mai 

mult dccît raliunea intelectuală. Tinerii cop\i învăţau din copilărie Psalmii lui David şi 

Evanghelia lui Marcu. Aşa s-a înlîmplat şi cu Coranul, care nu a fost inifial acceptat ca 

o carte, ci ca o proclamaţie a unui mesaj. Primul cuvînt al fiecărei sure, considerat în 

general ca primul revelat, este „citeşte" (Coran 93, I). Cînd vorbim deci de „lecturi din 

Coran", trebuie să situăm totul pe fondul acestei proclama\ii-mcmorizări, în care joacă 

un rol considerabil atît în\elegerea, cît şi emotia. Potrivit lui Anu Hclmy lbrahim, Coranul 

nu este o Lege (analogie cu Tora), nici un ansamblu de povestiri (cca cc rc\in musulmanii 

despre Evanghelii), ci este oferirea unei prezen1e. 

Credinciosul musulman se va lăsa atins de acest mesaj pe care-l recepteazi!, 

deschizîndu-i spaliul său particular şi un spaţiu social. Amr Helmy lbrahim nu ezitll 
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să vorbească despre estetică, pentru a califica acest primordial ş1 fundamental mod 

de lectură. 

În introducerea sa la traducerea lui Kazimirsky a Coranului 1, Mohamed Arkoun 

ne spune: ,,Cititorul non-musulman nu dispune de această capacitate de emotie religioasă, 
care rămîne mijlocul cel mai sigur de a percepe mesajul" (p.11 ). Astfel, psalmodierea 

Coranului este recomandată, ca şi lectura sa completă, în timpul Ramadanului. Rugăciunile 

şi sărbătorile liturgice prind viată prin această proclamatie coranică. 

Ucenicia din fragedă copilărie lasă urme profunde în memorie, chiar şi atunci 

cînd materialitatea textului este uitată. Nu odată auzim publicul completînd cu voce 

joasă citatele din Coran amintite de vreun conferentiar. Chiar şi situatiile cotidiene se 

alcătuiesc după reminescen\a şi formele coranice. Iar radiourile noastre emit melodia 

Cărtii în orele acordate rugăciunilor, cînd canalele nu le sînt în întregime consacrate, aşa 

cum se întîmplă în Algeria. Prima lectură este cea care exprimă în armonie şi emoţii 

frumusetea incomparabilă a textului revelat, care prezintă credinciosului proximitatea 

divinităţii. Atunci cînd raţiunea îşi începe opera de elucidare, întîlneşte numeroase 

dilicultă\i peste care trebuie să treacă, pentru a accede la semnificatia Mesajului. Deşi 

Coranul se prezintă el însuşi ca o revelatie „în limba arabă clară", senf.urile acestei 

revelatii nu sînt chiar atît de evidente. Totuşi Mohamed Arkoun not cază: ,,pentru un 

spirit modern, obişnuit să urmărească o demonstratie, o evocare, o descriere, o povestire 

în texte compuse potrivit unui plan riguros, Coranul este în mod particular obositor prin 

prezentarea sa dezordonată, folosirea neobişnuită a discursului, abunden\a în aluzii 

legendare, istorice, geografice, religioase, repeti\iile şi inconsecventele sale, pe scurt -
prin întreg ansamblul de semne ce nu găsesc cîtuşi de puţin un suport concret nici în 

procesele noastre intelectuale, nici în mediul nostru lizic, social, economic, moral." (p.11) 

Trebuie deci să descifrăm Cartea pentru ca Mesajul să ne parvină cu for\a şi 

actualitatea resim\ită de credinciosul care îl cercetează. Ca în toate revelaţiile, trebuie 

să discernem ceea ce vine din partea Domnului şi ceea ce apar\ine modului de 
comprehensiune şi în\elegere omenesc. Dar cînd textul este receptionat ca literalmente 
divin, lucrurile se complică: dacă am supune Cartea investigaţiilor ştiin\ei, acest fapt ar 

apărea ca o manipulare sau ca o violare a unui tabu. 
Deci vom oscila între interpretarea literală, ce analizează textul în materialitatea 

sa, cu mijloacele gramaticale sub toate formele lor (spre glorificarea gramaticienilor 
arabi), şi interpretările diverse născute din întrebările puse textului, prin prisma ştiintelor 

ale căror domenii acoperă datele mesajului. Acestor lecturi li se adaugă în linal cea a 
misticilor, cu propria sa ratiune, care nu se lasă închisă în nici o regulă. Dar niciodată nu 
trebuie să pierdem din vedere că Coranul este primit de către credinciosul musulman ca 
fiind Cuvîntul divin transmis profet11llli Mahomed prin arhanghelul Gabriel. Este lipsit 

de orice manipula\ie umană, liind o dcsăvîrşire a revelaţiilor anterioare, pe care le 
corectează şi le călăuzeşte spre perfectiune. 

li. Lecturi clasice tradiţionale 

Tarsir-ul. Dacă Coranul este plenitudinea, şi dacă se lixează prin conţinutul 
revelat şi prin textul său, prima sursă de explicare a pasajelor rămase obscure ar trebui 

să fie Coranul însuşi. ,,D11pă părerea savanţilor, cel ce vrea să comenteze glorioasa 
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Carte trebuie in primul ri11d să cerceteze ace.ţi comentariu in Coran. pentr11 că ceea ce 

se găseşte amintii i11tr-u11 loc, este explicat in altul, iar cea ce se găseşte rezumai Într-un 

loc, este dezvoltat pe larg i11 nită parte" (Suyuti):. 

Aceasta este opinia unui celebru comentator de la începulul secolului al XVI­
iea. În tafsir vom găsi studiul minufios al literalităfii - am făcut deja referiri la acest 

lucru - şi compararea paralelă a versetelor susceptibile să se clarifice reciproc. Dacă 

dificultăfile persistă, vom face apel la spusele Profelului, culese din lucrările 

tradifionaliştilor considerati de încredere şi, în plus, la amintirile tovarăşilor Profetului. 
Şi dacă în final nici o lumină nu se iveşle plecînd dirccl de la tradific, consensul învăfatilor 

va line loc lecturii acceptate şi va dobîndi autoritale. 

Aşa cum vedem, prima lectură nu ia în considcrafie decît textul şi traditia pe 

care acesta o transmite. Cel mai cunoscut comentariu de acest tip este cel al lui Tabari 

(în jur de 900), care adună în opera sa o canlitate considerabilă de tradilii. 

Ta'wîl pune în evidentă nu numai analiza lextului sus\inut de traditii, dar şi 

eseuri de interpretare, plecînd de la înlrebări puse de istorie, polilică, morală, teologie 

etc. Acest procedeu linde nu numai să elucideze texlul, dar şi să-l adapteze la 

circumstantele timpului, actualizîndu-1 în islorie. Distincfia fată de prima etapă nu este 

atît de tranşantă, dar ta 'wîl face apel mai ales la initiativa personală sau colectivă a unei 
şcoli. Desigur, nu se pune în discufie problema imuabilitătii şi infailibilităfiii textului, 

dar trebuie căutat consensul cel mai larg posibil, dacă nu chiar unanimitatea, pentru 

validarea unei opinii. Şcoala care a fosl cea mai marcată de filozofic, care a introdus o 

lectură critică referitoare la limitele respectului tiqă de sacru eslc mu 'tazilismul, care 

încă din secolul IX se pronunfa în favoarea folosirii critice a ra\iunii şi judccătii personale, 

în defavoarea consensului. În acest sens, comentariul lui Fakhr eddine Râzi împinge mai 

departe limitele folosirii ratiunii şi a filozofiei, crilicînd tradifia, care şi ea este inovatoare. 
Celebru prin îndrăzneala sa, el se opune mu 'tazilitilor în problema liberului arbitru. 

Teolog de marcă, el este un adevărat precursor al exegezei moderne; în cercetarea sa 

filozoficll se amestecll un anume misticism. Astfel ajungem la lectura mistică propriu­

zisă. 

În traditia gnostică şi exolerică a marelui doctor andaluz lbn Arabi, îl descoperim 
pe emirul Abd el Kader, algerianul, mai cunoscut penlru rezistenta sa împotriva ocupatiei 
coloniale franceze decît pentru natura luptei sale mistice. Suflul mislic traversează islamul 
încă de la origini, îndcmnîndu-i pe unii la unirea inlimă cu Dumnezeu, plecînd de la 

Coranul însuşi. 
Pactul legal, încă de la origini, între Dumnezeu şi oameni, este înscris în inima 

(Coranul spune „în rinichii") fiecăruia, ca o pecete a dragostei divine, sursă tuturor 

cercetărilor spirituale. Coranul devine un Cuvînt de dragoste pe care Dumnezeu îl 
adrcscazll credincioşilor ca să găscascll acolo o lumină şi se angajează în dezgolirea 

necesară pentru a accede spre uniunea mistică. 

III. Lecturi contemporane 

Alllturi de lecturile traditionale, cc au încă emuli în timpurile noastre, din 

întrebările puse de diferitele noi ştiin!c, sau din confruntarea între islam şi ceea ce numim 

în mod comun „modernitate", se nasc alte apropieri. Această modernitate, caracteristică 
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evolu\iei Europei, marcată de iluminism, de emergenta libcrlătilor individuale şi a 

laicitătii, interpelează marile religii. Islamul reacţionează, căutînd în sursele sale 

mijloacele unei evolu\ii necesare, dar uneori respinge orice asemenea cvolu\ic, 

considerînd-o contrară spirilului său şi susceptibilă de a-i corupe puritatea. 

Lecturile „ştiinţifice": ele au o deschidere esentialmente apologetică. Ele sugereazA 
că în Coran se poale gilsi prefigurarea descoperirilor ştiin\ifice contemporane. Această 

concordantă este exploatată în mod particular pentru a-i convinge pe musulmani şi non­

musulmani de originea divină a Coranului. Doctorul Bucaille, în best-sellerul „Biblia, 
Coranul şi Ştiin(a" (Paris, Scghers, 1976) nu face decît să reactualizeze metodele omologilor 

musulmani, cum ar li şeicul Tantawi Jawhari în Egipt ( 1940) sau Ahmed Hanafi în Tuni­

sia. În Algeria, Mohammed Kassab publică în două volume cartea sa „Glorie Domnului 

sau cele I OOO de adevăruri ştiin(ifice din Coran" (co-editor: Salama /Sari 1990). Nu este 

greu să arătăm că această lectură - din cc în ce mai răspîndită şi populară în lările noastre 

- este hazardată. Acest lucru îl face, printre al\ii, Mohammed Talbi, în opera sa scrisă 

împreună cu doctorul Bucaille: ,,Reflcc(ii asupra Coranului" (Paris, Scghers 1989). 

Lect11rile politice se dezvoltă, de asemenea, împotriva influenţei occidentale şi 

a „modelelor" sale de societate, impuse pinii atunci societăţilor musulmane, în timpul 
colonizării sau în epoca post-colonială. Evolutia societăţilor musulmane impune, prin ea 

însăşi, re-lecturile. Asistăm azi la înmulţirea comentariilor, interpretărilor, reflec(iilor 

asupra raporturilor dintre religie şi politică în islam. Noi cităm doar cîteva dintre aceste 

tendin\e, în care descoperim din nou diversitatea lecturilor posibile a textului sacru. 

În studiul său despre Sayyid Qotb, maestrul gînditor al Fraţilor Musulmani', 

Olivier Carrc, ne arată care sînl opiniile acestui teolog politic despre lectura Coranului. 

Inspirat de comentatorii clasici reformişti, de Mohammed Abdou şi Rachid Rida (mai 
ales El Manar) şi de celebrul Ibu Taymyya (inspiratorul wahhab-iţilor din Arabia Saudită), 

Sayyid Qotb se ridică împotriva concordismului pseudo-ştiin\ific. Natura şi Coranul, în 

deplină armonie, constituie semne divine de diferite categorii. Este necesară, potrivit 
spuselor sale, actualizarea experien\ci coranice originale, în vederea „reînnoirii vieţii 

spirituale, sociale, politice, economice, prin dreptul şi statul musulman". 
În remarcabilul sllu studiu, ,,Islamul: morală şi politică'· (Paris, Desclce de Brouwer, 

1980), Mohammed Arkoun preconizcazA o re-lectură a Coranului şi, mai pe larg, a faptului 

coranic. El constată: . .Din punct de vedere sociologic şi ideologic, Coranul este mai prezent 
ca oricînd în via\a cotidiană a socictălilor musulmane. Mass-media i-a transformat prezenta, 

dacă nu chiar i-a sporii inlluenla asupra spiritelor. Teoretic, ci tinde să apară ca o 
„Constitu\ie" supremă, ultima instan\ă, Sursa inepuizabilă a ceea cc ar trebui să fie, potrivit 

militanţilor, societatea musulmană autenticii. În mod teoretic, căci folosirea discursului 
coranic îi atribuie funcfii ideologice care impregnează întreg spa\iul social-politic. Această 

ideologizare a unui mesaj eminamente religios nu împiedică grupările sociale să reac\ioneze 

diferit la incitarea lor de către militan\i cc se referă la textele .,revelate". (p.22) 

IV. Lecturi non-musulmane 

Pentru a-l studia, combate sau analiza aşa cum au făcut-o cu toate marile texte 

ale umanitătii, non-musulmanii au încercat să se apropie de Coran. Lecturile pe care Ic-au 

făcut depind, evident, de inlen\ia pe care o aveau cînd deschideau Cartea. Majoritatea 
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acestor lecturi sini foarte sever condamnate de căire musulmani, uneori în mod just, 

uneori doar pentru că ei resimt ca o prctenlie intolerabilă această incursiune a non­
musulmanilor în domeniul sacru al Cuvîntului pe care Dumnezeu îl adresează lumii. 
Este adevărat că textul prinde o valoare sacră în măsura în care ci este perceput de o 

comunitate şi cînd hrăneşte credinla şi viela indivizilor pe care îi inspiră şi îi transformă. 

Trebuie deci respectat ca atare, ceea ce, din nefericire, nu se întîmplă mereu. 

Lecturile apologetice sau polemice. Acestea sini aproape în totalitate opera 

creştinilor'. La rîndul lor, evreii au fost confruntaţi cu expansiunea islamică şi cu afirmaţii 

coranice referitoare la ei, în care nu se recunosc cîtuşi de pu1in. De la dialoguri politicoase la 

polemici acerbe, lectura Coranului de către creştini a suforil în acest context datorită faptului 

că dorinla de a învinge şi convinge era adesea mai importantă dccît dorinţa de a-l înţelege pe 

celălalt. Termenii esenţiali ai polemicii islamo-crcştine au fost deja fixaţi încă din anii 780: 

de la Trinitate la Răsc,m,părare şi la Mintuirea prin Cruce. Coranul era utilizat ca o rezervă 

de argumente şi refutaţii de căire cei care îl considerau o alcătuire de fabule şi invenţii 

satanice. Traducerile începute în secolul XII la Cordoba (cu Pierre Venerabilul) vor deveni 

cu adevărat ştiinlilice abia în secolul XVII, odată cu Macacci. Avatarurile ale acestor lecturi 

polemice nu au încetai pînă astăzi să otrăvească relaţiile dintre creştini şi musulmani. 1 Acest 

model ne survine prin Hanna Zakariăs (pseudonimul părintelui Thery) care consacră două 

tabuuri despre naşterea islamului, căruia i se atribuie o origine evreiască 6 , şi a Coranului, pe 

care îl socoteşte dictat lui Mahomed de către rabinul de la Meca. 

Lecturile critice aparlin unor cadre universitare, care încearcă să restituie sensul, 

istoria şi rolul Coranului, dincolo de lecturile teologice sau mitologia pe care le pot 

cunoaşte credincioşii. Ei folosesc instrumentele ştiinţelor, aşa cum făceau exegeţii Bibliei. 

lată metoda lui A.L. de Premare, inspirată de şcoala nouă de la Cambridge, aplicat la 

sura a 12-a, Iosif: ,,Sura a 12-a este rezultatul unei compozifii literare. Ea a fost elaborată 

plecind de la 1111 material pree:ci.ţ/ent (Biblia, Midras/1-111, Targum-110, oricare ar fi fost 

maniera in care elementele acestuia au parvenit arabilor la începuturile islamului. 

Această elaborare nu s-a efectuat fără urmărirea cîton,a criterii, fără o linie directoare 

şi fără referiri la un material contemporan cu redactarea sa. Ceea ce s-a spus despre 

A1oliammed, predicile sale, l'iafa sa, comportamentul său, ceea ce putem citi î,1 versiunile 

scrise ale Coranului, în l1aditl1 şi sîra, a fost de inspira/ie a11tică. Această recompunere 

11e-a focii/ să trecem de la unil'ersul ebraic, biblic şi midrasli-ic la acel arabo-corm,ic şi 

islamic. Numele Iosif!Yrisuf, aparen/<1 aceleiaşi pol'estiri, care propune însă o viziune 

esenfialmente diferită, chiar antinomică: <1cestea sini elementele care sus/in co11cluzia 

la care aj,mgem pri11tr-o lectură ate11tă a .mrei a 12-a a Coranului, confruntată cu 

sursele sale şi replasată î11 conte:ctul istorico-literar propriu"' În lectura sa despre sura, 

A. L. de Premare va efectua atît analiza gramaticală a textului, cit şi a comentariilor 

musulmane lraditionale, pe care Ic cunoaşte perfect. El adaugă o comparalie cu textele 
biblice şi comentariile evreieşti. Fără a se pronunţa asupra naturii revelate textului, el 

vede în acesta una din multiplele lecturi posibile ale unui eveniment fondator, raportai şi 

deja „cilii" în Geneză 37. Redactorii Coranului şi comentatorii ulteriori nu fac decît să 

um1ărească acelaşi canal interpretativ, aplicat unui context particular. (Am Ileul aici aluzie 

şi la „noua şcoală de la Cambridge", care se face remarcată prin publicarea a două studii ce 

repun în cauză lecturile, chiar contemporane, ale faptului islamic şi ale Coranului.) 
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V. Pentru o lectură creştini\ contemporană 

Am amintit deja, supcrlicial, lecturile polcmicc şi apologetice sau iconoclaste 
!leule de o bună parte din traditia creştină, chemată să-şi apere moştenirea împotriva 
Coranului. intre timp, s-au dezvoltat printre creştini şi alte lecturi, dar trebuie sA 
subliniem că acestea au apărut mai ales în perioada contemporană. Bisericile, în noua 

lor dorintă de a dialoga cu marile curente de gîndire ale umanitălii, au ahordat 
documentele fondatoare într-un spirit de comprehensiune şi deschidere spre valorile 

ce se vehiculează în acestea. Conciliul Vatican II a consacrat, cu privire la islam, două 

linii de apropiere de problema coranică, minoritare, dar influente în mediul creştin 
aflat în legătură cu musulmanii: linia mistică creionată de Massignon şi linia mai 

teologică schitată de Anawati şi Oardei în domeniul francofon. În demersul său, Grupul 
de Cercetare islamo-creştină (GRIC) se înrudeşte cu cele două curente şi adaugă 

elementele reflectiei teologice moderne. Printre elementele noi confirmate de către 

textele conciliare se allă şi stima pentru musulmani (Nostra Aetate, 3). 

Deci trebuie să abordăm cu respect sursele religiei proprii musulmanilor. Nu 
pot în acelaşi timp să stimez un credincios şi să judec scrierile pe care le venerează drept 
„satanice": ială un prim pas important ce ne îndeamnă să citim cu ,.simpatie" documentele 

traditiei islamice. Această lectură ridică mai multe întrehări, dar este şi o sursă de 
incîntare. Există în Coran poeme, exclamalii, apeluri, rugăciuni ce exprimă dimensiunile 
unei veritabile expcriente spirituale. Există de asemenea un fond comun în care mA 

regăsesc şi în care uneori mă şi pierd; personaje, povestiri, aluzii la evenimente biblice, 

o confesiune clară şi sinceră despre unicitatea Domnului şi despre transcendenta Sa, 

care-mi amintesc de mesajele profetice din Vechiul Testament. 
În schimb, nu recunosc în 1lissa coranică acest marc şi venerat profet, liu al 

Fecioarei Maria, pe Isus al crcdinlci mele creştine şi bănuiesc că refuzul Întrupării şi al 
Crucii nu se adresează numai pseudo-creştinismului, ci are rădăcini profunde în conceplia 

musulmanii despre Dumnezeu şi a raporturilor sale cu omul. Aceste perspective divergente 
sini un mister pentru mine. Lectura mea trebuie să !ie şi mai documentatA şi profundă, 

dacă vreau să înlelcg foqa alirmatiilor coranice şi să măsor ceea cc ne uneşte, din care mA 
pot inspira cu recunoşlinlA, şi ceea ce ne separă şi determină calea prin care trebuie să mA 
străduiesc să-l regăsesc pe acest „aproape" musulman pe care Isus ne cere să-l iubim. 
Există o chemare a Domnului, sau, mai bine, un Cuvînt al Domnului în aceste scrieri? 
Cum să nu crezi, într-un caz şi în celălalt, că Dumnezeu ne vorbeşte într-un mod tainic? 

I. Coranul nu estl" Evanghelia 

Trebuie să subliniem această distinctie elementară atunci cînd abordăm lectura 
Coranului. Ea semnifică faptul că, în ciuda punctelor comune, voi aborda lectura cărtii 
sacre a musulmanilor lară a ceda lcntaliilor comparatismului supcrlicial, po7jtiv sau negativ. 

Acest comparatism este o tcntalic permanentă, datorită aparentei proximităti a personajelor, 

povestirilor şi a unei bune părti din mesaj. Mă declar de aceeaşi părere cu A. L. de Premare, 
considerînd că Coranul este o interpretare a faptului biblic, care porneşte de la mesajul şi 

viata profetului arab Mahomed. Această re-citire a mesajului biblic poate fi stimulantă, 
dar şi frustrantă. Stimulantă pentru că regăsesc ecourile chemării profetice din Biblie şi 

ale transcendentei misterului divin. Manifestarea acestui mister în Isus nu îl reduce doar 
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la dimensiunea umană a „mesagerului"; Isus ne trimite la Părinte. Dar această lectură este 

în acelaşi timp frustrantă, pentru că trece sub tăcere alianla şi promisiunea care sus1in şi 

oricntcazll istoria sfîntll. Revelaţia este aproape „statică" şi se organizea1A în jurul unei 

legi care, prin rolul jucat în raporturile dintre Dumnezeu şi oameni, dar şi prin conţinutul 

său, ni se pare oarecum în retragere· fală de revelaţia graţiei şi mîntuirii, oferite de Patimile 

lui Isus. Această limită se regăseşte în refuzul Dumnezeului trinitar, comuniune de dragoste, 

acest prag la care islamul pare că se opreşte. Misticii nu c1jtă, uneori cu prelul excomunicării 

şi condamnării lor, să treacă acest prag al intimităţii divine; dar ci se exprimă în termeni 

uluitori de apropiali de propriile noastre lecturi ale experienţei spirituale. 

Deci, dacă Coranul nu este Evanghelia, dacă este o lectură a faptului biblic, 

dacă poate părea creştinilor ca o retragere faţă de Vestea cca Bună, nu păstrează mai 

putin, pentru musulmani şi creştini sub numeroase aspecte, o reală valoare spirituală .şi 

accente profetice certe: din perspectiva expcrien1ei mistice, putem observa că nu ne 

închide calea elitre cunoaşterea intimă a iubirii lui Dumnezeu. 

Această carte este moştenirea spirituală a mai multor generalii de bărbaţi şi femei, 

a unei civilizaţii care arc un loc important în istoria umanităţii. Spun acestea gîndindu-mă şi la 

aceia dintre musulmani care ne sînt prieteni şi care găsesc în lectura Coranului motive de 

speranţă în situaţii disperate, la generozitatea lor în condiţii de maximii sărăcie, la deschidere 

şi solidaritate în circumstanţe în care ascunderea sinelui şi agresivitatea domină societăţile, 

la respectul şi încrederea în noi, creştinii, între ei, atunci cînd sirenele violenţei cheamă la 

excludere, la sentimentul lor despre prezenta Domnului şi acţiunea sale milostivă în viaţa 

cotidiană, la voinla lor îndîrjită de a învinge sfidările unei dezvoltări dificile ... 

Am văzut în cc constă forţa acestei cărli care oferă celor care au adoptat-o accesul 

spre o prezenfă. Ea elibereazll în plus un mesaj clar, ale cărui implicaţii religioase, morale 

şi sociale sini numeroase şi pot arăta o cale umanilălii. Cînd un musulman se decide sll 

studieze Cartea, el nu are acces direct la această prezenţă: el va rămîne întotdeauna la 

suprafaţa textului, indiferent de metodele ştiinţifice folosite pentru a face să aparii sensul 

profund. Noi credem că Coranul, ca şi Evanghelia, nu îşi descoperă mesajul decît celor 

care îl aborde111.A în susţinerea unor probleme vitale: pentru creştini, Sfîntul Spirit este cel 

care face să se nască întrebarea şi cel care se pune de acord cu textul, lransfom1înd sensul 

literal în viaţă. Acesta este rolul pe care îl joacă expcricnta spiritualll în înlelegcrea 

mesajului. Deşi noi nu sîntem cu Coranul într-o relaţie asemănătoare cu cea a musulmanului, 

putem să împărJim cu ci atît problema vitală, cit şi experienţa spirituală. 

Acest demers este, de altfel, fundamentul dialogului intcrreligios, dacă nu vrem 
să rămînem la nivelul unui schimb de informalii sau unei polemici bazale pe confruntarea 

de convingeri stereotipe. 
Trebuie de asemenea să împărtăşim o nllzuintă, un Ici, care să ne facă să căutăm 

împreună adevărul care depăşeşte toate textele noastre. De aceea, o lecturii a Coranului nu 

va putea să substituie o relaţie vie cu credincioşii islamici. 

Această relalie poate li cea a unei vicii comunitare, care se poate închega prin ceea 

cc M. Charf numeşte „cmulatia spirituală", în căutarea unei comuniuni cit mai profunde cu 

Dumnezeul viu. În acest spirit, putem aborda textul şi să-l percepem cu o inteligenţă primitoare, 

firă să violăm raportul pe care ceilalţi îl întreţin cu ci, căutînd să întelegem ce vrea să ne 

spună Dumnezeu prin mijlocirea sa. 
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3. Ac,iunca Slîntului Spirit 

Toate acestea nu sini posibile dccîl dacă credem în lucrarea Sfintului Spiril, în toate 

încercările omeneşti de a-l găsi pe Dumnezeu. Ioan Paul al II-iea, în um1a celui de al II-iea 

Sinod al Vaticanului, exprima în mod convingător acest lucru, cu ocazia rugăciunilor de la 

Assisc, pentru Pace, în 1986: Toate n1găci1111ile a11/enlice se găsesc s11b i11fl11enţa Spiril11l11i 

., care vine i11 aj11/or slăbici1111ii noastre. căci noi 1111 ştim să ne n1gă111 c11111 lreb11ie, ci i11s11şi 

Dul,111 se roagă pe11/r11 noi cu s11spine 11egrtiite. " (Romani 8, 26-27) Noi p11te111 Într-adevăr să 

reţinem că orice rugăci1111e a11/e11/icti este călă11zită de c,itre Sji11111I D11/r, care este ÎII mod 

misterios prezent i11 inimile /11l11ror oamenilor (D.C. 84, 1987, p.136) 

În enciclica sa consacrată Slintului Spiril (Dominum ct vivilicantem), Papa reaminteşte 

Gaudium et Spes: ,,Penin, că Cristos a murit pentru noi toţi, penin, că vocaţia ultimă a om11l11i 

este realmente 1111ică. de c1111oaştere dil'illă, treb11ie să Întărim aici faptul că Slintul Spirit ne 

oferă la to,i, într-un mod pc care doar Dumne1.eu îl cunoaşte, posibilitatea de- a li asocia,i 
misterului pascal" (22,5). 

Astfel putem recunoaşte lucrarea Sfintului Duh, printre altele, în marile mişcări 

religioase ale 11ma11ităţii care ridică problemele escntiale, comune tuturor, indiferent de rasă, 

cultură sau istorie. Şi pentru că acestea sînt însotite şi călăuzite de înlelcpti, sfinţi şi profcli, 

este cu putinţă să recunoaştem în cuvintele lor o a111m1ită revela/ie divină inspirată de Sji11111/ 

Spirit. Iar atunci cînd aceste vorbe devin Scripturi -- limitînd astfel lucrarea tainică a Spiritului 

- de ce să nu discernem în aceste texte cuvinte divine, dictate de Spirit, în memoria intervenţiilor 

şi apelurilor divine în istoric? 

Această recunoaştere nu răpeşte nimic din plinătatea revela/iei primite prin ls11s Crislm 

şi păstrate în scrierile apostolice. Căci Întruparea nu epuiz.ca;,,..ă misterele divine, iar dacă Scrierile 

apostolice conduc la întîlnirca cu Cristos reînviai, ele nu îl închid în litera lor. Ele sînt norma, 

măsura experienlei spirituale prin care Dumnezeu sc face cunoscut şi se comunică în Isus 

Cristos prin Duhul Slint. Astfel a devenii posibil să recunoaştem, împreună cu P. Dupuis, că 

textele sacre ne-creştine, inclusiv Coranul: .. pol fi ·- aşa cum au fost i11 mod cronologic i11 

istorie -- Împreună cu Vec/riul şi No11I Te.îlame11I, manierele şi formele diferite prin care 

D1m111eze11 se adreseaz,i oamenilor; prin l11crarea co11/i1111,i a Revelaţiei pe care le-o adreseaz,i 

acestora. pri11 El IÎ1s11şi" 8 

P. Dupuis prezintă, de asemenea, şi relaţia pe care o putem avea cu aceste texte şi 

preciz.ează pentru Coran: .,Teologii.. sÎ/1I co11ştie111i c,i Cora1111/ 1111 poate fi văz11I in Întregime 

ca 1111 c11vÎl1I autentic al lui /J1111111eze11, etici erorile 1111 lipsesc din c11pri11s11I să11. Asta 1111 

1n1piedică Adel'ăn,I dil'ill pe care ii co11ţi11e să se ma11ifi,.ţ/e. fiind cuvÎ11h1I Don11111l11i transmis 

prin profeţi. Privii ;,, cm1te:ct11I s,i11 istoric. me.mj11/ monoteist al l11i A.fa/romed apare ca o 

asemenea revela/ie dil'ină, mediatizată de profet. F'ără îndoială. aceasl<i revela/ie 1111 este nici 

perfectă, nici completti: dar ea i,.1·te la fel de real,,";_ 

Nu putem să ne referim exclusiv la difcrcn1cle formale dintre Coran şi Evanghelic, 

căci Vechiul Testament include şi ci cărli în care ar li uşor să arătăm contradicţiile fală de 

spiritul şi litera Scripturilor apostolice. Putem li siguri că dmmul rămîne deschis unei descoperiri 

ulterioare, unei revelaţii mai depline, unei experienţe care, depăşind Scripturile şi Legea, ve 

conduce la o întilnire, mai personală, cu Dumnezeul-viu. Totodată, în Coran, în ciuda 

numeroaselor luări de po1j\ii împotriva Întrupării şi Crucii, Hristos rămîne un mister pe care 

comentatorii nu L-au putui dezlega complet, o taină care i-a fascinat pc cei mai dintre mistici. 
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4. Pt-ntru o lt-ctun\ spirituali 

Mi se pare deci posibil sA facem o leclură spiriluală din Coran (sprijinită pe experienţa 
spirituală şi clllAuzitA de Duhul Sfint) şi sA gAsim aici ecourile cuvintelor divine, care ne 

invilă să aprofundăm cunoştinlele noastre despre misterul inepuizabil al lui Dumnezeu şi să 

fim mai decişi a ne abandona încrezători în milostenie se. Sîntem retrimişi, deopotrivă, spre 

o mai mere intimitate cu Iisus, ,,cele, adevăr, vieţii", revelalie a Domnului, care ne atrage şi 

prin cere putem comunica în Sfintul Duh, pulîndu-i spune „Părinte", firă să epuizAm însă 

niciodată dorin13 de e-1 vedea într-o zi fală căire fată pc Cel care ne cunoaşte întru credinţă. 

lată lectura spirituală pe cere P. Teissies o face din sura a 5-a, versetul 114: 

ls11s. fi11I Mariei, sp,me: 

.. O D11mneze11, Domnul 11ostr11! 

Di11 cer. fa să coboare intre 11oi o A/asă i11li11să! 

.4ceasta va fi pentri, noi o sărbătoare, 

pentr11 primul şi pe111r11 11ltimul di11tre noi, 

şi 1111 sem11 venit de la tine" 

„ Tslan111I aşteaptă şi el reîntoarcerea l11i ls11s ca 1111111 di11 semnele Vremii di11 

11rmă. Un semn care, pe11tr111111 mw111lma11, ar fi re1111i1111et1 dintre fiii Eva11gl,e/iei şi discipolii 

liti Mahomed, in j11r11I credi11lei musulmane. Or. i11 mod misterios, Coranul ad11ce aminte 

mwmlma11ilor 1111 episod pe care nici111111I di11tre ei, pe11tr11 mome11I, 1111-I pune in legătură 

cu E11haristia, dar care, i11 acelaşi timp. le dăr11if!şte această hra11ă mesianică, sub 

simhol11rile căreia creşti11ii nu pot să 1111 rec1111oasc,i nmltiplicarea pii11ilor. Ci11a cea de 

Tai11ă a Dom1111l11i. Ce poveste fr11moasă pe111ru cei care celebrează acest sem11 şi această 

sărbătoare i11 lările lslan111l11i. Această i11vita/ie tainică re1111eşte în euharistia noastră 1111 

11umai i11te11ţiile creşti11ilor. dar şi pe cele ale l11t11ror fraţilor 11oştri întru 11ma11itate. Iar 

con11111i1111ea pe care E11haristia o infoplltieşte, 1111 va fi, oare, i11tr-o zi, 1111iversală" 10? 

Note 

Trad11cere de Yvo1111e Puşcaş 
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Familia 
MAHMVD Asu SAUD 

Familia este un grup de persoane unite prin legiituri de sîngc şi/sau relaţii 

maritale. 1 (Termenul „legături de sîngc" implică faptul că piirinţii tuturor generaliilor 

familiei au fost cAsătoriti.) În terminologia islamicii, familia îi intludc pe toti dcscendentii 

unei persoane şi pe cei care au dreptul sii o moşteneascii. Pentru Islam, instituţia familiei 

este singura atmosferA naturala în cere un individ poate li crescut şi educat şi în care îşi 

poate satisface nevoia biologica de dragoste, înrudire, de transcendenta umanA, de 

împlinire şi de giisire a identitiiţii de sine. Casătoria fiind singurul mijloc de a întemeia 

o familie, Islamul face căsiitoria un lucru obligatoriu pentru toti musulmanii care şi-o 

pol permite din punct de vedere fizic şi financiar. El interzice relaţiile sexuale extra­

maritale, homosexualitatea şi adoptarea copiilor, pentru că nici una dintre acestea nu 

poate stabili rclatii de sînge sau o legăturii biologică meritală normală. 

A. Căsătoria 

Astfel, în Islam familia începe cu ciisiitoria, care este un contract civil liber, 

prin care bărbatul cere de soţie femeia, în mod explicit şi public, iar femeia, sau 

reprezentantul ci, acccptii eceeslii cerere. Alle conditii necesare pentru ca acest contract 

să fie valabil sînl urmiitoercle: 

I. Vointa liber exprimată a ambelor pllrti (cere trebuie sll aibll virsla legalii 
minimA pentru căsătorie); 

2. Un dar de nuntă în bani pc care bărbatul trebuie sll îl ofere femeii; 

3. Cel putin doi martori la încheierea contractului; 

4. Intentia cxplicitA alîl din partea bArbetului, cît şi a femeii, de a piistre 

continuitatea căsătoriei. 
În plus, orice conditic specialii privind viata matrimonialii considerată de una 

dintre părti ca fiind necesară şi obligatorie trebuie să fie exprimatii la încheierea contractului. 

De pildA, femeia poate să-şi afirme dreptul de a divorla de soţul ci în orice momei1t în 

viitor, t"Ară nici o procedurii judecătorcascii sau f"Arii un motiv legal. Ea poale, de asemenea, 

să insiste să locuiască într-un anumit oraş sau sii-şi păstreze dreptul de a munci. Totuşi, 
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111c1 o conditic care încalcă regulile Islamului nu este valabilă sau obligatorie pentru nici 

una dintre păr\i, chiar dacă ca a fost convenită de comun acord la data încheierii contractului. 
După ce contractul este încheiat, femeia devine sotia bărbatului şi dobîndcştc 

toate drepturile şi îndatoririle legale şi morale, chiar dacă actul căsătoriei nu s-a consumat. 

Legal, alîl so\ul cît şi so\ia au dreptul de a se moşteni unul pc altul. So\ul trebuie să îşi 

ocrotească şi să îşi întreţină sotia, iar ca, la rîndul ci, trebuie să întreţină gospodăria 

satului ci şi să coabiteze cu el. Soţia musulmană îşi păstrează numele de fată fllră a 

adăuga la ci numele satului ei. De asemenea, ea arc dreptul să-şi păstreze averea şi nu 

este obligată să discute cu satul ei nici una dintre afacerile ei financiare. 

Prin contractul de căsătorie, amîndoi soţii încheie cu Dumnezeu un legămînt să 

respecte toate învă(ăturilc şi poruncile sale aşa cum sînt ele exprimate în sfîntul Coran şi 

în sunnelc Profetului. Ei iau cunoştinţă de calitatea divină a căsătoriei, institu\ie zidită pe 

dragoste, pace şi calm, compasiune şi serenilatc, mîngiierc şi îngăduinţă. Coranul cuprinde 
numeroase versete; care explică valoarea morală a căsătoriei, afirmînd importanta ei ca 

instituţie care dă naştere copiilor şi Ic asigură creşterea şi educarea. În relaţia lor, partenerii 

caută pace şi linişte, dragoste şi încredere. Căsătoria se caracterizează prin bunătate, egalitate 

şi compasiune1. Totuşi, Islamul îl consideră pc bărbat capul familiei atit din cauza constitutici 

sale biologice' cit şi a responsabilităţii sale pentru întreţinerea familiei. Deşi sfîntul Coran 

acordă bărbatului un „rang" mai înalt decît al femeii, ci nu este considerat a avea o 

superioritate preferenţială. Însăşi calitatea sa de bărbat îi conferă .,conducerea 

instrumentală"; ,,în aproape toate societăţile, rolurile instrumentale, care includ şi 

conducerea economică şi politică, aparţin soţului-lată, în timp ce rolurile expresive apartin 

femeii-mamă" 1 . În orice caz, ca o consccintă a legămîntului făcui cu Dumnezeu, nici unul 

dintre so\i nu este obligai să îl urmeze pc celălalt, dacă acesta încalcă Shari ·a. Prin unnare, 

supunerea soţiei faţă de soţul ei este limitată la rolul lui de soţ şi tată. Islamul nu cere nici 

unui musulman să se supună altor persoane dacă acest lucru contravine religiei. 

1. Drepturile soţiei 

Obligatiile materiale ale soţului fală de so\ie sini de două feluri: dota, care este 

un dar în bani, şi întreţinerea, care constă în satisfacerea nevoilor ci materiale. Atît dota 

cit şi întreţinerea sini drepturi ale soţiei. În majoritatea căsătoriilor musulmane, o parte 

a dotei este plătită înainte sau imediat după încheierea contractului de căsătorie, iar 

cealaltă, care este în general partea mei marc, este considcralll o datorie restantă, care 

trebuie să fie plătită la cerere. So(ia are dreptul să-şi ceară dota în orice moment cu 

conditia ca banii să fie disponibili. Dacă divortcază, sau dacă so\ul moare, datoria devine 

scadentă şi trebuie plătită înaintea oricăror alte datorii. Întretincrea este o obligatie 

deoarece sotia arc dreptul să ii fie satisfăcute trebuinţele materiale la nivelul traditional al 
mediului în care trăieşte cuplul şi al resurselor financiare ale satului ei. Dumnezeu spune: 

„Femeia ta trebuie să trăiască după posibilită\ile tale ... Bărbatul cu stare trebuie să 

cheltuiască după posibilită\ile sale, ier bărbatul ale cărui posibilităti sini limitate trebuie 

să trăiască în limita a ceea cc i-a lăsai Dumnezeu. '" 1 

Dreptul femeii la întreţinere este întării de lege. Nu numai că sotia poate divorţa 

de soţul ei dacă acesta nu îşi îndeplineşte obligatia, dar poate de asemenea să-i folosească 

banii pentru a deschide un proces împotriva lui. Drepturile morale ale soţiei o îndreptăţesc 
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la un tratament bun şi blînd din partea soţului, ca răspuns la compasiunea şi dragostea 

pe care i Ic oferă acestuia. De asemenea, soţia arc anumite drepturi sexuale, astfel incit 

dacă bărbatul o părăseşte fără nici un motiv întemeiat, ea îl poate da în judecată. Drepturile 

sexuale ale femeii o îndrcptă\esc să aibă copii. Dacă solul este steril, ea are dreptul să 

divorfcze. Dacă ci nu vrea să aibă copii, trebuie să obţină asentimentul soţiei. 

2. Drepturile sotului 

Drepturile soţului sînt în majoritatea lor drepturi morale, din moment ce soţia 

nu este obligată să contribuie la cheltuielile pentru între\inerea gospodăriei. Majoritatea 

drepturilor lui interzic so\iei să facă anumite lucruri. Obliga\ia so\ului de a-şi apăra 

onoarea cere din partea soţiei castitate. Este obligatoriu ca ea să nu permită şi să nu 

încurajeze pe nimeni altcineva decit pe soţul ei să-i facă avansuri. În acelaşi scop, ea 

nu trebuie să permită nici unui bărbat care nu este mahram; să intre în casii fllril 

permisiunea solului sau atunci cînd este singură. Soţia nu trebuie să primeascil nici un 

cadou de la un non-mahram, sau să-i facil vreun cadou fără permisiunea soţului, sau 

atunci cînd este singurii. Ea nu îl poate refuza pe soţul ei fără o scuză legitimii, 

dimpotrivă, trebuie să se facă dorită de el. Dacă soţia are dreptul de a naşte copii, şi 

so\ul are dreptul de a avea copii. Astfel, ea nu are dreptul să e·.1te concepţia fără 

consimtilmîntul sotului. Cele cîteva obligatii materiale ale femeii îi interzic de asemenea 

unele lucruri. Ea este obligată sll nu dispună de posesiunile soţului fărll permisiunea 

acestuia; totodată, nu li este permis să facă cheltuieli extravagante din banii lui. În 

sfirşit, sotia este obligatil să se supună şi să-şi slujească soţul. 

3. Drepturile copiilor 

Copiii au drepturi specifice a căror asigurare le revine ambilor părin\i. Pentru 

că un copil nu poate supravie\ui filră un sprijin emo\ional şi material, dragostea părinţilor 

trebuie să se traducă în îngrijire şi înţelegere. Copiii au dreptul la întreţinere deplină, la 

satisfacerea nevoilor lor biologice, la o educaţie corespun7.Atoare şi la ocrotirea sănătăţii.În 
plus, pilrinţii trebuie să îi învete normele de comportament acceptabile pentru societate. 

Dacă comportarea copiilor provoacă daune altor persoane, părintii lor răspund în faţa 

legii pentru aceste daune. 

Deoarece consideri! că maternitatea este un instinct al femeii, Islamul cere mamei 

sil ofere copilului mai multi! atcn\ic şi îngrijire dccît (o poate face) tatăl. Responsabilitatea 
tatillui faţă de copii este de a-i întretine şi de a-i îndruma moral. 

Drepturile copilului cuprind şi dreptul la legitimitate prin care copilul este 
îndreptilţit să se nască în interiorul unei căsnicii. De îndată ce este conceput, copilul 

dobîndeşte dreptul la viată. Avortul este interzis de la un anumit stadiu de viaţii al fetusului 

şi nu poate li hotărî! în nici un stadiu doar de elitre unul dintre părin\i. Mulţi jurişti 

musulmani consideră că avortul este un mare păcat şi că trebuie interzis total. 

Relaţia părinte-copil arc o mare importanţă în viata socială islamicii, făcînd ca 

între\inerea părinlilor să devină responsabilitatea principală a copiilor, dupil ce primii 

nu-şi mai pot purta singuri de grijă. Dumnezeu porunceşte musulmanilor să nu îşi jignească 

părintii, ci să li se supună şi să îi îngrijească la bătrînete: ,,Domnul a poruncit să nu i te 

închini decît Lui şi să fii bun cu părintii tăi. Dacă vreunul dintre ei ajunge la bătrîne\e, 
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nu îi vorbi dispreţuitor şi nu îi întoarce vorba, ci arată-i respect prin vorbele tale. " 9 

Profetul Muhammad a arătat că mama virtuoasă creşte copii virtuoşi şi că slrăduinla 

pentru bunăstarea copiilor este egală cu străduinţa pentru cauza lui Dumenezeu. 

4. Drepturile rudelor 

După Shari 'a, rudele se impari în două categorii: cele care au dreptul la moştenire 

şi cele care nu au acest drept. Primele sini formate din membrii familiei şi, ca atare, se 

bucură de o situaţie privilegialii. Ei sini îndreplălili la un tratament bun şi la o primire 

ospitalierii din partea celorlalţi membri ai familiei. Mai mult, ci au dreptul de a beneficia 
înaintea altora de actele de caritate ele familiei;. Pe lingă privilegiile lor, membrii familiei 

au responsabilitatea de a încerca să corecteze sau să compenseze orice greşeală a unui alt 

membru al familiei 10
. Islamul prescrie că toate rudele trebuie să fie tratate cu blîndele şi 

caritate, dar rudele mai îndepărtate trebuie să beneficieze de actele de caritate după 

rudele mai apropiate. Dumnezeu spune „Dă rudelor tale, precum şi nevoiaşilor şi 

drumelilor, ceea ce sînt îndreptă\ili să primeescă ... "11_ 

B. Functiile ramiliei 

Ca element de bază al vie\ii sociale islamice, familia are două funcţii: satisfacerea 

nevoilor omeneşti instinctuale şi realizarea valorilor sociale vitale. Din punct de vedere 

instinctual, familia conferă un sens onorabil, sigur şi sănătos maternitălii femeii căsătorite. 
Ea creează o atmosferă de împlinire în care sexualitatea este practicată în cadrul unei 
relaţii de dragoste. În Coran, căsătoria este numită „nikah", ceea ce în traducere literală 

înseamnă „raport sexual". Musulmanilor 1111 le este ruşine să pronun\c cuvîntul folosit 
de Dumnezeu pentru cea mai nobilă dintre relaţiile dintre oameni. Profetul redă vorbele 

lui Dumnezeu care spune: ,,Eu sini al-Rahman (Cel mai Îngăduitor şi mai Milostiv). Am 
derivat cuvin tul al-Rahim (uter) din numele Meu)." 

O altă dorintă umană instin luală satisfăcută de institut ia căsătoriei este dorinţa 
de continuitate în viată. Aceasta îi îndeamnă pe oameni sli construiască şi să producă 

pentru viitor. Oamenii, fiind conştien\i de via\a lor scurtă, tînjesc după transcendenţă 
şi nemurire. De aceea, ei lucrează pentru a lăsa în urma lor ceva care să amintească de 

!recerea lor prin viaţă. Copilul unei persoane este o parte din această persoană şi îi 
poartă numele; astfel, nu sini rare cazurile în care tatăl creează o afacere şi îşi pregăteşte 
copii pentru a o prelua şi conduce după moartea sa. Islamul traduce această nevoie 
instinctivă de nemurire în institufia deosebit de bine organizatil e moştenirii, prin care 
dorinţa de nemurire este satisfăcută, iar solidaritatea familiei este întărită. 

În ceea ce priveşte funcţia familiei de a realiza valorile morale de bază, Islamul 

declară că deoarece oamenii au, în virtutea creerii lor, aceeaşi origine, ei lrebuie să 
trăiascil în solidaritate şi pace. Atunci cînd a fost creat primul individ uman şi partenera 

sa, a luai fiin\ă legea reproducerii umanc 12
• Reproducerea, o fonetic a familiei, este un 

mijloc în vederea unui scop mai înalt: formarea societăţii umane iubitoare şi slăvirea lui 
Dumnezeu: ,,O, omenire! V-am creat dintr-o singură pereche, parte bărbătească şi parte 

femeiască, şi v-am transformat în neamuri şi triburi, pentru a vă cunoaşte unii pc alţii 

(nu pentru a vă duşmăni). Cu adevărat, cel mai plăcut dintre voi în ochii lui Dumnezeu 

este (cel care este) cel mai virtuos dintre voi." 11 
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Pentru a trăi împreună în pace, oamenii trebuie să se respecte şi să se iubească. 
Aceste sentimente, care sînt esentiale tuturor societătilor omeneşti, pot fi nutrite doar de 
familiile în care dragostea şi liniştea sînt precumpănitoare. Coranul explică aceasta ca 
pe un semn că Dumnezeu a creat, penlru bărbat, din trupul lui, o parteneră în compania 

căreia să-şi găsească liniştea şi pacea aşezînd între ei dragostea reciprocă şi îndurarea 14. 
Familia îi învată pe oameni altruismul, o valoare vitală oricărei societăfi întemeiate pe 
dragoste. De fapt, fără altruism nu poate exista dragoste adevărată. A-i iubi pe ceilalti ca 
pe tine însuti este, după profetul Muhammad, o conditie necesară credintei adevărate. 
Profetul spune că acela care îşi mănîncă mîncarea în tihnă, în timp ce aproapele său este 

tlămînd, trebuie să-şi pună la îndoială credinfa. Mai mult chiar, Muhammad spune că, în 

timp ce primea revelatia, arhanghelul Gabriel l-a sfătuit să aibă grijă de aproapele lui 

pînă acolo încît „să îi lase o parte din moştenirc." 1 l Dumnezeu porunceşte musulmanilor 

„să faci bine părintilor tăi, rudelor, orfanilor, celor în nevoie, vecinilor tăi, precum şi 

aproapelui tău, chiar dacă nu îl cunoşti." 16 

În sfirşit, responsabilitatea familiei pentru actiunile membrilor ei dă credibilitate 
tuturor indivizilor, în calitate de reprezentan\i ai familiei, ca unitate atlată în spatele 

membrilor ei individuali, precum şi societătii, ca o colectivitate în care drepturile şi 

obligatiile tuturor persoanelor sini respectate. 

Note 

Traducere de Silviu-Ioan Balia 
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Islamul nu este un duşman 
al Occidentului 
M UHAMMAD ÂBDO YAMANI 

Alocutiunea tinută de Alteta Sa Printul Charles, patronul lui Oxford Center for 
Islamic Studies, asupra subiectului „Islamul şi Occidentul" a venit ca un îndrăznet pas 

înainte, făcut cu inten\ia de a sprijini o mai bună în\elegere între lumea occidentală şi 

cea musulmanii. Elogiul făcui Islamului de căire printul de Wales a fost, pentru mul\i, o 

surpriză pliiculă. 

Venind de la o persoană cu o pozi\ie atît de înaltă în Occident, modul elogios în 

care a subliniat meritele teologice, culturale, educalionale şi istorice ale Islamului, precum 

şi contribu\iile sale inestimabile la formarea civiliza\iei occidentale, a fost într-adevăr 

un semn de îmbunătăţire în viitor a rela\iilor dintre cele două lumi. Este evident că 

prin\lll de Wales a păşit pe un teren care nu a mai fost vizitat, pînă acum, de nici o 

persoană regală, pentru că a începe o discu1ie despre Islam şi Occident înseamnă, într-adevilr, 
să te aventurezi într-un teritoriu periculos. 

Examinind relatiile dintre Islam şi Occident, prinlul de Wales a trebuit să înfrunte 
vechi prejudecăţi şi uri, precum şi o ignorantă şi o neîncredere care dăinuiesc, în unele 

cazuri, de aproape o mie de ani. 

Ce l-a determinat atunci ca, prin discursul său de la Oxford, să paşească într-o 

zonă pe care el însuşi o descrie ca fiind acoperită cu un „cîmp de mine"''7 Desigur, nu 

dorinţa de a adopta Islamul sau o altă noua cau7.11, după cum au sugerai unii autori. Ar fi 
la fel de greşit să credem că ar exista în personalitatea printului Charles un impuls, 

adinc înrădăcinat, care ii împinge sa cocheteze cu pericolul, să exploreze domenii în care 

nici un alt cap încoronai nu s-a aventurat pînă acum. 

Răspunsul prinţului însuşi este convingător: motivul stă în credinta fermă că cele 

două lumi - Islamul şi Occidentul - ,,au să-şi ofere una alteia multe lucruri, au multe de făcui 
împreună, că ceea ce le leagă este mult mai puternic deci\ ceea ce crează neîntelegeri între ele". 

Cuvintele prinţului Charles privitoare la Islam reprezintă o evolutie care da 
speranţe milioanelor de musulmani din lumea întreagă. Discursul său a fost primit cu 

ova\ii prelungi de asistenţa formată din opt sute de invitali ai Universită\ii Oxford. Printre 
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cei care l-au aplaudat cu căldură s-au aflat treisprezece ambasadori islamici, Aga Khan 

şi un număr de personalităţi binecunoscute. 

Dacă observaţiile prinţului Charles sînt remarcabile mai ales din cauza rangului 

său, glasul său nu este cu siguranţă singurul din lumea occidentală care aprecia1.ă meritele 

Islamului. Din cele mai vechi timpuri, unii europeni au fost în stare să-şi formeze o 

imagine mai echilibrată asupra Islamului. Este adevărat că ei au fost întotdeauna o 

minoritate şi că au avui uneori percepţii tributare propriilor lor lipsuri, dar această mînă 

de oameni a încercat să corecteze erorile contemporanilor lor şi să se ridice deasupra 

prejudecăţilor acestora. 

Cu siguranţă că această tradiţie mai tolerantă, întclegătoare şi curajoasă este 

cea pe care trebuie să o încurajăm. În afară de aceşti oameni din Occident care au venit 

în întîmpinarea Islamului, există multi al\ii care nutresc o anumită simpatie, compasiune 

şi prietenie fată de musulmani. 

În 1840, Thomas Carlyle a apărat Islamul şi pe profetul Muhammad (pace lui) 

într-un mod curajos şi obiectiv. Încurajat de el, Montgomery Watt a încercat să corecteze 

impresiile ostile ale primilor autori şi a lăudat conlribufia Islamului la civilizaţia 

occidentală. 

În profundul său studiu asupra lucrărilor dedicate Islamului, Norman Daniel 

îndeamnă la o atitudine mai înţelegătoare şi la o recunoaştere a faptului că Dumnezeu i-a 

revelat profetului Muhamad (pace lui) adevărul, la fel cum L-a revelat şi profeţilor de 

dinaintea lui. 

Una dintre cele mai importante încercări de a dezvolta o viziune mai obiectivă 

asupra Islamului a fost cea a lui Petru Venerabilul. Opera sa, Apologia lui AI-Ki11di, a pus 

pentru prima oară la îndemîna occidentalilor mijoacele pentru a studia în mod serios Islamul. 

Petru şi-a scris tratatul adresîndu-se musulmanilor cu blîndete şi afecţiune: ,,Mă 
îndrept spre voi nu cu armele, ca ceilalţi oameni, ci cu cuvintele; nu cu forţa, ci cu 

ratiunea; nu cu ură, ci cu dragoste. Vă iubesc şi, iubindu-vă, scriu pentru voi, iar scriindu­

vă, vă chem la mîntuire." În zilele noastre există multi occidentali curajoşi, bărbaţi şi 

femei, care luptă din toată inima pentru a îndrepta imaginea negativă a Islamului în 

Occident. 
În lucrarea sa M11/rnm111ad. A Western Allempl to Undersland Islam. Karen 

Armstrong încearcă într-un mod lăudabil să corecteze prejudecăţile Occidentului împotriva 

Islamului şi a profetului Muhammad (pace lui). Dintre ceilalţi autori contemporani 

nemusulmani, trebuie să menţionăm străduinţa deosebită a profesorului Francisc Lamand, 

preşedintele Asociatiei Franceze „Islamul şi Occidentul". Timp de două decenii, dr. 

Lamand a luptat, şi luptă în continuare cu vigoare, împreună cu putinii care îi împărtăşesc 

vederile, pentru a construi o punte între ţările occidentale şi cele islamice. 
Pentru ci, fundamentul apropierii dintre Islam şi Occident este ideea apărării valorilor 

sociale. El sublinia1.ă că Occidentul tehnologiei şi al ştiintei este un Occident care a pierdut, 

într-o anumită măsură, semnificaţia unor valori morale, pc care Islamul a păstrat-o neştirbită. 

Dr. Lamand spune că „Islamul contribuie la renaşterea, în Occident, a trei valori 

esenţiale: sentimentul comunităţii, într-o parte a lumii care a devenit prea individualistă, 

sentimentul sacrului şi cel al legii. Aceasta poale li contribuţia pe care Islamul ar putea-o 

oferi societăţilor din Occident." 
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Cît despre Michael H. Hart, concepţia lui despre profetul Muhammad, expusll 
in certea The /00: A Ranking of the Mos/ lnfluential Perso11s i11 1/istory, este remarcabilă. 

Hart îl clasează pe profetul Muhammad pe primul loc între toate marile pcrsonalităli ale 

omenirii, şi face acest lucru nu din motive religioase, ci pentru inlluenţa sa pozitivă 

asupra omenim. 

Întocmai ca şi prinlul de Wales în excelentul său discurs, aceşti autori au încercat, 

cu bună credinţă, să îndepărteze din minţile occidentalilor duşmănia şi prejudecăţile 

împotriva Islamului. Ei s-au străduit să creeze astfel o atmosferă de în\elegere reciprocă 

intre lumea occidentală şi cea islamică. Desigur, încercarea este îngreunată de cei care, 

din ignoranţă, perpetueazA încă nişte stereotipuri ciudate. Totuşi, chiar faptul că cercul 

celor care înţeleg şi iau poziţie se lărgeşte, şi a ajuns să cuprindă şi o asemenea 

personalitate politică, promite că atitudinile negative vor înceta să mai aibă greutate, 

încetul cu încetul. 

Trebuie, de asemenea, să admirăm efortul altor organizaţii care lucreazA neobosite 

în Marea Britanie, Franţa, SUA şi în alte tări pentru promovarea unor relaţii bune între 

comunităţi. Fundaţia Islamică din Leiccster, Asocia\ia FrancczA „Islamul şi Occidentul", 

Oxford Centre for Islamic Studies, Centrul pentru Studierea Islamului şi a Relaţiilor Creştin­

Musulmane, Funda\ia Iqra din Londra, Societatea Islamică din America de Nord (ISNA) 

din Indiana, SUA, şi IIIT sini doar cîteva exemple notabile şi încununate de succes. 

Într-un articol recent, un autor musulman sugera că Occidentul, în întregul său 
este împotriva Islamului. Nimic mai departe de adevăr şi mai înşelător. Dimpotrivă, cei 

cărora le place să atace Islamul şi să-l prezinte într-o lumină negativă sau falsă, !ic din 

ignoranţă, fie datorită prejudecăţilor lor, au toate şansele să fie izolaţi, iar vremea lor 

începe să apună. Dar, dacă îi acuzAm pe autorii occidentali care, din ignoranţă, prezintă 

Islamul într-o lumină negativă, atunci autorii musulmani care atacă întregul Occident 

firă excepţie, sînt chiar mai vinovaţi, pentru că ei fac aceeaşi greşeală de care îi acuză pe 

alţii: ,,Îţi place ca ceilalţi oameni să se poarte cum se cuvine, dar uiţi să faci tu însuţi 
astfel?" (Coran, AI-Baqarah 2: 44). 

Lipsa schimburilor de idei şi a comunicării nu este întotdeauna numai vina uncia 

dintre păr\i. Sini ferm convins că înţelegerea mutualA, respectul şi dialogul pot îmbunătăţi 

situaţie. Avem nevoie să continuăm dialogul cu occidentalii de bunăcredinţă, educaţi şi 

cu mintea deschisă. Sînt de acord cu prinţul Charles că toleranta şi înţelegerea trebuie să 

se manifeste în ambele sensuri „şi că aceste două lumi, cea islamicA şi cea occidentală, 

se află la o răscruce de drumuri în ceea ce priveşte 'relaţiile dintre ele. Nu trebuie să le 
IAsăm să se izoleze. Lumea islamică şi cea occidentală nu îşi mai pot permite să se 

sustragă unui efort comun pentru a-şi rezolva împreună problemele." 

Prinţul Charles a observat în mod corect că nu ne mai putem permit-e să reînviem 

confruntările teritoriale şi politice din trecut. Trebuie să ne împărtăşim experienţa, să ne 

explicăm celorlalţi, să înţelegem şi să tolerăm şi si! construim pe baza acelor principii 

pozitive pe care le avem în comun. Lumeo se transformă din cc în cc mai repede într-un 

sat planetar, pe măsură cc comunicaţiile dintre diferitele părţi ale lumii sînt uşurate din 

ce în cc mai mult de noile tehnologii media. Ceea ce se întimplă într-o anumită parte a 

lumii poate afecta modul de gîndire şi de ac\iune a oamenilor din cele mai izolate părţi 

ale lumii. 
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Trebuie să educăm tinerele generatii din Occident să înteleagă corect Islamul şi 

modul de viaţii musulman, după cum este nevoie să le oferim tinerilor din lumea 
musulmană o informalie echilibrată şi pozitivă asupra Occidentului. 

La fel de importantă este şi nevoia de dialog între adultii din cele două lumi. Un 

astfel de dialog va permite oamenilor din Occident sA-i înteleagii mai bine pe musulmani 

şi viceversa. O astfel de înţelegere reciprocii duce la un respect reciproc, care va face 

satul planetar o lume mai fericită. Ea va duce la o colaborare economică şi culturalii, 

care nu este mai puţin importantă decîl întelegerea şi cooperarea din domeniul educaţiei. 

Cooperarea la aceste nivele, cu toate celelalte societăţi, fllrii deosebire de 

diferenţele de culoare sau religioase va duce în cele din urmă la crearea unei noi comunităţi 

mondiale şi a unui nou sistem internaţional. Pînii la urmă, întreaga omenire nu este 

altceva decît o singură familie şi ... ,,Dumnezeul nostru şi Dumnezeul vostru este unul şi 

acelaşi ... " (Coran A.I-A11kab111 29: 46). În Coran, Atotputernicul Allah spune: 

„O, omenire! V-am creai dintr-o singurii pereche, parte bărbătească şi parte 

femeiască, şi v-am transformat în neamuri şi triburi, pentru a vă cunoaşte unii pe alţii 

(nu pentru a vă duşmăni) (Coran AI-H11j11rat 49: 13). 

Este de datoria celor care vorbesc oamenilor din Occident despre Islam să o 

facă în aşa fel încît să uşureze atit de necesara întelegere reciprocă. 

„Cheamă-i pe toţi pe calea Domnului tău", spune Allah, ,,cu înţelepciune şi 

predici frumoase ... " (Coran). 

Prinţul Charles spunea „Sînt încîntat că acest dialog a început deja, atît în Marea 

Britanie, cit şi în alte locuri. Dar trebuie să încercăm mai temeinic să ne înţelegem unii 

pe alţii, sA eliminăm otrava dintre noi şi să alungăm stafia suspiciunii şi fricii. Cu cît 

înaintăm mai mult pe acest drum, cu atît mai bună va li lumea pc care o vom crea, pentru 

copii noştri şi pentru generaţiile viitoare." 

Printul a atins astfel adevăratul fond al problemei şi cred că mesajul său a pătruns 

în inimile tuturor credincioşilor. Nu pot spune decîl că îl admir pentru curajul sAu. 

Trad11cere de Silvi11-loa11 Balia 

(Al-Islam, voi. 10, nr. 10, Jamdiul Ula 1415) 

Dr. Muhammad Abdo Yamani a fost timp îndelungat rectorul UniversitAtii Regele Abdul 

Aziz din Jeddah şi ministru al infonnatiilor al Regatului Arabiei Saudite. În prezent, este preşedintele 

Fundatiei IQRA, o organizatie caritabilA care desflşoarA misiuni în lumea întreagA. 
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ff AMMUMAD ÂBDAU.T/ 

Zakah-ul este o institutie remarcabilă şi un important stîlp al Islamului. După 

cite ştim, pentru cuvîntul Zakah şi pentru întelesul pe care îl: poartă nu există echivalent 

în nici o limbă. El nu este doar o formă de caritate, o s:mplă danie, un impozit sau o 

zeciuială. Nu este nici o simplă expresie a bunălă\ii; ci este toate acestea la un loc şi 

mult mai mult decît atît. El nu este doar o deducere a unui anumit procent din proprietatea 

unei persoane, ci şi o îmbogălire şi o investiţie sprirituală. Nu este o simplă contribuţie 

voluntară în beneficiul unei persoane sau a unei cauze şi nici un impozit guvernamental 

pe care o persoană vicleană îl poate ocoli. Mai curînd, el este o datorie stabilită de 

Dumnezeu şi respectată de musulmani, în interesul societăţii ca întreg. Cuvîntul coranic 

Zakah nu are numai în\elesul de act de caritate, danie, zeciuială, bunătate, impozit oficial, 

contribuţie voluntară etc., ci adaugă la toate acestea şi bunătatea lui Dumnezeu precum 

şi motive de ordin spiritual şi moral. Astfel, datorită originalitătii supreme a Coranului, 

Cartea Divinii a lui Dumnezeu, nu poate exista un echivalent al cuvînlului Zakah. 

În\elesul literal cel mai simplu al cuvîntului Zakah este puritate. intelesul tehnic 

al cuvîntului desemnează echivalentul anual în bunuri sau în bani pe care un musulman 

înstării trebuie să îl pllltească beneficiarilor lui de drept. Dar semnificaţia spirituală şi 

religioasă a Zakah-ului este mult mai profundă şi mai vie. Tot astfel este şi valoarea sa 

socio-politică şi umanitară. Vom oferi în cele cc urmea1A o explicare a efectelor profunde 

ale Zakah-ului. 

I. Zakah-ul purifică proprietatea oamenilor înslări\i şi o eliberează de partea care 

nu le mai apartine, parte care trebuie să fie distribuită beneficiarilor ei de drept. Atunci cînd 

vine vremea plăţii Zakah-ului, un anumit procent din avere trebuie să fie distribuit imediat 

în modul indicat, deoarece proprietarul nu mai arc dreptul legal sau moral de a poseda acel 

procent. Dacă nu face acest lucru, este evident că reţine pentru sine ceva cc nu îi aparţine. 

Din orice punct de vedere, moral sau spiritual, este vorba în mod clar de coruptie şi uzurpare. 

Aceasta înseamnă că procentul reţinut ilegal impurifică şi pune în primejdie întreaga 

proprietate. Dar, pe de altă parte, dacă procentul cuvc:nil săracilor este împărţit beneficiarilor 

lui de drept, partea rămasă va fi pură şi decentă. Capitalul curai şi posesiunile decente sini 

cerin\ele prime ale prosperităţii continue şi ale lranz.acliilor oneste. 
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2. Zakah-ul nu numai că purifică proprietatea celui care îl plăteşte, ci îi purilică 

şi inima de egoism şi lăcomie. El purifică şi inima celui care îl primeşte de invidie şi 

gelozie şi nutreşte în locul lor sentimente de rccunoştinlă şi bunăvoinlă fa\ă de donator. 

Ca rezultat, societatea în întregul ei este purificată şi eliberată de suspiciune şi de ura de 

clasă, de sentimentele rele şi de neîncredere, de corup\ie şi dezintegrare şi de toate 

relele asemănătoare. 

3. Zakah-ul reduce la minimum sufcrintele membrilor nevoiaşi ai societAtii. El 

este o consolare şi o alinare pentru oamenii mai pu\in norocoşi, dar şi un apel adresat 

tuturor pentru a nu-şi precupeti eforturile şi a-şi ameliora situa\ia. Pentru cel sărac el 

are sensul unei măsuri de urgen!ll pe care nu trebuie sA se bazeze în permanentă, ci 

trebuie să întreprindă ceva pentru binele lui şi al celorlalti. Pentru donator el este o 

invita\ie caldă de e ciştiga mai mult pentru e putea face mai mult bine. Pentru toate 

păr\ile implicate, Zekah este, direct şi indirect, o comoară deschisă către investi\ii 

spirituale cere compensează din plin sacrificiile. 

4. Zakah-ul este o formă sănătoasă de apărare internă împotriva egoismului şi 

disensiunilor sociale, împotriva intruziunii şi penetrării ideologiilor subversive. El este 

un instrument eficient de cultivare a spiritului de responsabilitate socialii al celui care 

beneficiază de pe urma lui. 

5. Zakah-ul este o manifestare vie a spiritului umanitar şi a interac\iunilor 

sensibile intre individ şi societate. El este o ilustrare temeinică a faptului că deşi Islamul 

nu interzice ini\iative particulară şi nu condamnă proprietatea privată, el nu tolerează 

capitalismul lacom şi egoist. El este o expresie a filosofiei generale a Islamului care 

adoptă o atitudine moderată dar pozitivă şi eficientă între individ şi societate, celălcan şi 

stat, capitalism şi socialism, între materialism şi spiritualitate. 

Rata Zakah-ului 

Fiecare musulman, bărbat sau femeie, care la slirşitul anului se ană în posesia 

a aproximativ cincisprezece dolari sau mai mult, în numerar sau în bunuri, trebuie să dea 

Zakah la un nivel minim de 2,5%. Dacii are această sumă în numerar, lucrurile sini mai 
uşoare. Dar dacă o persoană posedă articole comerciale sau bunuri imobile, ci trebuie 

să-şi evalueze averea la slirşitul fiecărui an la valoarea curentă şi să plătească Zakah în 

procent de 2,5%, din valoarea totală a averii sale. Dacă investifiile lui au fost fllcute în 

proprietAli imobiliare cum ar li clAdirilc sau fabricile, rata Zakah-ului trebuie calculatA 

după venitul net şi nu după valoarea totală a proprietă\ilor. Dar dacă construieşte clădiri 

şi casc pentru a le vinde, rata Zakah-ului trebuie calculată după valoarea totală a 

proprietă\ii. De asemenea, dacă persoana este un creditor, iar cel căruia i-a împrumutat 

bani este o persoană de încredere, creditorul trebuie să plătească Zakah şi pentru suma 

dată cu împrumut, deoarece aceasta este în continuare parte din averea sa garantatll. 

Trebuie amintit că, în toate cazurile, Zakah-ul se plăteşte numai din balan\a 

netă. Cheltuielile personale, intre\increa familiei, cheltuielile de necesitate, creditele 

scadente sini plătite toate înainte, iar Zakah-ul se calculează din balanta netă. 

De asemenea, trebuie amintit că rata de 2,5% reprezintă nivelul minim. În 

vremuri de urgentă sau cînd apar anumite nevoi nu există o limită superioară a Zakah­

ului; cu cit o persoană poate să dea mai mult, cu atît va li mai bine pentru to\i cei 
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interesaţi. Distribuirea Zakah-ului serveşte toate scopurile pentru care se organizează 

campanii de strîngere de fonduri. Fondurile obţinute prin Zakah tin locul oricăror alte 

fonduri. O relatare autentică spune că în istoria lumii islamice au existat timpuri cînd nu 

exista nici o persoană îndreptătită să primească Zakah; toti supuşii vastului imperiu 

islamic - musulmani, creştini şi evrei - aveau mijloace suficiente pentru a-şi satisface 

nevoile, iar conducătorii trebuiau să păstreze Zakah-ul în trezorerie. Aceasta arată că 

alunei cînd legea Zakah-ului este aplicată corespunzător, ca micşorează nevoile oamenilor 

şi îmbogăteşte tezaurul public într-o asemenea măsură încît nu mai există săraci şi 

nevoiaşi, iar o imensă cantitate de surplus se atlă la dispoziţia socictătii. 

Puterea imbatabilă a acestei măsuri de interes public se trage din faptu.I că ea 

este o poruncă Divină, un ordin de la Dumnezeu Însuşi. Ea nu este o problemă personală 
sau o contributie voluntară; mai curînd, este o obligatie de a cărei respectare fiecare 

răspunde direct în fata lui Dumenczcu. Pentru că Zakah-ul este o lege dată de Însuşi 
Dumnezeu, pentru a fi aplicată în interesul tuturor, şi nici un musulman nu are voie să o 

neglijeze. Cînd_ nu este respectată cum sc cuvine, autoritătilc de drept ale statului trebuie 

să intervină pentru a apăra această institufie şi pentru a veghea la respectarea ei. 

Dencliciarii dl' drept ai Zakah-ului 

Sfintul Coran clasifică beneficiarii de drept ai Zakah-lui după cum urmează: 

I. Musulmanii săraci, pentru a le alina sufcrinta; 

2. Musulmanii nevoiaşi, pentru a le oferi mijloacele prin care să-şi poată cîştiga 

existenfa; 
3. Noii convcrtiti la Islam, pentru a se putea instala şi pentru a-şi satisface 

unele nevoi cu caracter exccptional; 
4. Prizonierii de război musulmani, pentru a fi eliberafi, prin plata răscumpărării; 

5. Musulmanii datori, pentru a-i elibera de datoriile contractate din cauza 

necesitAtilor presante; 
6. Angajaţii musulmani numifi de guvern pentru a colecta Zakah-ul pentru a le 

pllili salariile. 
7. Musulmanii allaţi în slujba Domnului prin studierea, cercetarea sau 

propovăduirea Islamului. Această parte trebuie să Ic acopere chctuielile şi să-i ajute 

să-şi continue activitatea; 

8. Călătorii musulmani allati în dificultate în tllrilc strAinc. 
Beneficiarul de drept al Zakah-ului este persoana care la sfirşitul anului nu are 

nume sau arc foarte putin pentru a-şi satisface nevoile (mai puţin de 15 dolari). Dacă o 
persoană are aproximativ 15 dolari sau mai mult, ci trebuie sA fie un donator şi nu un beneficiar 

ni Zakah-ului. Dacă o persoană îşi primeşte partea de Zakah şi descoperă că are suficient 
pentru nevoile lui imediate cu o balantă de aproximativ 15 dolari, ea nu trebuie să accepte 
mai mult, ci trebuie să dea ceea ce arc în plus altor musulmani, care au acest drept. 

Zakah-ul poate să tic distribuit direct indivizilor dintr-una sau mai multe dintre 
categoriile mcntionatc, sau unei organizaţii de cantate care se ocupă de acest lucru. De 
asemenea, ci poate fi distribuit sub formă de burse studenţilor şi cercetlltorilor musulmani 

merituoşi, sau sub forma unor contribuţii pentru organizaţiile de caritate sau pentru 

institutiilc publice care patronează astfel de cauze. 
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Un musulman invalid sau handicapat trebuie să bencliciczc de Zakah înaintea 

unuia care poate munci pentru a-şi cîştiga existenţa. Donatorul trebuie să îşi folosească 

pe cit este posibil mai bine judecata pentru a-i descoperi pc cei care au cca mai marc 

nevoie de Zakah. 

Impozitele pc care le plătim astăzi guvernului nu înlocuiesc datoria religioasă; 

ea trebuie să fie marcată ca o obligaţie specială şi să fie plătită separat de impozitele 

datorate statului. 
Donatorul nu trebuie să se mîndrcască sau să caute să devină faimos datorită 

contribuţiei sale. El trebuie să îşi îndeplinească datoria cit mai discret cu putinţă, pentru 

a nu cădea victimă ipocriziei sau vanităţii, care anulează toate faptele bune. Totuşi, dacă 

dezvAluirea numelui şi e contribuţiei sale poate să îi încurajeze şi să-i stimuleze şi pe 

el\ii, donatorul are tot dreptul sA-şi anunţe contribuţia. 

Zakeh-ul este obligatoriu şi pentru produsele agricole şi animale. Partea cere 

trebuie plAtită variază de la caz la caz şi pentru lămurirea acestui capitol ar fi nevoie de 

o discuţie mai amplă. De aceea, cititorul este sfătuit să consulte sursele complete ale 

legii şi ale religiei. 

Trad11cere de Silvi11-loa11 Balia 

(Al-Islam, voi. 10, nr. 4, Shawal 14141 
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MAULINA SADRUDDIN lsLIHJ 

RugAciunea este esenţa drepturilor lui Allah, în timp ce Zakah este esenţa 

drepturilor omului. Al treilea stîlp al Islamului este Zakah, deoarece dacA este evident 

cA nu cxistA în Islam nici un act mai important ca rugăciunea, ar fi lipsii de logic.ii sA 

spunem cli Zakah-ul are în Islam exact aceeaşi poziţie ca şi rugăciunea. Dar daci luAm în 

considerare poruncile Coranului şi cele ale tradiJiei privitoare la acest lucru, vom ajunge 

la concluzia cil Zakah-ul se învecinează ca importantă cu rugăciunea. De pildă: 

Două 11cte de pietate 

După cc vorbeşte despre credinţă, Coranul men1ionează frecvent doul acte de 

pietate, rugăciunea şi Zakah-ul. Imaginea adevăratului musulman este descrisă de obicei 

de Coran în cuvinte precum acestea: ,,Oh! Cei care cred şi fac fapte bune şi se roagA şi 

plătesc Zakah-ul, răsplata lor este la Domnul" (2:77) 

VAzînd că există şi alte fapte nobile care sini la rîndul lor esenţiale pentru un 

adevllrat musulman, acest verset dobîndeştc o semnilicalic specialii. Proicctînd imaginea 

adevllratului musulman, Coranul vorbeşte mai întîi despre crcdintă. 

De ce, duilA credinlă, Coranul aminteşte rugăciunea şi Zakah-ul şi nu alte acte? 

De cc nu vorbeşte şi de alte fapte bune? 

Evident, acest lucru nu este lipsit de semnificaţie. O considerare atent.ii va face 

acest fapt cit se poate de clar. Allah consideră rugăciunea şi Zakah-ul ca fiind cele douli 

pietre îngemănate de la temelia adevăratei crcdinlc. Dacă o persoană îndeplineşte aceste 

două acte după cum se cuvine, ci oferii o garanlic solidă şi o clovadA practici a respectării 

depline a relalici sale cu Allah. O astfel de persoană nu va li expusă pericolului de a 

neglija respectarea celorlalte porunci pe care i le impune credinţa. De cc au aceste două 

acte un asemenea efect? 

Răspunsul se allă în întclesul şi telul credinţei şi în semnificatia rugăciunii. 

Poruncile crcdintei pot fi împărlite din punct de vedere logic în douA categorii: prima 

este cea a poruncilor care se referă la îndatoririle omului falA de Allah iar a doua este 

cea care se refcrA la îndatoririle omului faţă de omenire. 
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---- --------- - - IMPORTANŢA ZAKAH-ULUI 

Aslfcl, practicarea crcdinlci înseamnă în realitate ca omul să se achite alît de 

îndatoririle sale fală de Allah, cil şi de cele fală de omenire. Şi trebuie să observăm că 

rugăciunea este esenla drcplurilor lui Allah, în timp cc Zakah este csenta drepturilor omului. 

Dacă o persoană se roagă într-o moschee, este pu1in probabil că ea nu va respecta 

drepturile lui Allah atunci cînd i se va cere. El va îndeplini aceste îndatoriri cu aceeaşi 

constanlă cu care primăvara îşi trimite ploile asupra pămînlului. În mod asemănător, este 

greu de crezut că o persoană care plăteşte Zakah-ul va încălca drepturile celorlalti oameni. 

Cel care dă de bună voie fratelui, vecinului şi aproapelui său ceea ce a cîştigat 

cu greu şi care, llcînd acest lucru, nu vrea să Ic cîştige recunoştinta, ci, mai curînd, 

resimte această ofrandă ca pe o obligalie, nu îşi va găsi liniştea decît atunci cînd îşi va 

indeplini toate obliga\iile născute din drepturile celorlalti. 

Există şi un alt aspect al acestei probleme. Coranul spune în repetate rînduri că 

credin\a devine o fortă vie doar atunci cînd dragostea pentru Allah trece înaintea oricăror 

angajamente şi cînd consideraţia pentru viaţa de apoi devine mai importantă decît toate 

ţelurile lumeşti. 

Rugăciunea şi Zakah-ul sini cele mai eficiente mijloace pentru atingerea acestui 

obiect. În timp cc rugăciunea ne conduce elitre Allah şi spre via\a de apoi, Zakah-ul ne 

face să ne îngrijim de bunăstarea aproapelui nostru. 

Dacă îmbunarea lui Allah şi succesul în viata de apoi se aseamănă urcării unui 

munte, rugăciunea şi Zakah-ul sînt cele două "motoare" care ne dau forta necesară acestei 

ascensiuni. Primul motor ne trage spre înăl\imi, în timp ce al doilea ne împinge din spate 

in aceeşi directie. În acest foi, vom putea ajunge la deslinatic. Din moment ce importanta 

acestor două acte este atîl de marc, ele sînt considerate pc bună dreptate adevăratul 

fundament al Islamului. 

Condiliile divine 

Atunci cînd le-a dai musulmanilor porunca de a porni un război sfint împotriva 

necredincioşilor Makkah, Coranul i-a îndemnat să nu-şi bage săbiile în teacă pînă cc 

duşmanul nu va fi trecut prin sabie sau va îmbrii\işa Islamul. 

Timp de două decenii le-a fost predicat Islamul şi nu a fost prccupetit nici un 

efort pentru a-i aduce la credinlă. Cu această ocazie, Coranul a stabilit anumite conditii 

in care credin\a lor puica li acceptată, iar războiul slint împotriva lor oprit. Coranul 

specifică: 

,,Dar dacă se pocăiesc şi se roagă şi plătesc Zakah-ul, atunci lăsali-i în pace." (9: 5) 

Într-un verset legat de aceasta, Coranul repetă: 

„Dar dacă se pocăiesc şi se roagă şi plătesc Zakah-ul, atunci ci sînt fraţii voştri 

întru religie." (9: 11) 

formularea face cit se poate de clar faptul că şi după primirea credintei, 

acceptarea islamului era condilională de îndeplinirea a două acte, şi anume rugăciunea 

şi plata Zakah-ului. 

Ali\ limp cit cineva nu îndeplineşte ambele acte, credinţa sa nu este acceptabilă. 

Aceasta demonstrează că plata Zakah-ului este o preconditie şi un însemn al credinţei. 

Profetul (pace Lui) a elucidat această problemă atunci cînd a spus: 
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.,Mi s-a poruncit sil lupt împotriva oamenilor pînil cînd vor milrturisi cil nu există 
nici un alt Dumnezeu în afaril de Allah şi vor începe sil se roage şi să plătească Zakah-ul; 

iar dacă vor face acest lucru via1a şi proprietatea lor vor fi garantate de mine, iar Allah se 
va îngriji de treburile lor" (M11slim ). 

Coranul prescrie condiţia Zakah-ului nu numai pentru noii musulmani, ci pentru 

toţi musulmanii, fără excepţie. Dacă un musulman refuză să plătească Zakah-ul, 

guvernarea islamică are datoria să îl pedepsească. 

Pe vremea califului Abu Bakr, unele triburi au refuzat să plătească Zakah. El 

le-a declarat război. Cum Umar cel Mare a ezitat să-l urmeze, Abu Bakr i-a declarai: 

„Pc Allah, voi lupta împotriva oricui va face deosebire între rugăciune şi Zakah 

(deoarece ele sînt alăturate în Coran)" (M,ulim). 

Disculie 

Această hotilrîre a fost acceptată nu numai de elitre Umor cel Mare, ci şi de 

către toti ceilalţi aliaţi. Aceasta ne duce la concluzia că viaţa şi proprietatea unui musulman 

merită sil fie respectate numai dacii se roagă şi plăteşte Zahak-ul. 

Dacii o persoană respectă poruncile divine cu privire la rugilciune dar încearcil 

să evite sil plilteascil Zakah, şi face astfel o deosebire între pozitiile lor, ca îşi va atrage 

aceeaşi pedeapsă ca şi în cazul în care neglijează rugăciunea. Împotriva lui trebuie sil se 

declare rllzboi: 

„Şi blestema/i s,i fie politeiştii, cei care 1111 plătesc Zaka/, şi ce care 1111 cred i11 
via/a de apoi." ( 41: 6-7) 

„De aceea, voi por1111ci ind11rare pentr11 cei care se feresc de ră11 şi plătesc 
Zaka/, şi celor care cred i11 semnele (versetele) noastre" (7: 156). 

Se poate observa cil, dacă în primul verset neplata Zakah-ului este considerată 

egalll cu necredinţa şi cu negarea vieţii de apoi, în cel de al doilea plata Zakah-ului este 

vilzutil ca o dovadă puternicii a credintei şi a pietllţii. 

De fapt, aceste două versete subliniază adevărul cil plata Zakah-ului este o 

obligaţie a credincioşilor. Cel care are credinţă va plăti Zakah-ul filră ezitare. 

Citatele de mai sus din Coran şi din Tradiţie sini suficiente pentru a semnifica 

pozitia Zakah-ului în Islam. Ele fac deosebit de clar cil edificiul Islamului nu poate fi 

clădit în lipsa Zakah-ului. Acesta este şi motivul pentru care Zakah-ul a fost inclus între 

stîlpii credinţei. 
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Catholica 

Schisma tăcută 
OWEN O'SUI.LNAN 

Existll o schismll tllcută în Bisericll. Deşi nici un Martin Luther nu mai bate în 

cuie, cu gesturi dramatice, 95 de teze pe uşa bisericii din Wittcnbcrg, credincioşii se 

îndcpllrteazll în tăcere, în multe feluri şi din diferite motive, fliră a face zarvă sau a-şi 

face publicii pozitia. Ei procedeazll astfel nu pentru cii şi-au pierdut crcdinta în Dumnezeu 

ci pentru că şi-au pierdut spcranla în Bisericii. 

Această schismă se înflitişea1-A sub mai multe forme. Tinerii, în ceea ce îi priveşte, 

nu au un sentiment al idcntitătii catolice, iar încercarea de a le crea unul prin restaurarea 

unui ,111cie11 reginie ecleziastic nu Ic spune nimic. Nostalgia pentru trecutul prcconciliar 

nu le oferă nici o directie pentru viilor. Ei nu s-au îndepărtat de bisericii; biserica nu a 

ştiut, de la hun începui, să şi-i apropie. Astfel ci trec prin viată, în derivă, purtati de o 

cultură de masă fllrll continui sau substanţă. 

Catolicii căsiUoriţi 

În cca mai mare parte a lor, catolicii căsătorili au holărîl singuri, 111 tăcere, 
asupra enciclicei H11ma11ae Vitae a papei Paul al VI-lca. Au ignorai-o şi este păcat că au 

Ilicul astfel, pentru că există foarte multe lucruri bune în ea. Prii\ plasarea rcsponsabilitiitii 

pentru planificarea familială atît pe umerii sotului cil şi pe cei ai soţiei, ca afirmă principiul 

egalilălii sexelor. Prin îndemnarea oamenilor să cunoască, să respecte şi să coopereze cu 

acea parte a naturii care Ic este cea mai intimă, şi anume propriile lor corpuri, ca propune 

o apropiere lipsită de prejudecllti de o problemă abordată uneori cu o tehnologic intruzivii 
şi subumană. Iar prin afirmarea legăturii dintre latura de uniune şi cca de procreerc a 

activitiilii sexuale, ea oferă o viziune holistică asupra sexualiliitii umane. 

Dar enciclica face un absolut din pozi1ia sa, iar aceasta a ascuns vederii multor 

catolici valoarea sa. (Absolutizarea relativului este un vechi neajuns al Bisericii, gencratiile 

următoare fiind lăsate să rezolve încurcăturile: mărturisiti, ,,în afara Bisericii nu cxistll 

mîntuire".) Conduclltorii Bisericii insistă că H11ma11ae Vitae nu este poate cel mai bun 

mod, dar este singurul mod moral de a înfrunta provocarea planificării familiale. A proceda 

altfel înseamnă a păcătui: ,,fiecare act marital trebuie să rămînă deschis transmiterii vietii''. 
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În ultimii ani, actualul papă a dus cu un pas mai departe acest proces, lăsînd în 

repetate rînduri să se înlelcagă că /foma11ae Vitae este o declara1ic infailibilă. Aceste aluzii 

lasă să se întrevadă miezul chestiunii: problema este una de autoritate papalA. Cînd papa 

Paul al VI-lca a prezentat /111manae Vitae ca învăţătură oficialA, se pare cA a fost convins că 

dacă procedează altfel acest lucru ar fi în)cles ca o respingere a poziliei adoptate de papa 

Pius al Xi-lea în enciclica sa din 1930 asupra căsătoriei creştine, Casii Co1111bii, în care a 

respins cu putere ideea planificării familiale (poale deoarece Confcrinla Lambeth a 

Episcopilor Anglicani tocmai o aprobase). Pentru un papă, a părea că îl contrazice pe un 

altul era considerat un lucru inacceptabil, deoarece ar fi pulul submina autoritatea. papală. 

Astfel, se parc, pentru a sus)ine o viziune particularii asupra autorităţii papale, H11manae 

Vitae a fost promulgată cu toate sacrificiile pe care le implica pentru cei care au să o 

respecte, şi cu durerea şi neliniştea pentru cei care nu au putut face acest lucru. 

Dacă este adevărat că acesta a fost ra)ionamcntul, înseamnă că baza lu.Arii 

deciziilor nu mai este o problemă de moralii ci una de politică în interiorul bisericii sau, 

şi mai rău, de salvare a obrazului. Dar aceasta s-a întors puternic împotriva bisericii 

alunei cînd, în general, oamenii nu au urmat enciclico. Rezultatul final a fost o pierdere 

de outoritale papală mult moi severă decît orice or fi putut rezulte dintr-o revizuire a 

enciclicei Casii Co1111bii. (Nu a fost oare decretul Vaticanului li asupra ecumenismului o 

foarte substanţială revizuire a enciclicei papei Pius al Xi-lea asupra ecumenismului, 

fi-lortali11s Animos'!) Atunci cînd adevărul este subordonot calculelor politice, credibilitatea 

dispare şi, trebuie să o spunem, merită să dispară. 

Jo'emeile 

Un alt grup vizibil înstrăinat în Bisericii este format din femei, fie ele cllslltorite, 

necăsătorite sau clllugărite. Foarte multe femei - nu numai cele tinere, cu un grad superior de 

instruire, susţinlltoarele emancipllrii femeilor din clasa de mijloc occidcntalll, ci şi femeile 

mai în vîrstll şi cele din Lumea a Treia - se simt excluse de la orice altceva în afara rolului 

traditional exprimat de germani prin „Kinder, KOche und Kirche" (care poete li tradus 

aproximativ prin .,copii, cratilele şi biserica"). Nu e vorba numai de refuzul de a hirotoni 

femei - o problemll care probabil că 1111 Ic intercsca7ll prea mult decît pc cîtcva - ci mai curînd 

de faptul că Biserica este patriorhală. femeilor li se dă de întelcs că nu ou nici un drept dar 

cll, dacă îi vor ruga frumos pe bArba)i, s-ar putea să li sc facă uncie concesii şi sA li sc acorde 

uncie privilegii. femeile de astăzi nu acccptA o asemenea atitudine şi nici nu exislll vreun 

motiv pentru care ar trebui să o facă. În acelaşi fel sini înstrăinate surorile călugAri)e, un fapt 

care devine clar pentru oricine îşi dă osteneala să întrebe. Multe femei religioase ou încetat 

sA-i mai asculte pe conduclltorii Bisericii, pentru că nici ei nu le ascultll. Comunicarea este 

un drum cu doull sensuri, nu o fundlltură. Marea spcran)ă trezită în femeile religioase după 

Vatican li, uccea cll, în cele din urmă, oricît de tîrziu, s-ar putea face auzite în Biscricll, a 

cedat locul dezaprobării şi cinismului. Iar cinismul este produsul disperllrii. Nimeni nu e 

mai pesimist dccît un optimist dezamăgii, iar călugărilclc sc aseamănll în multe privinţe cu 

acesta din urmă. Nu este surprinzător, de aceea, că într-un asemenea mediu, înclinaţiile 

fomeilor către viata monahală au cunoscut o scădere abruptă şi de lungă durată. Ele nu vor fi 
redeşteptate de încercllrile de a reveni la un stat11s qrw ante Vatican li. Calea se întinde 

înaintea noastră, nu înopoi. 
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------- ---------- SCHISMA TĂCUTĂ -----------

Preoţii 

Printre preo\ii Bisericii există de asemenea un curent subteran de nemultumire 

care se concentrează asupra - dar nu se rcstrîngc la tonalilă)ilc - problemelor celibatului 
clerical şi a numirii episcopilor. În ce priveşte prima dintre aceste chestiuni, există o largă 

întclcgcrc a faptului că problemele asociale cu celibatul nu sini recunoscute şi, cu atît mai 

pu\in, privite cu franche\e. Nu există o recunoaştere cinstită a faptului că această problemă 

există. Încercările de a deschide discu\ia asupra acestui subiect sini înăbuşite prin exprimarea 

îndoielii asupra loialitătii fa\ă de Biserică a celor care ridică problema, sau, uneori, a 

hotărîrii lor de a respecta legea celibatului. Într-un mod asemănător, atunci cînd apar unele 

scandaluri, tendinţa este mai curînd de a le muşamaliza decît de a face ordine. 

Ratiunea din spatele obstrue\ionării oficiale a discu\iilor despre canonul 

celibatului are probabil foarte pu\in de a face cu doctrina atît timp cit, de fapt, nu există 

nici un obstacol doctrinal împotriva căsătoriei clericilor, ci mai curînd cu faptul că un 

preot căsătorit ar costa mai mult decît unul celibatar şi ar fi, de asemenea, mai puţin 

supus controlului episcopal în chestiuni cum ar fi cea a transferurilor. Banii şi puterea ar 

putea avea mai mult de a face cu legea asupra celibatului decît doctrina sau tradiţia. 

Ar trebui sli fie clar, pentru oricine vrea să privească realitatea în fa\ă că, în 

multe părţi ale Bisericii, atît în lumea nouă cit şi în cca veche, numă1 ul preoţilor este în 

mod critic insuficient pentru actualele - şi cu atît mai mult pentru viitoarele - nevoi ale 

Bisericii. Grija pastorală pentru prezentul Bisericii în ceea ce priveşte liturghia şi 

sacramentele, şi dezvoltarea viitoare a Bisericii sînt sacrificate de dragul unei legi 

ecleziastice. Acesta nu este un celibat evanghelic pentru împără\ia cerurilor (Matei 19: 

12); mai curînd împărătia cerurilor este invocată în sprijinul legii asupra celibatului. 

În ceea ce priveşte numirea episcopilor a existat o continuă întărire a 

centralismului birocratic. Procesele de consultare de orice fel au fost limitate în mod 

sever astfel incit, de acum, procedura standard este de a prezenta oamenilor şi preoţilor 

dintr-o dioceză un fapt împlinit, a cărui acceptare devine apoi un test de loialitate. Acest 

mod de a proceda pune la grea încercare adevărata loialitate pe care se bazează. 

Laolaltă cu maniera de numire se află şi orientarea teologică a celor numiţi. 

Aici se pare că există, de acum, o practică stabilită de a alege numai candidaţi conservatori, 

dintre care unii sini pur şi simplu rcac!ionari, al căror program este de a da timpul 

înapoi. Rezultatul este că episcopul reprezintă din cc în cc mai mult nu Biserica ci o 

fractiunc din interiorul ci, iar fracţiune înseamnă schismă. 
Episcopii înşişi încearcă un sentiment de excludere de la luarea deciziilor în 

Biserică. În unele cazuri, departe de a fi consulta\i, ci nu sini nici măcar informali, fie şi 
după ce faptul s-a produs, despre deciziile luate la Vatican în legătură cu diocezele lor. 
Un exemplu de acest fel a fost dat atunci cînd Vaticanul a autorizat folosirea, în unele 

dioceze, a liturghiei latine de dinainte de 1969, iar episcopii interesaţi au fost lăsaţi să 

afle acost lucru prin intermediul zvonurilor. Un alt exemplu este faptul că unii preoţi, 

retrăgîndu-se la vîrsta de 75 de ani, sau fiind transfera\i într-o altă dioceză, nu au fost 
consulta\i în legătură cu posibilii succesori. Este ca şi cum opinia lor nici nu merită să 

fie luată în seamă. Sau cazul episcopului care, ascultînd radioul în timp ce se afla în 
concediu, află că a fost transferat înlr-o altă dioceză. Încă un alt exemplu este modul în 

care este condus Sinodul Episcopilor. Reprezentan\ii aleşi de conferinţele episcopale pot 
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fi, şi uneori sini respinşi de secretariatul Sinodului sau de elitre legalii apostolici. Chiar 

in Sinod, opiniile exprimate nu au greutate decît dacii se conformează liniei adoptate 

înaintea începerii Sinodului. De exemplu, Sinodul din 1980 avînd ca temă ciisliloria 

creştină şi viai& de familie a aprobat cu o mare majoritate ca grupuri ale conferintelor 
episcopale să fie autorizate sll determine în regiunile lor uncie dintre criteriile de 

valabilitate ale căsătoriei. Înviillltura apostolică post-sinodalii - care se presupune că se 

bazeazll pe discutiile din Sinod - a ignorat votul în întregime. 

La aceste probleme se adaugă faptul cll încercările de a Ic discuta deschis în 

Biserică sini tratate ca acte neloiale. Nu există efectiv canale în interiorul Bisericii pentru 

astfel de disculii. Ascultarea este pusă pe picior de egalitate cu pasivitatea ca şi cum 

problemele vor dispare prin înăbuşirea sau ignorarea lor. Şi toate acestea se petrec în 

timp ce Vaticanul continuă să vorbească despre comm1111ia ca despre un element cheie al 

rela\iilor din interiorul Bisericii! Este un eşec, sau o lipsă de voinlă de a înlelegc că 

această commu11ia are nevoie de o circulatie în ambele sensuri a informaliilor şi ideilor. 

Schisma tăcută din Biserică nu are legătură cu doctrina; ea are legătură cu 

puterea. În esenţă ea este un conllict între două viziuni asupra felului în care trebuie 

exercitată puterea în Biserică. Prima viziune, care este cea dominantă la Vatican în prezent, 

este exprimată cel mai bine prin veghiul slogan: Roma locula est, ca11sa finita est (Roma a 

vorbit, discuţia este închisll). A doua se gllseşte în prima enciclică a papei Paul al VI-lea, 

Ecclesiam Suam, in care el prezenta puterea ca pe un exerci\iu de dialog. Pe scurt, este 

un conflict între puterea ca dictat şi puterea ca dialog. 

Puterea ca dictat 

Din perspectiva creştinii, exercitarea puterii ca dictat este greşitii în principiu şi 

dAunătoare sieşi în practică. Argumentul cii un lucru greşit în principiu este improbabil 
să aibă vreun efect este un comentariu trist asupra modului în care a evoluat Biserica în 

ultimii ani. Ceea ce va fi ascultat este argumentul pragmatic că nu va da rezultate. faptul 

că o asemenea situaţie poate exista chiar în Biserică ilustreazll consecintcle distructive 
ale foamei de putere. 

Natura dăunlltoare propriilor interese a exercitării puterii ca dictat poate fi 

observată în felul în care multe grupuri mari şi semnificative de oameni din interiorul 

sau dinafara Bisericii au fost înstrllinati de ea prin refuzul s!lu de a intra într-un dialog 

deschis asupra unor probleme ar.lAtoare ale timpului nostru. Pentru a numi numai cîteva, 

mişcarea conservatoare a fost înstrllinatli de hotiirîrea de faclo a Romei de a susJine o 
creştere rapidă a populaţiei; democra\ii şi liberalii, în timp ce se bucurau de priibuşirea 

regimurilor conduse de partide unice din Europa de Est, Africa şi din alte locuri, nu au 
simţit nici o bucurie observînd apariţia unei Biserici conduse de o singurll orientare 
teologică, ţinutll laolaltll printr-un rigid control centralizat; cei care au întimpinat bucuroşi 

restrîngerea cenzurii politice în multe păr!i ale lumii văd reinstalarea cenzurii ecleziastice 
prin interdicţii asupra studiilor, călătoriilor sau a publicării; iar conducătorii Bisericii 

din Lumea a Treia constatll că Ic este impus în toate un model occidental al Bisericii, de 
la sistemul seminariilor pînll la preolii alternativi şi la inculturalic, viziunea Romei asupra 

acestei ultime chestiuni părînd să fie aceea că reprezintll o idee foarte bunii doar atîl 

timp cit nimeni nu o pune în aplicare. 
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O consccintă a acestora este aceea că multe grupuri din afara Bisericii, care ascultau 

cu simpatie ceea ce Biserica avea de spus după Vatican II, nu mai aşteaptă nimic de la ea şi 

au încetat să o mai asculte. Ultimii cincisprezece ani din viata Bisericii vor li vllzuti de 
istorie ca un timp al ocaziilor pierdute, sau mai bine spus al ocaziilor irosite. 

De ce se întîmplil toate acestea? Care este cauza lor? O parte a răspunsului pare 

să fie acela că la Vatican are loc o restauratie a conceptiei preconciliare asupra Bisericii 

şi a lumii. Această conceptie pune accentul pe static mai curînd decît pe dinamic sau 

evolutionisl, pe hieratic mai curînd decît pe democratic, pe uniformitate mai curînd decît 

pe diversitate şi pe centralizare mai curînd decît pe autonomia locală. Neavînd încredere 

in oameni, temîndu-se cil ei vor abuza de libertate, Vaticanul reactioneazA încercînd sii-i 

oblige să facă ceea ce este bine, în loc să aibă încredere în capacitatea lor de a alege. De 
teamă ca nu cumva sll piardă controlul, el întăreşte puterea birocratici şi consideră această 

strategic un succes atunci cind oamenii nu se revoltă pe fată. Esenţa problemei este 

teama de a pierde puterea; această teamă este rationalizată şi justificată în termenii unei 

teologii a autoritiltii. 

Dar lumea II mai văzut toate acestea; le-a văzut la fiecare imperiu aflat în pragul 

decăderii. Există un pretcare trebuie plătit pentru aparentul succes al reimpunerii controlului 

centralizai. El a fost observat de Arthur Schlesinger atunci cînd a scris că aceia care fac 

imposibilii cvolutia paşnicii, fac inevitabile revolutiile violente. Dar aceasta nu este decît 

una dintre posibilităti. O alta este de a ajunge la stagnare şi de a o numi stabilitate, iar o 

alta este ca oamenii să-şi unneze în tăcere propria lor cale, hotărînd de fiecare dată singuri 

şi fără a face zarvă, lăsindu-i pe cei din centrul Bisericii într-un spatiu gol, vorbind doar 

pentru ci înşişi. Iar aceasta este ceea ce se intîmplă în prezent în Biserică. 

Această cvolutie nu este în întregime rea. De fapt, prin reactiile cărora le va da 
naştere, ca ar putea deschide Bisericii calea spre o directie mai bunii în viitor. 

Există o analogie istoricii prin care putem înţelege mai uşor situa\ia din prezent. 
Cu o sută doullzeci de ani în urmii, Vaticanul considera cil este indispensabil pentru 
libertatea papalită\ii să păstreze statele papale şi s-a cramponat de ele în fata risorgimento­
ului, mişcarea pentru unirea Italiei. Alunei cind garnizoana francezii care apăra Roma s-a 
retras în 1870, la începutul războiului franco-prusac, armata italiană a ocupat Roma. 

llalia a fost reunită, iar papalitatea s-a găsit izolată. A răspuns supărindu-se şi îndepArtindu-se 
de llalia timp de 60 de ani. În loc să aibă încredere în oameni (în acest caz în italieni) şi­
a pus credin(a într-o institu\ie care era un anacronism. Rezultatul II fost acela cil a pierdut 

in amîndouil direc\iile, atit statele papale cit şi loialitatea unei mari păr\i a poporului 
italian. Seduc(ia puterii (iluzoric cum a fost) s-a dovedit a fi prea puternică şi i-a învins 

pe cei care argumentau în favoarea unui act de încredere în oamenii simpli. 
Pierderea statelor papale s-a dovedit a nu fi o pierdere, ci o bineeuvîntare. 

Eliberată de pretentiile şi de aranjamentele politice ale administra\iei civile, papalitatea 

a fost capabilă să-şi îndeplinească rolul pastoral pe care i 1-a conferit Cristos şi să se 
concentreze asupra unitil(ii Bisericii. 

Centralizarea 

Silua\ia de astăzi din Bisericii nu este diferitil. Vaticanul caută să concentreze puterea 

in propriile sale mîini, şi s4 facă ordine în toate prin control centralizat. Aceasta a întrecut, în 
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cele din urmă, orice măsură, iar legea compensaliei a începui să runcţionezc: cu cit sini mai 

mari cererile sale, cu atit mai pulin sini ele ascultate de restul Bisericii. Pc măsură ce oamenii 

din toate categoriile din interiorul Bisericii sini din ce în cc mai înstrăinafi de noul autoritarism 

al Vaticanului şi de refuzul său de a-i asculta, ei îşi găsesc propriile lor soluţii. Fără a se mai 

revolta, fără a părăsi Biserica, şi în general llră ranchiună sau amărăciune ei privesc în altă 

parte pentru a-şi găsi calea. Ei sini angajaţi împreuni! cu alţii, catolici , protcstanli şi chiar 

necredincioşi, într-un dialog pentru a-şi da vielilor lor o dircctic, un sens şi un scop. Ei au 

învăţat că Vaticanul nu este Biserica, ier Biserica nu este împărăţia cerurilor, şi că Dumnezeu 

şi propria lor conştiintă sini autoritălile care au prioritate. 

Rezultatul ar putea li acela că Vaticanul va pierde acel fel de putere pe care a 

acumulat-o din timpul Vaticanului I. Această „pierdere" se va asemăna cu pierderea 

statelor papale, cu alte cuvinte, nu va li o pierdere ci un cîştig. Birocraţia Vaticanului îşi 

va pierde într-adevăr puterea şi influenta, dar aceasta nu va li o pierdere pentru Bisericii. 

Evreii, la urma urmei, au reuşit să se descurce vreme de 5000 de ani fără o curie la 
Ierusalim. Papalitatea va li eliberată de rolul ci din prezent (care nu are nici o împuternicire 

evanghelicii), acela de super-administrator al unui conglomerat mullinational subordonat 

unei subtile seductii a puterii şi a banilor. Papa ar redeveni Petru, nu un preşedinte de 

consiliu de administraţie ci un sprijin pentru fratii săi, un motivator, un unificator, un 

constructor de poduri, un slujitor al slujitorilor lui Dumnezeu. 

Sini toate acestea mai mult decit putem spera'! Un creştin ar trebui sll 

îndrilznească sil spere. Toţi acei oameni (probabil intr-adevilr marea majoritate) care au 

acceptat din disperare, pinii acum citiva ani, ideea că Uniunea Sovietică va continua să-i 

asuprească la infinit, au acum motive să sc simtă oarecum ruşinati de lipsa lor de speranţll, 

de eşecul lor de a-şi păstra curajul. Se mai intîmplă minuni. Dacă ele se pot întimpla în 

instituţii atit de fosilizate ca Uniunea Sovietică, ele se pol inlîmpla şi în Biserica catolică 

deoarece, pinii la urmă, aceasta nu şi-a pierdut complet capacitatea sa de autocriticii, 

oriei! de nesigură şi ezitantă ar li. 

Puterea ca dialog 

Calea spre viitor pare să se afle în exercitarea puterii ca dialog şi în renunţarea 
hotărîtll la puterea ca dictat. ,.Dialogul trebuie să lie atit de universal pc cit ne sili în 

putere sil ii facem să devină", scria papa Paul al Vl-lea, adăugind cil oamenii, lie cil sini 
religioşi sau nu, au capacitatea, prin cducatia lor seculară, să gindească şi să vorbească 

şi să poarte un dialog cu demnitate. El a cerut un dialog caracterizat prin caritate, umilinţll, 
încredere şi prudenţă. Reaparitia unui dialog purtat în acest spirit este o conditie 
indispensabilă pentru restaurarea comuniunii din interiorul Bisericii. Fără dialog, schisma 
se va lărgi şi se va adinci; cu ajutorul lui, totul este posibil. 

Dar acest dialog ecre curaj, în special curaj moral, şi există destul de puţin 

astfel de curaj în Biserică în prezent. Dacă este adevărat că puterea corupe, este la fel de 
adevărat că teama corupe în şi mai mare măsură. Iar în Biserică există foarte multă frică. 

Oamenii se tem să spună ceea ce cred; multi, în special conducătorii Bisericii, au evaluat 
cu „prudentă" din cc direcţie bale vini ul şi s-au orientat în consecinţă, ştiind foarte bine 

cil tuturor le plac învingătorii, în timp cc aceia care au pierdut în mod eroic sini batjocoriti 

pînă cînd norocul se schimbă, iar toţi îşi vor exprima admiratia pentru claniziunea şi 
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curajul lor, şi vor sus\ine că în realitate au fost alături de ei tot timpul. Această „prudenţă" 

nu este o virtute cardinală, ci un viciu al clerului. 

Atmosfera din Biserică a devenit amară: acolo unde înainte era încredere acum 
este cinism şi pruden\ă; unde era speran\ă acum esle timiditate, lipsă de imaginaţia şi 

vederi înguste; unde înainle era dorinlă de a asculta şi de a învă\a există acum o insistentă 
triumfalistă asupra opiniei că Biserica arc dreptate, a avut întotdeauna dreptate şi va 
avea întotdeauna dreptate; acolo unde înainte era loialitate acum nu mai este nimic altceva 

dccît supunere la un comportament impus. 

Dar alît timp cit există Cristos există speran\ă. Situatia se poate schimba în mai 
bine, în special acolo unde oamenii au curajul să spună adevărul şi să suporte consecinţele. 

De ce să legănăm barca? Pentru cli s-a înfundat în noroi. Cînd barca lui Petru 

este legănată destul de puternic şi destul de des, ea poate fi scoasă din nămol şi poate 

pluti pe apele clare ale libertăţii. 

Trad11cere de Si/vi11-loan Balia 

([l,e Furrow, volume XLV. nr. 1, 1994) 

Owen O'Sullivan. capucin irlandez, este misionar în Malengwa, Zambia. Articolul de faţi a fost recent 

premiat de cllre Religious Press Association, ca Cel mai bun articol pe o temti religioasiJ al anului. 
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Vă voi da păstori 
EUGENE DVFFY 

Într-un articol recent, publicat în T/ie Furrow, Brendan Hoban, scriind despre 

preo\ie în Irlanda de estllzi, observa: lumea clericalll în cere trllim se destremll 1. Putini 

sînt cei cere nu îi vor da dreptate şi sperllm că nu putini vor li cei care se vor bucura. 

Clericalismul este un soi de mentalitate de club în care interesele, privilegiile şi statutul 

clerului sînt promovate şi apărate. El este o concep\ie · ierarhică şi autoritară asupra 

conducerii şi dă impresia că clerul poate monopoliza lucrarea Spiritului. Clericalismul 

tinde să limiteze harul. 

Teologia preotiei care a luat naştere după Vatican II pune accentul pe o conccp\ie 

foarte diferită asupra rolului în Biserică a preotilor hirotoniti. Această conceptie este în 

cea mai mare parte a ei con\inutll în documentul Pastores Dabo Vobis, exhortatia post­

sinodalll a papei Ioan Paul al II-iea asupra formllrii preotilor în conditiile zilei de astăzi, 

care a fost publicată apoi în martie 1992. Ea este fructul deliberărilor din Sinodul 

Episcopilor din 1990. Acest articol nu se concentrează asupra teologici preotiei ci asupra 

problemei formării preotilor în seminarii. Totuşi, pentru a contextualiza pozitia sa asupra 

formării preotilor, sînt necesare cîteva comentarii asupra felului în care este înteleasll 

preotia în acest document. 

O concep\ie asupra preo\iei 

Primul capitol al documentului începe prin conştienti7_.area caracterului omenesc al 

slujitorului lui Dumnezeu: ,,el vine dintr-o comunitate umană şi se al14 în slujba ei, imitîndu-

1 pe Isus Cristos, care a fost în toate privintele ispitit la fel ca şi noi, dar totuşi nu a păcătuit.. 1 

Acest punct de pornire este semnificativ deoarece dă prioritate caracterului omenesc al 

preotului, la fiecare nivel al discutiei despre evolutia forma\iei sale. Identitatea preotului 

este situată astfel într-un bogat context trinitar şi cristologie. Asupra preotului, ca şi asupra 

oricllrui alt creştin, se revarsă viaţa şi dragostea Tatălui, a Fiului şi a Slintului Spirit; ci este 

chemat să retrăiască această comuniune cu dragostea divinil şi să o comunice în istorie. 

Aceastil dragoste se manifestă în modul cel mai explicit în lucrarea lui Isus Cristos, iar 

preotul este chemat sil îndeplinească această lucrare, într-un mod foarte specific, înlăuntrul 
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comunitătii credincioşilor. ,,PreoJii sini chema\i să prelungească prezenJa lui Cristos, Marele 

Preot, întmpînd modul lui de via\ă şi fllcîndu-1 vinbil turmei care le-a fost dată în grijă ... Preotii 

există şi ac\ionează pentru a vesti lumii evanghelia şi pentru a înălta Biserica în numele şi 

persoana lui Cristos, Capul şi Păstorul"'. După cum este unit cu Cristos în rolul său de conducător 

spriritual, preotul este legat şi de Biserică prin rolul său de slujitor smerit. 

Toti credincioşii sînt chemaţi să împărtăşească preotia întru Cristos, iar preotul 

hirotonit trebuie să fie cel care facilitea7.A această preo\ie, o ajută să-şi găsească exprimarea 

şi o face să se realizeze deplin. Documentul afirmă: 

,,Într-adevăr, preotia celor hirotonili nu semnilică prin ea însăşi un mai mare 

grad de sfinţenie faţă de preo\ia comună a tuturor credincioşilor; prin ea, Cristos dă 

preotilor, prin mijlocirea Sfintului Spirit, un dar special cu ajutorul cllruia sll poată ajuta 

poporul lui Dumnezeu să-şi exercite cu credinlă şi pe deplin darul comun al preoţiei.' 

În această în\elegere a preoţiei nu există nimic poruncitor sau autoritar, nici o 

justificare pentru îngustimea de spirit a clericalismului, ci mai curînd ea adreseazll o chemare 

la slujire umilă urmînd exemplul lui Cristos, care a întrupat dragostea universală şi generoasă 

a lui Dumnezeu pentru poporul lui. Exhorta\ia continuă arătînd că dacll în calitatea sa de 

propovăduitor al Cuvîntului lui Dumnezeu, de sllvîrşitor al Euharistiei şi de conducător al 

comunită\ii credincioşilor preotul este îmbogll\it prin taina hirotonirii, eficienta lui este de 

asemenea condi\ionată într-o măsură mai mică sau mai mare de de receptivitatea şi 

participarea lui omenească. Calită\ile de care are nevoie o persoană care va conduce poporul 

lui Dumnezeu sînt prezentate după cum urrneazll: ,,credin\ă, integritate, tărie, întelepeiune, 

un spirit binevoitor, caracter prietenos, bunătate, fermitate în chestiunile esenţiale, 

capacitatea de a nu judeca în func\ie de punctele de vedere prea subiective, dezinteresare 

în ce priveşte propria sa persoană, răbdare, entuziasm fatll de sarcinile de zi cu zi, încredere 

în lucrarea ascunsă a harului manifestată în oamenii simpli şi în cei săraci."' 

Spiritualitatea pe care este chemat să o trăiască un preot este cea a radicalismului 

Evangheliei. Aceasta se manifestă în termenii unei supuneri apostolice, care lcagll preotul 

cu structura ierarhică a Bisericii, cu fra\ii lui preoti, într-un spirit de fraternitate, iar cu 

turma sa aşa încît să poată răspunde mereu nevoilor şi lipsurilor ei 6
. În al doilea rînd, 

această spiritualitate trebuie sll fie evidentă printr-o via\ll trăită în castitate şi celibat, o 

chestiune asupra căreia papa şi episcopii au insistat în cadrul sinodului. Celibatul este 

văzut ca o ,,dllruire a sinelui - întru şi împreună cu Cristos - Bisericii, întru şi împreună 

cu Domnul'. În al treilea rînd, documentul vorbeşte de sărăcia evanghelică, ,,această 

nefiind, desigur, o respingere sau dispretuire a bunurilor materiale, ci o folosire cu iubire 

şi responsabilitate a acestor bunuri şi, în acelaşi timp capacitatea de a renunta la ele cu 

o mare libertate interioară, atunci cînd aceasta este în armonie cu Dumnezeu şi planul 

lui."1 O ultimă chestiune deosebit de interesantll pe care o pune în evidentă acest docu­

ment, atunci cînd este luată în considerare spiritualitatea preoţilor, este cea a apartenen\ei 

şi a ataşamentului lor pentru o anumită biserică: ,, ... preotul găseşte în apartenenta şi 

ataşamentul lui la o anumită biserică o bogă\ie de în]clcsuri, criterii de discernămînt şi 

de ac\iunc care îi innuen\ează atît misiunea cit şi via\a spirituală."; Deşi această grijă 

fa\ă de o anumită biserică arc o importan\ă centrală pentru trăirea spiritualită\ii preoteşti, 

ea nu îl scuteşte pe preot în nici un fel de grija faţă de bunăstarea Bisericii ca întreg. 

Orice spiritualitate eclesiastică este prin însăşi natura ei şi o spiritualitate misionară. 
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Întelesul conferit preotiei în acest document este o reafirmare a modului în care 
in\elege teologia dominantă rolul preoţilor hirotoni\i. Ea nu izolează preotul de chemarea 
către preo\ie a tuturor credincioşilor în virtutea botezului lor, şi nici nu restrînge rolul 

preotului la un domeniu cultic, imaginînd în jurul lui o aură de sfin\enie oficială. Ea 
incurajează, desigur, un sentiment de responsabilitate colegial nu numai în rîndul preotilor 
şi al episcopilor, ci şi în rîndul celorlal\i credincioşi chemaţi să slujească comunitatea 
creştină. Serviciul preo\esc este unul care dă tuturor celor botezaţi puterea de a-l descoperi 

pe Cristos, care lucrează deja înlăuntrul şi în jurul lor, de a reflecta această prezenţă 

iubitoare asupra altora şi de a o celebra cu bucurie în întrunirile lor euharistice. Acesta 

este fundalul pe care este prezentată formarea preo\ilor. 

Contextul cultural al formării preotilor 

Acest articol vorbeşte despre întreaga Biserică, iar observaţiile asupra contextului 
cultural în care trebuie să aibă loc formarea preoţilor sînt la fel de adevărate pentru 

Irlanda de astăzi ca şi pentru orice altă parte a lumii. Factorii pozitivi şi cei negativi pe 
care îi enumerăm sînt importanţi pentru toţi cei ce şi-au asumat răspunderea formării 

preoţilor. Ele sînt, într-adevăr, în marea lor majoritate, consideraţii de care cei mai mulţi 
sînt conştienli în mod vag dar pe care le aplică rareori atunci cînd stabilesc programele 
seminariilor. Ca fenomene pozitive, există astăzi o mare sete de dreptate şi pace, o 

preocupare faţă de creaţie şi de natură, o dorinţă crescîndă ca demnitatea umană să fie 
respectată şi ca solidaritatea internaţională să se întărească, precum şi o căutare a unor 

valori autentice şi a sensului vieţii. Şi în Biserică se manifestă aceleaşi dorinţe, laolaltă 
cu o voinţă crescîndă de înţelegere mai profundă a scripturilor şi o de a mărturisi credinţa 
în faţa pcrsecutiilor şi a nenorocirilor. Ca fenomene negative trebuie luate în considerare 
urmâtoarele: un raţionalism care face intelectul insensibil la posibilitatea revelaţiei, o 

apărare disperată a subiectivităţii personah:, dind naştere unui individualism care este 
inchis relaţiilor umane autentice, .,un soi de ateism practic şi existenţial care coincide cu 
o concep\ie seculară asupra vieţii şi destinului uman" 10 . La acestea se adaugă destrămarea 

familiei şi falsificarea adevăratei semnilicalii a sexualită\ii umane. Există de asemenea 
o slabă formaţie întru cele ale credin\ci la mulţi dintre cei care slujesc în Biserică, iar în 

rîndul altora, un subiectivism în probleme de credin\ă. 

DomHii de formare a preoţilor 

Formarea umană 

În concordanţă cu punctul de plecare al documentului, caracterul omenesc al 
preoţilor, primul domeniu care trebuie luat în considerare este cel al formării umane. 

,,Întreaga muncă de formare a preoţilor ar li lipsită de temeiul ei necesar, în absenţa unei 

strategii de formare umană corespunzătoare" 11 . Această chestiune este justificată de 
experienţa cotidiană în cadrul căreia preotul are mereu de a face cu liin\e umane. Ea este 
de asemenea justificată de o înţelegere a întrupării în care Dumnezeu lucrează prin 
intermediul perfecţiunii lui Isus pentru a exprima astfel compasiunea divină faţă de oameni. 
Eficienta cu care un preot îşi îndeplineşte misiunea depinde de umanitatea sa şi de gradul 
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în care eccestA umanitate i-a fost dezvoltată şi ratinată: ,,pentru ca misiunea sa sA fie 

omeneşte credibilă şi, pe cit este cu putinţă, acceptabilă, este important ca preotul să-şi 

formeze personalitatea umană astfel incit ea să devină nu un obstacol, ci un pod pentru 

ceilal\i în întîlnirea lor cu Isus Cristos, Mîntuitorul oamenilor (sic)." 12 Viitorii preoli sini 

chemati astfel să îşi cultive calitAJile omeneşti necesare misiunii lor. Ei trebuie să fie 

educati întru adevăr şi dragoste, dreptate şi compasiune, astfel incit să fie oameni integri, 

cu o judecatA dreaptă şi un comportament echilibrat. Dată fiind natura vietii în ziua de 

astăzi, pentru mulţi dintre cei care trăiesc în singurătate şi izolare în marile aşezări urbane 

ale lumii, unul dintre cele mai necesare şi mai eficiente mijloace de a Ic aduce Vestea cea 

Bunii este cel al contactului personal şi al dragostei omeneşti autentice. Aceasta cere ca 

viitorul slujitor să fie pregătit adecvat pentru a fi o persoană maturii din punct de vedere 

afectiv. Aceasta înseamnă cil el trebuie sil îşi dezvolte toate laturile persoanei sale, fizice, 

psihice şi spirituale. O altă necesitate se adaugă acestora datorită faptului cA preotul trebuie 

sil trăiască o viatll de celibat. Pentru a trăi astfel, el trebuie să fie un om cu o mare libertate 

interioară, convins de adevărul şi de semnificatia propriei sale existente, ,.capabil de stimă 

şi respect în relatiile interpersonale dintre bArba\i şi femei". Din această formare în spiritul 

libertlltii trebuie să facil parte integrantă şi formarea conştiintei morale a persoanei. 

Pînă de curînd, seminariile au asigurat studentilor lor o prcglltire spirituală şi 

academică bunii. Succesele lor în domeniile formatiei umene şi pastorale au fost însă 

mai putin impresionante, iar dintre acestea formarea umanii este încă cca mai slab 

reprezentată. Exhortatia sinodală arată care sini cele mai importante priorităti. De fiecare 

datil scrisoarea mentioneazil componentele programului de formare, fie pentru pregătirea 

candidatilor la admiterea în seminarii, pentru seminarii sau pentru formarea continuă a 

preotilor, primul punct care trebuie sA fie amintit fiind cel al formării umane. Acest fapt 

este semnificativ dacii îl comparăm cu Decretul asupra Formării Pastorale, al Vaticanului 

II (Opta/am To1i11:r), în cere există doar o referire trecătoare la necesitatea dezvoltării 

unui „grad necesar de maturitate umană" la seminarişti. 

Evolutiile care eu avut loc în Biserici şi în societate de IR acest conciliu subliniază 
toate necesitatea dezvoltării şi integrării umane. ExistA o conştiinlă crcscindil a faptului 

cil dacii o persoană nu a atins un anumit nivel de maturitate a pcrsonelilăfii sale, ca nu se 

mai poate dezvolta din punct de vedere spiritual. Astfel, o persoană poale simii o profundA 

dragoste teologicA pentru comunitatea pe care o slujeşte, fiind totodată incapabilă de a o 

comunica, datorită imaturită\ii sale emotionale. El poate sA se identifice cu rolul preotului, 

dar să fie incapabil de o dăruire autenticii. Dacă maturitatea lui afectivă nu a fost cultivată, 

preotul se poale găsi implicat în multe relatii care sînt în realitate superficiale, iar pe 

termen lung nu dau naştere decîl la singurătate, frustrare şi la problemele care Ic însotesc. 

Multe dintre greută\ile cu care se confruntă astăzi preo\ii au mai multă legllturll cu 

dezvoltarea personalitlltii lor, decît cu lipsa credinţei sau a experientei teologice. 

Seminariile vor trebui să priveascll această problemă ca pe o urgen\ă, dacă vor 

sll dea în viitor Bisericii slujitori competen\i. Preotii trebuie să fie pregătiţi şi tratati cu 

atenţie, dacă se doreşte ca această sarcină importantă să fie îndeplinită. Structurile 

seminariilor trebuie să fie revizuite, iar întrebarea dacă un mare număr de bărbati care 
trăiesc izolati de restul lumii este un mediu ideal pentru cultivarea maturitătii personale 

şi afective trebuie pusă cu toatll seriozitatea. Existil deja oameni foarte bine califieati 
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pentru această muncă, iar ei nu sînt şi nici nu trebuie să fie hirolonili pentru a fi eficicn1i. 

Într-adevăr, documentul sinodal încurajează angajarea laicilor, bărbaţi şi femei, în 

seminarii. Pe măsură cc toi mai multe seminarii se vor deschide înscrierii studenlilor 

pentru cursuri de teologic sau asislcnlă pastorală, se va crea o atmosferă din ce în ce mai 

silnăloasll în care maturitatea în rclaliilc interumane va fi cultivată, iar slujirea în 

colaborare cu credincioşii va fi stabilită ca o parte a programelor de formare. 

Formarea spirituală 

Afirmaţia din deschidere asupra formării spirituale aduce la cunoştinla cititorului 

cil formarea umană îşi găseşte completarea în formarea spirituală. Astfel, de la bun început 

se cade de acord cil spiritualitatea prco1cască trebuie să fie una întrupată. În al doilea rînd, 

documentul reafirmă că preotul împărtăşeşte cu toli creştinii botezali chemarea ciltre 

sfinlenie şi participarea la taina pascală a lui Isus Cristos. Ceea ce se spune despre 

spiritualitate se poate aplica tuturor credincioşilor: că ei cultivă o prietenie profundă cu 

Isus, că ei continuă să îl caute, că el poate fi găsit în primul rînd prin meditarea asupra 

cuvîntull1i lui Dumnezeu, prin participarea la liturghie în Biserică şi în slujirea milostivă a 

celorlalli, în special a săracilorll_ Această prietenie cu Isus evocă un răspuns: rugăciunea. 

Prin aprecierea autentică a rugăciunii drept convcrsalie cu Cristos preotul este chemat ,.să 

fie un învălător al rugăciunii". Documentul aminteşte aici un nou lucru important care se 

aşteaptă din partea viitorului preot. Nu mai este adecvat ca ci să aibă doar o bună viată de 

rugăciune, ci sini chcmati să îi conducă şi pc ccilalli pc calea rugăciunii. Preoţii continuă 

să creadă, poate din cauza expcricntei din seminarii a conducătorilor spirituali ca doctori 

ai sufletelor, că ghidarea oamenilor în rugăciune este apanajul specialiştilor. Această problemă 

a fost complicată şi de faptul că seminariştii nu au fost nici încurajali şi nici ajutali să devină 

îndrumlitori de rugăciune pentru comunitălile lor, cu exccptia liturghiei publice. Această 

exhortaţie sinodală este o invitatic la revizuirea acestui punci de vedere. Viitorilor preoli 

trebuie să li se dea încredre şi ajutor pentru a-i conduce pe allii pc căile rugăciunii. 

De asemenea, în acest context documentul accentuează faptul cll formarea spriritualli 

implică .,o căutare a lui Isus în ccilalli oameni". Acesta este un lucru evident dar important 

atunci cînd este luat în considerare împreună cu o altă problemă ridicată în acelaşi capitol: 

„Studentii trebuie să întelcagă clar că ei nu trebuie să domnească asupra cclorlalti şi să se 

bucure de onoruri, ci să se dăruiască în întregime slujirii lui Dumnezeu şi misiunii lor 

pastorale'*. Cu alte cuvinte, este important ca preot ii şi viitoriii preoti sli înleleagă că 

Dumnezeu lucrează deja prin viciile celor pc care îi slujesc şi că de cele mai multe ori sarcina 
lor este de a da acestor oameni putinta de a vedea minunile din inima lor şi a celor pe care 

Dumnezeu Ic aduce în lume prin intermediul lor. Acest lucru cerc din partea preotului răbdare 

şi atenţie smerită, nu prczumplia că „Dumnezeu ştie mai bine". Această atitudine poate fi 

nutrită într-o atmosferă în care studcntii învată alături de allii care sini profund devotati 

trăirii unei vicii creştine, chiar dacă nu în mod necesar numai ca prcoli hiroloniti. 

Formarea intelectuală 

Al treilea domeniu de formare luat în considerare de Pastores Dabo Vobis este 

cel intelectual. El justifică nevoia unei formatii intelectuale personale şi pastorale 

riguroase. Preotul trebuie să fie capabil să dea scama într-un mod credibil şi coerent de 
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credin\a lui. El trebuie de nsemcnea să fie capabil să comunice această credinţă în mod 

public, în cursul misiunii sale pastorale, într-un fel care este capabil să dea scama de 

problemele contemporane cu care este confruntată turma sa. Există o nevoie de 

conlemporancilalc în modul de prezentare a Evanghelici. O pregătire pentru această 

sarcină poale li ob\inută printr-o stăpînire a bazelor filosofiei şi a ştiintelor umane, ca şi 

a teologici. Documentul se adresează şi altei chestiuni importante pentru cei angajati în 

formarea viitorilor păstori, şi anume, ,,rela1ia dintre standardele ştiinţifice ridicate ale 

teologiei şi \ciul ci pastoral"'. Ea arată că aceste două preocupări nu trebuie să se afle în 

opozi\ic, ci mai curînd ele sini două caracteristici ale aceleaşi întreprinderi teologice. 

Aceste rînduri merită să fie citate în întregime: 

„De fapt, natura pastorală a teologiei nu înseamnă că ca trebuie să tic mai putin 

doctrinară şi că trebuie să se debaraseze de natura sa ştiin\i!ică. Aceasta înseamnă, mai 

curînd, că ea permite viitorilor preoti să proclame mesajul Evanghelici prin intermediul 

modalitătilor culturale ale epocii lor şi să-şi îndrepte ac\iunea pastorală în armonie cu o 

conceptie teologică autentică" 1 ~. 

La capitolul formării intelectuale apar şi alte probleme ca.re trebuie luate în 

considerare de cei care stabilesc programele seminariilor: relaţia dintre profesor şi teolog, 

problema evanghelizării culturilor şi a inculturării mesajului credin\ci. 

Formarea pasCorală 

Întregul program de formare din seminariu trebuie să aibă în esenfă un caracter 

pastoral. Ea este destinată să permită preotului să tic un autentic păstor pentru turma sa, 

modelat după viata şi misiunea Bunului Păstor Cristos. ,,Teologia pastorală nu este doar 

o artă. Ea nu este nici un set de poveţe, experiente şi metode. ea este teologică prin chiar 

natura ei, deoarece primeşte din partea credin\ei principiile şi criteriile de acţiune 

pastorală a Bisericii în istoric ... " 16 Documentul afirmă încă o dală: 

„Formare pastorală nu poale li, cu sigurantă, redusă la un fel de ucenicie, avînd 

ca scop familiarizarea candidatului cu unele tehnici pastorale. Seminarul care educă 

trebuie să încerce o ini\ierc reală şi adevărată a candidatului în tainele pastorale, să-l 

invc\e să-şi asume conştient şi matur rcsponsabilităfilc, să-l obişnuiască să evalueze 

problemele, să stabilească priorităţile şi să caute soluţii motivat de o credintă onestă şi 

în conformitate cu necesitătile teologice inerente muncii pastorale. 11 

Documentul oferA o sugestie practicA asupra plasArii pastorale a studentilor în 

formare. El sugerează că parohia este locul ideal în care ci pot să cîştige o experien\ă 

valoroasă asupra problemelor pe care Ic vor întîlni în cursul viitoarei lor aclivită\i ca 

preoti. De asemenea, este important în acest context faptul că în cursul formării lor 

pastorale studen\ii pot să învete să aprecieze darurile credincioşilor laici, să lucreze în 

strînsă colaborare cu ei şi sll descopere cum să îi facă să-şi folosească charisma în interesul 

întregii comunităfi. Aceasta are serioase implicatii asupra oricărui program de formare. 

El cere un contact slrîns între cei care se pregătesc să fie prcoti hirotonili şi alti credincioşi 

care activează în slujba comunitătii creştine şi sini nerăbdători să slujească împără\ia lui 

Dumenezeu. Cu siguran\ă că aceasta pune sub semnul întrebării sistemul seminariilor 

reprezentînd comunilăli închise cu care am fost obişnui\i pînă acum. Este greu să ne 

imaginăm cum vor putea fi obişnui\i studcntii să aprecieze contribuţia altor membri ai 
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Bisericii la misiunea lor dacii nu vor învl'lta, din primul stadiu al forml'lrii lor, printr-o 

rellccţie bine îndrumată, alAturi de alti creştini devolati. 

Semina.-ul 

Documentul reafirmă valoarea seminarului tradi1ional, pe care o descrie după 

cum urmeazA: ,,o comunitate educafionalA în actiune, ... o continuare în DisericA a 

comunitil1ii apostolice adunate întru Isus, ... o lrl'lire autenticii a vietii Bisericii, ... o 

comunitate clădită pe prietenie şi caritate, astfel incit poate li considerată o adevilratil 

familie trăind în bucurie, ... o comunitate a ucenicilor ... " 11 

Aceasta fixează desigur fiecărui seminar un ideal foarte înalt. Corpul profesoral 

trebuie sil fixeze un standard de viată în comuniune pe care trebuie să îl respecte în 

relatiile din interiorul lui dacă vrea să lie în orice sens autentic un exemplu credibil şi 

un îndrumător al celor la a căror formare participll. Acest exemplu se va răspîndi cu 

sigurantă. Preocuparea pe care o exprimă este cca de a li o comunitate care însoteşte 

fiecare individ care se îndreaptil către alegerea unui anumit ideal de viaţii. În schimb, 

acest lucru cere sensibilitate şi llexibilitate. Seminarul nu este o fabrici! din care ies 

produse standardizate. Mai curînd, el dii fiecărui individ unic putinta de a descoperi 

lucrarea Sfintului Spirit în viata lui şi îi dii curajul să îi rbpundă într-un mod adecvat. În 

majoritatea seminariilor progresul studenţilor este milsurat prin cunoştintele pe care le 

dobîndesc. Aceasta nu înseamnă însă cil aceia care au cele mai bune rezultate academice 

au Ileul progrese la fel de mari şi în ceea ce priveşte nivelul de dezvoltare umanii, 

maturitatea afectivii sau profunzimea spirituală. Pentru acest lucru este nevoie de criterii 

revizuite, pe baza cărora studen\ii sil tic admişi la un stadiu superior de pregAtire. În 

evaluarea gradului de pregătire pentru asumarea răspunderilor care revin unui preot 

hirotonit trebuie acordatil o mai mare aten\ie dezvoltilrii personale şi spirituale. 

Documentul exprimi! preocuparea falii de măsura în care studen\ii de astilzi sînt 
pregăti\i sA intre în seminarii, date fiind schimbllrile care au avut loc în mediul cultural din 

care provin şi în înţelegerea credintei. Karl Rahner a pus aceeaşi problemă în unnil cu treizeci 
de ani în Germania 19 • Îngrijorarea lui este foarte actuali! în contextul Irlandei de astilzi. 

Structurile şi programele noastre nu pot rilmînc aceleaşi de parcă tipul candidatului care se 
prezintil pentru admiterea în seminarii ar li rAmas neschimbat. Avînd în vedere acest lucru, 
Pastores Dabo Vobis rccomandil ca studentilor, înainte de a li admişi în seminarii, sil li se 

dea o pregătire umanistă. intclectualA şi spirituali! adecvahl. Ordinele şi congregaţiile religioase 
au început deja sil se mişte în această direcţie. Poate că şi comisiile de examinare a aptitudinilor 

din dioceze ar trebui sil examineze mai serios această posibilitate. 
În majoritatea seminariilor există astl'lzi un număr din ce în ce mai mare de 

„oameni de vîrstil adultă", oameni care au în spatele lor nişte ani de experientll de viaţll 

laicii şi profesională. Despre aceştia, documentul spune: ,,Nu este întotdeauna posibil şi 

nici măcar convenabil sA încurajăm adultii să urmeze itinerariul educativ din seminarii". 

Aceasta este o chestiune asupra cărora este necesar sil mai reflectăm şi în legAturA cu 
care trebuie să ne punem întrebarea cînd anume începe „vîrsta adultil". În acest context 

trebuie de asemenea să încercăm să rilspundem la întrebarea de la ce vîrstă candidalii nu 

mai pol fi admişi în seminarii. Dacll preotul trebuie să fie un modelator şi un conducător 

dinamic, nu trebuie oare luate în considerare şi condi1ia sa lizicil şi energia sa? 
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Angajarea şi colaborarea laicilor, şi în special a femeilor la formarea viitorilor 

preoţi este încurajată. Aceasta este o consideratie importantă astăzi, cînd există multi 

laici care au competenţele şi pregătirea de care este mare nevoie în seminariile ale 

căror corpuri profesorale nu detin astfel de specialişti care să fie în acelaşi timp şi 

preoti hirotoniţi. Există, de fapt, puţini preoţi calificaţi în domenii cum sînt 

dezvoltarea umană şi psihologia aplicată, dar există mulţi oameni foarte bine calilicati 

care ar putea îndeplini această muncii foarte importantă în seminarii Cu toate acestea, 

nu lipsa personalului hirotonit trebuie să fie principalul motiv al angajării laicilor. 

Acolo unde există oamenii cu pregătirea necesară ci trebuie să tic angajaţi în această 

muncii, pentru a crea astfel un precedent de colaborare fructuoasă între preotii 

hirotoniti şi laici la îndeplinirea misiunii Bisericii. Dacă studcntii învată să aprecieze 

contributia pe care şi-o aduc la formarea lor credincioşii laici, ei vor li încurajati să 

scoată la luminii înzestrările şi charisma credincioşilor cu care vor lucra în viitor ca 

preoţi hirotoniti. Exemplul şi expericnta acestei contribuţii vor li mult mai im portante 

dccîl orice studiu sau teorie. 

Acest capitol al exhortaţiei se termină notînd contribuţia valoroasă pe care şi-au 

adus-o la formarea preotilor numeroase asociaţii şi mişcări apostolice din Biserică, din 
rîndurile cărora au provenit multi candidati la preoţie. Tinerii care vin din aceste asocialii 

şi mişcări apostolice nu trebuie sii considere cil au fost dczrildilcinati din valorile şi 

prietenia pe care le-au întîlnit în aceste organizafii. Ei trebuie ajutati sil clădească pe 
ceea ce au primit deja de la aceste organizatii în ceea cc priveşte formarea lor şi în 

special a spiritualităfii lor. Aceasta se potriveşte bine cu presupozifia de bază a 

documentului, după care candidatul însuşi este cel mai important agent al formării sale. 

Depinde doar de ci să se deschidă lucrării unice a Spirilului în viafa sa, îndrumării 

întregului Popor al lui Dumnezeu. 

Formarea continui II preo\ilor 

Exhortatia se slirşeştc cu un capitol asupra formării continue a prcotilor. Ea 
atrage atentia preotilor asupra importanţei pe care o are aceasta, din cauza nevoii constante 

de dezvoltare a personalităţii, de convertire interioară şi, în ultimă instantă, deoarece 
comunitătile au dreptul la păstori care pot sil răspundă neccsităfilor momentului, de preoti 
care cunosc semnele timpului, care Ic-au studiat şi care pot să transmită cuvîntul lui 
Dumnezeu în mod credibil şi plin de semnificatii. În ceea cc priveşte modul de abordare 

a acestei chestiuni, documentul stabileşte pentru formarea preotilor aflaţi deja în activitate 

acelaşi plan ca şi pentru cei care se află la începutul formării lor ca preoţi. Laturii umane 
a dezvoltării lor i se dii din nou prioritate, ea fiind urmată de laturile spiritualii, intelectualii 

şi pastorală. Nu există nici o grupă de vîrstă care să tic ocolită de nevoia de reînnoire. 

Preoţii aflaţi în primul lor an de activitate au nevoie de o atentic specialii, iar acest lucru 

este afirmat cu tărie în document: 
,.Pentru a-i ajuta pe preoţii tineri în prima fază delicată a vieţii şi misiunii lor, 

este foarte oportună, şi poate chiar absolut necesară în zilele noastre creearea unei structuri 
adecvate pentru sprijinirea lor, cu îndrumători şi profesori potriviti.":~ 

Preoţii_ aflaţi la mijlocul carierei lor au şi ci nevoie de ajutor, deoarece se 
confruntă în mod constant cu rigorile ministeriatului activ, cu povara activitătilor de 
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rutină şi cu posibilitatea resemnării în fata dezamăgirilor. Formarea continuă trebuie sA 

le fie asigurată şi celor în vîrstă, care sini în număr din cc în cc mai mare în anumite 
părţi ale Bisericii. Aceasta nu mai este o chestiune de reînnoire educaţionalii, ci o 
confirmare a marii contribulii pe care au adus-o comunitAtii creştine în cursul unei vie\i 
dedicate slujirii ei. 

Concluzii 

Exhorlafia post-sinodală asigură o îndrumare luminată şi folositoare tuturor celor 

preocupafi de chestiunea formării preo\ilor. Ea dii posibilitatea unei abordări noi şi imagi­
native în ceea ce priveşte con\inutul, structura şi modul de desfăşurare a formării preo\ilor. 

Este într-adevăr revoluţionarA, prin accentul şi prioritatea pe care le conferă dimensiunilor 
dezvoltării umane şi personale în cursul formării preotilor. Nu putem decîl sA sperăm că 

recomandArile papei vor li considerate cu toalA seriozitatea de cei care trebuie sA le punii 
în aplicare. Dacă ele vor li puse în practici, ele ar putea ajuta considerabil la risipirea 

norului de dezamăgire şi resemnare care i-a acoperit deja pe mult prea multi preo\i. 
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Chemarea întru Isus Cristos, astăzi 

SAMUEL T. KAMALESON 

Isus C.-istos, .,chipul şi numele impa\rAţiei lui Dumnezeu" 

I. Vestea cea buni\ a impl\l'llţiei 

Singurul mesaj propovilduit de Isus, anuntat ca fiind „vestea cea bunii" sau 

„evanghelia" - a cArui propovAduire a încrcdintat-o şi ucenicilor Lui (Matei 10: 7) - este 

cel al venirii împilriltiei lui Dumnezeu (Marcu 1: 14-20). Aceastil împărilţie, sau domnie, 

trebuie sil fie proclamatil aici şi acum (Luca 11: 2; Matei 6: I O}; chiar învAfilturile lui 

Cristos sini, ele însele, o faz.ă „nedesăvîrşitA" a acestei împărillii. 

Vestirea regatului lui Dumnezeu cuprindea şi o chemare de a înfrunta problemele 

omeneşti în acest nou context. Limbajul împilrAtiei nu certifica o amînare nedefinită a 

ac\iunii umane responsabile; vestirea credinlei în împilriltia lui Dumnezeu este, în acest 

context, o ac\iune responsabilă. 

Vestirea împăriltiei lui Dumnezeu afirmă în mod imediat cel puţin trei lucruri. 

Primul, că spiritualul şi materialul nu se exclud reciproc. Spiritualul trebuie sA conducll 

materialul şi economicul spre atingerea unor teluri spirituale. Al doilea, cA nu este posibil 

sA despllrtim personalul de social. Al treilea, cA viata rcligioasA nu poate fi despllrtitll de 

viata în întregul ci. În Isus din Nazarcl, Dumnezeu nu s-a izolat de luptele, durerile, 

păcatele şi eşecurile viclii. Şi alte forte pot să distrugil această compartimentare a vie\ii, 

dar numai domnia lui Dumnezeu poate asigura un fundament pentru unirea lor. 

Evangheliile înfAtişeazA comunitatea centrată pc Isus Cristos ca fiind una care este 

celebratil prin trăirea unitătii sale funda\ionale (Luca 8: 13). 

Ceea ce E. Stanley Jones a numit „totalitarismcle pămînteşti" încearcil să 

gilseascil un principiu care să dea sociclillii o scmnilicatie totalii - un singur ţel, o singurii 

unitate şi o singurii valoare. Istoria lor este una a înrobirii totale. Dar pentru că omenirea 

este structurată pentru afirmarea domniei lui Dumnezeu, .,totalitarismul împilrilţiei lui 

Dumnzeu este eliberator şi permite afirmarea de sine". Domnia lui Dumnezeu este nevoia 

esentialil, fundamentalii, a societll\ii omeneşti. 
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2. lmpărătia ca persoană 

Isus s-a prezentat pe sine ca fiind întruparea împărălici. Termenii „pentru mine" 

(Matei 19: 29) şi „pentru împiirătia lui Dumnezeu"' (Luca 18: 19) sini interschimbabili. 

Prin Isus Cristos bărba\ii şi femeile nu numai că au auzit despre împărălia lui Dumnezeu, 

dar au şi văzut-o. În Faptele Apostolilor sini numite .,vestea cea bunii" atît ordinea şi 
împării\ia lui Dumnezeu, cil şi persoana, ,,despre Isus" (Fapte 8: 12, 28: 23). Ultimele 

striiduinţe ale Sfintului Pavel la Roma au avut ca scop atît „miirturisirea împărAtici lui 

Dumnezeu", cit şi „încercarea de a-i convinge sii creadă în Isus". Sini de acord cu Jones 

că acestea douii - ,,împiirii\ia neclintilii" şi „Isus Cristos în veci acelaşi" (Evrei 13: 8) -

sini absoluturi ireductibile a ciiror realitate prezcntA este celebratA în mesajul 

evanghelistului. Cînd sini luate împreuni'!, ,,string în ele lot ce este bun în orice sistem 
de gîndire şi în orice religie, desAvîrşesc binele, alungii tot ceea ce este riiu şi depiişesc 

tot ceea ce oamenii au gîndit sau şi-au imaginai vreodatA." 

A vesti o ordine care nu are asemănare, fării a indica şi persoana care ilustreazA 

aceastA ordine, ar fi total impropriu şi de neconceput. Dar a proclama doar dragostea fatii 

de o persoanA ar avea ca efect îndepArtarea ascultătorului de alte persoane. Trebuie 

neapAral sii existe o ordine, sau o cauzii, în numele cArcia acesta sA fie chemai sA se 
dAruiascii. În acest fel, împiiriifia neclintitii şi persoana în veci aceeaşi nu pot li despiir\itc. 

Dacă le gîndim împreună, vom ob\ine relevanta completă şi totală, care împlineşte în 

totalitate nevoile oamenilor. 

„Pri11 ls11s impără/ia este prezentă. A cesta este motiv11I pentru care prima 

genera/ie de predicatori cre.şli11i a folosii un alt limbaj deci/ al l11i Isus; el a vorbii 
despre împărăţie, ei a11 vorbii despre ls11s. Ei a11 fost obliga/i să realizeze această 
transformare a limbajului, pentrr1 a fi credincioşi faptelor - împărăţia 1111 mai era o 

spera11/ă îndepărtată sau 1111 concepi lipsit de sub.ttan/ă. ea avea acum un nume .şi un 
cl,ip - 1111mele .şi cl,ipul omului di11 Nazaret. Î11 Noul Testament al'em de a face nu n11mai 

c11 vestirea, ci .şi cu prezenţa împără/iei. " 1 

A-l vesti pe Isus ca Mesia înseamnă a vesti împiiriifia. Prin sine, Isus ilustrea1A 

semnilicatia şi telul împiiriitiei. ,,În el ordinea absolută şi persoana absolutii coincid", 
spune E. Stanley Jones. ,,În ochii lui pol fi.citite nu numai buniilatea şi dragostea absolutii, 

ci şi puterea absolutii. Dumnezeu nu numai cii mîntuieşte prin Isus. Prin Isus el domneşte. 

Repet: el este împiiriitia întrupalii şi înfiifişatii.": 

3. lmpărătia ca experienţă 

Pentru a intra şi a triii în împilriitia totalii a lui Dumnezeu, spune Isus, .,o persoanii 
trebuie sii se nascii din nou - de sus." Aceasta pentru a corecta o idee supra-socializatll 
asupra împilriitiei, care pierde din vedere responsabilitiitile persoanei în cursul istoriei. 

În ultimele versete din capitolul al doilea al Evangheliei dupii Ioan putem citi: 

„mul\i au crezut în numele Lui, viizînd minunile pe care Ic fllcea. Iar Isus însuşi nu Se 

încredea în ei, pentru cii îi cunoştea pc teii. Şi pentru că nu avea nevoie să-l miirturisească 

cineva despre om, clici El însuşi cunoştea ce era în om." Dar dacă citim mai departe şi 

capitolul al treilea vedem, după cum subliniază G. Campbcll Morgan, că „era un om 
dintre farisei, care se numea Nicodim ... căruia i s-a încrcdintat, în care a avut încredere 
şi în care a crezut"i. În discu\ia sa cu Nicodim, Isus îi atrage atentia asupra implicatiilor 
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personale ale domniei lui Dumnezeu, fllră a abandona elementele de dreptate socială, 

pace şi dragoste. 

Cu acest prilej Nicodim întreabă de două ori „cum?" Prima întrebare înseamnă „Se 

poate într-adevăr întîmpla aşa ceva?" Dacă o persoană nu se poate întoarce, într-o formă 

embrionară, în pîntecele mamei sale, cum pot avea loc celelalte lucruri mult mai grele, cum 

sînt remodelarea personalitătii, a spiritului, a minlii şi a corpului său? Morgan interpretează 

rllspunsul lui Isus ca însemnînd „dacă 1111 te naşti din 11011, din botezul c11 apă, care illseamnă 

pocăi11/ă şi din boteZIII d11h11lui, care regenerează, n11 po/i intra În Împărăţia li,; Dumnezeu·.' 

Apare acum cea de a doua întrebare: ,,Cum are loc acest lucru?"; Isus descrie 
aceastll transformare ca fiind formată din trei momente. Primul, ,,după cum Moise a 

inăltat şarpele în pustie, aşa trebuie să se înal1e şi Fiul Omului, ca tot cel ce crede în El 

să aibă viată veşnică". Prin acesta Isus spunea „viaţă prin moartea mea". Al doilea mo­

ment vine cînd Isus spune ,.Dumnezeu aşa a iubit lumea, incit pe Fiul Său Cel Unul­

Născut L-a dat ca oricine crede în El să nu piară, ci să aibă viată veşnică". Motivul este 

dragostea din inima lui Dumnezeu, oferită omului prin darul Său, Isus Cristos. Ultimul 

şi cel de-al treilea moment este cel despre care Isus spune: ,,n-a trimis Dumnezeu pe Fiul 

Său în lume ca să judece lumea, ci ca să se mîntuiască, prin El, lumea". Prin Fiul său 
Isus Cristos, Domnul a voit să trimită în lume li,mina. Judecata este rezultatul respingerii 

darului lui Dumnezeu. ,,Viată-Dragoste-Lumină" este felul în care Sfintul Ioan vorbeşte 

despre legea împărătiei lui Dumnezeu. 
Regenerarea, care este lucrarea Sfintului Spirit, nu se poate manifesta în 

persoane care nu au venit în contact cu persoana Domnului Isus Cristos. ,,Fără a se naşte 

de sus, nimeni nu îl poate vedea pc Dumnezeu" - ceea ce 1111 poţi vizualiza 11u poţi 

conceptualiza. iar ceea ce 1111 po/i co11cept11aliza n11 po/i realiza. 

Întreaga omenire aşteaptă plină de sperantă un nou început. Prin vestirea 

prezentei împărătiei prin viata, moartea şi învierea lui Isus din Nazaret, omenirea află 

despre darul acestei noi naşteri. 

,,Avem mai multă putere decîl caracter moral pentru a folosi această putere. 

Datorită acestei lipse, ne putem autodistruge prin chiar instrumentele pe care inteligenta 
noastrA le-a creat ... Isus dA glas nefericirii din haosul civilizatiei moderne: ,,dacă un om 

(sau o civilizatie) nu se naşte de sus, nu poate vedea împărălia lui Dumnezeu". Nimic, 
absolut nimic nu este mai necesar vielii moderne din Est sau din Vest, decît o noul! 

naştere. AceastA (posibilă) valoare, şi realitatea noii naşteri pe care biserica creştini o 

detine prin persoana lui Cristos, sini acum valorile supreme a societătii omeneşti. Dacă 

omul nu se poate naşte din nou, ar li fost mai bine dacă nu s-ar fi născut. 1 

4. lmpArătia ca speranţă 

Vestirea împărătiei lui Dumnezeu este, de asemenea, vestirea venirii împărăţiei 

lui Dumnezeu. Isus s-a asociat pe sine cu aceasti venire a împărătiei, el fiind cel căruia 
vor trebui să îi dea socotealA toată omenirea. Isus Cristos este acest viitor (Apocalipsa, 
1: 8; 18: 20); iar dăruirea fată de Isus Cristos dă naştere unor certitudini ale viitorului, 

pe baza cărora pot fi stabilite priorilllţile prezentului, mai curînd decît să permită 

incertitudinilor prezentului să determine viitorul. Cunoaşterea acestui viitor· întru Isus 

Cristos dă oamenilor sperantă, atunci cînd nimic altceva nu îi mai poate face să spere. 
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Pentru că Isus Cristos este viitorul, nici o ordine socială sau realizare umană nu 
este definitivii. Regele se va întoarce pentru a ne da un cer nou şi un pllmînt nou. 
Programele noastre de dezvoltare şi transformare socială sini expresia supunerii, necesarii 

pentru a pătrunde în aceaslll împllrlltie, iar nu inaugurarea acestei viitoare împllrătii. 
Denunţarea nedreptăţilor din societatea de astllzi este o parte a acestei supuneri. Trllirea 
unei astfel de mărturii a certitudinii viitoarei împărăţii a lui Dumnezeu are un preţ, care 

este de multe ori chiar viata. Acest martiriu este întotdeauna în puterea şi în felul de a fi 
al Domnului Isus Cristos (Apocalipsa 12: 11, Fapte 7: 54-60). 

5. impArAtia vine cu putere 

Prestigiul, puterea exprimatll prin controlarea şi manipularea altora pentru a ne 
atinge scopurile, parohialismul şi posesiunile anulează celebrarea împărătiei lui 
Dumnezeu. Împllrllţia lui Dumnezeu vine cu putere în ziua Cincizecimii cînd primii creştini 
se umplu de Sfintul Duh (Fapte 2: 15-17; 4: 32-35). Conditia principală a primirii Slintului 
Duh a lui Dumnezeu a fost moartea, învierea şi înăltarea lui Isus Cristos. 

Sfintul Duh este primit prin simpla credinţii în Isus Cristos (Ioan 7: 37-39; 12: 
16,23,25; 13: 31-32; 17: I). 

Această simplă supunere în credinţă fatll de Isus Cristos - şi numai fatll de El -
are ca rezultat o relaţie cu şi o întelegere a Sfintului Duh, ca unul care ilustrează, dl! 

putere şi întăreşte comunitatea împărlltiei. Sfintul Duh descrie prestigiul, puterea, 

parohialismul şi posesiunile ca non-valori în împărlltia lui Dumnezeu. 

Isus Cristos, divinul "da" 

1. Cuvîntul a devenit trup 

Slintul Ioan şi-a scris Evanghelia cu intentia „să credeti că Isus este Cristosul, 
Fiul lui Dumnezeu, şi, crezînd, să aveti viată în numele Lui" (Ioan 20: 31 ). Evanghelia 
lui este o antologie a „semnelor" din viata, moartea şi învierea lui Isus din Nazaret, 
flcută cu speranta că înţelegerea acestor fapte va duce la smerire, care va permite accesul 
unei persoane la viata adevărată. 

În prologul său (I: 1-18), Ioan vorbeşte despre Dumnezeu ca despre initiatorul 
creatiei şi al regenerării ei. Persoana care îşi închină viata Cuvîntului-lui-Dumnezeu­

devenit-trup, care împArtllşeşte cu altii, într-un limbaj care este înteles mutual, 
descoperirea astfel flcută, aduce această putere creatoare şi înnoitoare a lui Dumnezeu 
în experienţa acelei comunităţi. Dor cel care este primul motor în evanghelismul Noului 
Testament este Dumnezeu. Artur Glasser spunea, în ceea ce priveşte convertirea în Noul 
Testament, că „această lucrare este, de la început şi pinii la sfirşit, un rAspuns la Op11s Dei 
(lucrarea lui Dumnezeu}"6

• Această lucrare a lui Dumnezeu include faptul că pre-existentul 
cuvînt, care era la Dumnezeu şi care era Dumnezeu, s-a manifestai într-un fel nou şi „şi­

a ridicat cortul printre noi". 
Evanghelismul povesteşte istoria lui Isus din Nazaret prin „faptă" şi „cuvînt". 

Cînd Isus din Nazaret este prezentai în acest fel, se pune accentul pe caracterul universal 
al vietii şi luminii oferită de Dumnezeu tuturor (v.4) şi pe caracterul exclusivist al 
afirmaţiei cil această viată este întrupată în Isus din Nazaret. 
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Deşi Isus „era în lumea" care „prin El s-a făcut", lumea „nu L-a cunoscut". Iar 
El „întru ale Sale a venit, dar ai Slii nu l-au primit" (v.11 ). Există în identitatea sa o 
oarecare .,ocultare", care face rolul martorului atît necesar, cît şi riscant. 

Vestea cca bună este costisitoare: preţul ei a fost respingerea şi crucificarea lui 

Isus. În chemarea oamenilor ciltre Isus Cristos, crucea este locul deciziei umane, şi motivul 
pentru care vor fi judecati. Ea este de asemenea locul păcii şi al reconcilierii, deoarece 

tuturor celor ce cred în identitatea Lui şi Îl primesc, Dumnezeu le dă puterea de a deveni 
copii ai lui Dumnezeu. În aceasta constă realismul alegerii omeneşti. Chiar dacă Dumnezeu 
este evanghelistul, acest fapt teribil nu se schimbă. Chiar dacă ceea ce se oferă este 
miracolul unei noi naşteri, alegerea persoanei în această naştere este obligatorie. 

De vreme de Dumnezeu este evanghelistul, acest proces inter-personal de vestire 
a numelui şi a persoanei lui Isus din Nazaret într-un anumit context presupune că 

„purtătorul" şi „auditorul" care împărtăşesc acest context îşi vor îmbogăţi înţelegerea 
acestui nume. Ţelul acestei îmbogăliri este tot atît de vast ca şi ceea ce oferă Dumnezeu. 

Crucea lui Isus oferă de asemenea unei lumi suferinde, prinsă în capcana fricii 

şi a urii, miracolul unei noi naşteri. Ea condamnă sistemele care prin corupţie şi opresiune 
îi distrug pe cei neajutorati. Încă o dată, deoarece Dumnezeu este evanghelistul, mesajul 

crucii îi judecă, în orice situaţie dată, atît pe „purtători", cit şi pe „auditori". 

Moise a adus legea lui Dumnezeu. Isus a adus harul şi adevărul de la Dumnezeu. 
Harul va determina persoanele şi comunitălile să accepte voinţa lui Dumnezeu şi să 

trăiască în conformitate cu vointa Lui. Adevărul îi va judeca pe cei care resping această 
ofertă. Adevărul testează, de asemenea, validitatea celor care acceptă harul de a trlli 

realitatea lui. Adevărul transformll oamenii din societate. Dar harul şi adevărul lucreazi 

împreună prin raportare la Isus din Nazarct, Fiul lui Dumnezeu. 

2. Holismul dreptăţii şi al harului 

Istoria povestită de Ioan în capitolul 8: 1-12 prezintll patru mişcări principale 
ale harului. Cadrul este stabilit atunci cînd o fiinţă omenească este folosită ca mijloc 
de a-1 acuza pe Isus. Ea a fost întotdeauna folositll. Ea şi-a pierdut calitatea de persoanll. 
Acuzată de adulter, partenerul ei lipseşte. Legea îl consideră la fel de vinovat, dar 

societatea dominată de bărbaţi a acelui timp a trecut cu vederea acest lucru. Prima 
mişcare de har a lui Isus a fost de a opri mulţimea dezlllnţuitll a acuzatorilor ei. El scria 
pur şi simplu, în tăcere, pe pămînl. O traducere aramaică antică spune că el scria 

păcatele fiecăruia dintre acuzatori. Unul cite unul, condamnaţi de propria lor conştiinţă, 
ei au plecat. În această mişcare a harului, el îşi pune braţele în jurul ei şi refuză să 

permită distrugerea celei care fusese acuzată că a păcătuit. În cea de a doua mişcare a 

harului El îi spune „femeie" iar ea îi răspunde spunîndu-i „Domn". El îi redll identitatea 
şi demnitatea pierdută. Ea nu este un lucru de care te foloseşti şi de care poţi dispune; 
ca este o fiin\ă omenească, avînd demnitatea ei şi care trebuie respectată. În ochii lui 
Dumnezeu ea nu şi-a pierdut niciodată identitatea. În a treia mişcare a harului, Isus o 
întreabă „Unde sînt acuzatorii tăi?". El o elibera astfel de agonia continuă a unui răspuns 
negativ la păcatul pe care societatea 1-a săvîrşit împotriva ei. Fără această eliberare, 
ea nu ar fi avut libertatea interioară de a celebra restaura\ia pe care i-o adusese harul. 
Ea a trebuit să spună, pe deplin conştientă: ,,Nu mai este nici unul, Doamne." Cea de 
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a patra mişcare a gratiei este de a spune: ,,Nu te osîndesc nici Eu. Mergi; de acum sA 

nu mai păcătuieşti." Pentru a-i uşura noul mod de viată, el îi dă de înteles că, fiind 

Dumnezeul legămîntului, va merge alături de ca şi va fi lumina din via\a ei. Împreună 
ei vor putea să cucerească ceea ce altfel este de necucerit. Persoana eliberată de vechile 

condiţionări nu mai avea nevoie să se supunil la neslirşit celui care a condi\ionat-o. 
Dumnezeul creatiei este cel care a rupt această condi\ionare. Dumnezeul legămîntului 

este înso\itorul ei. 
Harul împărăţiei nu poate fi Bcut accesibil oamenilor fără a le face cunoscută 

persoana Domnului Isus Cristos. Doar supunîndu-se Lui o persoană poate primi harul. 

Care este ţel,i/ sa11 finalitatea evanghelismullli? Ad,marea a cit mai mulţi 

aderenţi? Schimbarea sistemului? Nu; pentru că Isus este, pentru Ioan, .,plin de /,ar şi 

de adevăr" (Ioan 1; 1-14). darurile lui pentru toţi cei care Îl primesc in credinţă sint de 
asemenea „ harul şi adevăru/" (Ioan 1: 17). Acesta este deci ţelul evangl,e/ismului. În har 

vedem iubirea generoasă a Dumnezeului iertător, îndreptată către toţi cei care ii primesc 

pe Isus ca Fiul D11mnezeului celui vi11 şi ca mint11itor11I l11mii. În /,ar vedem comunitatea 

lui D11mnezeu, ţelul spiritual al evangl,elismuli,i, istoria ,mei ome11iri trăind În har11I /11i 

Dunmezeu, in conformitate cu voinţa lui Dunmezeu şi lucrind pentru ca împărăţia lui 
D1m111ezeu să vină Într-adevăr „ in cer şi pe Pămint ". 

Prin adevăr, vedem finalitatea practică a evangl,elisnmlui concretizată in 
comunitatea umană, după cum realitatea illlemeiată pe Isus a permis stabilirea legăt11rii 

dintre biserică şi lume. Adevărul este o realitate care j11decă, testează. corectează şi 

provoacă.; 

Prin chemarea oamenilor să se încredinţeze lui Isus Cristos, \inem laolaltă harul 

care îi mîntuieşte pe păcătoşi şi adevărul care transformă societatea. 

3. Fiul Omului 

Am spus că prin Isus Cristos avem posibilitatea de a răspunde unei persoane, 

unei iubiri personale, unei relaţii tandre şi intime. Dar în rela\ia mea cu Persoana mă 
raportez la ordinea socială personificatA în El, la chiar împărătia lui Dumnezeu. Astfel, 

atunci cînd persoanele sini chemate să se încredin\eze lui Isus Cristos, conflictul dintre 

evanghelia personală şi evanghelia socială nu mai este relevant. 

Dar chemarea persoanelor să se încredin\eze lui Isus Cristos înseamnă mai mult 

decît atît. Prin El, omenescul şi divinul ajung la o unire în via\ă. Trăind, simţind şi 

cunoscînd aşa cum a Bcut-o, El dă naştere în noi dorin1ei de a ne apropia de El; iar 
atunci cînd spune „cine M-a văzut pe mine, L-a vAzut pe Tatăl", înţelegem că Dumnezeu 
are pentru noi o asemenea iubire incit a putut să ni-L dea nouă pe Fiul Său preaiubit. 

Fără a ne încredin\a lui Isus şi tlră în\elegerea vietii, a mortii şi a învierii sale, nu este 

posibil să sim\im intimitatea numirii lui Dumnezeu „Tatăl nostru". 

4. Fiul lui Dumnezeu 

Ca Fiu al lui Dumnezeu, Isus stabileşte modelul relaţiilor dintre noi. Lui Simon 

Petru, care mărturiseşte identitatea Lui ca „Fiu al Dumnezeului Celui Viu", Isus îi 

răspunde spunînd: ,.Nu trupul şi sîngele ti-a descoperit acest lucru, ci Tatăl meu din 

ceruri ... Pc această piatră îmi voi clădi biserica." Încredintarea fa\ă de El în această 
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identitate de „Fiu al lui Dumnezeu" ne permite să-L considerăm măsura tuturor relaţiilor 

umane valoroase. Viala şi învălătura sa primesc proporţiile autorităţii finale. Ca Fiu al 

lui Dumnezeu, prin intermediul tuturor relatiilor pe care le-a avut cu fiinţele omeneşti, 

El dă valoare şi semnificaţie fiecărei liinfe umane pe care o întîlnim. 

Isus C1·istos, cuceritorul 

I. Întîlnirea personală 

Limbajul împărătiei sau domniei lui Dumnezeu ridică problema supunerii, o 

dinamică prin care sîntem asaltaţi. În vestirea acestuia ca o „împărăţie neclintită" există 

un conflict de putere între Dumnezeu şi persoana pusă în faţa iubirii lui Dumnezeu. În 

prezentarea lui Isus Cristos ca întrupare a împără\iei lui Dumnezeu există o chemare 

personală irezistibilă şi o clarificare a responsabilităţii colective. 

Ioan Botezătorul a fost un reformator; Isus din Nazaret a fost un regenerator. 

Ioan, ca toti ceilalţi reformatori, a luat valorile ordinii existente şi le-a schimbat prioritatea 

pentru a aduce astfel un element de noutate în societate. Dar Isus, ca regenerator, a adus 

o putere esenţială pe care societatea în sine nu o avea şi nici nu o putea genera. El a 

înll\işat libertatea care apare atunci cînd autoritatea totală a lui Dumnezeu asupra vieţii 

omeneşti este afirmată în contextul vieţii de zi cu zi. Acest lucru, fără a li ceva neobişnuit, 

poate li trilit de întreaga omenire. 

Suferinţa conflictului personal rilmîne totuşi. Dar există în persoana Domnului 

Isus Cristos un semn plin de strălucire care ne asigură că „acolo unde am plecat Eu, 

puteţi şi voi veni". Poate că acesta este motivul pentru care Isus pare să fi spus că din 

vremea lui Ioan Botezătorul „împărălia lui Dumnezeu îşi for1ează intrarea în lume şi 

pretinde o reacţie puternică" (parafraza episcopului Mortimer Arias la Luca I 6: I 6). Lupta, 

durerea şi conştiinia personală de a fi provocat sini realităli inevitabile deoarece în 

aducerea la cunoştiniă a împărăţiei lui Dumnezeu în prezent este implicată judecarea 

păcatelor personale, bizuirea pc eforturile fiecărei persoane în parte şi refuzul funda­

mental al omului de a-şi abandona siguran\a personală pentru încrederea în altcineva, 

chiar în Dumnezeu, prin Isus Cristos. 

După cum ne-o arată cazul lui Simon Petru, această confruntare personală are 

rezultate progresive şi trebuie să fie repetată în diferite faze ale vieţii. Astfel, proclamarea 

cerin\elor lui Isus şi chemarea la o reînnoită evaluare a afirmării regatului lui Dumnezeu 

sini o necesitate continuă. 

2. Confruntarea structurală 

Pentru că este vorba de împărăţia lui Dumnezeu, chemarea la pocăin\ă şi credinţă 

nu se adresează numai persoanelor ci şi structurilor, guvernelor şi autorităţilor. Pretenţia 

lui Isus de a ierta păcatele, felul în care cere să lie identificat cu păcătoşii, respingerea 

de către El a ceremonialelor lipsite de vitalitatea puterii şi nerespectarea sabbat-ului, au 

infăfişat împără\ia lui Dumnezeu ca pe un nou mod de viată, care introduce noi priorităţi 

şi dă naştere unei noi eomunităli. 
Din această cauză, împiiră\ia este respinsă. Există o legătură logicii între afirmarea 

impără!iei lui Dumnezeu şi crucificarea Regelui. Dar crucea a fost aceea prin care Isus ne-a 
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arătat adevărata natură a puterilor, împărăţiilor şi structurilor lumii acesteia şi ne-a descoperit 
punctele lor vulnerabile (Coloseni 2: 15). Pericolul inerent al contestării structurilor, 

impărăţiilor şi puterilor, prin afirmarea impărăţici lui Dumnezeu, face necesară vestirea 

neincctată a idcntitălii lui Isus din Nazaret chiar şi în cadrul aşa-numitei comunităţi de credin\ă. 

3. Confruntarea culturală 

Chemarea la pocăinţă, împreună cu afirmarea împărăţiei lui Dumnezeu, este 
foarte cuprinzătoare, şi poate fi înţeleasă doar în termenii chemării persoanei la o 

infclegere corectă a cuvintelor lui Ioan: ,,Şi celor cili l-au primit, care cred în numele 

Lui, le-a dat putere ca să se facă Iii ai lui Dumnezeu." (Ioan I: 12). Numele Lui este Isus 
Cristos. A crede în numele Lui înseamnă a-i accepta identitatea de unic şi adevllrat 

Domn şi Mîntuitor. Nu mai este nevoie astfel de căutarea altor „salvatori", prin introspecţie 

sau prin cercetarea unor surse externe. 

A-L primi cu această identitate, ca Domn, inseamnă o afirmare voluntară a 

primatului gîndurilor Sale asupra gîndurilor mele, a cuvintelor Sale asupra cuvintelor 

melc şi a ac\iunilor Lui asupra ac\iunilor mele. Astfel, există un model al schimbării 

continue, avindu-1 în centru pe Isus Cristos, care necesită o expunere repetată la cererile 
şi personalitatea Mîntuitorului. 

Aceasta implică de asemenea i11vazia lui Isus Cristos în contextul cultural al 
persoanei şi a comunităţii. Cultura nu mai este absolutul absolut, de vreme ce acela care 

stabileşte contextul cultural al unei persoane a intrat de acum într-o relatie conştientă cu 

persoana în cauză. Isus Cristos a devenit atunci Absolutul absolut, iar contextul cultural 
care este rezultatul domniei Sale devine un absolut relativ. Isus invadează toate culturile 

omeneşti, de vreme ce El nu este străin de nici una dintre ele. Invazia Sa arc ca scop 

exorcizarea demonilor şi aducerea fiecărei culturi mai aproape de intentiile originare ale 

scopurilor creatoare ale lui Dumnezeu. Aceasta permite fiecăruia să celebreze literal 

alteritatea celorlalte culturi. Diversitatea dinlăuntrul împărăţiei lui Dumnezeu devine o 

putere şi o frumuseţe care trebuie să fie celebrate şi afirmate cum nu au mai fost vreodată 

în nici un alt context al experienţei omeneşti. 

4. Confruntarea demonică 

Capitolele de la începutul Facerii ne învaţă cil Dumnezeu a creat toate fiinţele 

prin puterea cuvîntului Sllu. Dar atunci cind a venit rîndul omului, a folosit materia pc care 

a creat-o şi a modelat fizic fiinţa umană. Apoi a sunat, din propria sa suflare de viată, 

asupra acelei forme şi a fllcut din fiin\a umană un sunet viu. Fără potcn\ialul spiritual din 
fiinţa umană, ar li fost imposibil să se anticipeze o regenerare prin Duhul lui Dumnezeu. 

Dar fiinţa umană creată astfel are nevoie absolută de a se afla în legătură cu Dumnezeu. 
Împlinirea ultimă a fiinlei umane depinde de aceasta. Deoarece Creatorul şi creatura se 
pot afla în legătură într-un singur fel, aceasta inseamnă afirmarea împArăliei lui Dumnezeu. 
Fiinţele omeneşti nu sînt n11mai făr1i1ă, dar fiinţele omeneşti 1111 si11t Dumnezeu. Dacă 
vreuna dintre aceste limite este trecută, umanitatea esenţială este mai curind pierdută 
decît îmbogăţită. Omenirea devine vulnerabilă în faţa puterilor împărllţiei intunericului 
sau a împărllţiei demonice. Sîntem puşi astfel în fata puterii duşmanului, incorporate în 

lucrarea diavolului, victimele vicleniei şi autorităţii lui Satan. 
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Venind într-o astfel de lume, Mîntuitorul nostru a lacul două lucruri: a trăit în 

acest mediu, afirmînd împărătia lui Dumnezeu în totalitatea ci, şi şi-a impus în acest fel 
autoritatea asupra demonicului. Acest lucru ne-a atras atenJia. Ne-am apropiat de El, dar 

deşi am allat că există în noi o marc nevoie de a trăi asemenea lui, o mare prăpastie ne 

despărtea de relaJia corectă pc care o avea cu sursa autoritătii Lui - domnia sau împărăfia 
lui Dumnezeu. Atunci a fllcut al doilea lucru: ,.El fusese străpuns pentru păcatele noastre 

şi zdrobit pentru fărădelegile noastre. El a fost pedepsit pentru mîntuirea noastră şi prin 

rănile Lui noi toti ne-am vindecat."(lsaia 53:5). Dumnezeu „pe El, Care n-a cunoscut 

păcatul, L-a fllcut pentru noi păcat, ca să dobîndim, întru El, dreptatea lui Dumnezeu"(2 

Corinteni 5:21 ) . .,Iar dacă umblăm întru luminii, precum El este în lumină, atunci avem 

impărtăşire unul cu altul şi sîngelc lui Isus, fiul Lui, ne curătcşte pe noi de orice păcat." 

( I Ioan I :7) . .,Prin sîngele unui testament veşnic" (Evrei 13:20-21) putem merge acum 

ca poporul unui nou legămînt. 

Astfel, distrugerea puterii demonice asupra acestei lumi pretinde vestirea lui 
Isus din Nazaret şi o chemare la devotament fată de El. 

În sarcina de a transforma şi dezvolta continuu societătile omeneşti, comunităfile 
umane nu se atlă numai sub o constrîngcre socială, economică sau psihologică. Ea se allă 
de asemenea şi sub o constringere spirituală. Într-un sat din Andhra Pracksh, în apropiere 

de Machilipalnam, în care s-a încercai evitarea unui ciclon, există printre săteni o puternică 

credintă că blestemul care cauza uriaşele valuri ce distrugeau totul în calea lor poate fi 

îndepărtat numai prin sacrificarea unui copil zeilor locali. A fost nevoie de mari eforturi 

pentru a li se atrage alen\ia asupra unui Dumnezeu care şi-a oferit deja Fiul ca jertfă şi 

care nu mai cere ca alti copii umani să-i fie oferiti ca jertfă. 

Isus Cristos c11 învătător 

1. RelaJia cu persoana 

Isus a personalizat vestirea împărătiei lui Dumnezeu (Marcu I: 14-20). Ioan era în 

închisoare. Era cuvintului care venea în lume doar sub forma cuvîntului se slirşise: acum 

cuvîntul împărătiei devenise trup. Dumnezeu este evanghelistul. Numai Isus putea anun\a 
iminen(a venirii împArătiei lui Dumnezeu, deoarece legămîntul unna să fie încheiat prin El. 

Vestea este lapidară. S-a împlinit vremea. Împărătia lui Dumnezeu a venit. Pocăiti-vă. Credeti. 
Dar imediat după ce vesteşte aceste lucruri Isus cheamll persoanele pe nume. 

Simon, Andrei, Ioan şi Iacob sini persoane care îl vor urma de acum încolo şi îi vor 

deveni ucenici. Numai datoritll uceniciei pe care au făcut-o pc lingă El, vor putea şi să 

exemplifice însuşirile şi calităfile împărătiei. Rolul uceniciei se datorează şi el relatiei 
cu Isus. În cartea sa The A-fasler Pla11 of Eva11ghelism 9 , Robert Cole man îşi centrează 

întreaga metodologie pc această relatie. Aceasta necesită ca Isus să fie făcut cunoscut şi 

chemarea oamenilor sll i se încredin\eze. 

2. Pe1·manent11 acestei relaJii 

Formarea unui discipol este o chestiune care se întinde de-a lungul întregii sale 

vieti După cum o descrie Coleman, ea începe cu alegerea, continuă cu un proces 

neîntrerupt de asociere şi cu un timp al consacrării. În cursul acestei evolutii are loc 
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împărtăşirea maestrului către discipoli şi educarea. Apoi are loc o delegare, supervizare şi, 

în final, reproducere a exemplului său. Îndemnul „urmati-mă" a avut, în cele din urmă, 
rolul de a-i face pe discipoli să reproducă acest exemplu. De vreme ce problema este 
împărătia lui Dumnezeu, capacitatea reproductivă a discipolilor depinde de exprimarea 

împărătiei ca mod de viată. Deoarece împărălia înseamnă domnia lui Dumnezeu, această 

expresie a trăirii împărătiei devine o expresie holistică. Ucenicul devine un „practicant 
holistic". Viaţa nu este statică, iar ucenicia este înteleasă drept „cale". Astfel, în expresia 

,,practicant holistic" este cuprinsă fiecare: fază de dezvoltare şi de întelegere. 
În prezentarea biblică a procesului de creare a ucenicilor, sămînta cuvîntului lui 

Dumnezeu cade în nişte minti şi suflete pregătite şi rodeşte. Apoi, chiar această persoană 

devine sămînţa (Matei 13:38) iar cîmpul devine lumea. ,,Practicantii holistici" sini plantati 
la diferite nivele ale societătii omeneşti şi sini hrăniti încontinuu de Domnul lor. De 
vreme ce ei sini holda Domnului, ei nu pot fi înlăturati înainte de a le fi venit vremea. De 
vreme ce ei sînt răspunzători fată de Domnul lor, modul în care inllucnfcază lumea este 
asemănător celui al maestrului lor. ,.Dacă grăuntele de griu, cînd cade în pămînt, nu va 
muri, rămîne singur; iar dacă va muri, aduce multă roadă" (Ioan 12:24). Legea vieţii 

productive a praclicantilor holistici este aceasta: mori pentru a trăi. Numai dacă sîntem 

atinşi de cruce învierea ne redă celorlalti. 
„Cîmpul este lumea" (Matei 13:38). Avem o semnilicatie universală. Dacii 

împărăţia lui Dumnezeu nu este pentru toti, atunci ea nu este pentru nimeni. O sămînţă 
poate fi zdrobită şi distrusă foarte uşor. Dar atunci cînd este apllrală de mina stăpînului 

şi plantată după planul şi întelepciunea sa, ea poate sllrîma piatra şi transforma societatea 

omenească. 

Încă o dată, aceasta necesită o cunoaştere neîntreruphl a persoanei Domnului Isus 

Cristos şi chemarea la devotiune şi loialitate fată de El, cu o unică orientare, către maestru. 

J. Relalia cu ceilalli 

În relatiile dintre ei, ucenicii trebuiau sll traducă în viatll noua cunoaştere a 
împărăliei, care sublinia că prestigiul, puterea (manipularea şi controlarea celorlalti pentru 
a-şi atinge propriile scopuri), parohialismul şi posesiunile nu constituie calităti în 
impărăfia lui Dumnezeu. Astfel de comunitllti ale ucenicilor au devenit expresii puternice 
ale bisericii timpurii (Fapte 2:44-47; 4:32-35; 13: 1-3). Din aceste pasaje ştim că aceasta 

era o societale a grijii fată de ceilalti. Marea lor putere a fost capacitatea lor de a mentine 

diversitatea în unitate. Ele erau societăti fll.ră clase. Deşi lumea în care au actionat era 
încă una în care existau discriminări rasiale, era evident că în cazul lor nu existau astfel 
de discriminări. În acest sens, se prea poate ca ele să fi fost irelevante pentru mediul lor, 
dar prin această irelevantă ele au inlluentat viitorul şi au dobîndit astfel o relevantă 
tota IA. 

Bărbatii puternici erau deosebiti dar rămîneau uniti. În deosebirea dintre Barnaba 

şi Pavel (Fapte 15:36-41 ), nu există nici o dorinţă de a fractiona comunitatea 

credincioşilor. Pavel pare să recunoască intelepciunea lui Barnaba de a-l ajuta pe tînărul 
Ioan Marcu. Deoarece ei nu au avut disensiuni majore sau minore, au devenit ei înşişi 

problema majorll a societătii. Ei şi-au exprimat credinţa el! bărbatii şi femeile se pot 
schimba şi se pot mîntui. Congregaţiile lor au dai naştere unor conducători. 
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Opoziţia era inevitabilii. Deoarece viala lor era centrată pe un lucru clar şi bine definit, 

viala comunităţilor lor, de rugAciune şi mărturisire, a fost o judecare a societAţii bolnave care îi 

înconjura. Dar în loc sA îndure pur şi simplu opoziţia şi persecuţiile, ei au folosii aceste lucruri 

pentru a se îniilla. În principal, ei au ştiut s:l asculte ceea cc le spunea Dumnezeu. Pentru cA 

lot ceea ce au primit, au primii ca ucenici ai lui Isus Cristos, au formal la rîndul lor ucenici. 

Iar Dumnezeul evanghelist a continuat să miireascii această comunitate a „practicanţilor 

holistici," pinii cînd i-a strîns la un loc pc toti cei pc care voia şi plAnuisc sil-i adune. 

În Efeseni 2: 11- 22, această relaţie este descrisă ca „o singurii familie". Dispreţul 
mutual a dispărut. Polarităţilc ireconciliabile dintre evrei şi gentili au fost reconciliate, 

deoarece „Isus Cristos însuşi este pacea noastră" (Efeseni 2: 14 ). 

Dacii reconcilierea trebuie sii fie un mod de vialii, expunerea acestei congregaţii 

la persoana Domnului Isus Cristos trebuie să fie centralii, iar în această expunere rolul 

principal îl are nevoia unei devo\iuni reînnoite fală de El. 

4. Relaţia cu lumea 

,,Practicanlii holislici" ac1ionca7.A cu iubire fală de aproapele lor (Luca I0:25-

37), nu numai fa\ă de „cei care îndeplinesc voia Domnului," ci fală de toate persoanele, 

chiar şi faţA de cele care li se împotrivesc. Aceastll comunitate a „practicanlilor holistici", 

centralii pe Domnul Isus Cristos, care îşi trage seva din Duhul Slint, a dus întotdeauna o 

via\ii consacrată dreptăţii sociale. Secta Clapham, sub conducerea lui Wilberforce, a trăit 

această dreptate socialii în cel m11i înalt grad. Oriunde „practican\ii holistici" trlliesc în 

comunitate se întîmplă acest lucru. În marele număr de comunită\i de bază din America 

Latinii, energia celor pregălili este folosită în mod creator pentru II elibera majoritatea, 

căzută pradă sărăciei şi nedreplii\ii. Aceste comunităţi, atît în trecut cit şi astăzi, s-au 

concentrat întotdeauna pe studiul Bibliei, pentru a redescoperi provocarea şi îndemnul 

la devo1iune falii de Isus Cristos, cînlă imnuri de slavă şi scriu noi imnuri pentru a-şi 

exprima propriile lor experien1e, îndrumări catehetice, împilrtăşirea acestora. Exegeza 

Scripturii este ficutii de ei în perspectiva expericn\ei prezente. 

Procesul de formare a ucenicilor continuă. Iar imensa generozitate a împllriilici 

cere ca „practican\ii holistici" sii se afle permanent într-o stare de schimbare, sau de 

convertire. Ce se poate spune despre relatia acestor comunită\i de ucenici sau „practicanti 

holistici" cu celelalte comunităţi religioase din jurul lor? În cartea sa A1111ormci11g the 

Reig11 of God~ Mortimer Arias scrie: 

N11 n11mai "memoria s11hversivă a l11i ls11s" este cea care 11e i11fr11nlă şi ne pro,•oacă 

mereu. dar şi Sfi11111/ Duh ne i11dean111ă şi m• face să răsp1111dem i11lr-u11 mod creator şi plin 

de credin/ă la fiecare 11011ă provocare şi 11evoie a misi1111ii noastre i11 l11me. in conte:c/111 

mereu schimbător al spa/iul,,i şi timpufoi. Sfi11111/ D11h este cel promi.'i de ls11s Cristos, 11 

cărui misi1me este de a 11e trezi, a 11e ajuta să 11e aducem ami11/e, s,i 1111 uităm mesaj11l care 

ne-a/ost i11credi11/al prin ls11s Crislo.'i. Lucrarea Sfin/11/,,i Duh ,;, impăr,i/i<• e.tle anamneza, 

d11pă rnm .tp1111e /.m.t: .. Acestea vi le-am spus fiind cu voi. Dar A-fi11giietor11l, Duhul Sfint, 

pe Care-L va trimit<i Tatăl, in numele Iv/eu. Acela vă va inwi/a toate şi vă va aduce aminte 

despre toate cele ce v-am spus Eu." (Ioan I 3: 25-26). 

Dumnezeu are acces ca Duh la viaţa interioară a persoanei. Dumnezeu nu îşi 

limitează lucrarea numai la cei care sini creştini. Slintul Duh este Dumnezeul care 
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acţionează asupra fiecărei vieli pentru a se întoarce de la rău către bine. Dumnezeu nu îi 

vede pc oameni ca hinduşi, budişti, musulmani, evrei sau creştini_ Dumnezeu îi vede pe 
oameni ca oameni. Vechiul Testament face parte din Biblia noastră pentru a ne reaminti 
cil Duhul lui Dumnezeu nu poate li rcstrîns numai la biserica creştină. Dumnezeul bisericii 

este de asemenea Dumnezeul naturii şi al istorici_ Activitatea sa constantii ca Duh se 

destlşoară în întreaga lume extra-eclesială. 

Tocmai pentru faptul cll credem că Duhul Sfint al lui Dumnezeu are un anumit 

loc în viala fiecărei persoane, putem să adresăm tuturor vestea împărătiei lui Dumnezeu 

care este pentru toli. 

Toate acestea izvorăsc din relaţia specialii a ucenicilor cu Isus Cristos. Iar 
îndemnul de a-1 face cunoscut pe Isus în toate aceste contexte diferite devine din ce în ce 

mai stringent pentru ucenici. Marcu 3: 14-15 sugerează trei scopuri pentru care trebuie 

să lucreze ucenicii: ,,să tic cu El şi sli-i trimită sli propovăduiască şi să aibă putere să 

vindece bolile şi sli alunge demonii" - să-i fie tovarăşi, să vestească împără\ia lui 

Dumnezeu şi să aibă puterea de a îndeplini nevoile oamenilor. Toate aceste trei scopuri 

se centrează pc rela\ia cu Isus din Nazaret. 

Traducere de Silviu-Ioan Balia 
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Historica 

Creştinismul în Balcani pe timpul lui 
Iohannis de Ragusio (1390/95 - 1443) 

FRANJO SANJEK 

Savan\ii epocii noastre au atras aten1ia asupra necesitălii reactualizării 

personalitălii lui Johannis Stojkovic de Ragusio, a operei sale teologice şi umaniste, 

chestiuni pe care istoricii de pînă acum, dctcrminati prioritar de ortodoxia ecleziastică, 

le-au abordat mai degrabă neglijent. 

Johannis Stojkovic, pe care husilii cehi l-au desemnat ca şi „contcrraneus noster 

de Ragusio ... in Croatia", s-a născui la Dubrovnik între 1390-139S. Naşterea sa îl plasează 

între frontierele creştinismului oriental şi occidental, iar viata sa ilustrează, poale, 

tendinlcle contradictorii ale spiritului său, în această privintă 1 . 

Încă tînăr, se alătură Predicatorilor din Dubrovnik, instalaţi în oraşul Sfintului 

Blaise încă din 1225-1226, şi care au servil ca o punic de legătură între Bisericile din 

Orient şi Occidcnl. 

Stojkovic îşi urmează studiile la Padova (1414-1417) şi la Paris (1417-1421). 

Profesor la Univers1lalca din Paris, pc care o reprezintă ca ambasador pc lingă papă şi 

împărat, orator persuasiv la Sinodul de la Pavia şi Sienne (1423), teolog renumii şi unul 

dintre principalii protagonişti ai conciliului de la Basel ( 1431-1439), om de marc ţinută 

şi diplomat experimental, ci a reu~it să-i convingă pc Orientali şi să-i atragll la un dialog 

serios în chestiunea uniunii Bisericilor:. 

Munca sa conciliară se desfăşoară în chiar miezul evenimentelor ce zguduie 

creştinismul secolului al XV-iea. În acele timpuri de dezbinare, el pune accent pc marile 

principii ale păcii şi unită\ii, atît de necesare lumii creştine. Încă la deschiderea conciliului 

de la Sasei în 1431, Johannis de Ragusio participă activ la lralalivcle cu husilii, preocupai 

de căutarea unei soluţii în această problemă cc diviza în acea vreme Creştinismul 

occidental. În calitate de ragusian şi de croat, ci caută prin orice mijloace să integreze în 

Biserica Romană pe heterodocşii "creştini" din Bosnia şi Huml. Domeniul interesului 

său cultural şi şliintilic cuprinde o arie foarte vastă, de la principiile hermeneuticii biblice 

pînll la cunoaşlerca Js_lamului. Există totuşi un paradox ciudat în soarln lui Johannis de 

Ragusio: în timp cc manuscrisele pc care Ic achizi\iona în misiunile sale îndepărtate 
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erau recunoscute de marile spirite, operele sale nu aveau acces spre a li tipllrite', ieşind 

din sfera deciziilor sale personale. 

ln slujbe Bisericii 

Activitatea umanistll a lui Iohannis de Ragusio, cllruia Occidentul latin îi este 
profund îndatorat, a fost recunoscută de către bcncliciarii superbei sale colecţii de manuscrise 

latine, greceşti, ş.a., încă din secolul XVI şi apoi de către specialiştii sfirşitului de secol 

XIX. Reputalia sa de savant şi erudit este unanim apreciată şi de savanţii epocii noastre. 

Oamenii de ştiintă ai secolului XVI, începînd cu Bea/11s Rlie11an11s din Sclcstat, 

dar şi cercetătorii din zilele noastre, reliefează interesul lui Stojkovic în privinla ştiinlelor 

şi pasiunea sa pentru cilr!i. Gralie excelentului studiu al lui Andrc Vcrnct' cunoaştem azi 

manuscrisele copiate pentru Iohannis de Ragusio de către Doukes şi de Clement Polonezul, 

la Constantinopole, achiziliilc excepţionale făcute la Basci şi, ca regulă generalA, la 

Constantinopol şi în Balcani, ale căror circumstante, costuri, cîtcodatA chiar şi datele 

cumpllrării, sini cunoscute'. 
Dupll naşterea tiparului, colecţia privatA a lui Iohannis de Ragusio a devenit un 

instrument foarte util studiilor umaniste. Edi!ia princeps a „Panseurilor"' lui Marcus 

Aurelius (ZUrich, 1558) s-a alcătuit după un manuscris al Bibliotecii palatine din Heidel­

berg, provenind din Colec\ia personalii a lui Stojkovic:. 

Codicele sale greceşti ale Noului Testament eu fost utilizate de elitre Erasmus. 
Numeroşi umanişti europeni au studiat ,.Apologia" lui Athcnagora şi .,Epistola elitre 

Diognetc„ dupll un manuscris al colcc\iei sale. 
Or, aceste perle ale literaturii creştine din secolul al II-iea fiiceeu parte iniţial 

dintr-o culegere de opere apologetice transcrise de un copist anonim din secolul XIV, 

care s-au descoperit la începutul secolului XV într-o pescărie din Constantinopole, unde 

erau folosite ca hîrtie de ambalaj. Thomas d' Arcggo, un tînllr cleric latin, le-a descoperit, 

cumpArîndu-le la un prci modic. Cînd a devenit franciscan, le-a cedat viitorului cardinal 
Iohannis de Ragusio, care locuia la Constantinopole, ca legat al sinodului din Bascl 9

. 

Dominicanul croat este prezent în amintirea crudi\ilor şi pentru cil a copiat o 
colcc\ic cuprinzînd diferite lexic despre Islam, adunate în secolul XII de elitre Pierre 

Venerabilul, abate de Cluny. O parte din ea va li reluată şi de către Bibliander (Theodor 

Buchmann) la mijlocul secolului XVI, care o va reproduce explicit. în a doua sa ediiie a 

Coranului: 
„Per manus Clementis Poloni de Visliclia anno Domini MCCCCXXXVII, mcnsis 

Januarii ultima (die), in Constantinopoli, el ad instantiam Magistri Johannis de Ragusio, 

Ordinis Pracdicatorum, tune in Constantinopoli degentis"'. Or, cca mai veche versiune 

latinii a Coranului, este opera unui cleric englez, Robert de Ketlon, şi a prietenului sllu, 

Hermann Dalmatul, compatriotul lui Iohannis de Ragusio. De altfel, cei doi prieteni se 

ocupau cu traducerea în latină a diferitelor opere ştiinţifice arabe. Sub auspiciile abatelui 
de Cluny, Hcrmann Dalmatul a redactat în limba latinii trei mici tratate care, se parc, se 

bucurau de cca mai marc autoritate la musulmani: ,,De ge11era1io11e Macl111mel ", ., Cliro11ica 

Sart1cenor11m" şi „ De doclri11a Macl111me1". 10 

Curiozitatea lui lohannis de Ragusio pentru istoria lui Mahomed şi a doctrinei 

sale ne readuce la epoca în care rcnllştea un viu interes pentru apologetica antiislamicll, 
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în timp cc lările slave din Europa Orientală şi din Balcani cădeau una după alta sub 

domina\ia otomanii. Ragusianul nostru vrea să organizeze un front unit împotriva 

amcnintilrii turceşti. Într-o scrisoare adresată Adunării de la Basci la 17 noiembrie 1436, 

descrie atrocitiltilc armatei turceşti şi masacrele acesteia în rîndurilc populatiei creştine. 

Excmplilică, folosind istoria unui print rus care, pentru a-şi rllscumpăra domeniile şi a-şi 

elibera patria, şi-a cedat liica şi o cantitate incalculabilă de bani unuia din aceşti tirani. 

Dacă ar li să îl credem pe dominican, aceşti bani ar li fost de ajuns pentru a goni 

contropitorul turc în afara Europei „ita quod nec rcliquiac ipsius rcmancrent'· .11 

Johannis de Ragusio şi Biserica „creştinilm· .. bosniaci 

Johannis Stojkovic, care a prezidat primele reuniuni conciliare de la Basci, şi, 

mai ales, dezbaterile cu privire la chestiunea husită, le-a ecrul ragusienilor să intervină 

pc lingă seniorii de Bosnia şi Hum pentru a convoca rcprezcntantii Bisericii „Creştine" 

bosniace la acest conciliu. După demersurile unor ambasadori pc lingă regele Bosniei şi 

ducii de Hum 12, la data de 5 octombrie 1433, senatul Republicii Ragusia l-a informat pc 

ilustrul cclă\ean Johannis de Ragusio că rcprczcntan\ii „creştinilor-- bosniaci nu vor asista 

la sinod din motive de insecuritate, datorită frccvcnlclor incursiuni turceşti. Concetătenii 

si\i şi-au exprimat rezervele privind aceşti „patari11i, considera li credincioşi de elitre 

populatia din Bosnia; ci nu au de fapt nici reguli, nici credintă; primul dintre ei este 
numit djed (strămoş), al doilea gost (gazdă), al treilea starac (cel strilvechi/bătrîn) şi al 

patrulea slroj11ik (administratorul)". 13 
· 

Documentele Adunării de la Basci pentru 1434 rc\in cîtcva note despre situatia 

religioasă din Regatul Bosniei, mai ales despre şansele convertirii acestor „creştini", pe 

care sursele istorice latine îi acuză de a practica dualismul vechilor „manicheeni". 

În februarie 1434, împilratul Sigismund aducea un omagiu franciscanilor, 

dcclarînd în fata Adunării Generale a Conciliului din Basci că „aceştia au convertit re­

cent la credinta romanii un mare număr de necredincioşi bosniaci.'' 14 

La 10 iunie al aceluiaşi an, în fata episcopilor rcuniti la Basci, Johannis de 

Ragusio îşi exprimă profunda convingere că .. prin gra)ia lui Iisus Chrislos, se iveşte în 

s11rşit o ocazie extraordinarii pentru a converti întregul Regal al Bosniei, care de mai 

mult de 300 de ani este infestai de erezia manicheiştilor şi de cca a lui Arie" 15
• Trei luni 

mai tîrziu, în fata Pilrintilor sinodului de la Basel, Nicolae - episcopul de la Termopile -

împărtăşeşte integral părerea teologului dominican, dcclarînd că există o foarte marc 

spcrantă de a converti la Biserica romană „lo\i manicheiştii din Bosnia şi Hum, mai ales 

după victoriile obtinutc recent asupra armatelor turceşti." 1 f 

Aceste inlervcntii ale lui Johannis de Ragusio i-a determinat fără doar şi poate pe 

occidentali să se intereseze mai mult de soarta Regatului Bosnia. O ultimă tentativă de a-i 

converti s-a întreprins sub pontificatul lui Eugen al IV-iea (1431-1447). La 12 septembrie 
1439, Eugen al IV-iea îl trimite pc dominicanul Thomas Tommasini, episcop de Hvar, ca 

legat papal la curtea bosniacă. După 6 ani de negocieri strînsc, prelatul dominican a obţinut 

un marc succes. Regele Ştefan Thomas (1443-1461) s-a convertit la credinta Bisericii 

romane, renuntind public la „greşelile ereticilor bosniaci" care, potrivii unei scrisori a 

Papei Eugen al IV-iea, din 3 noiembrie 1445, ,,refuzau să adere la misterul Întrupării, 
alirmînd că patimile lui Iisus Hristos şi învierea sa nu erau dccît un semn aparent, rcspingînd 

99 

https://biblioteca-digitala.ro



Vechiul şi mutilînd Noul Testament, condamnînd căsătoria şi anumite alimente" etc. 17 Pentru 

a obţine ajutorul Occidentului împotriva invaziei otomane, regele Ştefan-Thomas îi 

constrîngc pe „creştinii" bosniaci să îmbrălişezc credinla romană. În „Comentariile 

întîmplărilor memorabile", Enca Silvio Piccolomini (Pic IJ, 14511-1464) a remarcat că „regele 

Bosniei (Ştefun-Thomas), pentru a se disculpa de înfrîngcrea de la Smcderevo, care a 

căzui în mîna turcilor în 1459, dar şi pentru a-şi demonstra buna sa credinţă, Ic-a impus 

maniheiştilor din regatul său să treacll la credinţa Bisericii romane sau să plece în exil 

dincolo de hotarele Bosniei. Aproape două mii de eretici s-au botezat, în timp ce peste 

40.000 s-au refugiat pe domeniile lui Ştefan Kosaca, duce de Hum (Herţegovina)". 18 

Astăzi există tendinta aproape inertială de a atribui căderea Regatului Bosniei 

sub Imperiul Otoman (1463) trădării „creştinilor" bosniaci, convcrtiti numai în aparenţă la 

creştinism, care - după rigorile acestei interpretări - ar li trecut în masă la islamism, uitîndu­

se cll procesul de islamizare cuprindea toată popula\ia, atît catolicii, cît şi ortodocşii. 

lohannis de Ragusio şi creştinismul în ţi\rile balcanice 

Rolul teologului ragusian la sinodul din Basel apar\inc domeniului istoriei generale. 

Între 1435-1437, Iohannis de Ragusio a condus misiunea pc care adunarea conciliară o 

trimisese la Constantinopolc pc lingi! împiratul Ioan VIII Paleologu! şi patriarhul ecumenic 

Iosif al II-iea, în scopul pregătirii unirii Orientului şi Occidentului creştin. 

Originar din Dubrovnik, oraş ce a servit la vremea respectivii ca punte de legătură 

intre cele două lumi, atît plan politic, cît şi pe pe plan religios, Johannis de Ragusio era bine 

înzestrat pentru a-şi duce la îndeplinire misiunea dificilă ce-i fusese încrcdintată. Era un bun 

cunosciitor al limbii greceşti şi un cleric sensibil la problema unitălii creştine: ideile sale sînt 

bine cunoscute în această privinlă, iar „Tractatus de Ecclcsia•', pc care l-a elaborat, ne permite 

să-i situăm gîndirea religioasă, cum foarte bine sublinia profosorul Tuilicr, la acelaşi nivel 

cu Gerson şi ceilalţi mari teologi ai secolului al XV-iea. Îi vom regiisi ecourile, patru secole 

mai tîrziu, în opera lui Joseph Georges Strossmayer ( 18 I 5-1905), care va li şi el un partizan 

necondilionat al apropierii între Occidentul catolic şi Răsăritul ortodox. 19 

Pentru o dezbatere mai fructuoasă şi mai deschisă, Iohannis de Ragusio susţine 

participarea la concillii, cu drept de vot, a clericilor minori cu jurisdictie şi a învăla\ilor 

care au dobîndit roba de Doctor, mai ales a celor care nu poartă doar acest titlu, dar au şi 

calitatea - rarii - de adcvllrali tcologi. 10 El rcgrelii că la Constanta, Pavie-Lieume şi chiar la 

Basel, episcopii şi prelaţii introduceau în comisii personalul casnic, buciitarii sau arga\ii, 

imbrAcati mai somptuos decît multi dintre învătati, pentru a majora totalul voturilor. 11 

a) Amba!ladorul Conciliului de la Rasei la Constantinopole 

Primul contact al lui Iohannis de Ragusio cu Biserica de la Constantinopole a 

avut loc la 11 iulie 1434 cu ocazia sosirii dclega\iei greceşti la Conciliul din Basel. La 

recep\ia solemnă rezervată grecilor, ambasadorul Manuel Dishypatos evoca 1,ricteni:: 

teologului dominican: ,,Fratele Johannis (de Ragusio), ne-a venit primul în întimpinare. 

Tot el a fost primul dintre toti care s-a îngrijit de cazarea noastril; ne-a satisfăcut toate 

nevoile şi îi datoram rccunoştinlli pentru alccliunea şi atcn\ia sa." 11 

Dupli un an, Stojkovic conducea dclegatia conciliului din Ilasel pentru 

Constantinopole, pentru a organiza un sinod general şi ecumenic al Bisericii romane şi al 
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celei de la Coslanlinopolc•l. Plccati din Basci în scara zilei de 24 iunie 1435, Johannis de 

Ragusio şi însotilorii slli s-au ambarcat în data de 8 august la Puia (Istria) şi au ajuns în 

capitala bizantinll la 24 septembrie. Le sosirea lor în Conslanlinopolc, Johannis de Ragusio 

a declarat: ,,to)i cei de le Basci doresc rcali7,arca unirii (Bisericilor noastre) şi sini gata sil. 

acopere toate cheltuielile necesare pentru II reuni acolo împllr11tul (Bizan)ului), patriarhul 

(din Constantinopole) şi ccilal)i părin)i din Orient. De aceea ... ne-au trimis aici pentru a 

ajuta şi întreprinde tot ceea ce ar fi util pentru realizarea acestei divine întîlniri. •· 14 

Basile11/ este foarte favorabil acestei mari adunllri a creştinilor, care ar reuni în 

acelaşi timp na)iunilc occidentale şi popoarele balcanice: supuşii Bizan)ului, Bulgarii, 

Serbij, Valahii, etc. Aprobînd cererea sinodului din Basci, marca spcran\ă a lui Ioan al 
VIII-lca Paleologu) era de a întîlni acolo principalii suverani occidentali, pentru o mai 

bunll concertare a unui plan comun de apărare împotriva turcilor. Pentru multi occidentali, 

cucerirea Constantinopolului de căire invadatorul otoman părea inevitabilă_ 

La 1 O martie 1436, lohannis de Ragusio avertizează Conciliul de la Basci cil. 

,,dacă se întrerup tratativele cu Biserica bizantină şi se ncglijcazll unirea Bisericilor, 

Conslantinopolc se va prii.buşi, ca urmare, Regatul Ungariei ar fi în curînd mai devastat 

dccît a fost în anul precedent (1435)"•5 . 

La 6 septembrie 1436 primeşte, în slirşit, aprobarea de a acJiona. Permisul de 

liberă-trecere pentru delegatia orientalll, semnat şi autentificat de adunarea de la Basci 

şi de suveranii occidentali, n-a ajuns în capitala bizantină dccît în jurul daici de 13 

februarie 1437. Imediat Basilcul a ales mesageri şi a redactai scrisorile imperiale şi 

patriarhale destinate personalităţilor ecleziastice şi civile ale lumii Orientale, în vederea 

pregătirii reuniunii sinodului ecumenic_ 

În numele Conciliului de la Basci, Johannis de Ragusio a înmînal în două rînduri 

bani impii.ralului; acesta i-a dat la rîndul lui ambasadorilor, pentru cadouri destinate 

celor elitre care urmau a fi trimişi •6 

b) Sîrbii şi Conciliul Unirii 

lohannis de Ragusio s-a interesai şi de soarta bisericilor na\ionalc ale ţărilor 
slave din Balcani şi, mai ales, de cca a Bisericii na\ionale Sîrbc, vecină cu Dubrovnik. 

La cererea sa, Basileul a trimis pc Andronic Cantacuzino la despotul sirh George Brankovic 

(14::!7-1456) 
În „Memorii despre Conciliul de la Floren)a'·, marele ecleziast al Bisericii de la 

Constantinopolc, Silvcstcr Syropoulos, notca7..ă că ambasadorul Andronic Cantacuzino 

„s-a întrc\inut timp îndelungat (cu George Brankovic) în această chestiune, dar despotul 

sîrb nu a acceptat să trimită nici ambasador, nici vreo scrisoare."•; 

inccrcînd să-şi justifice refuzul de a li reprezentat în sinodul de la Basci, despotul 

sîrb a declarat împulcrnicilului Basilcului: .,Eu sini vecin al latinilor şi între\in frecvent 

rela\ii cu ci. Diseutînd deseori cu aceştia, Ic cunosc exact limba, obiceiurile şi moravurile. 

Dat fiind că sini la curent cu silua)ia lor, nu consider necesar să trimit un delegai la 

sinod."" 

Spusele lui Silvcstcr Syropoulos Ic contrazic pc cele ale lui Andrei de Sania 

Crocc, care afirma că George Urankovic a participat la ceremonia de deschidere a sinodului 

din Florcn)a. Este adevărat că papa Nicolae al V-lea, în scrisoarea sa din 24 octombrie 
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1453, acordă aceslui suveran protec1ia Slintului Scaun. Toluşi doi ani mai lîrziu, în I 455, 
valorosul apărător al Belgradului, franciscanul Ioan de Capistran, protestează vehement 

pe lingă papa Callixte III, împotriva acestui principe, care ar fi întemeiat pe teritoriul 
maghiar milnilstiri de rit bizantin, esenţialmente antiromancl9_ 

c) lohannis dt Ragusio şi patriarhul ecumtnic 

Spiritul persuasiv al lui lohannis de Ragusio 1-a convins pc Iosif II, patriarhul 

ecumenic al Constantinopolelui, care a acceptat să se ducă la sinod „cu condiţia să se 

ducă acolo şi papa"!0
; prezenţa acestuia din urmă fiind considerată de către patriarh ca o 

condiţie csen\ială. 

Şeful delega\iei de la Basci a fost profund impresionat de personalitatea marcantă 

a fostului mitropolit de Efes. Într-o scrisoare adresatll cardinalului Cesarini la 9 februarie 
1436, lohannis de Ragusio relatează că de cite ori avea ocazia, discuta cîle 4-5 ore cu 

acest personaj remarcabil. 

La prima întîlnire, patriarhul ecumenic s-a arătat destul de dur fală de trimişii 

adunării de la Basci, datorită informafiilor mai degrabă negative pe care le-a retinut 

despre lucrările conciliului, care nu făcea nici o dislinclie notabilă între ortodocşi şi 

husi\i) 1
; incelul ce încetul, reprezcntanlii conciliului de la Basci au cucerit în cele din 

urmă încrederea celui pc care lohannis de Ragusio îl numeşte „completissimum el 
perfectissimum senem'". Originea lor slavii, ca şi limba, au contribuit llră îndoială la 

întărirea prieteniei lor. lohannis de Ragusio îl descrie pc bătrînul patriarh ca fiind 
„Bulgarus de natione el de lingua mea". 12 Teologul croat este perfect conştient de 

apartenen1a na\iunii bulgare la creşlinismul Oricnlal şi de alinierea Bisericii sale la cca 
din Conslantinopolc H. 

Ca slav - Iohannis de Ragusio este astfel numit tot timpul de elitre Pierre Saaz, 

un husit din grupul Orfelinilor - se interesează îndeaproape de soarta Bisericilor slave 
din Balcani. 

În raportul său din Constantinopole din 17 februarie 1437, informează sinodul 

reunit la Basci, că turcii stăpînesc deja „toată Grecia, Bulgaria şi Valahia Superioaril, în 

timp cc despo\ii Albaniei şi Serbiei sînt obligati să pliltcască bir invadatorilor turci.'' 34 

Concluzii 

În finalul acestui sumar tur de orizont, se impun douil observatii: 

I) La începutul anilor '30 ai secolului al XV-iea, Iohannis Slojkovic de Ragusio 

apără cu fermitate primatul papal şi apostolicitatca Bisericii fondate la Roma, idei pe 
care le dezvoltă in al său ,.Tratatus de Ecclesia", în care tînilrul doctor al Universităţii 

din Paris îi va acuza pe greci şi husiţi de a fi respins autoritatea papei. Decretul din 
Basci .,Sicut pia mater" din 1434, asimilînd creştinii orientali husililor, a suscitat 

dezaprobarea generală a tuturor orientalilor: Iohannis de Ragusio a trebuit sil-şi exercite 

marele său talent de d1plomat penlru a-i asigura pe aceştia din urmă că vor puica discuta 
liber şi lară constrîngcri divergentele dintre Bisericile crcşlinc cu ocazia viitorului sinod 

ecumenic. Ştiind că adunarea de la Basci dorea un papă care să-i fie devotat, reprezentanţii 

Bisericii orientale au acceplal oferta lui Eugen IV, ceea ce 1-a determinat pînă la urmii pe 
teologul croat să treacă de partea conciliariştilor care s-au rupt de papă. 
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2) În toate cele întreprinse în favoarea unui sinod de unire, Iohannis de Ragusio 

avea o singură preocupare: popoarele slave din Balcani şi Bisericile lor nationale, 

amenintate cu distrugerea de către turci. Preocupat de dorinta de a ob\ine sprijinul 

creştinitlllii occidentale, dorea ca tratativele cu Occidentul să rcuşeascll, deoarece era 

ferm convins că, prin fortele conjugate ale tuturor europenilor, invadatorul turc ar fi 
repede nimicit, iar !oale natiunile creştine eliberate. 

Acest rol al lui Iohannis Stojkovic de Ragusio nu este lipsit de importantll pentru 

istoria unei Europe aflate în ajunul timpurilor moderne, o Europă al cărei precursor era. 
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Arhive, biblioteci 
şi ordinea cărţilor biblice 
M ENAHEM HARAN 

Cea mai veche mărturie pe care o avem cu pnv1re la ordinea căflilor Bibliei 

evreieşti este următoarea barai/a în TB Baba Batra 14 b: 

Rabinul nostru ne-a învăţat: Ordinea profeţilor este: Iosua, Judecil.torii, Samuel, 

Regii, Ieremia, lezechiel, Isaia şi cei doisprezece profeţi minori ... Ordinea hagiograliilor 

este: Ruth, Psalmii, lov, Proverbe, Ecleziastul, Cîntarea Cîntărilor, Plîngerile, Daniel, 

Cartea Esterei, Ezdra şi Cronicile. 

Deşi mulţi savanli au abordat problema „ordinii" cărţilor biblice, ei nu au linul 

întotdeauna seama de condiţiile specifice, care o fac posibilă. La începui fiecare carte era 

scrisă pe un sul separat, a cărui lungime era determinatli de lungimea opcrei1. Cum în 

vremea aceea lungimea materialului era adaptată fiecărei cărti în parte şi nu exista nici o 

structurA în care si\ poatA li inclusă o anumită succesiune de cllrfi, nu are rost sll vorbim de 

o „ordine" a cărtilor. Posibilitatea grupării mai multor lucrări într-o singură carte a fost 

realizată în forma codexului - noul tip de carte care a înlocuit în cele din urmii sulurile. 

Într-adevăr, unul dintre primii savan\i ai timpurilor moderne care a studiat canonizarea 

Bibliei a sugerat că problema ordinii cărţilor biblice a apărut pentru prima oară doar atunci 

cînd codexurile au înlocuit sulurile folosite pentru transmiterea învlltllturilor:. Cu toate 

acestea, savantul în cauză nu puica încă să ştie cli problema aranjării cărtilor biblice a fost 

impusă de forma codexului doar în Europa creştină. Talmudul nu cunoaşte acest tip de 

carie, care a ajuns în Orientul Apropiai doar după cucerirea arabă. Barai/a men\ionată mai 

înainte nu poate, din acest motiv, sli se refere la forma codexului. 

Acest lucru a fost bine intuit de prietenul şi colegul meu Nahum M. Sarna, care a 

ajuns astfel la concluzia că ordinea cărfilor aşa cum este specificată în barai/a de mai sus 

a fost determinată de cerintele depozitării cărlilor în biblioteca - sau în bibliotecile - în 

care erau păstrate cărfile biblice. Conştiin\a faptului că trebuie să existe o ordine în 

conformitate cu care trebuie aşezate pe rafturi cArţile în biblioteci sau în arhive a apărut în 

Orientul Apropiat încă în Antichitate, iar de acolo a trecut în lumea elenisticll, biblioteca 

din Alexandria fiind biblioteca ei cea mai mare. Sarna presupune că metodele de aranjare 
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şi păstrare a cărţilor în bibliotecile Orientului Apropiat nu puteau să nu exercite o influenţă 

asupra bibliotecilor evreieşti. El susţine că enumerarea care apare în baraita „ pur şi simplu 

reflecta şi amintea ordinea în care erau catalogate şi aşezate pe rafturi aceste cărţi în 

biliotccilc evreieşti din vechime." Mai tîrziu, cînd codexurile au devenii predominante şi 

la evrei, ordinea în care au fost grupate lucrările în această nouă formă a reflectat-o pe cea 

care devenise deja obişnuită în bibliotecile şi arhivele greceşti din perioada talmudică i. De 

la bun început, această explicaţie nu mi s-a părul prea satisfăcătoare şi aceasta din cauza 

diferen\clor marcante în ceea ce priveşte proporfiile: bibliotecile şi arhivele din Orientul 

Apropiat con\incau zeci de mii de volume, biblioteca din Alexandria avea sute de mii, în 

timp ce în barai/a menţionată mai sus se referă la cel mult douăzeci şi patru de cărţi (vezi 

cele ce urmează). Pc de altă parte, o examinare a acestei probleme m-a condus la o altă 

concluzie, şi anume aceea că de-a lungul peroadei talmudice evreii nu puteau să aibă 

biblioteci în adevăratul înţeles al cuvîntului. Acestea au apărut doar în perioada gaonică. 

I. Originea istorică a bibliotecilor este determinată de legătura lor cu arhivele. 

Cînd explorările arheologice din Mesopotamia au dus la descoperirea marii biblioteci din 

Ninive a lui Asurbanipal, a fost revelată o sursă majoră a culturii mesopotamiene antice. 

Prin urmare, această bibliotecă a agitat spiritele atît de mult incit asiriologii au început să 

ezite să mai dea şi altor colectii de documente numele de „bibliotecă". Începutul secolului 

XX a fost martorul înlelirii dezbaterii dintre asiriologi, pe de o parte, şi bibliotecari şi 

bibliologi, pe de alta, cu privire la deosebirile dintre o bibliotecă şi o arhivă. Bibliotecarii 

şi cei care studiau istoria cărtilor sustineau că în cazul în care poate li făcută o deosebire 

din punct de vedere semantic între o bibliotecă, bazată pe o colecţie de opere literare, şi o 

arhivă, care este în primul rînd o colec!ic de documente, o arhivă rămîne totuşi un sub-tip 

al bibliotecii. Argumentul acestor savanti era acela că orice colec\ie de tăbliţe scrise ar 

trebui definită ca lăcînd parte din aceeaşi categorie, mai ales dacă avem în vedere faptul că 

şi colectiile de opere literare s-au dezvoltat din arhive. Mai mult decît atît, ei au sugerat că 

în Orientul Apropiai antic nu exista o conşliintli sulicicntli a deosebirilor dintre operele 
literare şi documente, din moment cc amîndouă erau nişte înscrisuri pe tăblite de lut, erau 

realizate cu aceleaşi tehnici şi depozitate în acelaşi fel'. 

Totuşi, în cele din urmii a devenit clar că nu este tocmai aşa, deoarece, foarte 

adesea, cele două tipuri de colec\ii erau diferite în mai multe privinţe decît doar în conţinut. 

Tăblitele arhivate erau aranjate în serii în conformitate cu felul lor şi cu data la care au fost 

scrise, în timp ce în biblioteci tăbliţele erau aranjate în serii în conformitate cu subiectul 

lor şi li se adăugau etichete pentru a uşura găsirea unei tăbliţe. În plus, în biblioteci erau 

folosite cataloage, dar nu şi în arhive. Asemănările dintre cele două tipuri de colecţii au 

fost cauzate de metodele similare de depozitare, nu de regulile după care erau aranjate 

tăbli!elei. Recent, savan\ii au început din nou să sublinieze deosebirea de bază dintre cele 

două tipuri de colecţii, deşi nu este negat faptul că institutiile mici puteau să depoziteze 

documente administrative laolaltă cu „texte de şcoală". Aceasta se putea întîmpla de 

asemenea şi în locuri din afara Mesopotamiei, sau oriunde scribii babilonieni erau angajaţi 

pentru a folosi scrierea cuneiformă (cum a fost cazul în camera L. 2769 din palatul de la 

Ebla, în epoca bronzului, cînd erau putini scribi profesionişti, iar autorităţile îi angajau şi 

ca profesori). A devenit de asemenea evident că, din cînd în cînd, documente de arhivă 
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erau puse în bibliotecile regale din cauza valorii lor istorice, unde urmau să fie studiate şi 

copiate. În consecintil, în astfel de cazuri documentele se transformau în opere literare şi 

puteau ajunge şi în bibliotecile mai mari. Aceasta ar putea explica aparitia unor documente 

de arhivă pînă şi în bibliotecile din Ninive, astfel încîl nici măcar acest fapt nu poate 

estompa în vreun fel deosebirile dintre biblioteci şi arhive 6
. 

În orice caz, este clar că aceste două instilulii se deosebeau prin fundamentele 

lor istorice şi prin ratiunea lor de a li. Arhivele îşi au obîrşia în listele continutului 

depozitelor. Sini o institutie arhaică, existînd de la bun începui în orice regim organizat'. 

Prin contrast, bibliotecile au luat fiinţă în condilii speciale. În lumea clasică aceasta a 

fost rezultatul creşterii ştiintei de carte şi a fenomenelor legate de aceasta - o dorintă 

crescîndi! de a citi cărţi şi o creştere generală a nivelului de trai 1
. Aceste condilii au 

api!rul doar într-un stadiu relativ tîrziu în istoria Greciei şi a Romei, astfel încît bibliotecile 

publice sau particulare nu au apărut decît în acel stadiu. Nu putem spune cu exactitate 

cînd au fost înfiinţate primele biblioteci particulare din Atena; aceasta deoarece mărturia 

lui Atheneus (Deipnosoph. I, 3a), care ne informează că Polycrates, tiranul Samosului, şi 

Pisistratos, tiranul Atenei, dar şi alte personaje de seamă aveau cu toţii biblioteci 

particulare, se pare că este o retroproiecţie anacronică a perioadei scriitorului, care a 

trăit la Roma la începutul celui de al treilea secol e.n. Prima bibliotecă publici! din 

Atena a luat fiinţi! doar în cursul celui de al doilea secol i.e.11. printr-o donaţie a unuia 

dintre regii din dinastia Ptolemeilor din Egipt. În această privin\A, Alexandria a precedat 

Atenei. Fondatorul bibliotecii din Alexandria, care era proprietate regală şi este 

considerată una dintre bijuteriile lumii antice, a fost în mod sigur Ptolemeu I Soter 

(proclamat rege în anul 305 i.e.11. ), în timp ce Ptolemeu al II-iea Philadelphos (283 - 245 

i.e.n.) a extins-o. La Roma, bibliotecile au apărut abia în secolul întîi e.11.; bibliotecile 

publice nu au fost înliinlate aici decît în timpul lui Augustus, iar numărul lor a crescut 

de a lungul perioadei Cezarilor. De-a lungul aceleaşi perioade, au apărut aici un mare 

număr de biblioteci particulare, atît de multe încît Seneca (De Tranquilitate Animi, IX, 

5, 7) comenta că aici cărtilc nu mai erau folosite pentru studiu, ci pentru a decora 

sufrageriile. În orice casă respectabilă, adăuga el, cărţile deveniseră obligatorii, întocmai 

ca şi bi!ile'. În Mesopotamia anticii, unde şliinta de carie era restrîns!I la o mică elită de 
scribi de profesie şi unde publicul cititor nu a fost niciodati! semnificativ ca număr, 

infiin\area bibliotecilor nu putea avea legătură cu vreo „cerere de consum" pentru ci!rţi. 

Acolo, de asemenea, bibliotecile erau proprietatea conducătorilor. Ele erau ataşate 

templelor sau şcolilor de pe lingă temple, şi fuseseri! instituite prin ordinul regelui sau 

de ci!tre scribii şi slujitorii săi. Motivul înliintilrii bibliotecilor ar fi putut fi degradarea 

sau cvasi-distrugerea unor corpusuri literare, şi dorinţa de a le strîngc şi a le salva. Ar li 
putut li de asemenea întîlnirea cu o culturi! puternică şi adoptarea operelor sale, care 

fuseseră gAsite demne de a fi slrînse sub un singur acoperiş. În perioada care a urmat 

pri!buşirii celei de a treia dinastii din Ur (1931 i.e.11. ), cînd limba sumeriană a înlocuit 

akkadiana, a fost simtită nevoia de a transpune multe opere în scris, în special în 

sumeriană, iar aceasta a fost perioada cînd au apărut primele biblioteci. Cînd asirienii 

au fost copleşiti de cultura babiloniană, multe opere akkadiene au fost transcrise, iar în 

epoca lui Tiglat Palasar I a fost înfiintală la Kalah (TelNimrud) biblioteca templu a lui 

Assur, o bibliotecă mutată ulterior la Ninive. În timpul domniei lui înfloritoare, a regilor 
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asirieni de la Sorgon al II-iea pînă la Assurbanipal, multe opere akkadiene au fost copiate 

iar apoi adăpostite în biblioteca de la Ninive. În timpul declinului culturii babiloniene din 

timpul dinastici neobabilonienc şi pînă la cucerirea de către macedoneni, prco\ii babilonieni 

au lăcui eforturi uriaşe pentru a-şi conserva moştenirea literară, ale cărei fragmente au 

fost adunate în bibliotecilO_ Hibliotecilc din Alexandria şi Pcrgam, ca şi alte cîtcva biblioteci 

ale lumii clasice, erau probabil tot institu\ii regale, la care publicul larg nu avea accesll_ În 

această privintă, ele erau asemănătoare bibliotecilor din Mesopotamia. 

li. Nu poale fi negat faptul că, uneori, colectiilc de cărti puteau prezenta în 

acelaşi timp caracteristicile unei biblioteci şi ale unei arhive, adăpostite în acelaşi spatiu. 

Acest lucru se putea întîlni atît în vest cît şi în est. Biblioteca din Forumul lui Traian din 

Roma, de pildă, numită „Bibliothcca Ulpia", era dublată de o arhivă particulară, iar 

biblioteca din palatul lui Tibcrius con\inca în aceeaşi măsură şi documente publice. Şi în 

Mesopotamia, unde majoritatea tăblitelor de lut descoperile erau documente de arhivă, 

apăreau deseori între ele şi clemente literare. Totuşi, custozii acestor inslitutii puteau 

controla şi distinge clementele colccliilor 12
. În consecin\ă, toate acestea nu neagă 

deosebirile de bază dintre cele două institutii, iar orice tratare corectă a problemei nu 

trebuie să le lege una de alta. Deosebirea între arhive şi biblioteci devine ~i mai pronunfatil 

atunci cînd este văzută din prespectiva realitătii evreieşti imediat următoare canonizării 

Bibliei evreieşti şi pînă la slirşitul perioadei talmudice. Ca în orice societate organizatil, 

folosirea arhivelor era în zilele acelea un lucru obişnuit pentru evrei, dar, deoarece aveau 

doar cîteva căr\i bibliotecile evreieşti erau practic inexistente. 

Arhivele existau deja, lară îndoială, printre israeli\ii din vremurile biblice, adică 

în timpul regatului unit şi chiar mai înainte, după cum o cere însăşi natura conducerii 

centralizate şi a guvernării regale. O dovadă clară a existentei lor este „Cronica regilor 

lui Israel şi ai Iudeii" mcn1ionată frecvent în Cărfile Regilor (I Regi 14: 19, 29; 15: 7, 23, 

31 ş.a.) ll_ La începutul perioadei celui de al Doilea Templu, guvernatorii persani ai 
Palestinei păstrau documentele oficiale locale. Sub regii Ptolemei şi Seleucizi, actele 

oficiale locale erau adăpostite în centrele administrative ale acelor regale, nu în mod 

obligatoriu în Palestina. Guvernatorii romani din Palestina, la fel, vor avea la rîndul lor 

nevoie să îşi amplaseze în apropiere propriile arhive. La slirşitul perioadei celui de al 

doilea Templu şi în vremurile talmudice, apar indicii explicite ale existenţei arhivelor în 

Palestina, iar folosirea lor pare a fi mult mai răspîndită. 

Josephus ne spune că atunci cînd, înainte de marea răscoală dar după cedarea 

Tiberiadei lui Agrippa al Ii-lea, romanii au mutat centrul administra\iei guvernamentale 
a Galileii la Sepphoris, ei au mutai şi arhivele în acel oraş (Viata, 9). Se pare că acestea 

sînt aceleaşi arhive de care se vorbeşte în Mishnah ca fiind ..,'1!1"'S "1 i1l17'M ~i,, "vechea 

arhivă de la Sepphoris"(Qiddu.i'in 4: 5) 14
. În Ierusalim arhivele se aflau pe Muntele Slint, 

lingă fortărea1a Akra şi „Camera Piclrelor Necioplite" şi au fost incendiate la începutul 

Marii Răscoale (Josephus, Războaie li, 12: 6; VI, 6: 3). Existenta arhivelor în acea perioadă 

este dovedită, deşi indirect, de referirile la obiceiul cercetării genealogiei femeilor care 

urmau să se mărite cu prcoti (Josephus, Împotriva Apiei, I, 7; M. Qiddu.i'in 4: T. Hagigah 

2: 9 ş.a.), referirile la listele genealogice (M. Yebamot 4: 13; TB Peshahim 62.b) şi la 

scrisorile trimise de pe Muntele Slinl „spre sud" şi în Galileea, ca de altfel şi în Babilonia 
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(T. Sa11hedri11 2: 6) 1~. Sursele talmudice fac dese referiri la „arhive" ( M'IM:>i»), la „gentili" 

( D"'U ), ,,străini" (D'"l:>l ), ,,păgîni" (C"'c:P), samariteni (M. Gillin I: 5; T. Gitli11 I: 4; TB 

Gitli11 9b, I la, 44a, ş.a.), la „arhivele din Siria" (TB Sa11/1edri11 23a) şi la depozitarea 

„documentelor" cniit,17) în acele arhive. După determinantele care califică termenul 

„arhivă" putem trage concluzia că o „arhivă" fără calificativ desemna una care nu era 

obligatoriu una a neevreilor. Caracterul „naţional" al unei arhive era determinat probabil, 

în acest caz, de populaţia locală. În acelaşi timp, săpăturile arheologice din Erctz-Isracl 

au scos la lumină două arhive, una a lui Bar Kokhba în deşertul Iudeii, iar cealaltă a 

ultimului guvernator al Samarici, în Wadi Dâliyeh. Păstrarea documentelor în astfel de 

locuri retrase, în timpul asediilor şi al pericolelor de toi felul, este o dovadă a importan1ei 

vitale pe care o aveau procedurile referitoare la arhive. 

În ceea cc priveşte bibliotecile, este foarte posibil ca în cursul perioadei biblice, 

chiar dacă literatura biblică era încă în curs de formare, neconsolidată, ele să fi existat 

in Israel, deşi numai cîtcva şi de mârime modestii. Au existat cu certitudine biblioteci în 

cele două locuri care erau cele mai prielnice activită\ii literare, curtea regelui şi templul. 

Găsim astfel în Biblie mentiuni explicite despre activitatea literară de la curtea regelui 

(Prov. 25: I) şi despre existen1a unor suluri târai, în templu; un asemenea sul a fost găsit 

de mareic preot Hilkiah (2 Regi 22: 8 - 10) 16
. 

Dintre cele pairu surse ale Pentateuhului, sursa preoteaseă (P), care demonstrează 

o strînsă legătură eu ritualul templului, a apărut CT\ră nici o îndoială pe fundalul templului 

de la Ierusalim (după mine, al primului Templu, în cursul ultimei treimi a existentei sale, 

şi nu a celui de al doilea Templu). Sursa preotească, în ciuda caracteristicilor sale literare 

uniforme şi a omogenitătii sale nu este lipsită de contradictii interne; ca este un agregat de 

suluri 17 Înainte de includerea lor în Pentateuh, diferitele suluri P erau fără îndoială sepa­

rate unul de altul dar se pare că erau păstrate foarte aproape unul de altul. Acestea puteau 

să constituie o parte a bibliotecii, sau a uncia dintre bibliotecile din templul de la Ierusalim. 

În ceea ce priveşte Deutoronomul (adică sursa D, a cărei cca mai mare parte este 

. Deut. 4: 45 - 26: 19 şi cap. 28), avem dovada explicită a descoperirii sulurilor târai, de elitre 

marele preot Hilkiah în templul de la Ierusalim. Această sursă era scrisă pe un singur sul iar 

dimensiunile sale erau mai mari decît cele obişnuite, deşi în conformitate cu 2 Regi 22: 5-10 

scribul Shafan a citit-o de două ori în aceeaşi zi, o dată sieşi, iar după aceea regelui. Povestea 

găsirii ei din 2 Regi 22: 3 - 23: 24 vorbeşte explicit despre o singură carte, iar D, de asemenea, 

se releră la ea ca la o singură carte: ,,această carte a târai," (Deut. 29: 30; 30: I O; 31: 26 ş.a.), 

,,această târai," (ibid. 5: 5; 17: 18-19; 31: 9 ş.a.), întotdeauna la singular. 

III. Literatura biblică a suferit o schimbare totală la sfirşitul primului stadiu al 

perioadei celui de al doilea Templu. La acea vreme ea încetase să mai fie o entitate vie, 

iar ceea ce s-a păstrai din ea a fost închis în serii lixe şi bine definite de cărli canonizate. 

Din acel moment, şi pentru o lungă perioadă de timp, evreii nu vor mai avea decît aceste 

serii fixe de căfli. Toate celelalte nu vor mai avea o importanlă reală, în timp ce nici o 

lradi\ic orală, transmisă prin cuvintele înleleplilor, ,,nu putea fi exprimată în scris" (TB 

Gi1ti11, 60b; Temurah 14b). Această excentricitate, care îi deosebeşte pe evrei de greci, 

şi în aceeaşi măsură de romani şi de toate celelalte popoare civilizate din acele vremuri, 

a fost cler articulată de Josephus, care spune despre evrei că „nu aveau o mere multime 
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de cărli care se contrazic una pc alta, ci doar douăzeci şi două de cărţi care con\in mărturii 

despre toate epocile trecute, clirli despre care se crede, pe bună dreptate, cA sînt de 

origine divină". În aceste douăzeci şi două de cărti evreii găsesc totul (Împotriva Apiei 

li, 8). Mărimeo relativă a publicului cititor la evrei nu era mai mică decît în Grecia sau 

la Roma, dar pulinelc căr\i lor nu erau de ajuns pentru a crea biblioteci. 

Către slirşitul celui de al doilea secol întreaga Mishnah a fost consolidatA, în formă 

scrisă, iar către slirşitul perioadei talmudice cele două Talmuduri au fost transcrise. În consecinţă, 

traducerile scrise ale Bibliei în arameică au căpătat şi ele o recunoaştere oficială. În orice caz, 

toate acestea 1m puteau creşte numărul cărţilor pe care le aveau evreii la ,.o mare mul\ime" şi 

nici măcar la cîteva sute. Este adevărat, pînă la slirşitul perioadei celui de al doilea Templu a 

existai un mic aflux de cărţi apocrifo, dar nici acesta nu a avut cum să schimbe situalia. Să nu 

uităm că pentru autoritătilc rabinice, căr\ile apocrife erau considerate explicit ca lipsite de 

legitimitate (M. Sm1hedri11 19:1, T Yadnyim 2: 13; Qocl,elet Rnbbnl, 12: 12 ş.a.). 

Mai tîrziu, un eminent savant a susţinut că remarca lui Josephus despre 

puţinătatea cărlilor evreilor, amintită mai sus, este polemică şi inexactă, din moment cc 

el compară literatura şi filosofia grecilor cu Sfinta Scriptură a evreilor. Argumentul este 

că în fapt evreii aveau mult mai multe căr\i decît cele douăzeci şi două ale Biblici. În 

schimb, sus1ine acel savant, Josephus ar li trebuit să compare Sfinta Scriptură a evreilor 

cu Iliada şi Odiseea, sau cu operele lui Platon 18
• Nu sînt sigur că acest argument este 

decisiv. Negreşit, afirma!ia lui Joscphus arc ceva polemic. Totuşi, este de asemenea 

adevărat că în perioada celui de al doilea Templu, şi cu atît mai mult în perioada Mishnci 

şi a Talmudului, existau un număr restrîns de căr\i scrise în ebraică sau arameică, în 

afara canonului biblic. Numărul acestora nu parc să lie nici măcar de o sută de căf\i, şi 

mult mai pu\inc au ajuns pînă la noi. Deşi toate aceste opere marginale au un caracter 

religios, probabil că ele nu ar li fost aşezate pe acelaşi raft cu Sfinta Scriptură; cu siguran\ă 

că fariseii şi rabinii nu ar li fost înclinati să facă acest lucru 19
• În orice caz, în harnita 

amintită mai sus nici măcar nu se face aluzie la astfel de cilrti. Mai mult, ar trebui mai 

curînd să ne întrebăm cc l-ar fi putut determina pe Joscphus să sus!ină cil evreii nu au 

decît cîtcva căr\i, dacă, de fapt, numărul acestora ar fi fost de fapt mai marc. 

În acest context, sll amintim Curtea Templului care, în conformitate cu tradiţia 

talmudică (bazată, se parc, pe un fapt istoric), adăpostea cârti ale Biblici - şi cel mai 

probabil numai pc accstco - şi în particular suluri ale Torci:o_ Căr\ilc erau corectate aici 

(M. Alo'ed Qatt111 3:4; TY Sa11/1edri11 2: 6 [:?Oe]; TY S/1eqt1lim 4: 2). Cînd Talmudul 

babilonian spune despre cei care corectau cărtilc în Ierusalim că „îşi primeau plata din 

tezaurul templului" ( ;ov,;, Mnn, Ket11hho1 l 06 o), ne vin în minte cei însilrcinaţi cu 

corcctorca cărţilor din Curtea Templului. Curtea Templului, cu toate acestea, nu era o 

bibliotecă; ceea cc con\inca ca poate li numit cel mai bine un grup de cilrti, pu!inc la 

număr, deşi uncie dintre ele ar fi putut exista în mai multe copii. Un exemplu concret de 

asemenea grup de cărli este cel de la Qumran. În fapt, numărul căf\ilor de acolo era mult 

mai mare decît ne putem închipui că existau în Curtea Templului, de vreme ce la Qumran 

erau destul de pu\ine căf\i cc aveau legătură cu Biblia, sau nu aveau de loc, iar acolo 

fusese nevoie de unsprezece peşteri pentru a Ic adăposti. 

Singura dovadă temeinică a existentei, la evreii din perioada celui de-al doilea 

Templu, a unei biblioteci numite ca atare este o afirma\ie din scrisoarea lui Hannukah, 
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trimisă probabil de la Ierusalim la Alexandria şi adresată lui Aristobul, perceptorul regelui 

Ptolemeu. Aceasta este a doua dintre cele două scrisori citate la începutul lui 2 

Maccabei, iar limba în care a fost scris originalul este greaca. Ea relatează că Neemia, 

dacă înlr-adevilr aşa a fost, a întemeiat o bibliotecă şi a adunat în ca „cele despre regi şi 

despre proroci, şi ale lui David, şi căr\ilc cele trimise de regii perşi pentru dări" (II 

Macc. 2: 13). Împăr\irea Biblici în grupuri de căr\i este destul de ciudată şi vagă. Fie că 
această enumerare se referă la cărtile profctilor şi la hagiografi, fie că lasă să se înţeleagă 

numai o parte dintre ele, nu putem dccîl să ne mirăm că confuzia creată de acest scrib, 

deoarece nu există nici o asemănare între termenii săi şi Biblia greacă. În plus, 

şaptesprezece sau nouăsprezece cărti (în afară de Pentateuh, care nu este inclus în lista· 

sa), sau chiar mai pu\inc decît alît, devin în viziunea sa o bibliotecă. Astfel, presupunerea 

că Neemia a întemeiat o bibliotecă specială este lipsită de bază istoricA. Se pare că 

autorii lui II Maccabei, adică rczumatorul operei lui Iason din Cyrene, sau autorul scrisorii 

care îl aminteşte pc Ncemia şi biblioteca lui, 1-a portretizat pe Ncemia ca pe un conducător 

elenistic luminat al timpului său. În această privintă, el i-a atribuit lui Ncemia o trăsătură 
tipică unuia dintre regii Ptolcmci, fondatorii şi proprietarii bibliotecii din Alexandria. 

Astfel, scriitorul evreu elenist a făcui pentru Ncemia ceea cc Athenaeus a fAcut pentru 

tiranii Atenei şi Samosului. 

IV. În cazul de fată, argumentul nostru este că nu dispunem de nici o dovadă a 

existentei unor biblioteci evreieşti, din timpul celui de al doilea Templu şi pînă în perioada 

talmudică, de vreme ce, pe de altă parte, numărul căqilor pe care Ic aveau evreii fac 

foarte improbabilă cxisten\a unor asemenea biblioteci. Oricum, chiar dacă presupunem, 

de dragul discu\iei, că bibliotecile evreieşti au existai în cursul perioadei talmudice, nici 

aceasta nu ne permite să facem vreo legătură între ele şi barai/11 din Baba Ba1ra 14b. 

Comparatia dintre scmnifica\iile care se presupune că stau la baza acelei b<1raita şi 

bibliotecile din Orientul Apropiat antic sau din Alexandria nu este validă. Biblioteca din 

Ninive a lui Assurbanipal avea în jur de 25.000 de tăblite de lut~ 1• În bibliotecile din 

Alexandria, care se pare cil s-au extins continuu, numărul căr\ilor s-ar li putut ridica de 

la 100.000 pînă la 700.000 :2 • Seneca (De tra11q11illil<1/e A11imi, IX, 5) a afirmat cil numai 

într-o singură ocazie, cînd Iulius Cezar a cucerit oraşul, au ars 40.000 de cilr\i din acea 

bibliotecă. Plutarh (An1011i11s, LVIII, 5) relatează că, atunci cînd Antoniu i-a dilruit 

Cleopatrei biblioteca din Pergam, ca continca 200.000 de căr\i. Chiar dacă aceste cifre 

nu sini decît o evaluare contemporană brută, este clar că vastele biblioteci ale Orientului 

Apropiat antic şi ale lumii elenistice erau, toate, de un alt ordin de mărime în _comparatie 

eu cele douilzeci şi două sau douăzeci şi pairu de căqi biblice. În aceste biblioteci aşezarea 

eărtilor într-o ordine strictă era o necesitate absolută, de vreme ce în această privinţă 

orice lipsă de precizie ar fi făcut din întreaga coleclie un vălmăşag de titluri. În cazul 

căqilor biblice, prin contrast, chiar dacă ele ar li fost aşezate pe rafturi, nu ar li fost 

nevoie de nici o ordine fixă, deoarece înlr-o colcctie de cărti atît de mică orice carte ar li 
putut fi găsită şi idcnlilicatil cu uşurin\ă. 

Mai mult, discu\ia despre ordinea căr\ilor biblice din barai/a din Baba Batra 14b, 

nu poale li explicată de condi\iilc care existau în biblioteci pentru simplul motiv cil, în 

conformitate cu obiceiurile antice, fiecare sul era identilical pc dinafară de o etichetă ataşatil 
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de marginile sulului. Dacă sulurile ar fi fost relativ pulinc, ele ar fi fost puse într-o cutie 

specială, capsa, în ebraică ( N0El,P ). Dacă erau mai multe, ele erau aşezate pc rnfturi, 

dcspârtite de panouri metalice (vezi figura I). În orice caz, sulurile erau identificate cu 

ajutorul etichetelor ( aO„i..upt, la sing. aillufla ,mllupov ), făcute din lişii de piele, aşa 
cum se indică într-una din scrisorile lui Cicero (Ad At1ic11s. IV, 4a), sau din papirus. Eticheta 

avea scris pc ca numele aulorului;i_ Etichetele de identificare erau deja un lucru obişnuii 

în Mesopotamia, unde ele au fost folosite de la începutul celui de al doilea mileniu i.e.11. În 

Mesopotamia, unde scrierea se făcea pc tăbli)e de lut, eticheta ar li fost ataşată coşurilor 

care contineau tăblitelc, sau pachetelor de tăblitc, sau ar li fost puse pur şi simplu pe rall. 

Pe etichete erau scrise formule de identificare de diferite Ccluri. Aproape trei sute de astfel 

de etichete de identificare au fost descoperile în Mesopotamia; dintre acestea, aproape o 

sută optzeci proveneau din Lagas, iar mai multe bucăli au fost găsite şi în Boghazkeuil4_ 

Etichetele de identificare, cusute pe prima coloană a sulurilor, avînd scrise pe ele numele 

operelor, au fost găsite şi la Qumran. Cu toate acestea, la Qumran, formulele de identificare 

erau scrise uneori, alternativ, pe spatele sulurilor:5
. 

Bibliotecile evreieşti nu au începui să apară decît în perioada gaonicll, atunci cînd 

numărul manuscriselor părtilor Bibliei şi ale traducerilor sale în aramaicll sau arabii a crescut 

cu ceva, în timp ce se iveau şi manuscrise ale Mishnci, Talmudului şi ale nou apărutei literaturi 

rabinice. O dovadă a existentei acestor biblioteci sini listele de cărti de la Genizah. În jur de 

120 de astfel de liste au fost găsite, şi numai o mică parte din ele au fost publicate26
. Majoritatea 

acestor liste sc referă la biblioteci particulare, o mică parte reprezintă bibliotecile sinagogilor, 

iar cele doull grupuri diferă în conlinut. Mărimea unei biblioteci particulare era de aproximativ 

100 de cărţi; în mod obişnuii a cincea parte a acestora trebuiau să lie traduceri în arabii ale 

textelor biblice (tafsir). Bibliotecile sinagogilor aveau, de regulă, numai cărti ale Bibliei sau 

piirti ale ei, în originalul ebraic sau traduse în aramaică. 

Cum putem atunci explica barai/a care specificii ordinea Profctilor şi a hagiografiilor? 

Convingerea mea profundă este că barai/a se bazează pe presupunerea că este deja posibilă 

folosirea unor suluri mai lungi pentru a cuprinde scrii de ciirti - întregul Pentateuh, toti Profetii, 

toate hagiografiile (deşi mai rar, chiar mai mult dccît o singură serie pe unul şi acelaşi sul). O 

dovadă clară a folosirii sulurilor lungi la copierea unor părţi din Biblie apare în mai multe texte 

tannaitice din TB (Baba Batra 13b - 14b: ,.Rabinul nostru ne-a învălat: este permis să legăm 

împreună Tora, Profctii şi Hagiografiile" ele; ,,rabinul nostru ne-a spus: dacii un om doreşte să 

lege împreună Torn, Profetii şi Hagiografiile, ci poate face aceasta'·, ele); şi în TY (Megil/al, 

I: 11 „Trebuie lăsat un spatiu de patru rinduri goale între o carte şi următoarea" etc; şi 3: I „Tora 

şi Proleţii pot li scrise pe acelaşi sul", etc.). Nu există nici un motiv să ne îndoim de temeinicia 

acestei dovezi. Paleografii şi bibliologii nu acordă nici o atentie acestei dovezi:', dar ea poate fi 

certificatA în mai multe moduri. Mai mult, o mărturie concretă a acelor suluri lungi, conţinînd, 

după cum sc ştie, întregul Pentateuh, s-a păstrat în sulurile Torci folosite în sinagogi pinii în 

zilele noastre. Astfel, trebuie neapărat să presupunem că într-un anumit moment în cursul 

perioadei Mishnci, cînd Qumranul (al cărui locuitori nu cunoscuseră suluri de acest fel ) era 

deja în ruine, a avui loc o inovatie: sulurile care înainte erau tăiate în conformitate cu mărimea 

fiecărei opere în parte au fost partial înlocuite şi li s-au alăturat mari role continînd întreaga 

seric de cărţi, Barai/a care se ocupă de ordinea cărfilor Profetilor şi Hagiografiilor este ea 

însăşi una dintre dovezile acestei schimbări. 
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5. Weitmeyer (ibid. 220-32), atit bibliotecar cil şi asiriolog. a contribuit semnificativ in acest 

domeniu. Posner, un arhivist, a subliniat de asemenea nevoia de a distinge intre arhive şi biblioteci, atil 

in Mesopotamia cit şi in Egiptul faraonic şi roman. Vezi E. Posner, 11.rch,ves in the Anc,enl World 

(Cambridge. Mass., 1972), 12-15. 27-28, 74, 1.54. Same, cu toate acestea, (,,Order of the Books", 

409), s-a exprimat diferit asupra acestui punct deşi s-a sprijinit la rîndul sau pe Weitmeyer. Pentru 

aranjarea cronologică în arhive, vezi, in plus, K. R. Veenhol~ în idem. ed .• ,,Cuneiform Archives: An 

lntroduction" Cuneiform Archives and Lil>ranes, Paper Read al the 30e Rencontre Assyriologique 

lnternationale, Lciden 4 - 9 Iulie 1983 (Leiden, 1986), 12. 18. 

6. Pentru un sumar al acestei chestiuni, vezi Veenhof. ,.Cuneiform Archives"', 3-7. Despre 

posibila pAstrere a documentelor de arhivA din timpul lui Sargon al II-iea pentru valoarea lor istoricA 

şi litererA, vezi importantul articol el lui S. Parpole: The Roya( Archives of Ninive, în Vcenhof, ed., 

Cuneiform Archives and Libraries, 221-36 (în speciei 231-34; despre diferenl& dintre biblioteci şi 

arhive, in pofida includerii unor documente în biblioteci, vezi 234). H. Otten, '"Archive und 

Bibliotheken în Hallusa", ibid. 184-190. subliniezA faptul cll tlblilele de lut din colec\ia de la 

Boghazkeui prezintl mai degrabl caracteristicile unei biblioteci, decît pe cele ale unei arhive. Pentru 

palatul regal G din Eble, vezi P. Mellhiee. 'Thc Archives of Pal ace G of Ebla .... ", ibid., 53-71 (despre 

camere L.2769, vezi 57-66). 

7. O men1iune explicită II arhivelor regale din Babilonia şi Ecbatana apere in Ezra 6: 1-2. Se 

spune acolo ci declara1ia lui Cyrus nu a fost găsill în Babilonia şi ci a fost clutată in Ecbatana. În 
Ecbetana nu s-a descoperii originalul. ci doar un memorandum ( ;un:n), cuprinzînd un sumar al 

proclama1iei. Memorandumul llcca parte din registrul obişnuii, cc cuprindea detalii despre toate deciziile 

şi ac\iunile cînnuitorului. Asemenea registre erau păstrate la curlile regale din Egypt, Babilonia şi 

Assyria. dar şi in Israel şi Judeca (vezi scc(iunea II). ,.Cartea înregistrlrilor, a analelor" a regelui Persiei 

este men\ionatl in Est. 6: I (cf. Mel. 3: 17). Grecii numeau aceste cArti f•1J1tp~, ,jurnale". 
A11un(urile şi documentele erau autentificate prin înregistrarea lor in „clr\ile cronicilor" (cf. Posner, 

.4rchives in the Ancient World, I 2~-26 şi referinlele de acolo). Vezi şi J.C. Greenfield, ,.Aspects of 

Archives in the Achacmcnid Period". în VeenhoJ: ed., Cuneiform Archives and L1braries, 290-94. 
8. Pentru a vedea cil secolele li şi III e.n. alcătuiesc perioada in core lectura clrtilor în Egiptul 

elenistic a utins apogeul. pr.:cum şi pentru validitatea acestei concluzii pentru întreaga lume elenistici, 
vezi F.G. Kenyon, Books and Readers in Ancient Greece and Rome, ed. a li-a, (Oxford. 1970), 36-39. 

9. Pentru o tratare generali a librăriilor din Grecia şi Roma, vezi F.G. Kenyon-C. H. Roberts, 
Oxford Classical D1ct1onary (Oxford, 1970). 607-8. Pentru alte aspecte ele chestiunii. vezi K. Dziatzko, 

,.Bibliotheken". PW 3:409-23; J. W. Clark. The Care ofBooks (Cambridge, 1902; London, 1975), 5-

28. E.A. Parson, în Alexandrian /,1brary (London. 19~2), nu are un aparat critic suficient. 

I O. Astfel explică Weitcnmeyer (Archi\"e and Library Techniques, 224-25) înliinl&rea bibliotecilor 

în Mesopotamia, iar pozilia se mi se pare rezonbilA. Vezi şi A.L. Oppenheim, 11.nc,enl Mesopotamia 

(Chicago, 1977), 243-44. Pentru biblioteca lui Tiglat-pileser I. vezi E. Weidner, ,,Die Bibliothek 
Tiglalpilesers I". A/O 16 (19~3), 198-211. S. Parpola face în ,.Assirian Library Records" JNES 42 

( 1983 ), 1-29, cîteva comentarii interesante despre o colec1ie de tlbli\e, care, după clderea Babiloniei, 
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a ajuns in biblioteca lui Assurbanipal, la Ninive (fie prin conliscare. donatie. sau ca pradă de rAzboi); 

cuprinsul documentelor ocupa trei IAblite. De la această colectie, se poale pomi încercarea de a descrie şi 

bibliotecile particulare din M1.-sopolamia. Penim bibliotecile regale din Assyri11, vezi P11rpola. ,,Roya) Ar­

chives in Niniveh", 234, 236. Vezi şi S.J. Liebennan, .. Canonical 1111d Official Cuneiform Texts: Towards an 
Underslanding of Assurbanip11l 's Personal Tabiet Collection", în Tzvi Abusch el al., editori, Ungcring Over 

ltords: Studie3 ... Moran (Allanta, 1990), 305-36. Penim o viziune diferită asupra „canonicillltii" în literatura 

mesopotamiană, vezi W. W. Hallo, ,.The Concepi of Canonicity in Cuneifom1 and Biblica) Liter11ture: A 

Comparative Appraisal", în K. Lawson Younger, Jr., et al.. editori. The Biblica/ Canon in Comparative 

Perspective, Ancient Near Eastcm Text.s and Sludies 11 (Lewiston, New York, I 991 ), 1-19. 

11. De fapt. în Alexandria existau două biblioteci: una pe locul fostului palat regal, şi una lingă 
templul lui Ser11pis (Clark, Care of Books, 6-7). Biblioteca din Pergamon era lingă templul Atenei din 

această localitele (ibid., 9.21). 

12. CI: Clerk, ibid .. 19; Posner. Archives in the Ancient lfor/d, 28. Vezi şi Parpola, ,.Roya) 

Archives in Niniveh", 224-32; vezi şi sec1iunea I. 

13. vezi nota 7. 

14. -:nll şi forma sa alternativA ~ derivă din grecescul dpx'li, dpxctov. Pluralul este 
n'IIO"\JJ , cuc este şi pluralul la illCl'UI (cum apare în targum-ul din I Cronici 2: 17). Vezi dictionarele 

lui Jaslrow şi Krauss. 

I 5. Potrivit unei midrash tannaiticc la Deuleronom (cd. D. Hoffmann, Berlin. 1909, 1 n-176), 

scrisorile erau trimise dela Poarta Închisorii căire piata din Ierusalim. 

16. Cuvintele ~ min., "'IIID (2 Regi 22:8) nu înseamnă că preotul cănta o carte, conform 

intelesului obişnuii al verbul ni lll'D. Aici înseamnă a găsi intîmplător ceva, 11 da peste ceva. ca în Gen. 
4:14; 11:2; E)(od. 22:5 şi în alt.: pArti. Penim acest sens al verbului, vezi Lexicon-ul lui Brown-Driver­

Briggs, 593, 3a. Acest inlelcs nu anule111A posibililale11 ca o altA incilpcre a templului să fi adăpostii o 

bibliotecă. DimpolrivA, sustine ide.:a c6 Templul era 1111 loc potrivii penim a descoperi o carte din torah. 

17. Vezi. pe oce11slil h:mă. observatiile mel<:. in Temples and Temple Service in Ancient Israel 

(Winona La.kc, Indiana, 1985). 146-7. 

18. Vc7j J. Barr. HolyScnpture - Canon. Authenticity, Crilic1.rn1 (l'hiladelphia. 1983), 58, nola 9. 

19. Studiul lllcut de E. Schilrer asupra literaturii iudaice în timpul lui Isus. în editia sa revăzută, § 32, 

enumeră peste 70 de lucrări în ebraică şi aramaicil din perioada celui de-Al Doil.:n Templu. O listA care. deşi 

relativ scurtă, include scrieri apocrife, midrashim pseudoepigrafice, cum este Carteo Jubileelor, şi lucrări 

de magie ca Sefer Ha-Raz1111; jnmătate din tilluri sini cele ale ..:clei de la Qumran. Referitor la natura 

religioasă a tuturor cArtilor evreieşti din aceaslă pcrioadA. vezi ibid., 178. 
20. În unele locuri din Mishnah (Mo'ed Qatan 3:4: Kelim l~:6) şi Talmud (BT Baba Batra 14b; 

TY Sheqalim 4:2, el al.). se fac referiri la „cartea din Curtea Templului'' ( 1"1711 'D ). Ortografia 

.:1,recll\, potrivit manus.:riselor, este mu "1111, .,o carte din Curtea Templului'', o fom1il nearticulată, 

care sugereal.A „o carte, oricare dintre celelalte cilrti din Curte Templului". Vezi observatiile mele 
asupra acestei chestiuni în Shenaton I O ( 1989), 96-97 (în limba ebraică). 

21. Principala colectie de tAblite de la Kuyunjik, oraşul de pe situl anticului Ninive, se află la 

British Museum şi este alcătuită din 16794 de IAblile numerotale, avînd prefixul K. La acestea se 

adaugă încă circa ~OOO de tAblite necatalogate. ExislA şi alte citeva colectii mai putin impresionante,astfel 

incit numărul t4blitelor din loate colecliile Kuyunjik este de circa :rnooo de e:ocemplare, întregi sau 

fragmente. Printre acestea se allă un număr notabil de tAblite care nu provin de la Kuyunjik. Vezi 

Parpola, •. Roya I Archives of Ninivch", 227-29. 
22. În ce priveşte acesle cifre, vezi Kenyon, Oxford Classical Dictionary. 607. El aminteşte că 

numărarea cArtilor este „cunoscută ca o ştiilA a cărei inexactitate şi-a cucerii notorietatea". Mai mult 

decît alit,nu se cunoaşte numărnl de tilluri incluse în biblioteca din Alexandria. sau în alte biblioteci 

din lumea elenistica. ce e)(islau în mai multe exemplare. 
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Figura 1. Un roman aşezînd un sul într-o bibliotecă (vezi nota 23). _____________ __, 

23. Observali, în figura I, etichetele de la capetele sulurilor. AceastA iluslralie este alcAluilA 

avînd ca punct de pomirc un basorelief descoperit în secolul XVII la Neumagen, în Germania, lîngA 

Trier. în ruinele unei tabere care a fost atribuită lui Constantin cel Mare. Toate aceste ruine au fost 

distruse înainte de sfirşitul secolului ni XVII-iea (vezi Clark, Cnre of Dooks. 36. nota). Bărbatul care 

aşeazA un sul pc raf\ este, în aparenlli, un bibliotecar. Pentru „cutiile" umplute cu suluri etichetate, vezi 

Kenyon. Books and Readers. 62. Pentru etichetele ataşate pc 11111b1/ici (cap.:telc cilindrilor în care erau 

plistrate, înlllşurale, cArtile antice), vezi J.D. Ward-Perkins şi A Claridge. Pompe11 ◄ .D. 79 (Boston, 

1978), 77, nr. 243b. Sarna (,.Order ofthe books", 410) se referă la folosirea etichetelor în bibliotecile 

elenistice, însă această chestiune nu cînlăreşte la formularea concluziilor sale. 

24. Vezi Vcenhof, .,Cuneifonn Archives", 16-19. 

2~. Vezi O. Barthelemy şi J.T. Milik. Qumran Cave I, DJD I (Oxford, 19~~). 107, pi. XXII; R. 

de Vaux, J. Carswell. ci al.. Qumran Grolle 4, 11, DJD 6 (Oxford, 1977), 24. nota 3; M. Daillet, Qumran 

Grottc 4. III. DJD 7 (Oxford, 1982). 137, pi. XLIX. 8. 

26. Pentru conlinutul general al acestor 120 de liste, care vor li probabil publicate în viitor, vezi 

deocamdatA M. Sokolow, în M.J. Chiat şi K.L. Reycrdson. editori, Thc Medieval Mediterrancan (St. 

Cloud, Minnesola, I 988). 96-100. 

27. La fel, Sarna (,.Order ofthe Books", 407-8) nu le recunoaşte validitatea. 

Traducere de Silvi11 loa11-Balla 

(Tl,e Jo11mal of tlre A11cie111 Near Eastem Society, vol11me 2 2, I 993, New York I 

Menahem Haran este cadru didactic la Hebrew llniversity of Jerusalem. Israel. 
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Relaţiile dintre evrei şi creştini 
Un studiu al bibliografiei recente 

EUGEN J. FISHER 

Această încercare de trecere în revistă intcnlionea7..ă sll aducă la zi o extensivă 

bibliografic adnotată, pc care am realizat-o pentru volumul pe care l-am scris împreună 

cu Rabbi Leon Klenicki de la Anti-Defamation Lcague pentru a marca cca de a XXV-a 
aniversare a dcclara1iei Nostra Aetate a Conciliului Vatican II. Intitulat li, Our Time: The 

Flowering of the Jewis/i-Catlwlic Dialog11e (Mahwah, NJ: Paulist Press, Stimulus Books, 

1990, pp. I 05-161 ), volumul conline documente catolice importante adoptate de la data 

Conciliului, împreună cu comentariile lui Klenicki şi ale mele, fiind, după părerea mea 

(în întregime subiectivă), un bun punct de plecare pentru cititorii care doresc să se 

ramiliarizczc cu problemele dialogului. Prezenta bibliogralic vo urma, în general, 

domeniile de interes desfăşurate în raportul asupra literaturii de specialitate_, pe care 

l-am scris în 1989, cu unele modificări, rellectînd tendinţe şi accente mai recente. Cu 

cîteva excepţii, nu voi repeta lucrările notate atunci, deşi uncie dintre cele prezentate 

aici au fost publicate în cursul anului 1989 sau înainte. 

Documentînd dialogul 

În diseutiile pc care Ic-am avut de-a lungul anului cu grupuri evreieşti am observat 

că, în timp ce declaraţia Consiliului Vatican II este binecunoscută, alte declaraţii oficiale 

fllcule de atunci de către catolici şi protcstanli nu sini prea cunoscute. Aceasta tinde să 

lase comunitll\ii evreieşti impresia cll bisericile nu au reuşit să desăvîrşcascA deschiderea 

ini\ialll şi nu au Ileul un efort serios de a rundamcnta în sinul comunitAţilor învăţătura 

creştinii reînnoită. Cu toate acestea, voi argumenta cii numeroasele luări de poziţie şi 

declaralii nalionalc şi internalionalc ale bisericilor creştine reprezintă o evoluţie 

semnificativă a înlelcgerii la nivelele oficiale, care va avea cu siguranţă în anii care vor 

urma o inllucnţă profundă asupra întregii vieti creştine. (Cititorul trebuie să ţinA scama 

cil acesta este argumentul meu optimist. fac parte dintre aceia care, după ce au studiat 

relaţiile dintre evrei şi creştini din trecut, nu încetează să se mire cA mai există astfel de 
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rclalii. Multi dintre cei care lucrea1A alături de mine în domeniul dialogului vor li, pe 

bună dreptate, mai pesimişti.) 

Ceea cc Leo Klenicki şi cu mine am încercat să facem pentru documentele oficiale 

catolice, au realizai pentru textele protestante savan\ii protcstan\i Alan Brockwny, Paul 

van Buren Rolf Rendtorff şi Simon Schoon în The Tl,eology of 1/,e C/111rches and the 

Jewisl, People: Stalemenls of tl,e World Co,mcil of C/wrches ,md lts !vlember C/111rcl1es 

(Genev11: WCC Publications, 1988). Împreună cu un surprinzător de ferm consens privind 

recunoaşterea validită\ii neîntrerupte a credin\ei poporului evreu, considerată în proprii 

ei termeni (şi nu ca un element de pregAtire a crcdin\ei creştine), difercn\ele mai subtile 

dintre punctele de vedere ale celor douăzeci de dcclara\ii ale denominatiilor membre în 

Consiliul Mondial al Bisericilor, precum şi cele dintre opiniile comentatorilor înşişi, 

sini deosebit de interesante. Pluralismul intern al comunităfii creştine şi creativitatea 

consecutivă acestui pluralism, pot să-i surprindă pe unii dintre cititorii consideră 

creştinismul „monolitic" în atitudinile sale fată de evrei şi de iudaism. 

Mai specializat, Harnld Ditmanson a editat Steppi11g Stones to Further Jewish­

L11thera11 Relatio11ships: Key L111/rera11 Statemenl.'i (Minneapolis: Augsburg/Fortress, 

1990), care cuprinde şapte documente, împreună cu comentarii ale autorului, ale lui 

Leon Klcnicki, E. Gritsch şi J. Wallman. Titlul omagiază, desigur, cele două volume ale 

Helgei Croner, Stepping Stones to Furtl1er Jewis/r-Cl,risti,111 Uelatio11ships (Paulist/Slimu­

lus), care cuprinde documentele catolice şi protestante de pînă în 1985. 

Cei inleresati de istoria (şi deci de semnificafia) declarafiei Conciliului Vatican II 

şi a documentelor ulterioare ale Slintului Scaun asupra acestui subiect va fi incinta! sA afle 

că există în limba engleză două volume semnificative de dală recentă. Primul este studiul 

masiv al lui Stjcpan Schmidt, A11g11sti11 Bea. Cardi11al of Urrity (New York: New City 

Prcss, 1992). Bea, un savant gennan iezuit, specializat în studiul Biblici, a fost un protejat 

al papei Pius al XII-iea şi a primit din partea papei Ioan al XXIII-lca însărcinarea de a 

schi\a un document asupra evreilor, pentru a li pus la dispozi]ia episcopilor din întreaga 

lume. Schmidt narează faimoasa întîlnire cu Jules Isaac şi dedică un capitol fascinant 

intrigilor şi dramei care au marcat deliberările Conciliului. Cca de a doua lucrare este cea 

a cardinalului Johannes Willcbrand, C/111rcl1 aud Jewis/1 People: New Considerations 

(Paulist, 1992). Cardinalul Willebrand a lucrnt împreună cu Ben în timpul Conciliului şi i­

a urmat în functia de preşedinte al Comisiei Slintului Scaun pentru Relaţiile Religioase cu 

Poporul Evreu. Volumul cuprinde douăzccişicinci dintre scrierile sale, împreunA cu opt 

documente oficiale cheie, promulgate începînd din 1974, culminînd cu cuvîntul adresat 

celui de al Xii-lea Atelier Nafional asupra Rela\iilor dintre Creştini şi Evrei de la Chicago 

şi cu Shoa/1-ul adresat Conferin\ei Interna\ionale asupra Holocaustului, ambele din 

noiembrie 1990. Semnifica\ia acestor documente pentru în\elegerca corectă a învătliturilor 

Bisericii despre evrei şi iudaism nu poate fi trecută cu vederea. 

Cea mai bună sursă pc care o cunosc asupra întregii documenta\ii şi a articolelor 

legate de acest subiect, tratînd cite o temă explorată atît din perspectiva creştină cit şi 

din cea iudaică, este revista SIDIC, editată de trei ori pe an de către S11rorile Sio11u/11i. 

din Roma. Ea poate fi comandată prin intermediul biroului meu (3211 Fourth Street, NE, 

Washigton DC 20017). De asemenea, pentru cei care vor sA fie la curent cu tendinţele şi 

temele majore ale dialogului, sînt foarte folositoare volumele conferinţelor anuale ale 
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Centrului pentru Studii Iudeo-Crcştine de la Universitatea St. Thomas (2115 Summit 

/wenue, St. Paul MN 55105-1096). 
Rabbi Leon Klcnicki de la Anli-Dcfamalion League of B'nai B'rith (823 United 

Nntions Plaza, New York NY 10017) a editat o nouă scrie a publicatiei ln Dialog11e. Primul 
număr cuprinde o foarte bună trecere în rcvislA a traditiilor creştine, semnată de Msgr. 

Michael Carol din Philadclphia şi articolul lui Klenicki ,,Împăcarea istorică şi spirituală 

între evrei şi creştini." Numărul următor cuprinde articole despre educaţie semnate de 

mine, de Fr. Remi Hoeckman O.P., care a preluai de curînd functia de secretar al Comisiei 

Slintului Scaun pentru Relatiile Religioase cu Evreii, precum şi rapoarte asupra ultimelor 

studii creştine referitoare la percepfia evreilor şi a iudaismului de către creştini. 

Acest gen de a14tostudii au fost inaugurate de savanţi protestanJi, catolici şi 

evrei, la iniţiativa Comitetului Evreiesc din America, la sfirşitul anilor '50. Propriul 

meu studiu, Faith Without Prej11dice (New York: Crossroad, 1993), a adus la zi analiza 
catolică şi a înregistrat îmbunătăţirile determinate de Conciliul Vatican II. Acum, Philip 

Cunningham a scris o dizertaţie pe aceeaşi temă pentru Boston College, analizînd 

materiall,le pentru înviltllmîntul primar şi secundar din anii '90. El raportează, încă o 

dală, faptul că materialele catolice s-au îmbunătătit fală de cele de la mijlocul anilor 
·10. Într-adevăr, materialele care erau cele mai criticate în studiul meu sî,1t astăzi adevărate 

relicve. Disertaţia lui Stuart Polly asupra textelor protestante, scrisă pentru Jewish Theo­

logical Seminary, revelează o imagine mai complexă, care nu este surprinzătoare, dacii 
avem în vedere largul spectru de materiale analizate, de la mainstream pînil la materiale 
evanghelice mai conservatoare. Într-adevăr, acest spectru larg de texte este prezent, 

surprinzător, numai în cazul luteranilor din Biserica Luterenii Evanghelicii din America 
(ELCA), care înrcgistrcazil acelaşi plafon superior ca şi studiile catolice, dar şi zona 

inferioară, în care se încadrează, de pildil, Sinodul din Missouri. 

Pentru cei interesaJi de posibilită)ilc de dialog la nivel local şi de programele parohii­

sinagogi, TJ,e Natio11al Dialogrie Newsleller (POB 849, Stamford CT 06904) este o necesitate. 

ÎnliinJată de Frank Brennan, fie-i binecuvîntată amintirea, ca a iniţiat cîteva schimburi foarte 

intcn:sante, cum ar li răspunsurile la articolul lui Michael S. Kogan, ,,Toward Total Dia­

logu..:-- publicate recent într-un numilr special. Alte publicatii de lip newsletter care merit! s4 

lic amintite sînt: lnterreligio11s Cl4rrellls (UAHC, 838 5th Avenuc, New York City NY 10021-

7064) editată de Rabbi Gary Bretton-Granatoor; ligl,ts on lnterfaith Relations. editată de 
reverendul Jay T. Rock pentru Consiliul National al Bisericilor (475 Riverside Drive, Room 

870, New York City, NY 10115) şi publicatia profesorului James H. Charlesworth Explora­

tions: Rethi11ki11g Relalio11ships Amo11g Jews a11d Cristhia11s (American Interfaith Institute, 

401 North Broad Street, Philadelphia PA 19108). 
În lipsa unei categorii mai potrivite, voi include aici şi cartea lui Albert Vorspan 

Start Worryi11g: Details Io Follow (New York: UAHC Press, 1991). Deşi cea mai mare 
parte a cărtii este, după cum declară autorul, o „privire din interior asupra vielii evreieşti", 

unul dintre capitole se referii şi la problema dialogului, şi anume cel intitulat „The Pope 

is Coming, The Pope is Coming." Ca persoană care face parte dintre oficialităJile din 

cealaltă tabără pot spune că Vorspan povesteşte cu mult umor unele evenimente şi pot 

aiesta corectitudinea descrierii sale. Mai mult, chiar, vă pot spune şi numele reale al'e 

celor mai multe dintre personajele căqii. 
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Introduceri şi treceri în revistill generale 

Aceasta este o nouă categorie care mai înainte făcea parte din capitolul despre 
documentatie. Nevoia de a despărfi cele două categorii reflectă, cred eu, faptul că dialogul 
intră într-o perioadă de consolidare şi de transpunere în practică. 

O carte foarte bună pentru studen\i, ca şi pentru educatia continuă a profesorilor 

şi grupurile de dialog ale adultilor, este cea a lui Michael Shermis şi Arthur Zannoni: 

lntroduction to Jewish-Christian Relations (Paulist, 1991 ), care cuprinde eseuri despre 

scripturile evreieşti, de Zannoni, Noul Testament, de Michael Cook, Holocaust, de Michael 
McGarry, Israel, de Robert Everett, antisemitismului, de Christine Athans, pluralismului 

religios de Philip Culbertson, relaţia lui Iisus cu fariseii, de John Pawlikoski, căsătoriile 

interconfesionale de Sanford Seltzer, feminism, de Susannah Heschel, şi educafie, de S. 

Samuel Shermis. 
Jesus and Cristhians: A Tro11bled Family (Nashville: Abingdon Press, 1990) 

reprezintă un dialog in extenso intre un important teolog protestant şi cercetător al Bibliei, 
Walter J. Harrelson, şi un foarte respectat lider evreu, Rabbi Randall M. Falk din 
congregaţia Ohavai Shalom din Nashville. Este oferită o viziune creştină şi una evreiască 
asupra a opt subiecte: Celălalt, Perspective istorice, Scripturile, Conceptele de Dumnezeu, 

Iisus, Antisemitismul şi Holocaustul, Statul Israel şi Legămint şi Misiune. Prezentările, 

destinate unui curs finul în comun de autori la Divinity School de la Vanderbilt Univer­
sity, cuprind liste de lecturi şi asigură o foarte bună introducere în prnblemele 

fundamentale ale dialogului. 
Unnălorul volum ne duce din sudul protestant american către Biserica Angliei. În 

Time to Meel: Towards a Deeper Relalionship between Jews a11d CJ,ristia11s (London: SCM 
Press and Philadelphia: Trinity Press International, 1990) reverendul Marcus Braybrooke, 
vicar al Bisericii lui Cristos din Bath şi fost director al Consiliului pentru Creştini şi Evrei, 
rezumă în prima parte declaratiile oficiale catolice şi protestante. Prin aceasta, ci încearcă 

să stabilească nivelul de consens care există intre diferitele declarafii şi, de asemenea, 
„provocarea teologică rămasă încă firă un răspuns". Partea a doua, Explorări, răspunde 
unor probleme provocatoare, ,,Evreul Iisus", a cristologiei, a legămintelor, ,,Dumnezeu şi 

Iisus", ,,Dialog şi Misionarism", Shoah, Stalul Israel, ,,Rugăciunea comunA". 
Abordarea lui Braybrooke este bine informată şi irenicil. Recomand cu cilldură 

această carte, deşi aş fi !ratat altfel unele chestiuni. Deşi de bună credin\il, el abordeazll 
puţin defonnat problema „iertilrii", prin care înţelege în primul rind iertarea creştinilor de 

ciltre evrei pentru numeroasele pileate violente ale primilor împotriva evreilor de-a lungul 
secolelor, care au culminat cu Holocaustul. El vrea sil argumenteze, dacii am înteles bine, 
că doctrina creştinii a iertilrii este diferit! şi cil evreii ar putea învii!& din ea şi, prin iertare, 

ar putea sil-şi vindece rilnile. Nu sini în dezacord cu teologia lui Braybrooke. El înţelege 
corect doctrina creştinii. Dar dezaprob felul în care este pusll problema în această carte (ca 
de altfel în toatA lumea creştinii). Pentru mine, problema nu este „de ce nu iartă evreii? ci 
„s-au pocilit într-adevilr creştinii?" Pentru creştini, nu mai pufin decit pentru evrei, prima 

depinde, în fata lui Dumnezeu, de cea de a doua. Situa\ia care a precipitat discuţia asupra 

cilreia mediteazll Braybrooke este, de fapt, cea a ceremoniei „reconcilierii'' de la cimitirul 
Bitburg, între preşedintele american Ronald Regan şi cancelarul german Helmut Kohl. La 
această ceremonie foarte bine pusll în scenă, doi lideri creştini s-au intilnit într-un cimitir 
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nazist pentru a se ierta pentru crimele comise în primul rînd împotriva evreilor, rapt care 

cu greu poate li considerat un simbol adecvai pentru pocăinţa creştină care să necesite un 

răspuns din partea evreilor şi, cu atît mai puţin, cel de iertare colectivă pe care se pare că 

ii aşteaptă Braybrookc. Nu cred că noi, creştinii, trebuie să aşteptăm ca poporul evreu sA 

ne elibereze de păcatele noastre, fără ca noi să ne îndeplinim obligatia care ne revine, cu 

cuvintele lui Iisus, de a ,ie poc,ii şi de a m, mai păcăllli împotriva poporului evreu. 

Dacă Braybrooke comentează cu pătrundere documentele şi subiectele abordate 
din perspectiva Bisericii Anglicane, John Rousmaniere, scriind în contextul Bisericii 

Episcopale Americane, încearcă acelaşi lucru în A Bridge Io Dialogue: The Story of 
lewislr-Clrristia11 Relations (Mahwah: Paulist, Stimulus 1991 ). Începînd cu secolul I şi 
cuprinzînd sub formă de appendice o scurtă trecere în revistă a „Fundamentelor evreieşti 

ale cultului creştin", Rousmaniere face o succintă prezentare, la un nivel de popularizare, 

din perspectivă creştinii, a istorici acestor relaţii, cu tragediile şi neîntelegerile lor. 

Împreună cu volumul lui Braybrooke, Bridge 10 Dialog11e oforă parohiilor şi seminariilor 

episcopaliene un set solid de texte de studiu al istoriei acestor relaţii şi a subiectelor 

contemporane legate de ele. 

În 1987, după şapte ani biblici de muncă intensivă şi de discuţii, Adunarea generală 
a Bisericii Presbiteriene (SUA) a adoptat, ,,spre studiu şi reflecţie", un material intitulat 

„A Theological Understanding of the Relationship Between Christians and Jews". El poate 
fi comparat favorabil, nu mai este nevoie să o spunem, cu alte documente creştine din acest 

domeniu. În 1989, The Ecumenicei and Interfaith Office of the Global Mission Unit al 

Bisericii Presbiteriene a iniţiat o serie de foarte utile „materiale ocazionale" în care 

implicaţiile documentului sini explorate de savanţi precum H. J. Kraus, Bruce Robbins şi 

Judith Herschcopf Banki. Adunarea Generală a adoptat în 1989 alte materiale de studiu, 

care au fost cuprinse într-un volum editat de Donald Dawe şi Aurelia Fule pentru Theology 

and Worship Ministry Unity of PC (USA), intitulat Chrislians a11d Jews Together - Voices 

{rom the Co11versatio11 (Louisville: Presbiterian Publishing House, 1991 ). Încl o datl, un 

număr mare de presbiterieni şi alti savanţi protestanti sini chemati sil se pronunte asupra 

subiectului, împreună cu comentarii evreieşti semnate de David Novak şi Michael Wyschogrod. 
Energia şi implicarea largii a comunitilţii presbiteriene ilustrează puterea organizatoricii a 

Bisericii Presbiteriene, care a reuşit să implice în procesul de elaborare a acestui document 

atît de multi intelectuali şi membri ai comunitătii sale. Volumul lui Dawe şi Fule cuprinde 

foarte bune „îndrumări de studiu" pentru mai multe sesiuni de discutii. Deşi am o foarte 

mare admiratie pentru această metodă de lucru şi pentru rezultatele sale, pe care le voi da ca 
exemplu şi altor comunitilti creştine, printre care şi celei cilreia îi apartin, i-aş comunica 
reverendului Fule o serioasă nemultumire asupra acestui volum. Este vorba de decizia editoriali 

de a include în volum, fllril a distinge între concepţiile evreieşti şi cele creştine, a unui singur 
eseu intitulat „Evreii mesianici", care ravorizează o manierii de „mărturisire" îndreptată 

împotriva comunităţii evreieşti, pe care mulţi creştini o vor considera nepotrivită. 

În toamna anului 1990, universitatea Fordham, condusă de Ordinul Iezuit, a 

inaugurat sărbătorirea celor 160 de ani de existenţă cu un important seminar dedicat 

relaţiilor dintre creştini şi evrei. Materialele acestui simpozion au fost strînse într-un 

numilr special al publicaţiei trimestriale a universităţii Fordham, Thouglrl: A Review of 

Cu/ture a11d Idea (voi. 67, No 267, December 1992), editată de rev. Donald J. Moore, 
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S.J., care a contribuit de asemenea cu un articol despre spiritualitalca cvreiascli. Dintre 

autori fac parte Elie Wiesel şi John Ţ_ Pawlikowski, O.S.M_, cu articole despre Nostra 

Aetate, Celia Deutsch, N.D.S., Norman J_ Cohen despre Noul Testament, David Burrell, 

C.S.C. despre statul Israel şi Rabbi A. James Rudin şi cu însumi, destăinuindu-ne „visele" 

despre cum va evolua dialogul în secolul XXI. 

Un fermeclitor şi pătrunzAlor dialog poate li gilsil în cartea A Jo11rney of Fait/1 

(New York: Donald Y. Fine, 1990), o transcriere a unui dialog televizat de patru -ore, 

desflşurat pe canalul NBC, între Elie Wiesel şi John Cardinal O'Connor. Cei doi schimbă 

amintiri despre tatii lor şi îşi împlirtAşesc gîndurile despre subiecte care se întind de la 

antisemitism pînli la sionism, abordînd o serie de controverse şi speran1e contemporane. 

O sursli foarte utilă pentru initierea în aspectele dialogului este A Dictionary 

of Judaism and Christianity (Philadelphia Trinity Press International, 1991 ), de Rabbi 

Dan Cohen-Sherbok, cuprinzînd scurte arlicole asupra unor subiecte şi termeni care se 

intind de la avort şi Avraam, la sionism şi Yom Tov. Lucrarea ar fi putut fi îmbunătătită 

prin colaborarea activii a savanfilor creştini. Tratarea catolicismului ca variantă creştină 

a lui K '/al Yisrael, acordîndu-se o pondere mai mare obiccliilor bisericilor anglicană 

şi ortodoxă fatli de romano-catolicism, în loc de a aborda catolicismul ca pc o traditic 

avînd propria ei îndreplAlirc, deşi poate li interesantă pentru unii, nu oferă cititorului 

care nu este catolic posibilitatea de a-l întelege mai bine pe aproapele său catolic. De 

asemenea, redactorul se cam lasA furat de entuziasm atunci cînd scrie pe coperta a IV-a: 

„Acesta este primul dictionar care explică şi compari! conceptele cheie, credinlele şi 

practicile evreieşti şi creştine_" Aceastli laudă este însli pe deplin meritalii de Leon 

Klenicki şi Geoffrey Wig+oder pentru al lor A Dictionary of Jewi:rh-Cliristian Dia­

log11e (Paulist/Stimulus, 1984), un proiect la al cArui realizare au contribuit şi creştini, 

care au oferit propria lor perspectivii asupra fiecăruia dintre cele treizeci şi patru de 

termeni din dictionar. 

În timp ce dialogul dintre proteslantii nrni11/i11e, catolici şi evrei se îndreaptă 
spre o pace marcată de declaratii oficiale şi un progres palpabil, cititorii acestei reviste 
vor dori poate sli ştie în ce stare se aflli dialogul cu protestantii evanghelici_ Fiind începute 

de Rabbi Marc H. Tanenbaum, împreuni! cu colegul său de la American Jewish Committee, 

Rabbi A. James Rudin şi savantul evanghelic Mavin A. Wilson, care au Ileul operă de 

pionierat în acest domeniu cu o seric de conferinte care au avut ca rezulta! douli volume 

de eseuri intitulate Eva11ge/icafs and Jews (Grand rapids: Aaker Book House, 1978, 1984) 

şi A Time to Speak: The Evangelical-Jewisl, Encounter (Grand Rapids: Ecrdmans 1987), 
relatiile au fost trecute în revistă de curind de David A. Rausch, profesor de istorie şi 

studii evreieşti la universitatea Ashland, în Comn11111ities ;,, Co11flict: Evanghelicals and 

Jews şi Fu11dame11talist Evanghelicals and A11ti-Semitism (Philadclphia: Trinity Press 

lnlcrnalional, 1991 şi, respectiv, 1993 ). 

Studii biblice evreieşti şi creştine 

Istoria literaturii critice şi a studiilor biblice a fost în mare parte (cu cîteva 

exccptii notabile), legată de istoria protestantismului în Europa şi, mai recent, în America. 

Dat fiind acest fapt, nu este deloc surprinzător că polemicile anti-catolice şi antievreieşti 

s-au insinuat mai mult decît ocazional în criticismul biblic. De exemplu, textul lui 
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Wellhausen din secolul al nouăsprezecelea, care a cunoscut o mare influen\ă, spunea 

despre preo\ie şi despre fariseism (şi, prin acestea, despre tradi\ia catolică şi cca reformată) 

că sini anacronice, muribunde, fiind înlocuite de creştinismul protestant prin aplicarea 

dialecticii hegeliene la istoria biblică. Evreii şi catolicii, se înţelege, nu s-au simlil prea 

acasă în studiile biblice şi au fost înclinali deseori să-i privească cu neîncredere pe 

proprii lor membri care se aventurau în domeniul acestor studii. 

Din fericire, vremea unor astfel de abordări polemice a Sfintelor Scripturi este 

acum de domeniul trecutului. Printre manifestările dedicate sărbătorii unui secol de la 

înfiinţarea ei în 1880, fosta Societate Protestantă, acum Societatea de Studii Biblice 

(Society of Biblica) Literatu re) a a inaugurat seria publicaţiilor Confessional Perspec­

tives. Probabil că, în afară de liturgiilc noastre, nimic altceva nu inlluen\ează mai mult 

viata internă a comunităţilor noastre decît metodele şi perspectivele în care abordăm 

interpretarea Bibliei, din moment ce ea este, pentru noi toli, oricare ar fi canonul nostru, 

documentul nostru fundamental şi care ne validează în ultimă instan\ă. (Cred că 

musulmanii nu au greşit atunci cînd i-au numit atît pe evrei cil şi pe creştini „oameni ai 

CArtii", în ciuda diferenţelor uriaşe dintre aceştia.) 

Evreii cu înclina\ie spre studiu care doresc să în\eleagă modul de funcţionare a 

tradiţiei catolice vor fi interesa\i de fascinanta carte a lui Gerald Fogarty, American 
Catholic Biblica/ Scholarship: A Hislory /rom the Early Republic Io Vatican li (San 

Francisco: Harper and Row, 1989). La fel, catolicii vor fi interesaţi de cartea lui S. 

David Sperling, Studenls of Covenan/: A hislory of Jewisl, Biblica/ Sc/10/arship in North 
America (Atlanta: Scholar Press, 1992). Împreună, aceste două volume pol forma baza 

unui foarte bogat dialog care să ducă la împărtăşirea punctelor de vedere ale evreilor şi 

catolicilor americani într-un domeniu care, bllnuiesc, ii va surprinde pe fiecare dintre ei. 

Într-un eseu deja clasic despre „Tanakh şi Noul Testament" în L. Boadt, el. al., 
Biblica/ Studies: !deeting Gro1111d of Jews and Chrislians (Paulist, 1980), Joseph 

Blenkinsopp de la Universitatea Notre Dame deplinge incapacitatea creştinilor de „a lua 

în serios Ta11akh-ul în proprii lui termeni" (mai curind dccît în cei ai apologeticii 

tradilionale), o incapacitate care a Ileul, in schimb, imposibil pentru creştini să ştie „cum sll 

scrie o teologic a Vechiului Testament" (p. 113). Deşi dilemele teologice legate de lamentarea 

decep\ionant de simplistă a lui Blenkinsopp sini departe de a fi rezolvate, a apllrut cel puţin 

o abordare a problemei lui „cum", ridicată în aceaslll carte: creştinii pol scrie o teologie 

biblicA dacă fac acest lucru nu în izolare fa\ă de poporul evreu, ci in dialog cu el. 

Poate nu este o coincidenţă că însăşi Universitatea Notre Dame a început sll lucreze 

in această direc\ie cu o conferinţă ale cărei materiale au fost editate de Roger Brooks şi 

John Collins sub titlul Hebrew Bible or O/d Testame11I?: Swdying the Bible in Judaism and 
C/1ris1ia11ity (Notrc Dame, IN, 1990). În afară de cei doi editori şi de Blenkinsopp, aceste 

probleme mai sini tratate de Josephine Massynbacrde Ford, James A. Sanders, Eugene 

Ulrich, Rolf RendtorlT, Jon D. Levenson, David Levenson, James L. Kugel, Adela Yarbro 

Collins şi Charles Kannengiesser. Acesta este un volum important care merită să fie distribuit 

şi citit de cit mai mul\i teologi. Problema terminologică a fost dezbătută mai recent (în 

modul cel mai amical) de Laurence Boadt, C.S.P. şi de mine, în numerele din noiembrie 

1991 (Voi. 4, No. 4), august 1992 (Voi. 5, No. 3) şi februarie 1993 (Voi. 6, No. 1) ale 

revistei New Theofogy Review (Liturgica I Prcss, Collegeville, MN 56321 ). 
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Eseul lui Jon Levenson din volumul de la Notre Dame a fost retipărit în excelenta 

sa colcctie, The Hebrew Bible, t.he O/d Teslame111 a11d Historical Criticism: Jews a11d 

Christia11s i11 Biblica/ S111dies (Louisville, KY: Wcstminster/John Knox Press). Levcnson, 

care se impune din ce în ce mai mult ca o figură majoră în acest domeniu, abordează 

punctele de vedere creştine în criticismul istoric, atît din trecut, cit şi din prezent, precum 

şi interpretarea greşită a unora dintre teologii emancipării din prezent, un subiect pc 

care îl vom dezvolta mai încolo. 

La un nivel popular, doi dintre cei mai prolifici autori ai timpurilor moderne, 

Andrew M. Greenley şi Jacob Neusner, îşi unesc eforturile pentru a da un exemplu despre 

ceea ce se poate face în acest fel cu The Bible a11d Us: A Priest mul a Rahbi Read Scrip­

ture Togetlrer (New York: Warner Books, 1990). Începînd de la Geneză, trccînd prin 

profeti şi ajungînd pînă la Noul Testament, autorii comentează textele şi îşi îndreaptă cu 

blîndete cititorii, precum şi partenerul de dialog, spre o nouă întelcgcrc. În Jews a11d 

Christia11s Ge11i11g Our Stories Straig/rt: Tlre E:codus a11d t/re Pa.ţsio11-Res11rreclio11 (Phila­

delphia: Trinity Press lntcrnational, 1991 ), Rabbi Michael Goldberg încearcă, într-un 

anumit sens, să reprezinte el însuşi ambele părti participante la dialog. 

Deşi rezultatul este în mod sigur interesant, trebuie spus cli prezentarea 

naratiunilor evreieşti este mult mai eficientă decît a celor creştine. El s-a limitat doar la 

Evanghelia după Matei, care poate fi oarecum înşelătoare din moment ce această 

evanghelie este caracterizată de analogia dintre Moise şi Iisus, ignorînd contextul liturgic 

al aparitiei naratiunilor creştine, precum şi celelalte trei evanghelii. Cartea lui Jacob 

Neusner, A Rabbi Talks wit/1 Jesus: An lntermille1111ial, Inter/ai//, Exclumge (New York: 

Doubleday, 1993) foloseşte tehnica literară prin care se proiectează în Evanghelia după 

Matei şi ne oferă propriile reflectii şi reactii la cuvintdc lui Iisus, în timpul unei plimbări. 

Aceastli metodă dă naştere unei înetelegcri mai profunde şi se recomandă cititorului 

nespecialist, deşi întclcgcrca lui Neusner a Evangheliei după Matei este ceva mai 

,,individualistă" decît ar prefera majoritatea catolicilor. 

Noul Testament şi Iudaismul 

Dacă problema majoră a categorici precedente era dacă şi cum pol evreii şi creştinii 

să citească împreună un text biblic (in marc parte) comun, problema care se ridică in 

privinta Noului Testament este cum pol creştinii să deplişească abordarea deseori polemicli 

a evreilor şi a iudaismului, de la amvon sau de la catedră. Biserica olicialli a recomandat 

deja acest lucru, după cum o vor dovedi pc larg documentele discutate mai sus. Dar cum 

poate li tradusli in practică recomandarea olicială? O încercare de a oferi prcotilor şi 

profesorilor un material de bază a fost editia pregătită de David Efroymson şi Leon Klenicki 

de la Anti-Defamation League sub litiul IVi1/,i11 Co11te.tt: Essays 011 Jews n11d Judaism in 

tl,e New Testament (Collegcville, MN: Liturgica( Press, I 993). Cuprinsul acoperă gama de 

probleme pe care educatorii trebuie să le abordeze. Mary Boys, SNJM, oferă o viziune 

alternativă asupra cronofagelor sesiuni de lucru antice. Antony Saldarini reliefează 

caracteristicile ,Judaismului contemporan cu Iisus". Philip Cunningham şi Urban von 

Wahlde tratează prezentările pozitive şi negative ale iudaismului in evangheliile sinoptice 

şi la Sfintul Ioan. Terrance Callan scrie despre Sfintul Pavel şi Lege, Efroymson despre 

Iisus şi oponentii lui, iar Fisher despre Patimi. Cartea cuprinde întrebări pentru discuţii şi 
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o bibliografie şi poate li folosită pentru studiul individual sau în cadrul programelor de 

formare a profesorilor. O carte scurtă despre Evanghelia după Ioan, destinată de asemenea 

să combată vechiul dispreţ prin oferirea unui material de reflcc1ic, de această dată pentru 

a fi folosit în educa1ia adul\ilor, este cea a lui Philip S. Kaufman, osb, Tl,e Beloved Dis­

ciple: Wi111e.u Agai11sl A111i-Semilism (Collegeville, MN: Liturgica) Press, 1991 ). 

Două volume de nivel popular, unul catolic, celălalt protestant, se completează 

reciproc în abordarea admirabil de directă a caracterului polemic al Noului Testament. 

George M. Smiga de la Seminarul St. Mary din Clcveland a scris /11 Pain and Polemic: 

A111i-J11dai.rn1 i11 1/11, Go~pel (Mahwah: Paulist/Stimulus, 1992), cca mai sistematică dintre 

cele două lucrări, purtînd cititorul, carte cu caric, prin toate cele pairu evanghelii şi 

folosind cele mai recente cercetări pentru a explica felul în care trebuie înţelese astăzi 

polemicile din trecut. Clark Williamson şi Ronald Allcn de la Christina Theological 

Seminary din Indianapolis au scris împreună un foarte bun volum, ln/erpreling Difficull 

Texls: A111i-J11daism 1111d Cl,rislia11 Preaching (London: SCM and Philadelphia Trinity, 

1989). Lucrarea defineşte problema în general, stabileşte contextul ei istoric în biserica 

primilor creştini, oferă „studii de caz ale textelor selectate" şi ajută cititorul să elaboreze. 

predici şi alte strategii liturgice prin care să abordeze această problemă în mod responsabil. 

Întorcîndu-nc pc celălalt mal al Atlanticului şi la un nivel mai academic, James 

D. G. Dunn, profesor la Universitatea Durham, a scris un studiu magisterial intitulat The 

Parli11g of 11,e /Vays Be1wee11 Chris1ia11i1y a11d J11daism and lheir Significance for lhe 

Clwrac/er of C/1rislia11i1y (London: SCM and Philadclphia: Trinity, 199 I) care poate 

rivaliza cu operele lui E.P. Sanders, care sînt aproape singurele care aduc problema 

dialogului în aten1ia studiilor creştine biblice mainslream. Dunn trece în revistă literatura 

„de la Baur la Sanders" ca bază a propriilor sale reflecţii, rezumă ceea ce el numeşte „cei 

patru stîlpi ai Iudaismului celui de-al doilea Templu" şi relaţia dintre aceştia şi învă\ăturile 

lui Iisus şi ale primilor creştini. Dunn are ceva important de spus despre aproape fiecare 

dintre problemele majore. De exemplu, a existat timp îndelungat printre creştini 

obişnuinţa, odată cu opera lui J. Jcrcmias, de a vedea în termenul „abba, tată", folosit de 

Iisus, nu numai o dovadă a apropierii lui Iisus de Dumnezeu, ci şi a tuturor creştinilor 

fală de evrei, despre care se considera că nu se allă în relatii atît de strînse cu divinitatea. 

Dunn alirmă că biserica timpurie gîndea acest lucru atunci cînd rememora folosirea acestui 

termen de către Iisus, dar continuă spunînd că „adesea se resimte un fel de şoc cînd se 

cercetează contextul de dinainte de Niceea, descoperindu-se că, cel putin în timpul lui 

Isus, înlelesul expresiei era altul. Gîndirea iudaică a primului veac consemna termenul 

fiu al lui D1m111eze11 ca unul necesar în caracterizarea cuiva despre care se credea că avea 

de îndeplinit o misiune divină, sau că era favorizat de Dumnezeu, însă nu îi atribuia vreo 

conotat ie divină" (pag. I 70-171 ). Astfel, Dunn păstrează ceea cc este valid în ipotezele 

referitoare la abba, în timp ce (dacă pol să mă exprim astfel) demolează aspectele sale 

polemice moderne. 

Cartea savantului protestant E. P. Sanders, Jewish Law /rom Jes11s Io 11,e A,fislmah: 

Fiw S11,dies (London: SCM and Philadelphia, 1990) este compusă din următoarele capitole: 

,,The Synoptic Jesus and the Law", ,,Did the Pharisces Have Oral Law?", ,,Did the Phari­

sees Eat Ordinary food in Purity?", ,,Purity, Food and OITerings in thc Diaspora", ultimul, 

dar nu şi cel din urmă, liind ,.Jacob Neusner and the Philosophy of Mishnah". Orice s-ar 
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spune despre judecăţile individuale ale lui Sanders, ci a reuşit în mod admirabil, după cum 

am arătat şi mai sus, să aducă în centrul discu\iilor creştine asupra Biblici probleme cheie 

ale dialogului dintre creştini şi evrei. Sandcrs a colaborai cu Margarct Davies de la 
Universtalea din Bristol, Anglia, la elaborarea unui curs pentru studen\ii teologi din ultimii 

ani de studiu, intitulat S111dying 11,e Synaptic Gospels (London: SCM and Philadelphia: 

Trinity, 1989), care tratează diferitele metodologii ale criticii Noului Testament. 

Un alt important savant protestant specializat în Noul Testament, care lucreaz1 

in acest domeniu este James H. Charlesworth, de la Princeton Theological Seminary, a 

cArui carte, Jesus Within J11daism (Doubleday, 1988), am prezentat-o în revista ln Our 

Time. De atunci, pe lingă editarea publicaţiei E.tploralions, Charlesworth a început 

editarea unei serii de volume sponsorizate de Philadelphia American lnterfaith Insti­

tute. Volumul Jesus · Jewishness: E;-cp/oring /he Place of Jesus in Early Judaism (New 
York: Crossroad, 1991) cuprinde eseuri asupra Noului Testament, scrise de savanţii evrei 

şi creştini Harvey Cox, David Flusser, Daniel J. Harrington, S.J., Hans Kung, John P. 

Meier, Alan F. Sega(, Ellis Rivkin şi Geza Vermes. Propria mea carte, Faith Withou/ 

Prejudice: Reb11ilding Christian Atit11des Towards Jews and J11daism (Crossroad: ediţie 

revăzută şi adăugită, 1993) este concepută ca o carte de iniliere a profesorilor şi a cititorilor 

cu o educaţie gencralA în problema cvrcitAfii lui Iisus şi a modului de abordare a unor 

texte dificile. Cartea cuprinde documente relevante şi o bibliografie. 

Un important savant catolic în acest domeniu este Daniel Harrington, al cArui 

comentariu Sacra Pagina despre Evanghelia dupA Matei (Collegeville, MN: Liturgica( 

Press/ Michael Glazier Books, 1991) ilustrează încă o dată influenta profundA a dialogului 

dintre evrei şi creştini, nu numai asupra materialelor destinate acestui dialog, ci şi a 

celor de uz general pentru cler şi educatori. De asemenea, T/re Catholic S111dy Bible for 
The New American Bible (Oxford Univcrsity Prcss, 1990) cditatA de Donald Senior, el. 

al., este destinată unei largi răspîndiri în comunitatea catolicA în anii urmAtori. Multi 

dintre autori au fost implicaţi, într-o formă sau alta, în dialogul dintre evrei şi creştini. 

O sursă în limba engleză, editată în Israel, este numărul special (24/25, 1990) 
al revistei lmma1111el, editai de Malcom Lowe, T/re New Teslt1men1 t111d Chrislit111 Jewisl, 

Dit1log11e: S111dies in f/011or of David F/11sser (Ecumenica( fraternity, POR 249, 91002 

Jerusalem, Israel). Cele 18 articole semnate de savanţi evrei şi creştini reflectA întinderea 

studiilor celui omagiat. Un discipol creştin al lui Flusser, Brad H. Young, a folosit tehnica 

profesorului sAu pentru a scrie un studiu foarte interesant şi util, Jes11s a11d His Jewish 

Parables (Mahwah: Paulist Press, Theological Inquieries Series, 1989). Clemes Thoma 
şi Michael Wyshogrod au editai pentru Stimulus seria Parable a11d Story in Judai.m, and 
Chrilianity (Paulisl, 1989). 

Cele zece eseuri sini puse în eviden\ă de două studii, ,,Parable of the wicked 
Husbendmen" de David Stern de la Universitatea Pennsylvania şi Aaron Milavec de la 

Universitatea din Cincinnali. Mi-au plAcut de asemenea flusser, scriind despre „Aesop's 

Miser and thc Parable of the Talents", franc Kcrmodc de la King's Collcgc, Cambridge, 

despre „New Ways with Bibic Storics", Romano Penna de la Univcrsitotea Lateran din 

Roma despre „Narrative Aspecls of the Epistle to the Romans" şi Laurence Boadt, CSP, 

despre „Understanding the Mas/,a/ and lts valuc for Jewish-Christian Dialogue in Nar­
rative Theology.•· 
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Revizuirea întclegerii creştine a scrierilor slintului Pavel a fost o preocupare 

importantll de cînd Conciliul Valican II s-a sprijinit pe Epistola elitre Romani, capitolele 

9-11, pentru a-şi fundamenla aprecicrcn mai pozitivii asupra rolului iudaismului şi a 

poporului evreu în planurile de mîntuirc ale lui Dumnezeu. Într-o carte scurtil, dar 
provocatoare, T/re Co1'1ma111 Newr Rel'oked: Biblica/ Reflectio11s 011 C/rrislia11-Jewis/r 

Dialog11e (Mahwah: Paulist, 1991 ), savantul iezuit Norbert Lohlink de la Universitatea 

din Frankfurt expune douilsprezece ,.teze" din Noul Testament. Colegul sllu iezuit Daniel 

J. Harrington de la Weston School or Theology din Cambridge, intreprindc o trecere în 

revistil generalii a literal urii corpusului pa ul inic în cartea sa, cxcclentll şi concisll, ( 103 
pagini, inclusiv indexul) Pa11/ 011 the Alistery of Israel (Collegeville, MN: Liturgica( 

Press, Michael Glazier Books, 1992). 

Încll o datll, sini uimit cit de mult au fllcut în acest domeniu savanlii creştini, 
ajungîndu-se la punctul în care Harrington poate discerne aparitia unui consens, chiar în 

acele probleme în care cu aş spera ca rezultatul sll fie putin diferit. O foarte provocatoare 

şi proasplltll abordare a lui Pavel din punctul de vedere al evreilor este fllcutll de Alan F. 

Sega( în Pa11I t/re Co11ver1: Tl,e Apo.ţlolate and Apostasy of Sa11l the P/rarisee (New 

Haven: Yale University Press, 1990). Chiar şi acolo unde savanlii creştini nu vor fi de 

acord cu analiza lui Segal a epistolelor paulinicne şi a psihologici autorului lor, ei vor 

profita în urma studierii teoriilor sale. 

Un serviciu important a fost adus dialogului de Orbis Press prin publicarea 
volumului 811rsli11g lire B011ds? A Jewis/r C/rrislia11 Dialog11e 011 Je.ms a11d Paul 

(Maryknoll, NY: Orbis Books, Faith Mects Faith Serics, 1990). Volumul reuneşte, într-un 

mod cu adevilrat fidel dialogului, materialele lui Leonard Swidlcr (catolic) şi Lewis 

John Eron (evreu) despre lisus/Jeshua ca ,.Evreu al adevllratei Torah" şi ale lui Gerard 

Sloyan (catolic) şi Lester Dean (evreu) despre Pavel, Legea şi Spcranta pentru evrei. 

Este un încîntlltor schimb de opinii, reliefat de studiul pllrintelui Sloyan. 

Cartea lui 1-Iayim Goren Pcrelmutcr Sibli11gs: R11hbi11ic J11d11i.m1 a11d Ear~y C/rris­

tianity al T/reir Begim1i11gs (Mahwah: Paul ist, I 989) este o excclcntil introducere pentru 

creştini, nu numai despre concepliile paralele rabinice şi creştine, dar chiar şi despre 
figuri importante ale rabinismului timpuriu. Perclmutcr prczintli într-un mod agreabil 

ceea ce se ştie despre aceştia, şi traduce povestiri şi vorbe memorabile, apartinînd unor 
învllllllori precum Simcon ben Shetah, Hillcl, Johanan bcn Zakkai, ,,perechea cxcentricll" 

Eliezer şi Joshua, Akiba, Mcir şi Elisha bcn Abuya. 

Evreii şi Cl'l'şlinii în istorie 

Dacii pot spune acest lucru, un volum foarte indicat pentru a fi utilizat ca o 

introducere pentru cititorul obişnuit, în cadrul grupurilor de dinlog, snu ca un curs, este 
propria men carte l111erwow11 Desli11ie.ţ: Jews a11d Chri.'ilia11s tro11gl, 1/,e Ages (Mahwah: 

Paulist/Stimulus, 1993). Materialele sini luate de la scsiuncn plenarii a Ninth National 

Workshop on Christian-Jewish Rclations, care a avut loc la 13altimore. Ideea ci a fost de 

a oferi o retleclie evreiascil şi una creştinii asupra liccilrei perioade istorice importante 

de la începuturile din primul secol al erei noastre şi pînll în prezent. Autorii acestora sini 

Daniel Harrington şi Michael Cook despre Noul Testament; Marta I-limmelfarb şi John 
Gager despre perioada patristicil/talmudicil; Jeremy Cohen şi Edward Synan, FRSC, despre 
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perioada medievală şi Alice Eckardt şi Artur llertzbcrg despre reforma protestantă şi 

iluminism. Perspectivele duale asupra istorici noastre comune vor li, cred, nişte surprize 

care vor îmbogăli atît pc cititorul evreu, cit şi pe cel creştin, reprezcnlînd de asemenea şi 

un ghid !idei. 

În ceea ce priveşte perioada de început a acestei relaţii, Alan f. Sega) de la 

Bamard Collegc, Universitatea Columbia, a publicat un studiu util intitulat Rebecca s 
CJ,i/dren: J11daism and Christia11i~y i11 the Roma11 World (Cambridge, MA: Harvard Uni­

versity Press, 1986), care se slirşeşle cu o meditaţie asupra .,celor doi fraţi cu misiuni 

diferite". Ca şi în cazul lui Pcrclmutcr, folosirea analogici (ră/iei pentru rcla\ia dintre 

biserica creştină şi iudaismul rabinic esle mai satisfăcătoare, atît în ceea ce priveşte 

cronologia istorică, precum şi ca paradigmă teoretică pentru organizarea datelor istorice. 

Cartea lui JclTrey Siker, Disi11heriti11g tl,e Jews: A hral,am i11 Ear~v Cl,ristia11 Co11tro­

versy (Louisville: Westminster/John Knox, 1991) stabileşte cum Abraham, considerat de 

slintul Pavel drept „părintele evreilor precum şi al gentililor", a ajuns în cel de-al doilea 

secol să !ie considernt, de pildă în Dialog11/ c11 Tri/011 al lui Iustin Martirul, ,,părintele 

numai al creştinilor", marcînd astfel lrecerea de la argumentele lui Pavel în favoarea 

,,includerii gentililor" la mişcarea bisericii patristice spre „excluderea evreilor". 

În „ Be Fertile a11d lncrease. Fili the Eartl, a11d ,\,/aster lt ": The A11cie11/ and 

Medieval Career of a Biblica/ Te.-rl (llhaca and London: Corncll University, I 989), Jer­

emy Cohen, profesor de istorie la Universitătile de Stal din Ohio şi Tel Aviv, întreprinde 

o cercetare a folosirii în Biblic, iar mai apoi în interpretările evreişti şi creştine, a 

versetului I :28 din Geneză. Rezultatul este o capodoperă intelectuală, care va dezvălui 

multe dintre prejudecă\ile pe care evreii şi creştinii le nutresc unii faţă de altii (ce cred 

evreii despre credinta creştină în „păcatul originar", sau cc cred creştinii despre indicatiile 

ecologice cuprinse în text). Cele mai uimitoare sini asemănările şi paralele în înţelegerea 

textului, în ciuda atitudinii polemice dintre cele două comunităţi, de-a lungul secolelor. 

Două volume din colec1ia de la American Interfeith Institute pot li şi ele plasate 

în această categorie, deşi sub raportul materialelor reunite sînt oarecum eclectice. Ambele 

editate de James H. Charleswoth de la Universitatea Princeton, ele se intitulează lews 

a11d Christians E:cploring the Pas/, Pre.ţe11t and F11111re (New York: Crossroad, 1990) şi 

Overcoming Fear Beetween Jews a11d C/1ristia11.ţ (New York: Crossroad, 1992). Împreună, 

cele două volume cuprind 24 de articole semnate de savanli evrei şi creştini, specializati 

in diferite domenii. Există, de pildă, articole semnale de importanţi cercetători biblici, 

precum Charlesworth, J. Christian Bcker, Roland Murphy, D. Moody Smith, R. Alan 

Culpeper şi Martin Hengel. Căqile cuprind de asemenea şi articole istorice: Hans 

Hillebrand despre Martin Luther, Grover Zinn despre „The Victorine Exegetica) Tradi­

tion", W. Barnes Talum despre fi/osemitisn111/ lui Clement din Alexandria şi Roger fenn 

despre Holocaust. Există de asemenea şi rellec1ii despre probleme contemporane, precum 

cele ale lui A. Roy Eckardt, I-lugh Anderson şi Christopher Leighton, pentru a aminti 

numai cîteva. Un articol _savant care merită să fie amintit este cel al lui Matthias Neuman, 

osb, ,.Carolingian Monastic Writcrs and thc Ninth-Ccntury Jcwish Question" din The 

America11 Benedictine Review (Voi. 42: 3, Sept. 1991) p.251-281, care se dovedeşte a li 

de un interes mult mai general în privin1a celor mai largi curente din istoria relaţiilor 

dintre evrei şi creştini dccît se poate imagina după titlu. 
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Lilurgie şi spirilualihtle 

Din nou, voi mentiona una dintre cărtile mele ca o introducere generalii, de 

nivel accesibil, scrisă pentru creştini, dar care poate că îi va interesa şi pe evrei. Tl,e 

lewi,ţ/1 Roo/s of 1/,e Chris1ia11 Li111rgy (mahwah: Paul ist, 1990) reuneşte 15 articole apărute 

pentru întîia oară în paginile revistei SJDIC, revistă care, cum am amintit mai sus, apare 

la Roma. Scrise de evrei şi de creştini, eseurile abordează originile creştine ale liturghiei 

creştine, liturghiile evreieşti şi creştine şi rcla(ia lor cu evenimente precum clsătoria sau 

moartea. Sabbath-ul şi duminica şi „Tensiuni liturgice şi reforme:' Cartea are anexat un 

document despre liturgic al Comitetului Conferin(ei Na(ionale a Episcopilor Catolici, 

intitulat God A-fercy E11d11re.1· Foreever: G11ideli11es 011 tl,e Presen/a/ion af Jews and 111-

daism in Catlwlic Preaching (NCCB, 1988). Această declaratic oficială ilustrează folul 

în care episcopii doresc ca prcotii şi diaconii să prezinte de la amvon Evanghelia. 

Cartea lui Carminc DiSantc, Jewis/1 Prayer: The Origin.ţ of Chri.ţ/ia11 U111rgv 

(Mahwah: Paul ist, 1991) este mult mai exhaustivă şi scrisă într-un stil mai erudit. Ea 

caută sii explice cititorilor creştini sursele şi structura liturghiei creştine, fazele particulare 

şi comune ale rugăciunii evreieşti, şi „sărbătorile" evreieşti importante sau minore. Şi 

mai savantă este colectia de eseuri editată de Tamara Eskcnazi, Daniel Harrington şi 

William Shca, Tl,e Sabbatl, i11 Jewisl, 1111d Christian Traditio11s (New York: Crossroad, 

1991 ). Aceasta cuprinde 21 de articole scrise de savanti evrei şi creştini de frunte în 

domeniile biblic şi liturgic, precum Robert Ooldenberg, Samuele Bacchiocchi, Hohn 

Primus, Walter Wurzburger, Jacques Doukhan, John Baldovin şi Laurcnce HolTman, tratînd 

probleme rabinice şi privitoare la Noul Testament, istorice, teologice, liturgice, legale şi 

ecumenice. O carte obligatorie pentru cercetători şi bibliotecari, dar nu pentru cititorul 

obişnuit. 

Cartea profesorului Michael Lodahl de la Colegiul ldaho, Shekhinal,/Spirit: 

Divine Presence i11 Jewisl, and Christian Tradition (Mahwah, NJ: Paulist/Stimulus 1992) 

este un excurs teologic cc încearcă să trateze conceptul de „Duh al lui Dumnezeu", atît 

în iudaism, cit şi în creştinism, în termenii a trei .,probleme'' teologice: exclusivismul 

religios (monoteismul, trinitarianismul), răul (Zolwr-ul, Isaac Luria, Holocaustul) şi 

eschatologia (creatia, legămîntul, istoria). Rezultatul este meritoriu în ceea ce priveşte 

dialogul, dar dificil pentru ne-profesionişti. 

Slwah-ul şi relaţiile dintre evrei şi creştini 

DupA cum se cuvine, acesta continuă să lie un punct central al dialogului. În 

primul rind, acum, cind călugăritele au părăsit teatrul adiacent lagărului mortii de la 

Auschwitz-Birkenau şi s-au mutat în noua mănăstire de lîngă Centrul de Dialog şi Infonnatii 

Inter-religioase din apropiere, pot mentiona două volume retrospective care vor li de ajutor 

pentru a stabili cea s-a întîmplat de fapt în această controversă. Primul este cel al lui 

Wladyslaw Bartoszewski, un catolic polonez omagiat la Yad vaShcm ca unul dintre drepti 

şi care este acum profesor de istoric la Universitatea Catolică din Lublin. Cartea lui 

Bartoszewski, The fVi1r.mw Ghello: A Christian s Testimony (Boston: Beacon Press, 1987) 

rămine o mărturie importantă a acestei tragedii. Cartea sa The Convent al A11scl11vitz (New 

York: George Bra,âllier, 1991) este dură, dar totuşi dreaptă şi, de multe ori, pătrunzătoare, 

lllmuritoarc pentru felul în care n fost receptată controversa în Polonia. În Memory Of-
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{e11ded: Tl,e A11scl1wilz Co11ve11I Control'ersy (New York: Praeger, 1991 ), Carol Rittner şi 

John K. Roth au publicai rellectiile unor gînditori evrei şi creştini asupra controversei şi 11 

semnilicatici sale mai largi. Cu un apendice ulii care cuprinde documente cheie, culminînd 

cu islorica scrisoare pastorală a Episcopilor Catolici Polonezi, cilită în toate parohiile din 

tarA în 20 ianuarie 1991, culegerea cuprinde materiale de Richard Rubinstein, Ronald 

Modras, Claire Huchel-Bishop (binccuvîntată fie-i amintirea), Judith Banki, Mary Jo Leddy, 

Alberl Friedlander, Robcrl McAITee Brown ~i cîtiva supravietuilori ai lagărului. 

DouA volume semnificative despre salvalori ai evreilor au fost publicate de 

Fundatia Evreiască pentru Salvatorii Creştini a Anli-Dcfamation Lcaguc. Acestea sînt: 

Gay Block şi Maria Drucker, editori, Resc11ers: Porlrails of Moral Co11rage in Ilie Holo­

caust (New York: Holmes and Meier, 1992) şi Mordecai Paldiel, Tl,e Path of the Righ­

teor,s: Gentile Resc11ers of Jews Duri11g the Holoca11st (Hoboken, NJ: KTAV, 1993). Cele 

două cărti, organizate dupll criteriul lărilor din care provin aceşti salvatori, se completeazA 
reciproc. Primul volum transcrie şi editeaZll interviuri cu 49 de salvatori şi cuprinde 

fotografii ale lor, ajungîndu-se astfel la o intimitate cu cei prezentati în paginile ei. Cea 

de a doua oferă un context istoric şi narativ mai complet al istoriilor individuale, pe care 

Ic prezintă şi prin aceasta şi a fenomenului în întregul lui. Harry James Cargas, în J/oices 

{rom tlie lloloca11st (Lexington: Univcrsity Press of Kentucky, 1993) adaugă surselor 

noastre primare de informare douăsprezece interviuri cu supravictuitori şi salvatori, de 

la Arnost Lustig şi Yitz.ak Arad pină la Dorothy Soelle şi Leo Eitinger. 

Pentru o dare de seamă cuprinzătoare asupra literaturii din acest domeniu pini la 

vremea publicării ei, cartea The Holoca11sl in History a lui Michael R. Marrus (Hanoverand 

London: University Press of New England, 1987) rAminc cea mei buni expunere a stării 

problemei. Cileva opere recente trateazil aspecte particulare ele istoriei evenimentelor 

Shoah-ului sau a celor care se leagă de acesta. Stefen Korbonski, un polonez omagiat la 
Yad vaShem, a scris Tlie Jews a11d the Poles in World War li (New York: Hippocrene, 

1989), după cum ne informează supracoperta, .,pentru a îndrepta inexactităţile". ln doar 

136 de pagini şi pc un ton defensiv, relalarea lui Korobinski aduce la lumină dovezi documentare 

valoroase care merită să fie cîntAritc în orice studiu al problemei Holocaustului în Polonia. 

De asemenea, o caric care merită să fie luată în considerare, deşi nu reprezintă 

ultimul cuvin! în materie, este cca a lui Klaus Scholdcr, Req11iem for Hitler and Other New 

Perpective:1 011 Gemu111 C/111rch S1r11ggle (London: SCM and Philadelphia: Trinity, 1989). 
Automl, LIII lutheran gennan, are mai mult succes în tratarea istorici propriei sale biserici. În 

ceea cc priveşte biserica romano-catolică, ci pare să simi! nevoia să demitizeze sentimentul 

pc care ii simte că prevalează între catolici, cel al „unei biserici care a fost aproape ncstrAmulat.A 

în opo7jţia ei futil de naţional-socialism" (p. 157, dinlr-un articol din 1980 inclus în volum). 

Cred, totuşi, că documentele recente ale conferintei episcopilor gennani arată că astăzi exist.A 
o nevoie limitată de a concede la o asemenea demitizare. În ceea ce priveşte Franţa, cartea lui 

Paul Webster Petain '.î Crime: Tl,e Ful/ Story of Fre11c/1 Collaboratio11 i11 Ilie Holocaust (Chi­

cago: Ivan R. Dec, 1991) este şi ca indreptală spre ceea ce autorul percepe, corect sau nu, a 

fi o imagine de sine prea benignă a francezilor, precum şi a istorici guvernului de la Vichy al 

mareşalului Pelain şi a tratamentului aplicat evreilor. 

Con\inulul emotional al tuturor celor trei de cărţi de mai sus care trateazA istoria 

Poloniei, a Germaniei şi a Franţei ne relevă ceva din maniera timoratll în care civilizaţiile 
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vestice mai abordeaz4 încă marea traumll reprezcnlatll de cel de-al doilea rAzboi mondial. 
S-ar putea s4 mai lie nevoie de încll o generalie, înainte ca isloricii s4 atingi nivelul de 
echilibru emoJional şi de distanţare care să permitll o adevlratl „cînllrire" a faptelor, 
într-un mod cil de cit deliniliv. În cartea A Thread of Gold: Jo11rneys towards Reco11cili­
atio11 (London: SCM and Philadelphia: Trinity, 1990), Albert H. Friedlander se lupii cu 
proprii sAi demoni ai trecutului, o culegere de reflecţii asupra clllllloriilor sale în eslul şi 
vestul Germaniei, în 1990. Am gllsil-o cmoţionantl şi înllţltoare. O povestire emoţionantl, 
la un nivel accesibil, şi o utili descriere a cadrului istoric oferi şi cartea lui Trudi Alexy, 
Tl,e Mezuzah in the Mado,ma s Foot (New York: Simon and Schuster, 1993). Deşi poartl 
subtitlul „Oral Histories Exploring 500 years in the Paradoxical Relationship of Spain 
and the Jews", volumul se concentreaz4 asupra autorului şi a altor evrei care au creat, în 
timpul celui de al doilea rizboi mondial, .,un rai tlrll asemlnare" în Spania. Ea povesteşte 

de asemenea povestea cîtorva salvatori (în principal Lisa Fittko şi Renee Reichmann) şi 
urmeazl operele mai recente ale „reformalorilor" catolici şi evrei din Barcelona. În linalul 
cllrţii existl un interesant capilol, ,,Crypto-Jews of the American Southwest". 

Putem menliona şi cartea Suzanei Zucotti, The Holocaust, the French and the 
Jews (New York: Basic Books, 1993), pe care nu am reuşit inel sA o citesc. Dar am fost 
atît de impresionat de lucrarea sa mai veche despre italieni, incit îl îndemn pe cililor s4 

nu piardl din vedere nici aceasll carte. 
Noi americanii, trebuie sA ne reamintim, facem de asemenea parte din această 

istorie. Mary Christine Alhans, BVM, care predi istoria la Universitalea St. Thomas din 
Minneapolis, a produs un fascinant exemplu despre ceea ce eu aş numi partea întunecatl a 
Americii, în The Co11gl1/in-Fahey Com1ection: Fr. Cherles Co11ghlin, Fr. Dem1is Fahey. 
a11d Religious Anti-Semitism i11 the U11ited States, l 938-1954 (New York: Peter Lang, 1991 ). 
Athans se b8Z.C8l.i pe corespondenţa dinlre cei doi preoţi, pistrati în arhivele Congregaţiei 
Sfintului Spirit din Dublin şi pe alte materiale care nu au fost pini acum disponibile 
istoricilor, pentru a revela istoria intelectuali a antisemitismului teologic al lui Coughlin. 

O carte pe care o menţionez cu o oarecare reţinere datoritA sensibilitiţilor im­
plicate este biogralia lui Thomas R. Nevin, Simone Weil: Portrait of a Self-Eiiled Jew 
(Chapell Hill: University of North Carolina Press, 1991 ). O amintesc aici, deoarece cele 
cinci sute de pagini ale sale cuprind unele aspecte de interes istoric - de pildă cele 
privind relaţiile ei cu Franţa guvernului de la Vichy. 

Reconstrucţia şi evaluarea evenimentelor istorice ale Holocaustului sini numai 
sarcinile de început care se afli în faţa evreilor şi a creştinilor. Pentru binele copiilor 
noştri, trebuie sl stabilim ce trebuie sA facem cu memoria noastrl comuni şi cu cea separatl, 
în termenii propriei noastre înţelegeri a realitlţii şi a istoriei omenirii. Michael Berenbaum, 
director de proiect la US Holocaust Memorial Museum din Washington DC, acceptA aceastl 
provocare din punctul de vedere al unui evreu în After Tragedy and Tri11mph: Essays in 

Modem Thought and the America11 Eiperience (Cambridge: Cambridge University Press, 
1990). Împreuni cu muzeul care este acum deschis, perspectiva din interior a lui Berenbaum 
a discuţiilor şi argumentaţiilor asupra acestora cîştigl şi mai mult în interes. Reflecţiile 
sale, în lumina unei rememorări americane şi instituţionale a Holocaustului, a teoriilor lui 
Rounzweig, Buber, Wiesel, Neusner, asupra pluralismului şi sionismului, îi vor interesa 
nu numai pe evrei, ci şi pe creştini. Pentru profesori, clerici precum şi pentru alţi creştini, 
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anuarul Muzeului Holocaustului .,Day of Rcmcnbrancc: Guides for Commemorativc Pro­

grams" va rlimînc şi în anii următori o sursă utilă educatională. 

Stephen R. Haynes încercă o abordare creştină a problemei, în Prospect.f for Post­

Holoca11,ţt Theology (Atlanta: Scholars Press/American Acadcmy of Rcligion, 1991 ), bazată 

pc scrierile lui Barth, Moltmann şi van Burcn. Scrisă ca o discrlalic de doctorat pcnlru 

Emory Univcrsily, studiul lui Hayncs este cuprinzător şi reuşeşte admirabil să prezinte 

citilorului toi ceea cc este pcrlinent penlru înlelcgerca dintre creştini şi evrei în teologiilc 

celor trei gîndilori - deşi numai van Burcn a încercat, dintre ci, o revizie sistematică şi 

completă a teologiei creşlinc în lumina Shoo/1-ului. 1-Iaynes eslc mai pufin eficient, după 

părerea recenzentului, în discu1ia pc care o litcc modului în care înfcleg creştinii statul 

Israel. În loc de a considera sionismul, în mod direct, ca fiind mişcarea de emancipare a 

evreilor caracleristică secolului XX, ci lindc să permită criticilor sale să îngrădească 

subiectul, definind sionismul mai degrabă ca pc un naţionalism, ceea cc îl determină să 
judece negativ (şi pc ncdrcpl), de pildă, o marc parlc din opera lui van Burcn. 

Aceasta ne aduce la culegerile de eseuri ale evreilor şi creştinilor despre Holo­

caust. În interesul unei prezentări oarecum publicitare, trebuie să spun că am o contribuţie 
la lieeare dintre urmiiloarclc cărţi. Alan L. Berger, ed., 8eari11g lf'it11ess to the Holo­

caust, 1939-1989 (Lcwinston, NY: Edwin Mellcn Press, 1991) cuprinde 21 de articole 

prezentate la cca de a Nouăsprezecea Confcrintă Anualii a Savantilor despre Holocaust 

şi lupta Bisericii, care a avut loc la Philadclphia în 1989. Ele sînt împărfitc în cinci 

categorii: Mărturii ale supravie1uitorilor (1-1. Hirsch, E. Tanay, N. Tec); Răspunsuri 

lilosolice (R. Kalccholsky, R. Mclson, S. Katz, R. Rubinstein, R. Smilh); Răspunsuri 

religioase (J. Fischcl, G. Grecnberg, P.Marcus şi A. Roscnberg, R. Ross); Răspunsuri 

artistice (B. Asbury, R. Brenner, S. Penllin, I. Zarecka) şi Consecinţele (Z. Garbcr, R. 

Pierard, R. Eckardt, E. Fisher, M. Roscnbloom). 

Steven L. Jacobs, rabin al Templului B'nai Sholom din Huntsville, Alabama, a 

solicitat unui grup de zece savanli creştini şi zece evrei un set de două volume, cu titlul 

Co11temporary Jewisl, a11d Christia11 Religio,u respo11se.v to tl,e Sl,oal, (Lanham, NY: 

Univcrsity Prcss of American): S. Jacobs, M. Bcrenbaum, A. Waskow, 1-1.J. Cargas, A. 

Davics, A. Eckardt, E. Fisher, D. Hunckc, T. ldinopoulous, M. McGarry, J. Pawlikowski, 

R. Ruether şi J. Roth. 

Mary Noel Kcrnan, SC, a adunat zece materiale de la Prima Confcrintă a 
savan\ilor despre Holocaust sub litiul Peace!Slwlom After Atrocity (Grcensburg, PA: 

Seton Hill Collcge/National Catholic Centcr for Holocaust Education, 1989) Acestea 

tratcazA probleme educaţionale, precum cel al meu inlitulat „Why Tcach lhc Holocaust?", 

cel al lui Michael McGarry, ,,Practicai Considerations in Teaching thc Holocaust", George 

Dicstel despre Umanitate, Patricia Farrant despre literatura I-lolocauslului, cel al lui 

Roger Golllieb despre Rememorare, al lui Gcrshon Grecnbi:rg, initilulat .,Womcn Rc­

membcring thc Holocaust" şi Frcdcrick Schwcitzcr despre istoric şi antisemitism. Sr. 

Carol Rittncr, RSM, a editat ceea ce simt că este o foarte interesantă culegere de eseuri 

scrise de autori evrei şi creştini în €/ie''Wiesel: Betwee11 /1-femory a11d Hope (NY: New 

York Universily Prcss, 1990). Cîteva dintre a·r1icolclc cele mai interesante sini cele ale 

lui Daniel Stern, Dow Marmur, Marcel Dubois, Eva Fleischncr, Roberl McAfee Brown · 

şi cardinalul Jean-Marie Lustiger. 
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Politică şi polemici 

Aceasta este o nouă categorie, şi nu una fericită. O includ aici pentru că 

onestitatea este o virtute mai înallll deci! dorinta de a li pc plac. În primul rînd, politica. 

Aici, caracterul dezagreabil apartine părtii creştine. Mă refer ln scrierile recente, foarte 

politizate şi antisionistc, ale lui Roscmary Redford Ructher. Deşi cîtiva savanli creştini 

importanti au avut aprecieri pozitive pentru argumentele exagerate ale lui Ructhcr din 

cartea ei din 1974, Faitl, a11d Fratricide, multi altii, în special cei implicati în dialog, au 

răspuns negativ. Cartea, cu toate acestea, parc să fi atins o coardă sensibilă pentru evrei, 

dintre care multi au adoptat dictonul ei „antisemitismul este mina stingă a cristologiei" 

ca pc un etalon după care să îi judece pc ccilalti gîndilori creştini. Cu cîtiva ani în urmă 

Michael McGarry a avertizai împotriva tcndintci unei părli a comunitătii evrcişti de a 

judeca ginditorii creştini după cil de mult se apropie de cele mai radicale pozitii. O 

astfel de idealizare a ceea cc trebuie să se ane la extremele pozitiilor creştine, şi care nu 

au nici o şansă semnificativă să fie adoptate de majoritatea comunită(ii creştine, poate 

duce la confuzii şi la dezamăgiri, cu erecte incontrolabile. 

Tcndinta lui Ruether de a argumenta de pc pozitii extreme a ajuns acum la 

apogeu. Cartea ei, Tl,e Wratl, of .Jo11ah: The Crisis of Religio1M Nationalism in the 

lsraeli-Palesti11i,111 Conflict (San Francisco: Harpcr and Row, 1989), scrisă împreună cu 

sotul ci, Hcrman J. Ructhcr, fost director al Campaniei Palestiniene pentru Drepturile 

Omului din Evanston, IL, este pur şi simplu un thriller cu personaje simpliste descrise 

numai în alb şi negru. Sioniştii, desigur, sînt cei răi şi sursa tuturor relelor din Orientul 

Mijlociu, palestinienii şi ceilalti arabi jucind rolul victimelor, destinai de Ruclhcr evreilor 

în Faith and Fratricide. Deşi criticile severe la adresa actiunilor şi politicilor 

guvernamentale ale Israelului fac parte din dialog, Ructhcr face saltul către ceea ce aş 

numi o „demonizare"' a sionismului, care este un alt nivel al retoricii, anat în strînsă 

legătură cu „profetismul", pc care ii invocă în justificarea conccptiei ei. Rcactiilc foarte 

critice ale saventilor creştini responsabili implicati în dialog la cartea lui Ructhcr pot fi 

găsite în revista Co11ti111111m (New York: Crossroad, and Chicago: St. Xavier Collcgc, 

Autumn 1990, pp. I 05-136 ). În ceea cc mă priveşte aş răminc la concluzia că Roscmary 
Reuthcr a permis, din nefericire, ideologici sll ia locul metodologiei ştiinţifice. 

Deşi cuprinde cileva articole ale unor foarte buni savanti şi este mult mai echilibrată 

dccîl cartea prezenlalll mei înainte, R.R. Ruethcr şi Marc. Ellis, editori, Beyond Occ11pa­

tio11: American .Jewisl,. Christian, a11d Palestinian Voices for P,•ace (Boston: Beecon 

Press, 1990), este şi ca o carte problematică. Într-o uimitoare afişare a duşmăniei, editorii 

se ceartă la slirşitul volumului şi încearcă să-i destiintcze tocmai pc acei gînditori pe 

care i-au invitat pentru a da volumului o nolll de realism. Irving Grccnbcrg, Arthur 1-Iertzberg, 

John Pawlikowski, Robert McAfee Brown şi chiar Michael Lcrner sini găsili vinovati de 

editorii lor. Roscmary Ruether vrea, prin eseul ei de la slirşilul volumului, să se plaseze în 

mod curios pc o pozitic care trece dincolo de ,Antisemitism şi liloscmitism·•. Nu cred că ca 

a reuşit într-adevăr să treacă de prima atitudine şi nici că îndepărtarea de cca de a doua 

este o atitudine la care ar trebui să aspire creştinii. 
Întocmai ca şi Ructhcr, Hyam Maccoby, bibliotecarul Colegiului Leo Bacck din 

Londra, 11 ajuns cunoscut cu o carie pc care mulli o consideră că a devenit clasică: l11da­

ism 011 Trial: Jewish-Christian Disp11tatio11s in the Middle Ages (Rutherford, NJ: Fairlcigh 
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Dickinson Univcrsity, 1981 ). Din cite ştiu, aceaslA caric a rezistat probei timpului ma, 
bine decît cea a lui Ruether. Dar Maccoby se pare că a rămas prizonierul perioadei pe 
care a analizat-o etil de bine. În opera sa următoare, Maccoby afirmi ci situatia care a 
existat în Evul Mediu a fost de asemenea asemănltoare, llrl deosebiri semnificative, cu 
ce11 din secolele de dinainte şi de dupA perioada disputaJiilor. Pe scurt, Maccoby vede 
istoria ca pe un lucru linear, astfel incit ceea ce s-a spus sau s-a crezut în Evul Mediu 

tirziu poate fi g4sit în toatl complexitatea, în texte scrise cu o mie de ani înainte. Paul 
and Helle11ism (London: SCM and Philadelpia: Trinity, 1991) şi J11das lscariol and /he 

Myth of Jewisl, E>.•il (New York: Macmillan: The Free Press, 1992) ne sini pre:zentate ca . 

studii ştiintifice obiective ale creştinismului. Iar autorul crede, firi îndoială sincer, ci 
ele chiar sini astfel. În concepfia mea, insA, ele ar li caracterizate mai corect ca literaturi 
polemici. Amindoul sînt scrise de parei Maccoby ar li fost implicat personal în disputele 

medievale: el lanseazA în acest context aluzii nimicitoare în directia credintei creştine. 
Aceasta stimuleazA lectura, iar daci cititorul este evreu, el ar putea din cind în cînd sA 

jubile:ze la focul verb11I· de artificii al lui Maccoby. Dar cititorul nu ar trebui sA confunde 
acest lei de scrieri cu operele ştiintilice, singurele în stare sA le spunl ceva semnificativ 
despre creştinism şi creştini. Creştinii sini reduşi la o caricaturi (aşa cum creştinii înşişi 

au llcut-o de multe ori în trecut cu evreii şi, de aceea, meritl acest tratament). 

La fel, Joel Cam1ichael, redutabilul editor al revistei Mai11stream, şi-a lăsat fantezia 
sA zboare, în cartea sa The Satanizi11g of the Jews: Origit, and Development of.\,fystical Anii­

Semitism (New York:Fromm lnlernational, 1992), invcntind o creştinltate care este o finii 

uşoarl pentru atacurile lui, în loc sA înfrunte intransigentele şi complexitltile reale ale istorici. 
Problema acestui gen de polemici evreieşti anti-creştine nu este ci noi, creştinii, nu mcritlm 

sA cAdem pradA propriilor noastre intrigi în acest fel. Meritlm acest lucru. Şi este imposibil 
sA nu admirlm verva şi spiritul cu care cei doi retori biciuiesc creşlinltatca, parodiind-o. 

Problema este ci acest tip de literaturi poale ascunde dilicultltile reale care trebuie înfruntate 
împreuni, de evrei şi creştini, prin refuzul de a considera credinfele şi lradifiile celeilalte 
plrfi la fel de indreplltite cele proprii. Aceasta repetl - şi nu rerolvl - vechile greşeli. 

Cititorilor li s-ar putea părea ciudat sl glsească o operl a unuia dintre cei mai 

importanti teologi din zilele noastre inclusA în aceastl secfiune a polemicilor; cred insA 
ci masiva carte a lui Hans Kung, J11daism: Between Yesterdt1y and Toda_v (New York: 
Crossroad, 1992) intri în această categorie. Kung incearcl sA rezume întreaga istorie şi 

gindire evreiascl prin paradigma teoriei. Dar în acest caz teoria se transformi într-un 

pat al lui Procust. Un test cheie în încercarea de a descrie o altl tradific rcligioasl este 
cel de a verifica daci membrii acelei tradifii se vor recunoaşte în accasll descriere. În 
acest caz, nu cred că multi evrei vor considera ci iudaismul este descris aici cu acuratefe 
sau simpatie. Această carte ne spune multe despre cum trebuie sA fie dupl Kung o religie 
ideali. Dar nu ne spune aproape nimic despre ceea ce este iudaismul, prin mulfimea 
manifestărilor lui de-a lungul secolelor care au fost, sini şi s-ar puica s1 mai fie. Pc 
scurt, cartea îşi trldeazA titlul şi nu poate li recomandată. 

Citre o înlîlnire teologici 

Secfiunea a primii acest nume după minunatul volum editat de Rabbi Leon 
Klenicki, Toward a Tl,eological E11cou11ter: Jewisl, U11derstandi11gs of Cliristianity 
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(Mahwah: Paulist/ Stimulus, 1991 ). A fost observai de multi autori cA comunitatea 
evreiascA nu s-a supus niciodalA disciplinei, penlru a încerca sii ajungii la o declaraţie 
oficialA comunii care să formeze contrapartea numeroaselor declaratii creştine ale 
bisericilor catolică şi protestantă. În parte, aceasta se intimplA din cauza naturii asimetrice 
a istoriei persecutării evreilor de către creştini şi a disprelului inculcat creştinilor prin 
educatie, iar pe de altă parte naturii diferite a politicii religioase evreieşti. Dar aceasta a 

avut ca rezultat lipsa unui răspuns din partea comunitAtii evreieşti la mesajele creştine 
din vremea noaslrii (cu ·excep\ia marcantA a lui Eugene Borowitz, Conlemporary 
Chrislologies: A Jewish Respo11se, NY: Paulist, 1980). Prin implicarea savanţilor evrei 
dintr-o parte insemnatA a spectrului evreiesc, Klenicki (reformator) reuneşte într-un singur 
volum un eşantion reprezentativ de opinii evreieşti informate asupra problemelor teologice 
care unesc, despart şi continuA sA provoace reflectia dialogicA evreiască şi creştinA de la 
sfirşitul celui de al douăzecilea secol de relatii intre noi. În volum sini cuprinşi S. David 
Breslauer, de la Universitatea Kansas (reformator), David Dalin, de la Universitatea 
Hartford (conservator), Elliot Dorff, de la Universitatea de Iudaism-LA (conservator), 
Walter Jacob, de la CCAR, David Novak, de la Universitatea Virginia (conservator), 

Norman Solomon, de la Centrul de Studiere a Iudaismului de la Colegiile Selly Oak, 
Birmingham, Anglia (ortodox) şi Michael Wyschogrod, profesor eme11t la Baruch Col­
lege, CUNY (ortodox). Dacă va exista vreun grup care să fie chenat sA stabileascA un 
rAspuns evreiesc comun la dialog, el va trebuie neapiirat sA citeascA acest volum. 

Tot din partea evreiască, Jacob Neusner (acum la University of South Florida) a 
devenit, dupii pArerea mea din fericire, din ce în ce mai implicat în dialog. Deşi nimeni nu 
va pricepe cu uşurintA ideile sale, scrierile lui îi vor riisplAti întotdeauna pe cititorii atenţi 
şi înzestrati cu disceniiimînt. Cu tot respectul cuvenit lui Arthur Cohen, de pildA, cartea lui 
Neusner, JeK·s a11d Chrislians: The A,(vlh of a Conm,on Tradilio11 (London: SCM and Phila­
delphia: Trinity, 199 I) argumenteazA cu putere cA traditiile evreieşti şi creştine reprezintA 
popoare diferile care disc111ă despre l11cr11ri diferile, de-a lungul secolelor, alcAtuind cu 
totul altceva decil un dialog aşa cum ne striiduim sii avem astiizi. La fel, Telling Tales: 

Maki11g Se11.-re of Chrislian a11d Judaic 11011sense (Louisvillc, KY: Weslminster/John Knox 
Press, 1993) abordeazA istoria „monologului" evreilor şi creştinilor şi cautii sA descopere 
pentru ziua de astiizi „un mod iudaic de a spune povestea lui Iisus" şi „un mod creştin de a 
spune povestea iudaismului - a lui Israel în loc de cea a lui Adam". Neusner riimîne în 
continuare capabil sA conceapA fraze bine întoarse, de pildii: ,,buna credinlii transformii 

bigolii în ipocriti" (p. 80). Doar pentru acest rind cartea sa meritii sA fie recomandatA. 
Harold Kasimov şi Brian Shrcwin au editat un tribut de recunoştintA la adresa 

unui om a cArui contribuţie la dialog continuii sA fie profundl. No Religion ls an lsland: 
A braham Josl,ua Heschel and ln1erreligio11s Dialogue (Maryknoll, Ny: Orbis, 1991) 
incepe cu un mişcAtor cuvin! înainte a cardinalului Johannes Willebrand care reaminteşte 
rolul lui Heschel în timpul Conciliului Vatican II. Cartea cuprinde de asemenea eseuri 
ale fiicei sale Susannah; de daniei Berrigan, împreuni cu care Heschel a fondat la mijlocul 
anilor '60 organiza\ia Preo/ii împolriva război11l11i, John C. Bennett de la Union Theo­
logical Seminary din New York, regretatul Jerzy Kosinski, John C. Merle de la Colegiul 
St. Benedict din St. Joseph, MN; savantul musulman Riffat Hassa, hindusul Arvind 

Sharma şi, printre al\ii, eu însumi. 
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Susanneh Heschel şi cu mine am contribuit de asemenea cu eseuri la cartea lui 

Clark Williamson, A M11t11al Wit11ess: Toward Criticai Solidarity Between Jews and Chris­

tia11s (Saint Louis, MO: Chalice Press), care cuprinde articole şi discutii de le o confcrintă 

din I 99 I de le Seminarul Teologic Creştin din lndianapolis. A. Roy Eckardt şi Williamson 

dau răspunsul protestant la tema acesteia „Există o misiune a creştinilor fată de evrei'?". 

Nu este surprinzător, că to\i patru am ajuns, deşi din motive diferite şi pc căi diferite, la 

acelaşi răspuns: nu. Organizatorii, probabil lară să îşi dea scama, au stricat întrucîtva 

simetria manifestării şi a volumului, invitîndu-1 pe teologul evreu al emancipării Marc J. 

Ellis de le Maryknoll School of Theology. Ellis, care neavînd prea mult interes pentru 

alte probleme decît cele ale lui, a declarat „mort" dialogul dintre evrei şi creştini şi a 

continuai sflituindu-ne cum să trecem „dincolo de dialogul ecumenic", ceea ce înseamnă 

să ne abandonăm conceptiile noastre şi să o îmbrătişăm pc a lui. În ciuda acestei distractii, 

există multe lucruri în volum care sini provocatoare pentru credinta în misiunea creştină 

şi în evanghelizare. 

Savantul catolic Gabriel Moran, care este profesor de educatie religioasă la 

Universitatea din New York, cercetează necontenit conceptul de unicitate în U11iq11e-

11ess: Problem or Parado.t in Jewish a11d Christian Traditio11s (Maryknoll, NY: Orbis, 

1992). Mai mult deci! un simplu studiu al limbajului dialogului, Moran demonstrează ce 

intelegem prin folosirea termenului cu referire la revelatie, legămînl, holocaust şi Cristos. 

Frans Jozef van Beek, SJ, e scris anterior despre identitatea catolică. Acum el încearcă 

să aducA o contributie la dialog cu lovi11g Torah More tlia11 God? Towards a Catliolic 

Appreciation of J11daism (Chicago: Loyola University Press, 1989). Acest titlu este luat 

dintr-un discurs radiodifuzat al lui Emmanuel Levinas, care este tradus în această carte. 

De asemenea, cartea mai cuprinde şi „parabola" despre Holocaust el Zvi Kolitz din 1947, 

Yossel Rako1•er s Appeal to God. Beek adaugă propriile sale rellectii spirituale la acelea 

ele lui Levinas pentru e crea o scurtă dar puternică meditatie care îi va interesa atît pe 

evrei cit şi pe creştini. 

Două volume de rellectii teologice generale pot fi interesante in contextul acestei 

cercetări bibliografice. Francis A. Sullivan ,SJ, Sall'atio11 011tside tlie C/111rcJ1? (Mahwah: 

Paulist, I 992) trasează istoria şi diferitele interpretări ale expresiei patristice e.ttra 

ecclesiam nul/a salus de-a lungul secolelor. Această frază atît de deseori greşii înteleasă 

(la mijlocul acestui secol părintele iezuit Leonard Feeney a fost excomunicat pentru cA 

predica o întelegere literală a ei) a fost de multe ori folosită abuziv de către creştini. 

Sullivan încearcă aici să îndrepte aceste greşeli. Maura O'Neill, Wome,, Speaking, Women 

listening: Women i11 /11tereligio11s Dialogue (maryknoll, Ny: Orbis, 1990) nu este numai 

despre relatiile dintre evrei şi creştini dar vizează, după cum se alirmă în introducerea 

ei, ,,o abordare autentică a pluralismului religios" rellectînd lendintcle recente din 

epistemologie, comunicatii şi tyeoria valorii, căutînd să răspundă la întrebarea „Este 

religia emencipatoare" pentru lemei? 

Voi slirşi această cercetare a bibliografiei teologice cu o referire la cartea lui A. 

Roy Eckardt, Reclaimi11g tlie Jesus of History: Cl,ristology Today (Minneapolis: For­

tress, 1992). Eckardt, unul dintre marii pionieri ai relatiilor dintre evrei şi creştini, se 

alătură aici lui paul van Buren în efortul de a integra perspectivele cîştigate din dialogul 

în teologii le sistematice mainstream. După cîteva preliminarii, Eckardt prezintă şi 

136 
https://biblioteca-digitala.ro



[UDA/CA - CHRISTIANA ----------

rcncctcază asupra „celor cinci imagini istorice ale lui Iisus: ,,spiritualizator 

conlracullural''; ,,apărător respins al restaurării Israelului"; ,,luptător pentru Israel", 
„eliberator de cel rău", răscumpărătorul femeilor". În „De la Isus la Cristos" el discută 

despre „Cristos cel din scrierile apostolice", intră în dialog cu van Burcn, Paul F. Knittcr 

şi John Macquarric şi îşi revizuieşte şi îşi rafinează concep\iilc controversate asupra 

Învierii. Numai cineva care a petrecui o viată de studiu temeinic şi dezbateri continue 

putea să producă acest volum provocator şi semnificativ. 

Israel, teologia emancipării şi dialogul trilateral între evrei, musulmani şi creştini 

Partea despre „teologia emancipării" a acestei catcgoriicuprinde mai multe vol­

ume publicate de Orbis Press. implicarea teologilor emancipării în dialogul direct cu 

evreii va reprezenta cvolutie foarte sănătoasă, deşi aceste lucrări reflectă faptul că acest 

dialog abia începe. Otto Maduro, un teolog venezuelian care predă la Maryknoll, a editat 

J11daisnr, Christianity and Liberatio11 (maryknoll: Orbis, 1991 ). Irving Oreenberg, în 

una dintre cele mai oneste prezentări pc care am citit-o vrcodatli pc coperta ultimă a unei 

cârti, spune despre ca corect că este ,,nedreaptă şi unidircctională în tratarea sionismului, 

dar merită să fie citită". Merită să fie citită pentru în\elegcrea pc care o dau citirea 

eseurilor celor trei teologi (Leonardo BolT, Pablo Richard şi Julio de Sania Ana) despre 

faptul că teologia emancipării nu ştie într-adevăr mai nimic despre evrei şi iudaism înafanl 

de legăturile cu Biblia evreiască, formată pentru ci numai din „ Vechiul Testament". 

Merită să fie citită pentru că vocile evreieşti liberale (Michael Lcrner, Phyllis Taylor, 

Artur Waskow) sini adevărate în formă. Şi merită să fie citită pentru că Richard Rubinstein, 

Dorothy Solie şi Norman Solomon nu pot li ncinlercsanti, chiar şi atunci cînd nu eşti de 

acord cu ei. Cartea continc de asemenea eseuri de Roscmary Radford Ruether şi Marc H. 

Ellis, despre care am spus destul mai sus. 

Dan Cohn-Shcrbok of thc Universitatea din Kent, Cantcrbury, încearcă să prezinte 
o teologic a emancipării mai sistematică, atît pentru evrei, cit şi pentru creştini, în On 
Eart/1 as lt /.,; ;,, Heaven: Jews, Christia11s a11d Liberatio11 Theology (Maryknoll: Orbis, 

1987). Cit de mult a reuşit acest lucru cred că depinde de pozitia fiecărui cititor asupra 
problemelor ridicate. Un exemplu tipic de folosire (unii l-ar numi abuz) a Bibliei evreieşti 

pentru scopurile teologici emancipării poate fi găsit în cartea lui Shigeyuki nakasonc, 
Josial, Passover: Sociology a11d the Liberati11g Bible (maryknoll: Orbis, 1993). Nakasone 
este un preot catolic care lucrează în Brazilia. Nu putem decît să apleudlm fervoarea 
morală a autorului, vitalitatea Biblici evreieşti şi capacitatea ci de a inspire generaţii 

după generalii de creştini şi de evrei. 

De mai mare inters pentru dialog sini două căr\i care reunesc eseuri scrise de 
evrei, creştini şi palestinieni care trăiesc în prezent în Israel şi în teritoriile ocupate. 

Acestea sini, în primul rînd, haim şi Rivca Gordon, lsrael/Palesti11e: Tl,e Quesl for Dia­

log11e (Maryknoll: Orbis, 1991 ). Avînd o orientare trufaşă de tipul „Pace acum", volumul 

prezintă voci care de atunci au devenii binecunoscute în afara Israelului. Dintre acestea 

fac parte Shulamit Aloni, Faisal Husseini, Felicia Langcr şi Hanah Ashrawi. Preotul 

catolic David Burrell, CSC ~i Yezcchiel Landau, directorul lui Oz vcShalom au editat 

impreună Voicesfrom Jerusalem: Jews and Christia11s Reflect on The Holy land (Mahwah: 
Paulist/Stimulus, 1992). Deşi este în general liberală în orientare, spectrul gîndurilor 
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este mult mai larg decît cărţile notate în accastA sectiune. Dintre autori fac parte Shahe 
Ajamian din Biserica Armeană, Peter de Brul, SJ, de la Universitatea din Bethlehem, 
Marcel Dubois, OP, de la Universitatea Ebraici, regre1atul Andre Neher de la 
Universitatea din Strasbourg, Simon Schoon de la Nes Ammim şi Pinchas Peli de la 
Universitatea Ben Gurion. 

Pentru a reface echilibrul, voi recomanda culegerea de eseuri evreieşti şi creştine 
mai conservatoare îngrijită de Cynthia Ozick, The Middle Easl: Uncovering lhe Mylhs 
(New York: Anti-Defamation League, 1991 ). Articolele au fost pregătite pentru o 
conferinţA, sponsorizatA de organizatia Scriilorii şi Arlişlii penlru Pace, de către Edward 
Alexander, Richard John Neuhaus, Daniel Pipes, Eugene V. Rostow şi Ruth R. Wisse . 

. Pentru numărul din luna februarie 1991 al revistei Ecumenica/ Trends (Garri­
son, NY: Graymoor Ecumenica( Institute, 10542) colegii mei de la relatii interpersonale 
de aici de la conferinţi, dr. John Borelli, şi eu, am colaborat cu DRS. Jay Rock şi R. 
Marston Speight, omologii noştri de la Consiliul Nafional al Bisericilor, pentru a realiza 
„The Abrahamic Traditions ln Trilateral Dialogue: A Selected Bibliography." Următoarele 
prezcntlri sînt preluate din acel articol. 

Materiale introductive 

Raphael Bonanno, OFM, ed., Je_ws, Moslems a11d Chrislians: Cl,ildnm of God 

(Jerusalem: Franciscan Printing House, 1988). Avînd o orientare creştini generali, 
materialele din aceastA carte constituie o foarte utili sursi de initiere. 

,,Children of Abraham", Dialogue: A Journal ofTheology (Voi. 29, Winter, 1990) 
este un număr special al trimestrialului lutheran. 

A. Falturi, J. Petuchowski şi W. Strolz, eds., Three Ways Io lhe 011e God: The 

Faith Experience of Judaism, Chrislianily and /s/an, (Crossroad, 1987) cuprinde eseuri 
despre functia profetici în cele trei traditii. 

John Hick şi E.S. Meltzcr, eds., Three Fail/,s - One God: A Jewish, Chrislian, 
Muslin, Encounler (SUNY Press, 1989) aduni reflectii despre conceptiile respective 
despre Dumneuu, PAmînt şi omenire. 

F.E. Peters, Children of Abral,am: Judaism, Chris1ia11ity, Islam (Princeton Uni­
versity Press, 1982), deşi a fost mentionat şi în bibliografia din 1989 pentru ln 011r 
Time, rAmîne cea mai buni introducere într-un singur volum. 

Setul de trei volume a lui Peters, .Iudaism, C/,rislianity and islam: The Cla.ssi­
cal TexLs a11d their /n1erprelalion (Princeton University Press, 1990), aranjeaz.A textele 
de haz.A dupA subiecte pentru a demonstra felurile de probleme care au reprezentat 
preocupările celor trei comunilAli de-a lungul istoriei lor. 

David Burrell, CSC, şi Bernard Mc Ginn în God and Crealion: An Ecumenica/ 
Symposi11m (University of Notre Dame Press, 1990) prezintA articole despre doctrina 
creatiei în cele trei traditii. 

Ierusalim 

În plus fatA de volumele de Burrell şi Landau (care au fost în esentJ iudeo­
creştine), putem cita pentru o lecturi de initiere cel al lui Saul Colbi, A history of Chris­
tian Presence in the Holy Land (University Press of America, 1988), care se concentrează 

138 
https://biblioteca-digitala.ro



-- -------------------~-- IUDAICA - CHR/STIANA ----------

în principal asupra perioadei mandatului britanic şi a fost rccenzalll grupului nostru ca 

oferind „o informalie foarte utilă dar şi o imagine incompletă." 

F.E. Peters, Jer11salem the Holy City in tl,e Eyes of Chro11iclers. Visitors, Pil­

grims a11d Prophets /rom the Days of Abral"'m Io the Begi1111i11g of Modern Times 
(Princeton Univcrsity Press, 1985) şi Jerusalem m,d Mecca: Tl,e Typology of 1l1e Holy 

City i11 the Near Ea.ţi (New York University Press, 1986. N. Biggar, J. Scott şi Wm. 

Schwciker, cds., Ci/ies of Gods: Faitl,, Politics a11d Pluralism i11 Judaism, Christianity 

aud Islam (Grccnwood, 1986) sini materiale legate de teologie şi politică pentru cititorii 

avînd cunoşlinlc mai avansate. 

Traducere de Silvi11-/oa11 Balia 

(CCAR Journal, Wi11ter 1994) 

Eugene J. Fisher este editorul rubricii Ec11menica/ Events din Journal ofEc11menica/ Studies. 
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M /CHAEL GllLIS 

Jonathan Sacks, One People? Traditio11. Modernity and Jewish U11ity, Oxford 

Universily Press for lhe Lillman Library of Jewish Civilization, 1993, 35 L 

Jonathan Sacks este un minunat pedagog. Clare şi concise, scrierile sale trec în 

revistă un vast domeniu al istoriei, texte, gînditori şi probleme contemporane 

controversate. Scrierile sale reflectă o cunoaştere în egală măsură vastă ~i profundă, dar 

cu toate acestea el nu îşi îndreaptă vocea către mediile academice, ci spre cititorul obişnuit 

care doreşte să urmărească o discuţie despre problemele cvrciqli fără a i se ţine predici 

sau a li pri vil de sus. 

011e People, Tradition, Modernity a11d Jewis/1 ll11ily se înscrie în întregime în 

acest tipar. Multe dintre temele ei au fost discutate în operele sale anterioare. Cu toate 

acestea, ea se distinge ca fiind într-adevăr o carie cu un început, un mijloc şi o încheiere, 

mai curînd decît o culegere de texte avînd putină legătură unul cu celălalt. Pentru cei 

care au citit tot ce s-a scris asupra acestui subiect înaintea ci, există puţine lucruri cu 

totul noi în ceea ce priveşte temele şi ideile abordate, dar orice senzatie de deja v11 este 

curînd eclipsatA de profunzimea şi rigurozitatea argumentaţiei, care nu sini egalate decît 

de modul în care fiecare argument sau exemplu contrar este lie anticipai, tic amînat şi 

tratat ulterior, în cuprinsul textului. 

Ca şi în lucrările sale anterioare, Sacks localizcaz.ă sursa tuturor slişierilor noastre 

în procesul de emancipare, care şi-a găsit cea mai clară exprimare în termenii propuşi 

pentru remanciparea evreilor de contele de Clcrmont-Tenerre într-o dezbatere a Adunării 

Naţionale la scurt timp după Revollqia Franceză: .,Evreilor trebuie să Ic fie rcfu~atc 

toate drepturile ca naţiune, dar trebuie să li se acorde toate drepturile ca indivizi" 

Foarte repede, opinia seculară asupra locului religiei ca aparţinînd domeniului 

privat în timp ce societatea în întregul ci este neutră din punct de vedere religios a fost 

impusă evreilor. Jonathan Sacks are grijă să plaseze expcrienta evreiască a modernilălii 

în contextul mai larg al tcndintelor de secularizare. El se inspiră din gîndirea sociologică, 

de la Durkheim la Peter Berger, pentru a explica procesul prin care credinţa a ajuns să 

fie „privatizată, pluralizată şi subiectivizată". Societatea modernă este una în care 
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indivizilor Ic este acordată a mare libertate de alegere, iar tradi\ia încetează să mai de­

termine rolurile sociale. Afilierea religioasă devine şi ea o chestiune de op1iune 

individuală. Aceste procese se allau în plină dcsfilşurare atunci cînd evreii s-au lovii de 

ele ca o consecin\ă a emancipării lor. Mai mult dccît atît, răspîndirca acestor idei este 

cea care a lăcui posibilă emanciparea. , 

Identitatea evreilor fusese pc vremuri atomizată, un amestec invizibil de 

conştiintă religioasă, nafională, politică, culturală şi istorică. Acum, evreii au trebuit să 

aleagă doar uncie elemente ale acestei identită1i, tralînd partea ca şi cum ar fi fost esenţa. 

A luai astfel naştere ceea cc Jonalhan Sacks numeşte „evreul adjectival". 

Primul şi cel mai distrugător dintre aceste clivaje suferite de identitatea evreiască 

a fost distinc1ia între evrei şi liin1elc umane. Cînd discipolul lui Mcndelsohn, Wessely, 

în pamllctul său Cuvinte de pace şi de adevăr ( 1782), a lacul distinc\ia între Torat Ha 'adam 

- Tora oamenilor - şi Toral'Ha Elohim - Tora lui Dumnezeu - ci a dat prioritate în mod 

inevitabil Torci oamenilor. Evreii erau doar o variantă a culturii universale a ratiunii, ale 

cărei ultime valori şi adevăruri erau accesibile în mod egal tuturor celor care erau gata 

să-şi folosească ra(iunca. Odată cu apari\ia statului-na\iune, expresia politică a acestui 

iudaism particularizat a fost noul sentiment de sine ca germani-evrei, englezi-evrei sau 

francezi-evrei. 

Statul modern a fost capabil să absoarbă şi si! accepte diversitatea prin 

recunoaşterea tuturor denominatiilor, iar denomina\iile au trebuit, la rîndul lor, si! se 

accepte una pe cealaltă, chiar dacă numai în silă. În lumea modernă nu exista nici un loc 

pentru crcdin\cle „catolice" care pretindeau universalitatea sau pentru ortodoxii care 

pretindeau monopolul credintei adevărate. Cel pu\in aceasta era teoria Iluminismului 

european şi ideologia Declaratiei de independen\ă şi a Constituţiei americane. Evreii au 

fost, şi mai sînt încă, primii care să celebreze şi să apere această nouă ordine. Beneficiile 

indiscutabile pentru evrei trebuie, cu toate acestea, puse în balan\ă cu prctul la fel de 

mare plătit de poporul evreu şi lradi\ia sa. 

Pe măsură ce evreii ajungeau să tic din ce în cc mai mult în dezacord în legătură 

cu modul în care trebuie s/i răspundă modernitătii, odată cu dezvoltarea denominatiilor 

iudaice ca răspuns la provocarea modernitătii a apărui un al doilea val de adjective şi 

cratime. Evreii trebuiau acum să fie evrei-ortodocşi, evrei-reformatori, evrei-conservatori. 

Acest model a apărui în interiorul ortodoxiei însăşi, pe măsurii ce s-a divizai, prin 

răspunsurile diferite date întrebării referitoare la modul în care poate fi cel mai bine 

înfruntată şi se poate supravie\ui acestei silua\ii, prin definirea lor ca traditionalişti, 

neo-ortodoxi şi aşa mai departe. Au urmat apoi ideologiile seculare care i-au împărtit pe 

evrei în bundişti şi sionişti 

Modernitatea a adus astfel iudaismului tradi\ional două provocări: a restrîns 

ac\iunea religiei la sfera privată, făcînd dificil ca Tora să circumscrie toate aspectele 

vietii, şi a dist~us sensul milenar al aparlenentei la poporul evreu: un popor definit de un 

lcgămînt cu Dumnezeu. 

La două sute de ani după desfăşurarea acestor procese, Jonathan Sacks insistă 

asupra faplului că trebuie să ne întrebăm cc este comun evreilor alla\i de o parte sau de 

alta a acestor linii de demarca\ic. Timp de secole sursa unită(ii evreieşti a fost exprimată 

cu uşurin1ă de modul în care a formulat-o Saadia Gaon în secolul X: ,,naţiunea noastră, 
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copilul lui Israel, este o natiune numai în virtutea legilor ei religioase". Odată cu aparilia 

expresiilor politice şi teritoriale ale apartcncntci la un popor comun, teritoriul spiritual 

al Torci a fost patria şi constitutia evreilor; menlinerca lcgămîntului a fost însemnul 

cetăteniei. Cuvintele lui Saadia despre ceea cc defineşte apartcncnta la poporul evreu 

par acum de nesus1inut, în afara cazului în care marca majoritate a celor care se consideră 

evrei ar fi excluşi. În timp ce insistă asupra validitălii esentialc a acestei dcfinilii, Sacks 

nu acceptă nici o interpretare a ei care să duc~ la un asemenea exclusivism. 

Atunci cînd au apărut iudaismul reformator şi mişcarea sa opusă, ortodoxia, cei 

care erau prinşi de fervoarea ideologică a acelor vremuri nu îşi fllccau prea multe griji în 

legătură cu unitatea evreiască. Cei mai multi erau neclintiţi în credinţa că gruparea opusă 

va dispare. Fiecare mişcare pretindea cil numai ea este cca care interpretează corect 

istoria. Evreii reformatori priveau astfel ortodoxia ca pc un anacronism medieval 

condamnat la disparitie, în timp cc ortodocşii -privea11 reforma ca pc o anticameră a 

asimilării şi convertirii, condamnată la autodistrugere. {iioniştii căutau crearea unui nou 

tip de evreu căruia elementul religios al identităţii evreieşti i-ar li fost necesar doar în 

cazul existentei artificiale a diasporei, în timp ce socialiştii întrezăreau aparilia în diaspora 

a unei dinamice culturi evreieşti seculare. 

Cu excepţia socialiştilor, a căror patrie spirituală de limbă idiş a fost iremediabil 

distrusă la Auschwitz şi Treblinka, denominatiile şi idcolog'iilc evreieşti continuă să 
insiste cll zvonurile despre decesul or sini mai mult dccît exagerate. 

Evenimentele istorice ale Holocaustului şi creerii statului Israel (la care ar putea 

fi adăugată lupta pentru drepturile evreilor sovietici) au dat naştere la un nou tip de 

consens evreiesc şi unei unilăli aflate deasupra împărlirilor în denominalii şi ideologii. 

În Holocaust, ucigaşii nu i-au selectai pc evrei pe baze ideologice sau religioase. 

Îngrijorarea pentru statul Israel nu a dat voie nimănui st'! se întrebe asupra afilierii 

religioase a trupelor paramilitare care au eliberat Oraşul Vechi din Ierusalim. Unitatea 

evreilor a devenit, după cum îl citează Sacks pc sociologul Jonathan Woocher, .,primul 

articol al crezului civil". Astfel, atunci cînd ne întrebăm cc îi uneşte pc evrei, răspunsul 

este că. evreii sini uni li de unitatea lor. 
Pentru Sacks, ca teolog şi filosof, această tautologic este un scandal. O minte 

pragmatică l-ar sfltui sll nu întllrîte ciinii care dorm: dacă evreii sini încîntali de unitatea 

lor, de cc să le spunem cit de puţine lucruri au cu adcvllrat in comun? Pentru a-şi justifica 

analiza, Sacks sugcrca1A că avocaţii orbi ai unillltii evreieşti sint prea optimişti in credinţa 

lor cii unitatea adcvllratll poate fi obtinutll prin simpla ei proclamare şi că terenul teologic 
mişcător pc care este inăltată riscll, in cele din urmll, sli o submineze. În acelaşi timp, ii 
acuză de un pesimism nejustificat, pentru cll ci consideră că a gîndi această chestiune nu 

poate fi dccit periculos. Ei disperll prea uşor in încercarea de a găsi o bazil teologică 

validă pentru unitatea evreiască. 

Respingerea de căire Sacks a exclusivismului şi adoptarea a ceea ce ci numeşte 

un punct de vedere „inclusivist", nu poate fi apropiată de toleranta umanistll sau de o 

afectiunc naturală fa\ll de cona\ionalii evrei de toate convingerile (ceea ce nu înseamnă 

cll aceste atribute i-ar fi strlline). Rădllcinilc adînci ale inclusivismului său se allă în 

mesianismul său: crcdin\a că evreii „sini uniti de destinatia către care căllltoresc, o vreme 

cînd se va realiza unitatea dintre Tors, popor, Dumnezeu şi Pămint. Această credinlă 
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eslc ceea cc face ca pesimismul să fie „un privilegiu refuzai crcdincioşilor''. Aceste 

două citate reproduse după primele şi ullimclc rînduri ale cărtii reprezintă convingerile 

care nu motivai scrierea ei. Mesia, pentru Sacks, nu este unul care va veni pentru a da 
cîşlig de cauză unui anumil grup sectar, ci unul care vn uni inimile evreilor şi n cărui 

venire va fi urmarea unei astfel de apropieri. 

Problema unilălii evreilor este disculală în 011e Peopfe? pc două nivele: lipsa 

de unitate a ortodoxiei şi dezbinarea dinlrc diforilelc forme de iudaism. 

Ortodoxia csle dclinilă ca fiind credinta în forta unificatoare a legămînlului 

etern. Cum trebuie să tic lrăit accsl lcgămînl într-un anumil momcnl istoric depinde de 

interpretnrea dată atîl lcgămînlului, eît şi istorici. Orice interpretare care este adevărată 

în termenii lcgămînlului, crcdintci în rcvcla)ic şi a autoritătii unificatoare a Halakha-ei, 

poate li o interpretare validă. Există o deosebire între Halakhn, aceasta fiind în principiu 

unică şi normativă, şi Aggada, care nu se ocupă de norme ci de valori, de stiluri spririluale, 

intcrprclări ale istoriei, de lilosolic şi teologic. Iudaismul nu caută să legifereze în sfera 

Aggada-ei şi de aceea există loc pentru un pluralism aggadic, care permite o varietate de 

nbordări şi interpretări. Interpretările diferite constituie ceea cc Sacks numeşte „nrgumcntc 

pentru Dumnezeu, adică argumente care îşi pot recunoaşte reciproc vnliditatca ca expresii 

ale lcgămîntului. 

Astfel de dezacorduri trebuie deosebite de fragmentarea care apare atunci cînd o 

interpretare insistil că este singura interpretare validă iar toate celelalte sînl devinntc sau 

chiar eretice. Sacks dcplîngc lransformaren deosebirilor în hotare ideologice. Deosebirile 

nu lrcbuie să aparii cu privire la csenta iudaismului ci asupra chestiunilor de interes gen­

eral. Discutia nu se ponrtă asupra csentci lcgămîntului, ci a expresiei 511Jc celei mai potrivite 

într-o situa)ic istorică dală. Deosebirile apar numai cu privire la !Iora'al Sha'ah, atitudinea 

cca mai potrivim clipei. 

Ccen cc decide în ultimă instantă între diforilcle puncte de vedere sînt istoria şi 

sociologia - două discipline cere ocupă în elaborarea tezelor lui Sacks un loc mai impor­

tant dccît filosofia şi teologia. Jonathan Sacks cxemplică acest lucru cu ajutorul cazului 

sionismului. El nrnlă că paradoxul că la mijlocul secolului al XIX-iea cel cere a insistat 

asupra importantei centrale a Tării lui Israel şi a sustinut reluarea emigrării a fost 

traditionalistul Moscs Sofcr, în timp cc modernistul Samson Raphael llirsch a minimali7.at 

semnificatia patriei poporului evreu şi a suveranitătii acesteia. Ca o consccinlă, odală cu 

afirmarea sionismului ca mişcare seculară, conducălorii ortodocşi lraditionalişti s-nu opus 

sionismului de fiecare datil cînd apărătorii ortodocşi ai acestuia proveneau din rîndul rabi­

nilor de tendintă modernizatoare. Putem discuia despre cine II ovul dreptate din punct de 

vedere istoric, dar pluralismul aggadic nu ne permite să spunem cine a avut dreptate din 

punci de vedere doctrinar. Rabinul Sacks nu se referă la o binecunoscută scrisoare adresată 

de rabinul Joseph Solovcilchik mişcării Mizrnchi din Statele Unite prin care explica sprijinul 

pe care îl acorda acestei mişcări în ciuda faptului că aproape tonic pcrsonnlitălilc din generatia 

precedentă, inclusiv bunicul său, mareic rabin Chaim Solovcitchik din Brisk, au condamnat 

sionismul. El arată că în aceste chestiuni majoritatea este cea care trebuie să holărească .. 

Există lotuşi chestiuni în care istoria este Posek - cca care decide. El compari! Mizrachi-ul 

cu Iosif, care i-a înfurinl cu visele sale pc fratii săi, dar a cărui misiune n fost aceen de a 

li un deschizător de drumuri şi să asigure astfel supravictuirca lizică a familiei sale. 
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Un exemplu al acestei abordări a gîndirii evreieşti este atitudinea ultra-ortodoxiei 

fală de Samson Raphael Hirsch. Hirsch este acceptai chiar şi de căire ultra-ortodocşi ca o 

figură majoră a istoriei ortodoxiei. El este considerat a fi cel care a salvat ortodoxia germană 

alît prin adaptarea iudaismului la mediul cultural cil şi prin adoptarea unei poziţii ferme 

împotriva Reformei. Cum se împacă atunci această recunoaştere cu ostilitatea ultra­

ortodoxilor împotriva a toi ceea ce a spus sau a scris Hirsch despre adoptarea manierelor 

culturii dominante şi despre dezirabilitatca Torah im Dcrckh Erctz? Soluţia lor este de a 

atribui vederile lui Hirsch domeniului Hora'at Sha'ah - o expresie care implică atît o 

conduită care să stisfacă nevoile momentului, cit şi una a cărei validitate este doar temporară. 

Mulii savan)i şi urmaşi ai lui Hirsch consideră această opinie ca pe o scandaloasă rescriere 

a istoriei, care reduce contribuţia lui Hirsch la gîndirca evreiască la o simplă stratagemă. 

Jonathan Sacks va respinge acest argument spunînd că toată gîndirca evreiască este Hora' al 

Sha 'ah; a ridica un anumit punct de vedere la rangul de adevăr pur înseamnă o trecere, 

impardonabilă, de la pluralismul aggadic la fragmentarea ideologică. 

În examina~ea stării ortodoxiei contemporane Sacks dezaprobă atît stînga cit şi 
dreapta. El sugerează că dreapta ortodoxă nu face distinc1ia între chestiunile care ţin de 

Halakha şi cel care aparlin domeniului Aggada-ei. Halakha aspiră să devină unica normă 

unitară. Aggada nu are nici o aspiralie să devină normativă. Î1,1 categoria Aggada-ei 

diversitatea este legitimă şi de aceea alternativele nu au nevoie să se excludă una pe cealaltă. 
Sacks vorbeşte despre folosirea de către ultra-ortodocşi a termenului Da 'at Torah, care 

denotă viziunea Torci, propusă ca unica viziune legitimă asupra chestiunilor filosolice şi 

ideologice care nu constituie probleme ale Halakha-ei. Această abordare lipseşte de 

legitimitate toate alternativele, şi de aceea serveşte mai curînd fragmentării <lecit 

exprimării deosebirilor legitime. 

Unul dintre relele fragmentării şi ale retragerii ortodoxiei între limitele unor 

comunităţi constituite ale A11shei Sl,/omei1111 - oamenii noştri, adcvăralii credincioşi -

este că stabilirea Halakha-ei ajunge să fie condusă de aceste grupuri restrînse. 

lnclusivismul lui Sacks cerc ca Halakha să (ie universală şi să se aplice tuturor evreilor. 

Pentru a li astfel, trebuie să se folosească din plin de îngăduinla şi llcxibilitatca noastră. 

Atunci cînd cei care hotărcsc Halakha au în fa\a ochilor numai comunităţi care, în loc să 

o respingă, consideră binevenită o scvcritotc crescută, scopul universal al Halakha-ei 

este subminat. El dă exemplul ortodoxiei engleze, ca pc o zonă în care stabilirea Halakha­

ei este orientată spre masele largi ale comunitălii evreieşti. Ar li interesant de văzut 

dacii sub administrarea ei 1-lalakha este aplicată cu această tlexibilitate sau dacă se încearcă 

respectarea criteriilor ultraortodoxc de corectitudine halakhică. Mai presus de toate, 

aceasta se aplică numeroaselor chestiuni referitoare la statutul femeilor în iudaism: dreptul 

lor de a de\inc funcţii publice, aprobarea formelor alternative de participare la ritual şi 

problemele care apar din dreptul evreiesc referitor la divoq. 

Dacă mulii dintre cititori vor li încîntaţi de criticile lui Sacks la adresa dreptei, 

cele formulate la adresa ortodoxiei moderne este de presupus că îi vor supăra. Judecăţile 

acestea aparţin sociologiei. În întîlnirea ei cu modernitatea, ortodoxia germană a crezut 

că strategia cca mai bună era aceea a unei acomodări limitate. Pc Samson Raphael Hirsch, 

ataşamentul total la normele Halakha-ei şi insistarea asupra faptului că cerinţele tradi!iei 

primează asupra cerintelor timpului, nu l-au împiedicat să tie apărătorul unei deschideri 

144 
https://biblioteca-digitala.ro



RECENZII----

Ială de acele clemente ale modcrnilălii care nu încalcă accsle principii. Hirsch era deschis 

ideii că existau multe lucruri în cullura timpului său care puteau li asimilate de ortodoxie 

şi care puteau chiar să o îmbogă\cască. O marc parte a cullurii era astfel considerată fie 

ca fiind neutră, fie ca afirmînd principii evreieşti. Ortodocşii traditionalişli sus\ineau că 

nu există o astfel de cultură neutră. 

Rezultă că ultra-ortodocşii erau sociologi mai buni decît neo-ortodocşii. Ei aveau 

dreptate că modernitatea nu poate fi asimilată numai partial. Sacks îl citează pe Marion J. 

Lcvy penlru a descrie naivitatea pozitici neo-ortodocşilor: ,,ei sini obscdati de credinţa că 

pot lua numai ceea cc vor şi pol ignora restul. .. milui uşurin\ci alegerii numai a anumitor 

structuri a societă\ilor moderne trebuie recunoscut ca fiind ceea cc este, un amestec de 

iluzii şi de pictate sentimentală. Modernitatea, continuă Sacks folosind o altă frază a lui 

Levy, exercită .,o subversiune explozivă a lraditici". El scrie, folosind încă o dată modalitatea 

paradoxală pc care o îndrăgeşte: ,,Modernitatea a fost ostilă ortodoxiei moderne". Aceasta 

pentru că modernitatea i-a favorizat pc cei care au făcut o alegere şi nu pe cei care au 

încercat să combine două lucruri pc care modernitatea le considera incompatibile: supunerea 

totală faţă de tradi\ic, pc de o parte, şi valorile culturii moderne pc de altă parte. 

Cca de-a doua faţă a problemei unităţii evreişli este aparent insolubilă, iar 

resursele tradi\iei sini mai pu\in capabile să o rezolve: este vorba de controversa dintre 

ortodoxie şi celelallc forme de iudaism. Aici Sacks conturează o soluţie negativă şi una 

pozitivă. El descrie o solu1ie care nu este acceptabilă pentru ortodoxie, pluralismul, şi o 

solutic pc care o apără, inclusivismul. După cum se înlîmplă adesea, negativul este mai 

convingător deci\ pozitivul. 

Sacks argumentează că pluralismul este fructul unei conccp\ii seculare care nu 

acordă nici unei crcdin\e religioase o valoare de adevăr absolută. Ca filosofie, îi lipseşte 

coerenţa, nefiind deci\ o formă politicoasă de relativism. Acest argument, care este 

dezvoltat aici în detaliu, a fosl exprimai prima oară în modul cel mai tranşant în anul 

1990 în revista L 'Eyla. Ortodoxia se bazca;,.ă pe anumite prclcn\ii de validitate care sini 

sau nu adevărate .. :rora este fie cuvînlul lui Dumnezeu, fie nu este. Halakha porunceşte 

fiecărui evreu sau nu. Acolo unde miza este adevărul sau falsitatea, ideea că ambele 

păr\i ale unei contradic\ii sini adevărate este ca însăşi o contradictic". Sacks consideră 

invocarea pluralismului ca pe un joc de cuvinte care nu poate transcende relativismul 

incoerent pe care îl reprezintă în realitate. 

Dacii pluralismul este o filosofie H tolcran\ci, exista un punct de vedere care nu 
poate li tolerai: ortodoxia. Ortodoxia pretinde că este iudaismul 10111 court nu poate accepta 

statutul de variantă sau de dcnomina\ic. Dacă face acest lucru încetează de a mai fi ea 

însăşi. Filosofia pluralismului se înlemciază pc respingerea ortodoxiilor catolice, universale. 

„Literatura asupra pluralismului porncşh: de la premisa explicită sau mascată că ortodoxia 

csle falsă. Ea nu poate fi allfcl, deoarece dacă ortodoxia este adevărată, înseamnă că este 

fals pluralismul. Dar dacă csle aşa, pluralismul este mai tolerant decîl ortodoxia'". Încă o 

dală, Sacks foloseşte calea sa preferată, paradoxul, pentru a demonstra intoleran\a inerentă 

ideologiei tolerantei. Sacks arală convingător că miezul chemărilor Reformei către pluralism 

şi a respingerii lor intolerante de căire ortodoxie, este o deosebire fundamentală în 

in!elegerea religiei şi a credin!ci religioase. Aceasta este ceea ce ci numeşte o ciocnire de 

conştiintc între· concep\ia pluralistă şi cea ortodoxă. Victoria ortodoxiei asupra pluralismului 
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ar însemnu de fapt înfrîngcrca ci. Acesta este paradoxul central al lui Sacks: cu cit se 

încearcă mai muli ob\incrca unităţii pc această bază, cu alil mai slabă va li ea. 

Aceste paradoxuri ii arată pc Sacks în cca mai strălucitoare formă a sa, dar uneori 

cititorul simte că ci este un pic prea mindru de argumentele sale şi că ar face mai bine dacă 

ar încerca să Ic demoleze ci însuşi. Există indicii pentru o aslfol de dcconstrucţie chiar în 

cuprinsul cărJii, în ideile care sini amintite pentru o clipă, iar apoi dispar în fata şuvoiului 

de argumente inclusivislc. Vom examina ceva mai încolo douil exemple. 

Sistemul halakhic nu ia în considerare opiniile conlrarc. El nu poate considera 

că orice concepţie opusă care este sus\inută cu sinceritate şi integritate trebuie să fie 

respectată şi acceptată. Mai curind, iudaismul poate lua în serios opiniile contrare şi le 

poate respecta doar prin excluderea din comunitate a celor care Ic susJin: ,.paradoxul 

tragic este că ortodoxia poale respecta cererile evreilor reformatori doar dacă îi consideră 

Reforma ca pc o religie distinctă". Singurul mod de a-i cuprinde pc disidenţi este de a Ic 
trece cu vederea concepţiile, de a Ic considera ca pc o neîntclegerc şi de a lua în considerare 

şi a include doar individul, în ciuda convingerilor şi a afilierii sale. 

Aici poate li găsită esenţa inclusivismului lui Sacks. Piesa centrală este hotArirea 

lui Rabbi Abraham Karclitz ( I 878-1953), Hazon Jsh, care a stabilit că sanctiunile aplicate 

de Halakha ereticilor nu sini valabile în epoca-modernii. Sacks discută anteccdcnlclc acestei 

concepţii şi argumentarea ei într-un mod foarte lămuritor. În ultimă instantă, această 
concepţie permite evreilor să-i considere pc cei care nu se supun tradiţiei ca fiind Ti11okot 

Shenishb11 - literal, copii răpiJi. Această calcgoric talmudică desemna la origine pe aceia 

care nu numai că nu cunoşteau legile sabbalului, dar care nu cunoşteau nici măcar principiul 

sahbatului. Halakha extinde in\elesul ci la aceia care nu pol li lăcufi personal răspunzAlori 

de devierea lor, care îşi arc rădăcinile în influentele irezistibile ale mediului. Autoritatea 

Halakha-ei nu mai este evidentă; ea nu arc o realitate externă şi şi-a pierdui credihililatca. 

Nerespectarea normelor 1-Jalakha-ci nu este din acest motiv un aci de răzvrătire ci pur şi 

simplu o asimilare a valorilor mediului social înconjurător. Deviantul nu trebuie să fie 

izolat sau pedepsit ci trebuie adus înapoi prin ,.legături de dragoste". 

Cca de a doua dcmonslra\ic a inclusivismului arc ca obicei chestiuni mai tehnice 

din Halakha. Aici Sacks se referă la holărirca lui Rahbi Moscs Fcinstein, care a negai 

valabilitatea căsătoriilor ne-ortodoxe. Motivul silu nu a fost unul polemic, ci încercarea de 

a evita dilicullălile recăsătoririi fără un get şi riscurile de 111a111zer11t. Acest răspuns este 

considerai o expresie a spirilului inclusivisl care, deşi neagă validitatea alior denominalii, 

este preocupat de binele evreilor individuali care aparlin acestor denominalii. Într-un alt 

caz, Rabbi Feinsstein face o deosebire intre clerul reformator şi laici; primilor el le interzice 

accesul la onorurile sinagogii, pentru că ei reprezintă o ideologic eretică, în timp cc laicii 

sini considerati nişte evrei care trăiesc într-o stare de ignorantă şi în greşeală. 

Dacă Hazon Ish asigură inclusivismului armătura ralionalil, iar Rabbi Fcinstein 

exemplifici! aplicarea lui la diferite siluatii, spiritul inclusivismului cslc cel mai bine 

exemplificat de ideile şi practica mişcării Lubavitch. Lubavilch este pentru dragostea 

fllră de hotare pentru liccarc individ evreu, care se exprimă printr-o strAduintă constantă 

şi o dorinţii de a satisface nevoile tuturor evreilor de pretutindeni, din Sibcria şi pinii în 

Tasmania .. ,Chiar şi cei mai înstn1inali dintre evrei posedă o slintcnic intrinsec.A ... " Chabad 

poale de aceea considera modul de viaţă non sau anti-religios al evreilor înstrăinaţi ca pc 
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un fenomen superlicial, care nu arc legătură cu escnta lor. Saeks atrage alcntia asupra 

naturii mai curînd exclusive a inclusivismului lui Lubavitch, care insistă asupra primatului 

propriei sale inlerprcli\ri a iudaismului şi ale cărui sperantc escatologice se îndreaptă 

spre o justificare a convingerilor sale în ochii tuturor cclorlal(i. 

Pozi\ia inclusivislă are rădăcini alîl de adînci în traditic incit este greu de văzut 

ce noută\i ar mai puica aduce în discuJia contemporană asupra unită(ii evreieşti. Ea asigură 

un cadru minimal pentru recunoaşterea cvrcităţii altor evrei şi un sentiment de 

responsabilitate Ială de ci. Chiar şi cei care par a li cei mai exclusivişti prin modul lor de 

via\ă izolationist sini de acord cu ideea ci de bază care se înrădăcinează în argumentul cu 

care i-a răspuns rabinului Mcir, care a trăit în secolul al II-iea e.n., sotiei sale Bruria, că 

trebuie sll se roage pentru dispari\ia păcatelor, nu a păcătoşilor. 

Există o încercare de a crea impresia că inclusivismul este întrucîtva periculos 

sau contradictoriu. Atacurile la adresa unor personalită\i inclusiviste cum sfnt Rabbi 

Norman Lamm, preşedintele universitătii Yeshiva, sau Lubavitcher Rebbe, sînt 

invocate pentru a demonstra riscurile acestei pozilii. Dar sini oare aceste atacuri 

rezultatul inclusivismului lor, sau mai curînd al concep\iilor ortodoxiei moderne despre 

acest inclusivism şi prclentiilc mesianice ale acestuia? lnclusivismul este de fapt o 

alegere sigură, pentru că 1111 face concesii alior denominalii şi îşi extinde sfera astfel 

incit acceptă legitimitatea exclusivismului. Aceasta 1111 este obligatoriu o critică la 

adresa acestei pozilii. Dacă nu altceva, această carte explică punctele de vedere ale 

,irtodoxiei cu profunzime, claritate şi elegantă şi poate ajuta la înlăturarea frustrărilor 

şi a neîntelegcrilor care afectează în marc măsură controversa asupra unitătii evreieşti. 

Slăbiciunea inclusivismului constă în incapacitatea lui de a afirma ceva. Toate 

pozi\iile sale sini slralcgicc. Ca şi în celelalte căr(i ale sale, traseul demonslra\ici este 

plin de rilmăşilcle altor gîndilori evrei, Soloveitchik şi Kook, de exemplu, ale căror pozi\ii 

sini evaluate şi desliinJalc. Numai cei care nu s-au implicate dccît direct în apărarea 

fortăretei ortodoxiei şi care nu au produs opere teoretice (llalam Shofcr, Hazon Ish), 

scapă nimicirii. Gloriile iudaismului sini Ctilăuza celor r,it,,ciţi a lui Maimonidc şi 

filosofia, teologia şi misticismul lui Rabbi Kook şi Rabbi Solovcitchik în secolul nostru. 

Este greu sil ni-i imaginăm întrebîndu-sc dacă ideilor lor trebuie să tic considerate mai 

curînd ca stratageme sau politici formulate ca răspuns la situatia lor particulară. Într-un 

eseu despre „Tradilia într-o epocă netradilională", Sacks redă o convcrsatie pc care a 

avut-o cu Lubavilchcr Rebbc. Cînd a început o frază cu cuvintele .,În situatia în care mă 
găsesc", Rebbe l-a corectat, spunîndu-i că nimeni nu se găseşte într-o anumită situatie ci 

,.se plasea7.A într-o anumită situa1ic". Situa1ia în care te alli este o problemă de alegere. 

Ne putem astfel întreba de cc Rabbi Kook s-a plasat în situa\ia de Yishuv în Palestina de 

dinaintea formării statului Israel? De cc rabbi Soloveitchik a ales să tic conducătorul 

spiritual al ortodoxiei americane moderne şi, la fel, de ce Jonathan Sacks a ales să lic 

Rabinul Şef al Sinagogii Unite? Esh: oare doar situaţia cca care conditioncazli răspunsul 

sau intervin şi alte lucruri? 

Întreaga gîndirc este legală de epoca în care este formulată iar caracteristica 

gîndirii moderne este conşliinla acestei limitări. Aceasta nu înseamnă în mod necesar un 

sfirşit al filosofiei, ci doar al scrvitu(ii ci. Într-adevăr, marii gînditori evrei, ca Rabbi 

Kook şi Solovei'tchik, nu sini preocupali de o asociere grosolană şi apologetică a 
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iudaismului cu gîndirca contemporană. Realizarea lor constă în reflectarea luminii 

interioare originale a tradifici evreieşti prin prisma cxpcrien)ci, filosofiei şi ştiin\ei 

timpului lor. lnelusivismul implică riscul de a considera toată gîndirca evreiască lipsită 

de valoare, în afara clicicn\ci ei imediate în apărarea inlcgrilăfii 1-lalakha-ci şi a poporului 

evreu. Conducătorul spriritual trebuie, în principiu, să rămînă neutru, neavînd nimic 

altceva de spus dccît ca o reactie la nevoile momentului. 

Există de asemenea o slăbiciune logică a noliunii de pluralism aggadic, care se 

trage chiar din argumentatia lui Sacks. Chiar dacă pluralismul aggadic este tolerat de 

cadrul normativ al Halakha-ei, rămînc lotuşi ceea ce Sacks numeşte incoerenta 

pluralismului. Ea poate fi o incoerentă suportată de Halakha, dar este tot o incoerentă. 

Pentru a demonstra acest lucru, putem aplica modul de argumentare a lui Sacks în 

contextele în care pluralismul aggadic se manifestă liber. Sionismul sau este o expresie 

a procesului mesianic, sau nu este. Studiul ştiin\ci şi al culturii sau este o completare a 

Torci, sau nu este. Hasidismul sau este reflectarea ultimă a scmnificatici interioare a 

iudaismului, sau nu este. Lubavitcher Rcbbe sau este Mesia, sau nu este. 

Ajungem astfel la posibilitatea de a deconstrui argumentele cuprinse in această 

carte. Există ceva aristotelic in insistenta aceasta asupra liniei de mijloc. Un rabin trebuie, 

în cele din urmă, să fie destul de credincios pentru a pune sub semnul întrebării aceste 

reguli; să ne amintim de anecdota cu rabinul care dă dreptate ambelor păr\i care l-au 

rugat să le judece pricina, iar cînd so\ia sa ii spune că amîndoi împricinatii nu pot avea 

dreptate în acelaşi timp îi dă şi ei dreptate. 

lată două exemple. De cele mai multe ori Sacks foloseşte cuvîntul „ortodoxie" 

de parcă s-ar referi la ceva cu un înteles bine definit. El identifică de asemenea această 

ortodoxie cu iudaismul. Dar dacă chiar şi ortodoxia noastră este un lucru incomplet, care 

nu reuşeşte nici el să ajungă la dcsăvîrşirea pc care o cere revcla\ia? Privilegiul ortodoxiei 

nu este deci chiar atîl de evident. Ea devine doar cca mai bună aproximare a intenliei 

Torci. Dar dacă ortodoxia, pentru a ajunge la dcsăvîrşire, trebuie să se bazeze pe o putere 

spirituală furnizată de surse străine ci - poale chiar de erezie? Acestea nu sini conccp\iile 

sabataistc ale autorului recenziei, ci ideile lui Abraham Isaac Kook. Mai mult, ele sînt 

citate în forma lor cca mai radicală chiar în această carte: ,,Cînd lumina profetici este 

ascunsă (mascată), remediul vine numai prin răzvrătire, care îndurerca7...ă inima prin forma 

ci exterioară, dar o bucură prin esenla ei interioară. Rabbi Kook nu a fost un om tolerant 

în sensul pluralimului, şi a scris aceste rînduri gîndindu-se la ateismul radical al 1-lalutzim­

ului, mai curînd decît la iudaismul reformator a cărui răzvrătire o considera superficială 

şi lipsită de vlagă. Totuşi, convingerea că iudaismul de astăzi este încă incomplet, nu 

este luată în considerare şi explorată aici. 

Un alt exemplu de argument ascuns din carte care poale pune sub semnul 

întrebării teza ci centrală poate li găsii la sfirşitul căr)ii, în al cincclca şi al şaselea 

„imperativ inelusivist" al lui Sacks. El îndeamnă la o „în\clegere nuantată a evreilor 

liberali şi cu vederi seculare". Contributiilc lor pozitive trebuie recunoscute şi apreciate 

la adevărata lor valoare, întocmai cum Rabbi Kook a recunoscut opera Halutzimilor in 

ciuda vederilor şi a modului lor de via\ă antireligios. Merge chiar mai departe şi îndeamnă 

la o recunoaştere a contribufiei nu numai a evreilor liberali, ci şi a celei a iudaismului 

liberal care „a jucat un rol în păstrarea vie pentru mulii evrei a valorilor şi a identităţii, 
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crcdinlei şi obiceiurilor evreieşti··. El sugerează că crcdinta in providcn\a divină cerc 

evreului ortodox „să recunoască urmările pozitive ale liberalismului şi sccularismului 

evreiesc, chiar dacă refuz.ă să le recunoască adevărul şi valabilitatea." Aceste idei pot li 
considerate o formă de pluralism care depăşeşte obicc\iile logice ridicate mai devreme. 

El asigură de asemenea o bază pcnlru respectul şi colaborarea nu numai cu evreii liberali 

individuali, ci şi cu liderii şi instilu\iile lor, fllră a compromite în nici 1111 fel principiile 

ortodoxiei. Există în carte astfel de sugestii, care depăşesc limitele inclusivismului bazal 

pc hotărîrilc lui Hazon lsh sau Rabbi Moscs fcinstcin, care nu ar li fost niciodată de 

acord cu acestea imperative. 

O mare parte din controversa asupra pluralismului este o polemică implicitA 

împotriva lui Rabbi Irving Grecnbcrg, ale cărui îndemnuri spre pluralism pentru a salva 

conceptul de Klal Israel l-au plasat la extrema stingă a ortodoxiei. În cea mai marc parte 

a cărţii ei par a li dcspărtili de cea mai mare prăpastie, dar în aceste ultime pagini începi 

să pui la îndoială realitatea acestei separări. Baza teologică a concep\iilor lui Grecnberg, 

după care după Holocaust lcgămîntul mai există doar datorită asentimentului poporului 

evreu, este respins de Sacks ca fiind incompatibil cu ortodoxia. El parc totuşi pregătit să 

accepte că legămînlul a devenit voluntar de fac/o: toti evreii de astăzi sînt evrei pentru 

că au ales să fie astfel. Dacă Rabbi Sacks sus\inc în continuare necesitatea unei evaluări 

pozitive a mişcărilor ncorlodoxe, există mai pu\ine lucruri care îi despart decît par a li la 

prima vedere, în special în lumina respingerii repetate de elitre Grecnbcrg a obiec\ici că 

forma lui de pluralism este rclalivislă sau îl împiedică să recunoască adevărul ortodoxiei. 

Există, totuşi, o marc deosebire de Ion şi de stil; acolo unde Grecnberg alişenz.ă opti­

mism şi o deschidere impulsivă, Sacks este mai conservator, precaut şi are un mai marc 

simt al răspunderii la\ă de inslilu\iilc şi personalitătilc ortodoxiei. 

Dacă încercăm să înlclegem ortodoxia pc care o apără Rabbi Sacks, criticile 

sale la adresa ortodoxiei moderne sini scmnilicativc şi surprinzătoare. Ortodoxia modernă 

este criticată pentru că este ideologică. Prin disputarea locului ci cu modcrnitalca, ca a 

încercai fără succes să reconcilieze contradic\iile. Ea este astfel o ideologie care cslc în 

acelaşi timp neconvingătoare din punct de vedere filosofie şi naivă din punct de vedere 

sociologic. Ca rllspuns la aceasln, trebuie să spunem că ortodoxia modernă este mişcarea 

care ia cel mai in serios inclusivismul. Apărătorii ci tind să admire şi să aprecieze 

contributiile la ortodoxie ale altor mişcări (cum sini hnsidismul şi Harcdi Ycshivot), chiar 

dacă trebuie să suporte disprctul lor. Mai muli, ortodoxia modernă eslc dinamică. Ea nu 

mai este o apreciere simplistă a modcrnită\ii, iar înlocuirea de către Norman Lamm a 

termenului „ortodoxie modernă" cu .,ortodoxie de centru" este o expresie a acestor cvolu\ii. 

Ortodoxia modernă care caută o reconciliere fericită a iudaismului cu modernitatea este un 

om de paie, ale cărui argumente pot li uşor distruse, dar el a încetat deja să mai existe. 

Ce csle atunci ortodoxia modernii? Ea poate li întclcasă cel mai bine în termenii 

distincliei formate din trei elemente. propusă de Peter Ilergcr în încercarea de a descrie 

răspunsurile lraditiilor religioase la modernitate: ,.capitulare cognitivă", .,apărare 

cognitivă", ,. negociere cognitivă". Un exemplu de capitulare cognitivă este iudaismul 

reformator din secolul al nouăsprezecelea, care a refăcut iudaismul după imaginea 

dominantă asupra lumii. Apărarea cognitivă eslc ceea cc Sacks numeşte modul de 

rczistcnlă a lui Hatam Shofer şi a ultra-ortodoxiei. Ea constă în clădirea unei fortăretc 
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avînd conştiin(a faptului că „o mică spărtură în zid, şi vînlul puternic al culturii pluraliste 

care o înconjoară va pătrunde vijelios înăuntru." A treia pozilic, negocierea cognitivii 

implică o negociere constată între categoriile lradilici şi cultura modernii. Ea nu presupune 

nici o armonizare sau sinteză, ci este o stare de angajare continuă şi riseanll. Aceasta 

este starea ortodoxiei moderne, aşa cum este exprimată în opera lui Norman Lamm sau 

(deşi ci nu a folosit niciodată acest termen) a lui Rabbi Joseph Solovcitchik. 

Hcrgcr vorbeşte de asemenea şi despre ceea cc ci n urneşte .,contaminarea 

cognitivă". Aceasta este impactul inevitabil al unei culturi generale pluraliste asupra 

membrilor unei lradilii religioase. Ea este conştienl:i c/i apartcncn1a la o anumitl traditie 

nu este un lucru de la sine întcles, ci o chestiune de alegere între alternative. Şi alte 

alegeri sînt posibile: apărarea cognitivă face toi cc poate pentru a evita aceastl 

contaminare, în timp ce negocierea cognitivă o înfruntă. Cc alternative existl pentru 

cei care sini contaminali prin intermediul învătămîntului universitar? Ei pot adopta 

soluţia apilrării cognitive, dar ei nu vor reuşi niciodată cu adevărat să evite contaminarea, 

decîl poale numai prin copii lor, pc care îi vor creşte numai în interiorul fortAreţci. 

Aceasta este un fel de sinucidere, sau o nouă naştere, în functic de punciul de vedere şi 

poartă riscul de a nu fi autentică. Alternativa este negocierea cognitivă care este 

reprezentată de ortodoxie de centru, care poale p:irca deseori o atitudine clldutl şi 

care stîrncşle disprc(ul celor prea siguri de calea lor. Este greu să ni-l imaginllm pc 
Jonalhan Sacks ca apartinînd altei orientări şi aşteptăm lucrări viitoare în care sl nu 

mai descrie greşelile din trecut, ci să indice formele pc care această negociere cognitivi 

le va lua în viitor: reînoirca Torah im Dcrckh Erclz, care este sus(inută în „Traditio11 in 

A11 U11traditio1111/ ilge ". 

Un domeniu de importantă crucial/I în care negocierea cognitivi este necesari 

este cel al dezvoltării unei lilozolii politice evreieşti. Toate problemele abordate în accastA 

carie pol li sau rezolvate sau lolcralc în Diaspora, unde aparlcncnta rcligioasl este o 

chestiune voluntară. Toti cei care nu acceptă ortodoxia o pol abandona, se pot cAsiltori, 

trăi şi muri oriunde doresc. În Israel acest lucru 1111 este posibil. Acolo religia face parte 

din structura legală a Jării. Mai mult chiar, din cînd în cînd izbucnesc adcvilrate rilzboaic 

culturale, purtate cu diferite arme, în legătură cu felul de tară care trebuie sll lie Israelul 

- secularii sau religioasă. Reforma tinde să tic de parte scculariştilor, pentru a ajunge 

astfel la o societale pluralistă, în timp cc ortodoxia luptă pentru a-şi păstra sau chiar a-şi 

extinde puterea. În acelaşi timp, nicAicri în lume nu există vreo democratic cerc sA mai 
acorde asemenea privilegii unui grup religios. 

Pluralismul poale fi ostil rcligiozitătii ortodoxe, dar ci parc a li esential 

democratici. Cei care sustin solutia apllrării cognitive nu vor fi dcranjati de aceastil 

problemă: dacii iudaismul şi democratia se exclud, atunci dcmocratin este cca care trebuie 

să dispară. Pc de altă parte, ndeptii negocierii cognitive acceptă că au fost „contaminaţi" 

de valorile democratici. Ei vor li chiar dcmocrati convinşi. Pentru ei necastă problcmil 

solicită Cliularca unor noi solu\ii, care să nu ceară nici sacrilicarca iudaismului şi nici a 

valorilor dcmocrnlice. Ei nu pol li de acord cu nici o solufic superlicială şi nici nu pot 

abandona această căutare. Eşecul de a înfrunta aceste probleme nu numai ci 1rnne în 

pericol valorile democratice, dar poale avea şi un pre! în victi omeneşti. 
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KECENZJI --------------

Acelaşi lucru se poate spune şi despre locul culturii generale şi al ştiin\ci în 

învlltămîntul evreiesc. i\ccst lucru este valabil şi pentru statutul femeilor în via\a 

evreiască. Ideea că aceste probleme pot li rezolvate printr-un inclusivism pragmatic 

manifestat de rabinii ultra-ortodoqi parc nerealistă. Întotdeauna va exista un punct de 

pornire cxisten\ial dincolo de care problemele vor părea tic presante, fie inexistente. 

Acesta nu este un punci cu o localizare obiectivă. În acelaşi timp, integritatea intelectuală 

cere abandonarea punctelor de vedere a priori, dac.ă textele şi istoria demonstrează că 

ele nu pol fi sus(inule. Nu există nimic rău în abordarea unor chestiuni cu puncte de 

vedere preconcepute; într-adevăr, nu există nici un alt fel în care putem aborda un anumit 

lucru. Prcjudccătilc devin periculoase doar alunei cînd resping posibilitatea de a fi 

răsturnate, posibilitatea de a li surprins şi de a învăta ceva nou. 

Există deci loc destul pentru alte discu\ii. Cartea atacă abil chestiuni legate de 

istoria, sociologia şi Halakha ultimelor două secole. Argumentele sale sînt strălucit 

sus\inute prin paradoxuri fascinante, care uneori iluminează, iar alteori provoacă. O 

problemă care nu a fost luată încă în considerare este dacă ca împlineşte ceea ce promite 

în prefată, de a fi o abordare impartială a problemei. Oricare ar fi răspunsul la această 

întrebare, Jonathan Sacks a tratai chestiuni dintre cele mai tulburlitoare pentru existenta 

evreiască contemporană. Cartea lui a redimensionai cîmpul conceptual al discuţiei asupra 

unită\ii evreieşti, în care vor continua cu siguranlă să fie aduse noi argumente. Aceasta 

nu este o contribu(ic lipsită de însemnătate. 

Traducere de Silviu-Ioan Balia 

(Tl,e Jewisl, Q11ar/erly, nr. I 52, winler 1993/94) 

Michael Gillis este editor asociat al jurnalului australian Gcncralion şi Senior Mastcr. 

responsabil cu dezvoltarea programei de studii iudaice, la Mount Scopus Collcgc, Melbourne. 
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Hasidism, misticism şi realitate 

NAFTALI LoEWE,vrHAL 

Hasidism as Mysticism: Quietistic Elements in Eighleenlh-Century Hasidic 

Thought by Rivka Schatz-Ulfenheimer, translated from the Hebrew by J. Chipman 

Princeton, NJ and London: Princeton Universily Prcss, 1993, L 30. 

Profesorul Rivka Schatz-Uffenheimcr, profesor de misticism la Univcristatea 

Ebraicii din Jerusalim, a fost o persoană caldă, plină de viată, ale cărei cursuri erau 

tinule întotdeauna într-o atmosferă triumfătoare, de parcă ar li spus: ,,Privi\i splendorile 

pc care ni Ic oferă gîndirea ebraică!" Sim\cam că cercetările şi scrierile sale, deşi respectau 

întrutotul cerin\ele critice ale studiilor academice, erau legate lotuşi de propria sa viziune, 

de evreu, ferm sus\inător ierusalemitan al sionismului. Punctul central al cercetărilor 

sale a fost mişcarea hasidicll, ultimul stadiu al traditiei mistice evreieşti. Rivka Schatz­

UITenheimer a scris multe articole şi două cărti importante. Una dintre ele este o cditie 

adnotată ştiintific a Maggid Devarav Le Yako,•, o importantă colcc\ie de învătături ale 

rabinului Dov Ber din Mezeritch (d. 1772), principalul lider al hasidismului, după Baal 

Shem Tov. Cealaltă este Hasidism as A1ysticism: Quietistic eleme11t.'i i11 Eightee11th-Cen­

tury llasidic Thought. Această lucrare a luai mai înlîi forma unei teze de doctorat la 

Universitatea Ebraicii, supervizată de Gershom Scholem. În 1968 a Cost publicată în ebraică 

şi a fost considerată imediat ca o dcclara\ic importanlll a „Şcolii Scholcm" asupra naturii 

hasidismului timpuriu. Hasidism a.'i A{vsticism apare acum pentru prima oară în limba engle-l.ă. 

După cum afirmi! şi titlul, cartea este structurală ca o explorare a învătlllurilor 

hasidicc în căutarea clementelor de quictism. Prin acest cuvin! se în\elegc tendin\a de a 

căula uitarea de sine şi unirea cu divinitatea. Să încercăm să întelegcm aceasta în termenii 

Hasidismului. Cuvîntul ebraic pentru „eu", ego, este ayi11. Acest cuvin! arc două în\elesuri. 

Unul dintre ele este „nimic", cuvîntul liind tradus astfel în orice dictionar ebraic. Celălalt 

intelcs face parte din vocabularul subtil al Cabalei, în care ayin este o expresie cxaltatll a 
divinului. Dacă ego-ul este transformat în „nimic", cc vorbeşte şi ac\ionează prin intermediul 

persoanei? Dumnezeu. O explicatie este oferită de ideea că în fiecare persoană există o 

calitate divină care de obicei este ascunsă de ego. Dacă sc transcende ego-ul, îndumnezeirea 

din om va putea ieşi la suprafa\ă. 
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Studiile mai vechi asupra acestei mişcări au fost concentrate asupra dimensiunii 

sale activiste: interesul ei pentru schimbarea socială, accentul pus pc porunca ,,Iubeşte-ţi 

aproapele ca pe tine însuti". Hasidism as Mysticism pune în eviden!ă, prin contrast, 

dimensiunea sa mistică, quictistă. Aceasta o duce pe autoare la un alt nivel de investigare. 

În afara iudaismului, idealul quietistic, al dăruirii de sine, duce deseori la o pasivitate 

mistică, la preferarea non-actiunii faţă de acţiune. Dacă te afli într-adevăr în apropierea 

lui Dumnezeu, mai trebuie să rosteşti cuvintele rugăciunii? Nu ajunge să le gindeşti 

doar? Şi trebuie într-adevăr să respec)i legea? Dacă te ani aproape de Dumnezeu poţi să 

faci într-adevăr ceea cc vrei? Această posibilitate antinomică i-a îngrijorat pe mi111agdim, 

primii adversari ai mişcării hasidice. Ei aveau înaintea ochilor exemplele Sabataiştilor 

şi a frankiştilor, mişcări evreieşti eretice care au abrogat legea. Ei credeau că hasidismul 

era încă o variantă de entuziasm periculos, care va duce la îndepărtarea de prescripfiile 

practice cum ar li purtarea telilinului. 

Principalele descoperiri ale Hasidismului ca misticism, după examinarea textelor 

invăfăturilor hasidice dintr-o mare varietate de lucrări tipărite şi de manuscrise, constau 

in aceea că deşi în a doua şi a treia generaţie hasidismul a manifestat expresii extreme 

de anihilarea sinelui (bitul) şi de nepăsare mistică, el nu şi-a pierdut niciodată dimensiunea 

tipic evreiască a activismului. În ciuda acuza\iilor mitnagdim-ilor, temuta încălcare a 

Legii Evreieşti nu s-a petrecut. În intensa atmosferă mistică a celei de a doua generaţii 

hasidismului, mitzvot-urile practice au continuat să lie rcpectate. 

Explicaţia pe care o dă acestui lucru profesorul Schatz-Uffenhcimer este 

„conservatorismul'' mişcării hasidice. Un alt factor a fost acceptarea perspectivei de bază 

a concep\iei Aurianicc despre lume, care descrie respectarea practică a mitzvot-ului ca 

pe un aspect esen)ial al procesului de tikk,111, ,,reparai ie" răscumpărătoare a problemelor 

inerente existenţei. Cititorul are impresia că elementele quietiste ale hasidismului poartă 

amprenta spiritualităfii evreieşti, ceea ce reclamă investigarea lui în aceşti termeni, ca 

parte a unei structuri mai largi. Cînd a fost publicată pentru prima oară ca disertaţie, 

abordarea întrucîl va restrinsă din această carte era acceptabilă. După douăzeci şi cinci 

de ani, în traducerea engleză, este păcat că perspectiva nu a fost lărgită, pentru a oferi o 

descriere mai cuprinzătoare a concepfici hasidice despre lume, care combină în fiecare 

stadiu elemente mistice solitare cu aspiratii sociale, activiste. 

În cursul discutici, autoarea extrage din textele învăţăturile lui Maggid şi ale 

discipolilor săi citeva expresii ale unor sentimente intense, probabil nişte tendinţe 

radicale de un anumit fel. Este prezentat un interesant colaj de pasaje din sursele 

studiate, asupra unor subiecte cum sini „anihilarea sinelui", disperarea şi regretul, 

statutul mitzvot-ului, rugăciunea contemplativă, profe(ia, anarhia, studiul Torci şi tema 

Mesianică. Atmosfera de intensă spiritualitate de la „curtea" lui Maggid, a lui R. Hayyim 

Haykl din Andur şi a altor personalităţi importante, este evocată cu o deosebită 

sensibilitate fală de contextul existenfial; deşi se acordă mai puţină atcnfie realităfii 

sociale de la începutul hasidismului. După cum se intîmplă de obicei cu studiile 

ştiin)irice, în ultimii douăzeci şi cinci ani unele dintre aceste descoperiri au fost 

contrazise de al)i autori care au abordat acest domeniu. Cu toate acestea, Hasidisn111/ 

ca misticism localizează un număr de texte şi probleme din cuprinsul larg al literaturii 

hasidice, oricare ar fi ultima lor interpretare. 
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O introducere scrisă special pentru această cdiJic în limba englezii prczinlii 

perspectiva autoarei asupra modului în care este tratată la nivel academic mişcarea 

hasidică. Deosebit de interesantă este evocarea de căire profesorul Schatz-Ulfcnheimer 

a ligurii lui Hillel Zeitlin, 1111 remarcabil reconvertit la iudaism, care a mers la moarte, în 

1942, la Treblinka, strîngînd în mină o copie a Zaharului. Această evocare exprimi o 

lemă care desfăşurată în subtextul acestei lucrări: sentimentul că tradilia mistică evreiască 

şi mişcarea hasidică în particular pol contribui cu ceva la con~tiinla modernă a evreilor. 

Autoarea îl citează pc Ahad Ha'am care scria despre hasidism: ,.Aici, mai curînd decît în 

literatura asupra Haskalah-ci putem înlîlni uneori ... o adevărată profunzime a gîndirii 

care poartă marca geniului original al evreilor". 

Totuşi, această lemă nu este prezentă decîl în subtext. Rivka Schalz-Uffenheimer 

a fost la cu reni cu ultimele cvolulii din hasidism; cînd am văzut-o ultima oară, în I 988, 
mi-a spus că Luba vitcher Rebbe i-a trimis mesajul că citise cdi(ia M11ggid Dev11rnv 

leYllkov îngrijită de ea. Consideratii la adevărata ci valoare, fla.~idisn111l ca mi.flicism se 

referă în principal la trecui, nu la prezent. Dar ea a pus temelia celorlalte studii care s-au 

concretizat în ultimul sfert de secol, asupra unei lumi a cărei realilalc centrală este căutarea 

de către om a divinilălii. 

Traducere de Silvi11-loo11 Balia 
(lewisf, Quarterly. nr. 153, spring 1994) 

Nafiali Loewcnthnl este 11ut0rul lucrării Co11111111nicating the /n_fin11e: The t:mergen::e of the 

Habad School, o carte asupra începuturilor hasidismului. El predă cursuri kgntc de spiri:ualitatea 

evreiască la University Collcgc din Londra şi este director la Chobod Rcscorch Unii. În prezcn! lucreazA 

la o carte despre hasidism şi modernitate. 
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Studii de hasidism 
ffARRY RABINOWICZ 

Hasidic People: A Place i11 the New World de Jerome R. Mintz, Cambridge, 
MA and London: Harvard University Press, 1992, L 37.50 

Law and C11s/om i11 Hasidism de Aaron Werlheim, traducere din ebraici de 

Shmuel Himelstein, Hoboken, NJ: Ktan Publishing House, 1992, S 39.50 
--------- ·--------

Ultimii ani au fost martorii unei revitalizări a interesului savanlilor pentru 

hasidism. Aproape pairu sute de cărţi şi nenumArate eseuri au, fost scrise pe acest subiect. 

Această vastă literatură îşi aşteaptă încă bibliografii. Mişcarea hasidică a atras acum 

atenţia istoricilor, a scriitorilor, poetilor, sociologilor şi lilosofilor. 
Hasidismul, cea mai mare mişcare de renaştere din istoria poporului evreu, a 

apărui în Europa de Est la mijlocul secolului al optsprezecelea. Hasidismul nu este o 

nouă formă de iudaism, ci o realirmare a credinţelor sale fundamentale şi mistice. El 
este mai mult decît o colectie de idealuri şi scopuri nobile. Este un mod de viaţă. 

Între 1939 şi 1945, aproape un milion şi jumătate de practicanţi ai hasidismului 
au pierit în Holocaustul nazist, cel mai mare genocid din istoria omenirii. Totuşi, 

rcnăscînd din propria sa cenuşii asemenea păsării Phoenix, hasidismul şi-a făcut o 

remarcabilll rcaparitie în Statele Unite, în Israel, în Anglia şi în multe alte părti ale 

lumii. Resurgcnta sa i-a uluit pe cei care profeteau disparitia sa. În ciuda presiunilor 

vieţii moderne, a complexităţii societăţii secularizate care o înconjoară, viaţa hasidică 

înfloreşte în Ierusalim, Bnei Brak, New York şi Londra. Emisarii lui Lubavitch Rebbe 

au înfiinţat aproape 1100 de case Habad pe toate cele şase continente. Pietişti în kapote.s 
lungi, cu pălării negre, femei în kercl,iefs, care vorbesc în Yiddish, dau culoare vietii 

evreieşti. Ei au reuşit să transplanteze shtetl din estul Europei în Occident. Hasidicii 
se consideră apărătorii contemporani ai credinţei, continuatorii tradiţiei şi urmaşii fideli 

ai strămoşilor lor, avînd credinta fermă că viitorul este lot atît de important ca şi trecutul. 

Jerome R. Mintz, profesor de antropologie şi studii evreieşti la Universitatea din 

Indiana, a lucrai în interiorul comunităţii hasidice vreme de peste treizeci şi cinci de ani. 
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HARRY RAB/NOW/CZ 

El este autorul ciirţii lege11ds of Hasidism şi a tradus Preamărirea 1"i Bes/11. A primii de 
curînd Premiul Naţional al Cărţii Evreieşti. În volumul pe care îl recenzăm, el aruncii o 
noul! luminii asupra hasidismului din New York. El se ocupii de Satmar, Lubavitch, Boyan, 
Kapitshinitz, Bobov ~i Stolin. Descrie noile aşe7.Ari hasidicc din New Square şi Kyrias Joel. 
Cartea oferii o prezentare plinii de viaţă a problemelor sociale şi religioase cu care se confruntii 
adepţii hasidismului din Brooklyn şi disputa lor cu locuitorii latini şi cu cei de culoare. 

Comunitatea hasidicll, deşi este o lume cu adevărat aparte, nu poate totuşi trece 

peste problemele determinate de proximitatea cu alte grupuri etnice, liind confruntatii 

încontinuu cu concurenţa pentru locuinle, reprezentare politică şi dezvoltare economicii. 
Ca antropolog, Mintz îşi bazeazii lucrarea pe interviuri, dosare de presii şi cercetarea 
arhivelor tribunalelor, şi are o contributie de valoare la studierea acestei mişeliri prin 

aceea cil oferii noi perspective asupra vietii de familie, a succesiunii în dinastiile hasidice 

şi a schimbiirilor sociale, cartea fiind o lucrare de referinlii, bogată in detalii şi deosebit 

de bine scrisii. Sper că nu va li ultima lui carte asupra acestui subiect fascinant, deoarece 
are capacitatea de a liimuri situatiile complexe şi obscure. 

Riiposatul dr. Aaron Wertheim a fost un urmaş al fondatorului hasidismului şi al 
unei lungi linii de rabini hasidi\i. A predat multi ani cursuri despre hasidism. Spre deosebire 
de alti autori, care se concentrează asupra înţelepciunii, povestirilor şi maximelor hasidice, 

Wertheim abordeazii un domeniu nou şi trateazii practicile hasidice. Această lucrare are o 

istorie inciircatii. Ea a fost scrisll initial în 1940 ca Iezii de doctoral la Dropsie College din 

Philadelphia şi a fost publicatA apoi în ebraicii de Mosad HaRav Kook. Acum apare într-o 
foarte bunii traducere în limba englezii, datoratii lui Shmuel Himelstein. 

Cartea este meticulos şi cuprinziitor documentalii. Ea tratează într-o manierii 

academică înţelegerea hasidică a Halakh-ei, obligatia de a studia Halakha şi metodele 

de studiu caracteristice lumii hasidice. Ea contrazice constantele acuzatii milnagedice 
din secolele al XIX-iea şi XX cil hasidismul este sinonim cu ignoranta, cînd de fapt, 
multi dintre marii rabini hasidici, precum R. Dov Baer, Maggid din Mezhirech, R. Jacob 
Joseph din Polonnoye, R. Shneur Zalman din Liady, R Yitzak Meir Alter din Ger şi R. 
Eleazar Shapira din Munkacz, au fost autorilili incontestabile în Tora, iar o treime dintre 

yeshivot din întreaga lume sini hasiditi. 
Wertheim dedicii mai multe capitole valorii rugiiciunii în lumea hasidicii, schimbiirilor 

apiirute in forma rugllciunilor de la Ashkenaz la Sefarad, modalitiiţile rugăciunii, dansul şi 
cintul. El descrie în imagini vii modul de viaţii hasidic, hainele, minciirurile de Sabbath, 

meniurile şi celelalte obiceiuri din zilele sfinte. O mare atentie este acordatii rolului tsaddik­
ului, credintei in tsaddik, vizitiirii lui şi semnificatiei povestirilor hasidice. Wertheim oferii 
informaţii asupra metodelor hasidice de sacrificare, de edueatie şi a atitudinii hasidice fată 
de statul Israel. El scoate in evidenfA faptul că întemeietorul mişcării a pomii de trei ori elitre 
Ţara Stintii in secolul al şaptesprezecelea, dar cerul 1-a împiedicat sii ajungă acolo. În 1746, 
R. Abraham Gershon Kutover, cumnatul lui Besht, s-a stabilit in Ţara Slintă, iar primul 
alyiah din Ţara Slintii a fost, in 1777, cel hasidic, condus de R. Menahem Mendcl din Vitebsk, 
R. Abraham Hakehen din Kalisk şi R. Israel din Plotsk. Pînă la Yehuda Halevi, Sionul nu a 
avut un îndrăgostit mai pătimaş decît poetul hasidismului, Nahman din Bratislava. Deşi 

relativ putini dintre marii maeştri ai hasidismului au putut sii căliitoreascli în Ţara Sfintli, cei 

mai multi dintre ei au fllcut aceastii ciiliitorie în Spirit, deoarece au subliniat 11eîncetata 
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semnifica1ia mistică a Sionului. În mod profetic, R. Solomon din Lutsk a legat vitorul Ţării 
sfinte de renaşterea limbii ebraice. 

Wertheim traten7.A de asemenea originile termenilor „hasid" şi „tsaddik" şi aruncă 

o lumină asupra obiceiului hasidic de a da kamayot şi segulot. El se referii şi la etrogim, 

care a fost importat din Tara Sfintă, Corfu şi Genova. 

Imensa valoare a acestei cărti constă în faptul că risipeşte ideile eronate cultivate 

cu stila perseverentă de mitnagedim şi de către liderii Halakh-ei, după care hasidisimul 

dăunează studierii adecvate a Torci. Această lucrare este una dintre primele care încearcll 

sli studieze legile şi obiceiurile care au fost introduse de mişcarea hasidică şi care au 

intluenţat în cele din urmă întregul popor evreu. Cartea a fost primită cu aclamaţii la 

apari\ia ei în limba ebraică, iar aparilia ei în limba engleză nu poate fi decît binevenită. 

Trad11cere de Sifri11-loan Balia 

(Jewis/1 Q1wrler(v, nr. 153, spring 1994) 

Harry Rabinowicz. un descendent al familiilor hasidice şi rabinice din Polonia, a fost rabinul 

regional al sinagogilor din Cricklcwood, Willesden şi Brodesbury (U.K.). A editat Encyc/opedia of 

Has,dism şi este autorul lucrării A World Apari. o istorie a hasidismului in Anglia. 
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Tălmăcind liturghia 

NAHUM M. SARNA 

J11daism a11d Hebrew Prayer: New Perspectives 011 Jewish liturgica/ /Jistory 

by Stefan C. Reif 

Cambridge: Cambridge University Press, 1993, l 40 

Rabinii din ziua de astăzi care deplîng ignoranta evreilor în ceea ce priveşte 

rugăciunile şi practicile din sinagogll pot gllsi o consolare, ~estul de tristă, în cuvintele 

unui învăţat care a trăit la Sevilla, în Spania secolului al XIV-iea, şi care a scris o lucrare 

foarte apreciatll asupra liturghiei. În introducerea cărfii sale de comentarii şi rugllciuni, 

David ben Joseph Abudarham se plîngea de confuzia în care se complac coreligionarii 

slli, care nu înteleg nici cuvintele rugăciunilor şi nici nu sînt familiarizati cu ordinea 

corectă a ritualului sau cu modul în care trebuie ţinute rugăciunile comune. P/11s fa 

clrange, p/11s c 'est la 1111:me c/,ose' Lucrarea lui Abudarham a fost scrisă, se pare, pentru 

oamenii simpli, dar ea a rămas pînll în zilele noastre o sursA inestimabilă pentru savanJii 

care studiază acest domeniu. Cu toate acestea, metodele moderne, critice, obiective de 

cercetare nu au fost aplicate motivelor, structurilor şi a istorici evolutiei liturghiei 
tradifionale, decît din secolul al XIX-iea, odată cu aparitia lucrllrii Wisse11schaft de.'/ 

J11dent11ms (Ştiinţa Iudaismului). Lucrllrile a doi savanţi de renume, scrise in limba 
germană, au devenit clasice: cele ale marelui Leopold Zunz ( 1794-1886) şi Ismar Elbogen 

( I 874-1943). Unele dintre scrierile primului au fost traduse în ebraica modernll, în timp 

ce cuprinzătorul studiu al lui Elbogen, Der jiidische Gottesdie11st iii seiner gesichichtliche11 

E11twick/1mg ( 19 I 3) a apărut în ebraică şi în englezii, ediţia engleză fiind de datll recentll. 

Opera de pionerat a savanţilor acestei generaJii a dat roade bogate în ultima 

jumătate de secol, în Israel şi în diaspora. Numeroşi savanJi au fost stimulaJi să cerceteze 

în amănunJime diferitele faţete ale compozi\iei liturgice, iar asupra acestui subiect s-a 

strîns o literatură imensll. Se pare că interesul savan\ilor fată de formele şi conţinutul 

slujbelor evreieşti este în proporţie inversă cu scăderea drastică în zilele noastre a 

participării regulate, active, a laicilor evrei la rugllciune. 
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Cartea lui Stefan C. Reif este o conlribu)ic m11jorii în acest domeniu şi constituie 

o piatră de hotar pentru invcstiga)iilc ulterioare. După cum o demonstrează notele 

voluminoase şi bibliografia extensivă, autorul a asimilat şi sintetizat practic întregul corpus 

de ccrcelAri academice. Dar el nu este compilator; lotul a fosl suspus unor analize şi 

reexaminări critice atente şi echilibrate, în special în lumina manuscriselor şi a documentelor 

originale de la Geniwh Cairo, în această chestiune autorul avînd o autoritate de neegalat. 

Cele nouă capitole ale cărlii tratează, cu o trecere în revistă a domeniului de 

cercetare a liturghiei, precedentele şi modelele biblice, dezvoltarea vechii liturghii în 

sinagogă, circumstantclc istorice în care a apărut prima carte evreiască de rugăciuni, 

impactul inventării tiparului, al răspîndirii tipăriturilor, conceptele şi expresiile mistice 

şi pietiste, consecinţele Iluminismului şi ale Zeitgeist-ului de emancipare şi mişcările 

ciirora le-au dat naştere, o trecere în rcvistll detaliată şi o evaluare a cărtilor de rugiiciune 

din secolul XX, în special din Statele Unite ale Americii, Marea Bri1anie şi Israel, cu 

diversitatea lor de conceptii, ideologii, tendinte, forme şi continui. În legăturii cu aceasta, 

observaţia lui Reif asupra faptului că în editia îngrijită de rabinul-şef Drodic a cărţii de 

rugiiciuni aulori1.ate din Marca Britanic, numele lui Claudio G. Monleliore a fost înlocuit 

cu o refcrintă anonimă la un „binecunoscut savant", prezint.li un interes anecdotic şi este 

un indicator al gradului de erodare a standardelor de civilitate şi a crcscîndei intolerante 

care afectează disputele interne din comunităţile evreieşti organizate (p.307). Se poale 

arAta, de asemenea, că prima editie a Siddur-ului lui Philip Birnbaum, publicalA în 1949, 

la care se referă (p. 298), un manual foarte popular în sinagogile ortodoxe americane, 

conţine o pagină de „multumiri" în care este recunoscută contributia a unsprezece savanti, 

dintre care şase erau membri ai aceleiaşi facultăţi a Seminarului Teologic Ortodox din 

America. Toti aceştia au fost eliminati din lucrllrilc care se bazau pe editia mentionatii. 

Trăsătura distinctivă care face din cartea pc care o recenzăm o lucrare unicii 

este accentul pc care îl pune pc evolutia liturghiei, în contextul istorici intelectuale 

evreieşti, ş1 faptul că pune în evidentă cele moi importante faze ale acestei istorii. Evoluţia 

cArţilor de rugăciune pentru sinagogi se demonstrează a li un proces dinamic, conditional 

deseori de factori demografici, geogralici, culturali, sociali şi politici, iar uneori de 

inOuenţe străine, ne-evreieşti, llră legătură cu considcratiile halakhice. În plus, Reif 

explorează curentele intelectuale, tendinţele religioase, interactiunea ideilor şi fenomenul 
de intertextualitate care caracterizează, toate, materialul studiat. Reif preferă mai curînd 

să privească tabloul global, scena panoramică, decit să izoleze şi sii se concentreze asupra 

componentelor individuale ale liturghiei standardizate, astfcl incit diferitele rituri sini 

tratate atît diacronic cit şi sincronic. Rezultatul acestei investigaţii scrupuloase şi 

cuprinzlltoarc este o perspectivii proaspiitll şi bogati! asupra problemelor studiate şi asupra 
liturghiei traditionalc ca întreg. Cititorul nespecialist va li poate surprins să ane cit de 

mult din structurile, formele şi limbajul cărtilor de rugăciune standardizate, care par a li 
atît de vechi, fixe şi rigide, pot li de fapt de dală recentă, o cristalizare şi o inslitutionalizare 

a ceea ce fusese, nu cu mult timp în urmă, lluid, flexibil şi deseori pluralist. 

Recenzorul speră că la o viitoare edific a cllrtii subiectele discutate în capitolele 

doi şi trei vor li tratate cu şi mai multe amănunte. De pildă, scriind despre aşa-numitul 

„Templu al tllccrii'', Yehezkel Kaufmann a atras atentia, în marca lucrare în limba ebraicii 

asupra istoriei religiei lui Israel, asupra importanţei deosebite a separării atente a 
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clementelor verbale de aspectele sacrilicialc ale ritualului. Ele reprezintă două domenii 

distincte. Trimiterile la psalmi nu spun nimic asupra sacrificiilor care Ic însotcsc, în timp 

cc regulile amănuntitc care guvcrncazA sacrliciilc păstrca7A tăcerea asupra oricăror mgăciuni 

sau recitări cu care trebuie asociate. Cele din urmă sînt prerogative ale Lcvitilor, în timp 

cc primele apartin în exclusivitate preolilor. Aceasta este în conformitate cu Geneza 4: 3-

4 şi 26, care atribuie origini diferite celor două componente ale slujbei. Această disociere 

extraordinară a rugăciunii de sacrilicii este în profund contrast cu situatiilc cele mai 

răspînditc în viata religioasă din restul Orientului Antic, unde cele două erau legate în 

mod inextricabil. Scmnilicatia acestui fapt trebuie apreciată la justa sa valoare. 
Un alt punci care ar putea li reconsiderat, şi care este legat de cel precedent, 

este vechimea şi originea sinagogii. Reif trateazA această problemă în capitolul trei. 

Dacă nu ne gîndim la sinagogi ca la o institu1ic organizată şi formalizată, ci pur 

şi simplu ca la nişte adunări pentru rugăciune ale comunilălii la anumite ocazii fixe, care 

au loc într-un local fix, nu este nerezonabil să presupunem că ea a apărut în timpurile de 

dinaintea exilului. Într-o soci.etate în care l,omo religia.ms era prezenta dominantă, care 

altul să fi fost locul normal de celebrare a slujbelor? Cînd numeroase altare provinciale 

au fost desfiintatc după reforma regelui Josiah, iar sacrificiile au fost concentrate exclusiv 

în templul din Ierusalim, cum şi unde au mai pulul oamenii să-şi exprime verbal aspiraţiile 

spirituale şi nevoia de comuniune cu Dumnezeu? Această problemă este cu atît mai urgentă 

dacă o privim în perspectiva exilului în Babilon. Nu este clar de cc tradiţiile despre 

originile îndepărtate ale instituţiei sinagogii trebuie să lic considerate lară valoare. 

Rcif trebuie să tic felicitat pentru scrierea unei lucrări cxceptionale, plină de 

informatii, erudită, stimulatoare, şi care uimeşte de multe ori cititorul. Notele au o valoare 

inestimabilă. Cartea este indispensabilă tuturor celor care studiază liturghia evreiască. 

(Sperăm că paginile 404-405, care în exemplarul recenzorului nu au fost tipărite nu sînt 

altceva decît o nefericită cxccptic.) 

Traducere de Si/vi11-Ioan Balia 

(Jewisl, Q11arterly, nr. 153, spring 1994) 

Nahum M. Sama este profesor emeritus Dora Golding la Centrul de Studii Biblice de la 

Universitatea Brandcis şi v1siting profesor la Universitatea Yale. El este editorul puhlicatiei Proceed­

ings ofthe American Academy for Jewish Research şi director al publicatici Torah Commentary editatA 

de Jewish Publication Society. Cartea sa Songs oft he Heart: An Introduc/ion to the Book of Psalms a 

fost publica\A de curind la Schocken. 
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Cele două Scripturi 
ÂDRIAN GRANESCU 

Julio Trcbollc Barrera, La Biblia J11dia y la Biblia Cristiana - lntrod11ccio11 a la 

Historia de la Biblia, Editorial Trotta 1
, Madrid, 1994, 670 pag. 

---------------------

Acest volum reuneşte cunoştinlcle ştiintilicc acluale privitoare la istoria Bibliei 

în trei mari capitole: culegeri de că'1i canonice şi apocrife, transmilerea şi traducerea 

textului biblic precum şi interpretarea Biblici în iudaism şi creştinism. Sini stabilite 

punti de legăturii între domenii şi tendinle muli diferite (cel pulin aparent): literatura 

canonicii şi apocrifă, scriere şi oralitate, lileratura biblicii şi mediul social (grupuri de 

farisei, saduchei, esenieni, iudeo-crcştini etc.), lradilic şi inovatic, iudeul şi creştinul, 

traditia biblicii şi tradilia clasică greco-romanii, exegezele rabinice şi ale scriilorilor 
creştini, exegeza criticii modernA a lilologilor şi istoricilor, hebraişti şi elenişti, interpretat 

ad literam sau literari (alegorici), hermeneutica Iluminismului şi a postmodernitAlii etc. 

Cititorul va întîlni atît informalii generale, cit şi detaliate asupra numeroaselor 

probleme întîlnite în cercetarea actualii: cursivitatea canonului şi a textului biblic, reeditarea 
cArlilor biblice, a textelor biblice „111a1ginale" de la Qumran. substratul ebraic al exegezei 

creştine, innuen1a semitismului şil.w111 a elenismului asupra creştinismului etc. 

Vom încerca în cele ce urmeazA o prezentare lapidarii a cuprinsului, suficienlA -

sperăm noi - pentru ca cititorul sA-şi formeze o imagine corectA şi globalii a acestuia. 

În lntrod11cere (S11hiect11I şi modalitălile sale de tratare azi) autoruP precizează 

directiile în care îşi deslăşoarA ccrcclarca; sini propuse următoarele diviziuni şi 

subdiviziuni: Elenism, iudaism şi creştinism (perspectiva elenizantA a .,Şcolii de istorie 

a Religiilor"; perspectiva semitizantA a studiilor postc;rioare Qumranului; elen şi iudaic 
în Noul Testament), Iudaism şi elenism (elenizarea iudaismului, pluralismul soio-religios 

al iudaismului elenistic), Biblia în epoca persanii, elenistică şi romanii. 

Partea întîi se intitulează Biblia şi cartea i11 Antichitate şi contine: Limbile 

Biblic_i. Ebraica. Aramaica. Greaca. Biblia trilingvA şi trilingvismul biblic. Scrisul în 

Antichitate şi în Biblic. Mesopotamia: scrierea cuneiformii. Egiptul: scrierea ieroglifică. 
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Siria şi Palestina: alfabetul. Grecia: adoptarea alfabetului canancan. Transmiterea scrisă 

şi transmiterea orală. Dilicultatca transmiterii textelor în Antichitate. Momente cruciale 

în istoria transmiterii textului. Tranzilia de la tăblijclc de argilă la hîrtic şi de la hîrtie la 

pergament. Sulul manuscris sau volumul. Codicele. Prefcrintele creştinilor pentru formatul 

codice. Folosirea codicelui în literatura greco-latină. Tranzilia de la suluri la codice. 

Transmiterea orală (formarea şi interpretarea Biblici depinde în mare parte de traditia 

orală, iudaismul rabinic se poate defini ca o religie a două Tore: Tora scrisă şi Tora orală, 

la fel cum creştinismul este religia celor două Testamente; marile polemici între creştinii 

catolici şi protestanli s-au centrat aproape întotdeauna pc binomul Scriptură şi Tradiţie 

11.11.). Şcoli şi scribi. Şcoli în lumea antică şi în Israel. Scribii. Şcoli creştine. Copierea 

de manuscrise în iudaism şi copierea de manuscrise în creştinism. Lectura Bibliei în 

Sinagogă. Traducerea în Antichitate şi traducerea Bibliei. Traducerea literară sau liberă. 

Cartea slintil. Biblia, carte sacră. Limba sacră. Scrierea sacră. Stilul sacru: clasicismul 

biblic. Şcoala şi filologia alexandrină. 

Partea a doua a cărjii se intitulează Culegerea de căr/i biblice. Căr(i canonice 

şi 11cca11011ice şi contine: Istoria literară a canonului cărlilor biblice (Canoane de cărţi 

sacre. Paralele. Procese de „canonizare". Concept şi criterii de „canonicitate"). Teoria 

traditională asupra istoriei canonului. Istoric al formării canonului biblic (Canonul 

,,primului Templu" pînă la epoca biblioneană, Canonul „celui de-al doilea Templu" 

pînă la criza elenisticA: Tora, Cărţile profetice, Culegerea de Scrieri. Canonul „celui 

de-al treilea Templu" în epoca macabcilor, Canonul „celui de-al patrulea Templu" în 

epoca irodiană. Închiderea canonului în epoca mishnaică). Canonul biblic din perspectivă 
literară. Dezvoltarea canonului în interiorul şi în afara canonului. Desfăşurarea 

canonului incorporării în Biblia ebraică. Desfăşurarea canonului incorporării în Biblia 

greacă (cărtilc dcuterocanonice). Desfăşurarea canonului în afara canonului (eărlile 

apocrife). Istoria socială a canonului căqilor biblice. Canonul samaritean. Canonul 

saducheilor. Canonul fariseilor: Tora scrisă şi Tora oralii. Canonul esenienilor. Canonul 

diasporei iudeo-elenistice. Canonul creştin al Vechiului Testament. Canonul creştin 

primitiv: culegeri de căr(i canonice şi apocrife. Istoria culegerii căr(ilor canonice ale 

Noului Testament (cu subdiviziunile: perioada apostolică, perioada subapostolică, 
perioada gnosticismului, perioada agnosticismului, constituirea definitivă a canonului). 

Literatura creştină din epoca subapostolicll: dezvoltarea genurilor neotcstamcntare (cu 

subdiviziunile: evanghelii apocrife, cărţi apocrife ale apostolilor, apocalipse apocrife, 

interpretări creştine ale apocrifelor Vechiului Testament, Scrierile părinlilor apostoli, 
Tratate doctrinale şi morale). Factori istorici ai formirii canonului neotestamentar. 

Criterii literare ale canonicitătii. Criterii teologice ale canonicitătii. Un canon în 
interiorul canonului? 

Partea a treia, Istoria texllllui şi a versiunilor Vec/1i11/rii şi Noului Testament 

con1ine: Introducere (Fapte care justifică critica textuală a Vechiului Testament. 

Semnifica1ia istoriei textului biblic. Cercetarea modernă a istoriei textului biblic). Textul 

ebraic al Vechiului Testament (Stabilirea textului tipărit sec.XV-XX, edilii moderne; 

primele edilii tipărite. Stabilirea textului vocalic şi al masorei. Stabilirea textului 

consonantic). Versiunea grecească a Scptuagintei (Importan1a istorici a versiunii 

Scptuagintei. Jmportan1a actuală a studiilor Scptuagintei), Edilii moderne şi primele 
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edilii tipărite. Teorii asupra originii şi isloriei versiunii Sepluangintci. Recenzii creştine 

ale Septuangintei. Versiuni antice sau recenzii iudaice. Texlul versiunii originale a 

Septuangintei. Versiuni aramaicc ale Vechiului Testament. Targumim. Textul grec al 

Noului Testament (Textul lipărit al Noului Testament. Te:r111.,; receo111.1·. Edilii critice 

moderne. Manuscrise ele Noului Testament. Versiuni ale Noului Testament). Versiuni 

vechi ale Bibliei: Vechiul şi Noul Testament. Versiuni latine (Ve/11.1· lali11a. Vulgata). 

Versiuni siriace (Vet11s syra. Pesilla. Alic versiuni siriace). Versiuni copie. Versiunea 

gotică. Versiunea armcanll. Versiunea georgiană. Versiunea eliopeană. Versiuni arabe. 

Versiunea slavă. 

Partea a patra, Critica texwalti a Vecl,i11/11i şi No11/11i fos1ame111: Schimbări op­

erate în transmiterea textului Vechiului Testament (Schimbări accidcnlale sau erori ale 

copiştilor. Schimbări intenlionate). Date pcnlru analize crilicc. Principii şi metode de 

criticA textuală. Critica textuali! a versiunii greceşti. Isloria şi critica textului ebraic. 

Critica textuală şi filologia semilică comparală. Critica textuală şi critica literară. 

Sehimbilri operate în transmiterea texlului Noului Testament (Schimbări accidentale. 

Schimbări intcntionalc). Criterii şi metode a sclcctici lecturii (Critica cxlcrmi. Crilica 

internă. Eclectismul). ,,Crilica din canon·'. Tex! şi canon. 

Partea a cincea se intitulează Hermem•111ica. Texte şi i111erprelări şi conţine: 

Vechiul Testament interpretai prin ci însuşi (Scriere şi tradiţie. Text şi interpretare. 

Repreluerllri teologice. Modalilăli de abordare exegetică în Vechiul Testament), 

Interpretarea Vechiului Testament în versiunea greacă a Scptuangintei. lntcrprelarca 

Vechiului Testament în versiunile aramaicc sau targumim (Traducere şi perifrază. 

Traducere perifrastică), Interpretarea Vechiului Tcstamcnl în literatura apocrifă. 

Caracterul exegetic al literalurii apocaliplicc (Apocaliplica ebraică veche. Apocaliptica 

ebraică tîrzic). Interpretarea Vechiului Testament în manuscrisele de la Qumran 

(Autoritatea interpretării scripluralc la Qumran. Text biblic şi inlerpretarc. Modalilăli 

ale interpretllrii biblice la Qumran. Obiective ale exegezei la Qumran). Intcrpetarca 

V"-chiului Testament în literatura iudeo-elenistică. filon din Alexandria. Flavius Josefus. 

Hermeneutica rabinică. Hermeneutica creştină (Introducere. Isus şi Vechiul Tcslament. 

Paul şi Vechiul Testament. Vechiul Testament în evanghelii. Cartea .. Evrei•'. Citatele 

biblice în celclnlle scrieri ncotcstamcnlare). ludeocrcşlinismul şi inlcrpretarea Vechiului 

Testament (Definirea iudeo-creştinismului. Surse pentru studiul iudco-creşlinismului. 

Idei şi simboluri ale iudeo-crcşlinismului. Exegeze iudeo-crcşline ale Vechiului Testa­

ment. Biblia în polemicile primilor creştini cu evreii). Biblia în secolul al II-iea. Problema 

hermeneuticii a Vechiului Testament. Biblia în secolul al III-iea. Problemo hermeneutică 

a interpretării biblice. Gnosticismul şi interpretarea gnostică a Biblici. Excgc,11 biblică 

a maniheiştilor. Creştinismul lalin occidental: Icronim şi Augustin. Cultura greacă şi 

Biblia crcştinll (Educalia clasică şi educatia creştină. Filosofia greacă şi scriplurile 

creştine). Exegeze medievale creşlinc. Hermeneutica modernă. Renaşlcrca: întoarcerea 

la textele originale ale clasicilor şi la Biblic. Iluminismul şi i>iclismul: hermeneutică 
sacri şi hermeneuticll profană. 1-Iermcncutica romantică: explicaţia literei şi întelcgerea 

Spiritului. Hermeneutica postmodernistă şi postcriticislă: întoarcerea la lraditic, la simbol, 

la alegoric. Critica biblicll modernă: mclodele istorico-crilicc. Exegeze critice şi teologic 

biblici. Biblia iudaici şi Biblia creştină. 
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Lucrarea este înzestrată cu Glosar, Tabela sistematice: Ciirţile Vechi11lui Testa­

ment (şi) Cărţile No11/ui Test11me11t, Sigle. Indice de citate biblice. Indice de autori. 

Indice temtrtic, l/11strtrfii şi Indice general. 

Note 

I. Cartea a apărut cu ajutorul Direcliei Generale a CAr!ii şi Bibliol..:cilor din cadrul 

Ministerului spaniol al Culturii şi a avui pină in prezent două edilii. 

2. Julio Trebolle Derrer11 este membm al Comitetului internaţional pentru editarea 

Manuscriselor de la ,\,Jarea Moartă; a publica/ diferite lucrări privitoare la critica textuală şi literară 

a Bibliei şi a hermeneuticii biblice contemporane. Este profesor la Departamentul de studii ebraice 

şi arama/ce. actualmente director al lns//1111111111 de Ştiinţe al Religitlor a Universităţii Complutense 

din Madrid. Julio Trebolle Barrera este doctor În Filologie scm1lică şi În Teo/og1e, licen/iat În Filosofie 

Pură şi Ştiinţe Biblice şi eleve honoraire al Şcolii Biblice din Ierusalim. 

Adrian GrAnescu este traducător de limbii spaniolă şi bibliotecar la Biblioteca Jude1ca1A alin Cluj. 
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Studii de fundamentalism 

F1111dame11tali.'ims Observed, voi. I 

Editori: Martin Marty Şi Scott Applcby 1 

The Univcrsity of Chicago Prcss Chicago şi Londra, 1994, 

cdilie paperback, 872 pagini, 27,50 $ 

LIVIU VÂNAU 

Thc Fundamentalism Project este un amplu proiect organizat sub auspiciile 

Academiei Americane de Arie şi Ştiinle, care urmăreşte editarea unui set cit mai complet 

de studii referitoare la fundamentalismul religios modern. Primul volum (din scria celor 

cinci preconizate) este alcătuit din patrusprezece capitole, care oferă o perspectivă 

actualizată asupra unui însemnat număr de mişcări fundamentaliste religioase. Acestea 

sînt, în ordinea stabilită de editori : fundamentalismul protestant nord-american, 

traditionalismul romano-catolic şi conservatorismul activist în Statele Unite, 

fundamentalismul protestant în America Latină, Ultru-onlodoxia evreiască - cazul 

Harcdim, fundamentalismul evreiesc zionist: blocul credincioşilor în Israel, 

fundamentahsmul în lumea arabă sunnilă: Egiptul şi Sudanul, Shi'ismul activist în Iran, 

Irak şi Liban, fundamentalismul islamic în Asia de Sud, formele organizate ale 

hinduismului, de la adevărul vcdic la na1iuncn hindusă, traditionalismul sikh, mişelirile 

fundamentaliste în budismul Thcravada, rcsurgenta islamică în Malaezia şi Indonezia, 

renaşterea confucianismului în Extremul Orient industrial, fundamentalismul religios şi 

politic în Japonia. 

Care sini clementele cc definesc numitorul comun al acestor mişcări? Mai întîi, 

numeroasele prccautii cc trebuie respectate în cazul fiecărei abordări propuse de acest 

volum. Termenul fundamentalism nu coniine nuan\ărilc cuvenite pentru a descrie dinamica 

subiectelor considerate; autorii nu sini ci înşişi fundamentalişti: rezultatul acestui cuplu 

de forte seamănă mai degrabă cu un soi de aproximare, o simplilicarc menită să ofere un 

minim confort semantic cititorului. Asta nu înseamnă, desigur, că volumul gestionează 

un eş_ec informalional; dimpotrivă, împreună cu studiul comparativ al lui Bruce Lawrence, 

Defenders of God: TJ,e F1111dame11talist Revolt Agai11st the Modem Age, lucrarea editată 
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de Marty şi Appleby constituie o cxccplională abordare enciclopedică a mişclrilor 

rcac\ionarc religioase în secolul XX. Celelalte considerente care certifică, fie şi numai 

dintr-o perspectivă academică, enumerarea în acelaşi context II patrusprezece mişeliri 

radicale, rcvolu1ionarc şi ncotradfilionalistc - pentru II aminti aici una din alternativele 

terminologiei propuse de editori - sini determinate de rnporturilc pe c11re acestea Ic 

stabilesc Ială de modernitatea de lip liberal şi fată de guvernare11 Divini. Fragilitatea 

acestora în planul cercetării de speci111itatc este un fapt pe care nu-l putem aici demonstra 

cum se cuvine; în cadrul articolului de fală este suficient, insil, să sugerăm o sliibiciunc 

(poale singura'/) a volumului - riguroasa perspectivă ac11demicil nu (poate) surprinde 

resortul mistic al comportamentului individual sau colectiv specific adcptilor sau 

apologclilor acestor teologii particulare; acest resort este amintit în cîteva locuri: nimic 

mai mult despre autenticitatea sa. 

Cititorul îşi mai 11d11ce poate aminte de explozia unei bombe în oraşul american 

Oklahoma, în luna aprilie a acestui an. Citcva ore dupil cc dcflagratia unei considerabile 

mase de explozibil provocase moartea a peste o sută de cctii\cni din Oklahoma, mass­

media din întreaga lume prelua informaJii referitoare la două persoane cu infA\işarc tipică 

Orientului Mijlociu, probabil tcrori~ti islamişti, care au fost văzuti înaintea exploziei, în 

zonă. Două zile mai tirziu, terorismul islamic încetase sli mai preocupe opinia publici: 

dovezi de netăgăduit indicau acum la originea atentatului un grup fundamentalist american 

de extremă dreaptă (a fost nevoie de mai mult timp pentru ca teroriştii arabi ce au animat 

zilele şi noplile Revoluţiei române din decembrie 1989 sil se metamorfozeze, la rindul 

lor, în militari români, din trupele M.A.N. şi M.L). Furia a fost înlocuită de mihnire. 

Şocul produs de această turnură a lucrurilor a fost atenuat mult de coordonatele 

terminologiei folosite de mass-media: fundamentalismul, tic ci islamic sau american, 

continc printre conotaţiile sale suficiente argumente pentru a face dintr-un act criminal 

un element cu oarecare noimă. În încercarea disperată de a înţelege cauza logici a unui 

asemenea act, perceplia fundamentalismului este marcatl de o rotunjire semnificativi: 

dimensiunea teroristă. 

Există, aşadar, un "scurtcircuit" în informaţia referitoare la fundamentalism: 

principala sa caracteristică nu este terorismul. În ce priveşte fund11mentalismul religios, 

cazurile propuse de lucrarea editată de Marty şi Appleby oferii o panoramA mult mai 

nuantată dccît poale suporta mass-media de informaţie. Cititorului român ii revine sarcina 
(ingrată) de a numi, ipotetic, capitolul referitor la fundamentalismul religios în România, 

pornind de la clementele schitatc de coautorii lucrării rcccn7.ate aici. Care sini acestea? 
Riposta. Fundamentaliştii consideră că trăiesc într-un mediu corodat de viai& 

seculară, de amcninlărilc şi comploturile acesteia. Ei încep prin a-şi manifesta 
traditionalismul, teama că amcninlărilc la adresa propriei idcnlitAţi sociale şi personale 

se vor transforma în rcalită)i devastatoare_ Atentia lor este focalizatil asupra unor chestiuni 

majore, pc care Ic consideră esentiale; nu sini deturnali de incidente minore, colaterale; 

ei reactioncază la această stare a lucrurilor, ripostînd cu ingeniozitate. 

Alilita11tism11/. Fie că mesajul mişcărilor fundamentaliste este transmis de 

cuvinte, fie că el se rezumă la telefoanele de revendicare a vreunui atentat, caracterul 

militant al acestuia este bine definit; cmitătorii lui elaborează prin intermediul sAu a~10logii 

ale unor conceplii despre lume pc care (pretind că) le-au moştenit prin liliaţie (mai mult 
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sau mai pulin) dircctA de la întemeietorii tradiţiilor pc care le simt primejduite. Evident, 

în cazurile (frecvente) în care doctrina tradilională nu prevede (din considerente oarecum 

obiective) un anume tip de ripostll la un gen modern de amcninlare (profanare), 

militantismul intervine eticieni, elaborind modalitlili efective de canali1.are a ''energiilor 

purificatoare" elitre 1.onelc '"infestate", care pot fi clinicile sau laboratoarele moderne, 

instituţiile de invă(ămînt sau, pur şi simplu, societatea în ansamblul ei. 

/11s/r11me111ar11I. Rezerva de strategii utilizate în procesele amintite anterior, sau 

setul de fundamente practice sau doctrinale (metamorfo;,.ate în anumite circumstan1e în 

icoane, fetişuri, totemuri sau tabu-uri), alcătuiesc un important punct de pornire, a cărui 

analizare reprezintă o condiţie indispensabilă în procesul de (constituire şi) identificare 

a mişcArilor fundamentaliste religioase. Aşadar, energiile acestora se vor îndrepta (IAsînd 

impresia că reactivează un trecut istoric neviciat, pur, înzestrat cu valoare simbolică în 

discursul obişnuit) către întărirea propriei identităli, păstrarea unitătii grupului, limitarea 

posibilităţilor de intruziune, utilizînd elementele specilicc con1inut de instrumentarul 

elaborat (moştenit). 

Disp111a c11 alterilalea. Acest inamic poate li unul bine determinat, sau doar 

Celălalt; străinul este tic necredincios, tic agent al unor entităli religioase antitetice, fie 

doar un modernist; alteori, poate li mesagerul prietenos care înccarc:i să stabilească un 

compromis, un plan comun de ac1iunc, etc. Pericolul altcrilălii se manifestă uneori în 

chiar interiorul unui grup, constituind un pericol în măsura în care propune atitudini 

moderate, negocieri etc. De regulă, se cheltuieşte mult mai multă energie pentru a anihila 

apostaţii, decît pentru a slilbi forla efectivă a grupurilor de factură religioasă diametral 

opuse. 

Bi11ec11vi111area di,•i11ii, sau chiar cillăuzirea de către Dumnezeu sau Allah - iar 

în unele cazuri, mai pulin numeroase (tradilia confucianistă sau budistă), prin semne ale 

unei realitilţi transcendente - este o altă caracteristică a luptei în care s-au angajat aceste 

grupuri. Fundamcntalismcle ale cAror aderenli sini convinşi că sini meniţi să împlinească, 

împotriva inamicilor, scopurile hotArîte de aceste instanle divine, au de obicei o forţă de 

impact considerabilA. 

Nota: 

I. Martin E:. Marty este profesor de istorie modern(J a creşt1ms11111l111 la Universitatea din 

Chi,•ago, catedra Fairfax M. Cone, editor coordonator la Thc Christian Ccntury şi autor a numeroase 
lucrliri de specialitate. Pentr11 alte referin/e la activitatea sa. vezi articolul Ironiile Ecumenismului. 

de prof Alan B/ack. publicat in numlir11I J/1995 al revislei Altera. R. Sc11tt Appleby este directorul 

Centr11lui Cushwa penlr11 studiul Catolicis11111l11i american, la Universitatea Natre Dame. 

Liviu Vârulu este editorul Revistei Române de Teologie şi Research Scholar la Columbia University, USA 
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The timeless death and life 
of the donkey drivers 

Judaica 

Commentary on Sava de Mishpatim 
and on Yanuqa 

SILVIU LUPAŞCU 

Introduclion 

The problem of time is perhaps the most important philosophical, lheological 

and mystical challenge for the human exislence. In lhe hypostasis of lhe heraclitean river 
it turns into dus!, into nothingness (as the Kohelel, among others, was well aware) the 

entire babylonial sum of acts, lhoughts, bcliefs, revolts, the general misunderslanding 

of material and formal-spiritual accomplishments. For the individual (and may be he is 
the only element of !he incxtricable universal mechanism which crcdible tcstifies about 
sulTering on earth, within the mai med forms of knowledgc end liberty implied by sys­
tems and structures) the way oul from time is too oflen identilied with the incluctablc 
end incomprehensible evenl of deeth. But is death indccd thc only human issuc from 

time? The mysticel answer to this queslion is necessarily an emphatic no. Thcreforc the 
main struggle and endeavour for the mystics aims al the placing of thcir selvcs in lhe 

outdoors of time, where eternity begins and the difficult ascension towards God, by lhe 
intermediary steps of purity end perfeclion, becomes possible. 

As a consequence of the previous viewpoints we are cntitlcd to ask which arc 
the mystical alternatives in order to escape or to avoid time, c-thcr than the public and so 

practicai aci of death. 
ln an eschatological perspective, the idea of lhe cnd of timc contains in 

itself the collateral notions of end of spacc and cnd of lhe world. The segmental 

doctrine of time (Judaeo-Christian par excelle11ce, concciving limc as a li nite conti­
nuity between Genesis and !he Last Judgement) contains in ils csscnce thc ideal or 
millenarism and annihilation. The circular conception or timc (palingenesis, spiral 

or myth of the eternei return ) is, in faci, a permanent gravitation around the polc of 
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destruction, a gamble with disintegration and chaos. To use a brief image of geo­
metrica) apoealyptieism, the time whcn the circle will be reabsorbed into the primor­

dial point is al hand. Rcdcmption and Messianism constituie, in our opinion, the 

positive alternative for thc way oul or time, for the rcfcrential system of a theocentric 

universe, in opposition to death. 

Aecording to Gcrshom Scholem ( The Messia11ic Idea i11 J11daism, Schocken 

Books, New York, USA, 1971, pp. 3-4) three main forces arc active within the rabbinic 

Judaism: conservative (aiming al the preservation of the existing values), restorative 

(concerned with thc return and rccrealion of a past condition now converted into an 

ideal) and utopian (consisting of a blissfull vision of the future and a happy state of 

things which nevcr occured within lhe limits of the historical reality). Within Judaism 

!he messianic, redemptional and millenaristic trends are concerned only with the last 

two spiritual forces described above, namely restorative and utopian, which are inter­

twined in many particular ideologica) lenels and nuances, theological view-points and 

mystical doctrines, attempts al religious salvation. 

A fundamental divergence sels the conceptions of Messianism in Judaism and 

Christianity in opposition, even if ii is possible to talk about a common source for the 

Judaeo-Christian Messianism as a whole. 

For the Jews, ii must be remembered, redemption assumes mainly historical 

and public features. The fundamental impersonal characteristic of the process is strongly 

emphasized by countless instances, rabbinical (earlier) and kabbalistical (later) as well. 

For example, in the Lurianic literature, little importance is given to the human person­

ality of the Mcssiah, bccause a personal Messiah is noi regarded as the focus of re­

demption. He rathcr symbolizes the accomplishment of the age of rcdemption, without 

being the absolute author of the redemption itself_ Redemption is thus considered as 

an earthly embodiment or the Divine Will, as an act and a thought of the Godhead. On 

the other hand, redcmption is considered as a gradual process, from creation back to­

wnrds God, as a negation of the stages and levels of the divine emanat ion ( Sefirot in 

thc Kabbalah). II is worth noting al this poinl that the rabbinic and the zoharic points 

of view meet in the understanding of the redemption as a development between a be­
ginning and nn accomplishmcnl. For instance, it is written in Midrash Shir ha-Shirim 

l?abba, VI, JO (as a commentary on the S011gs of So11gs): "li is told of Rabbi Hiyya and 

Rabbi Simeon that they walked in the valley of Arbela early in the morning and saw 

the dawn breaking on the horizon. Thereupon Rabbi Hiyya said: 'So too îs lsrael's 
redemption; al tirs! ii will be only very slightly visible, then it will shine forth more 

brightly, and only afterwards will ii break forth in all of its glory'." We can also read în 

!he Zohar (Rt1 '"Y" Mehemna ): "Al the time when the 1-Ioly One, blessed be He, shall 

set Israel upright and bring them up oul of Galul, He will open to them a small and 

scanl window of light, and then He will open anothcr that is larger, until He will open 

to thcm the portals on high Io !he four directions of the universe. So shall it be with all 

that the 1-loly One, blcssed he He, does for Israel and for the righteous among them, so 

shall ii be and noi al a single instant, for neithcr does healing come to a sick man al a 

single instant, bui gradually, until he is made strong." (cf. Gershom Scholem, The 

ti1e.~sia11ic Idea i11 J11dai.m1) 
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In his book ,J 1/istor_v of Cl1ristia11ity, Paul Johnson describcs lhe closc inler­
mingling between polilics, mcssianism and apocalyplicism in lhe I st cenlury AD J>ales­
tine, before and during lhc Romnn-Jewish War, as follows: •·Palestine was thus soaked in 

politico-religious apocalyplicism. Irrcdcntist politics aml religious extremism were inex­
tricably mixed. AII Palestinian Jews to somc extent helievcd in a Messianie solution. There 
were, it is tme, many differenl doctrines of the Messiah bui the variations werc matlcrs of 

detail and all rcstcd on the unitary bclief that foreign oppressors would he driven oul and 
God alone would rule Israel." 

In the Christian acecption, Messianism is centcred in thc pcrson of Jesus-Christ, 
the Second Person of thc Trinity, as earthly embodiment of God, of His Divine Sub­

stance. The mcssianic era and the age of rcdemption had began, from thc Christian per­

speclivc, with lhe Crueilixion and Ressurcction of Jesus Christ, who annihilated death 

by death ilself, proclaiming faith in Him and the following of His path as lhe way oul of 

time a1!d the way oul of death. The Christian dogma thcologically intcrpreted and ana­
lyzed thc theme of redemplion. In his De Ci1•ilate Dei, for exemple, Saint Augustin de­
seribes eight periods in the history of mankind, as divisions of the finite and linear time 
(Liber XXII, Capul XXX): ADAM - FLOOD, FLOOD - ABRAHAM, ABRAHAM -

DAVID, DAVID - BABYLONE, BAHYLONE - JESUS CHRIST (Birth), JESUS CHRIST, 
SABBAT OF THE SAJNTS and DOMINICAL DA Y. The last three pcriods represent the 
aeeomplishment of the Messianic Era, the enthronemcnt of thc kingdom of God. Atler 
the Babylonian Exile and thc Firsl Coming, the Sabbat of thc Saints represents, in 
augustinian tern1S, the bliss of the spiritual people, inhabitanls of the Divine City, during 

thc Second Coming of the Lord, Jcsus Christ. 

The purposc of lhe presen! essay is to commcnt from n Judaco-Christian per­

spective on two treatises of the Zohar, Sava de-A,Ji.î/rpc,tim and lm111qa, whieh in our 
opinion are opencd to strong mcssianic and mystical connotations. Our aim is noi to 
identify historical inlluenccs or linguistical and literary borrowings bctween the dogma 
of Christianity and the early Kabbalah, but to point oul and to stress a scrics of similari­

ties pertaining to thc history of rcligious ideos and also Io throw into relief the faci that 
two of thc great monothcistic rcligions are possibly inter-relatcd by onc and the seme 
mystical e:1scnce. 

THE OLD MAN AND THE BEAllTJlt'lJI, l.ADY 

(Comml'nlary on Sava de Mis/1patim, Zohar, 2:94b - 9~a. 9911-b, IO~b. 114a) 

"Rabbi Hiyya and Rabbi Yosc mel one night al the Towcr of Tyrc.'· is the opcn­
ing sentence of thc story aboul lhc Old Man and thc Bcautiful Maiden, incorporatcd in 

the zoharic lreatise entitled St1va de Misl,pc,tim or "'Discourse of the Old Man". In the 
following analysis wc will usc the lranslation of Daniel Chanan Matt and the edition in 

English of an anthology from thc Zohar by Isaiah Tishby. 

Worth noting, at the beginning, is thc symbolism implied by thc Tower of Tyre 
or migdal de zor. In Talmud (Megi/lal,, 6a) thc name of the eity Tyrc I Caesarea is 
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given as migdal sl,ir, the Towcr of Shir. lt îs supposed (according to Daniel Chanan 
Matt) that Moscs de Leon read thc namc migdal de zor în Ein Ya 'aqov, a sixteenth­

ccntury collcclion of talmudic legends that rellccts Spanish manuscript tradition and 

that în this way he sclcclcd the location for the story of lhc Old Man, both readings 

(shir and zor) bcing corruptions of the real original namc of Caesarea, the Tower of 

Strato (after the namc of its builder, king Strato of Sidon, 4th century BCE). Important 
for lhc allegorical levei of thc text (remes) is the faci that a towcr represents an at­

lempt for ascension. lf this asccnsion is directcd lowards thc heavcns,it cxpresses (be­

ing an a.ris n11111di, as lhc Towcr of Babei, as lhe gothic churches), a tragic undcrtake 

by which the hurnan attcmpts to reintegrate thc divine. Thc two rabbis (Hiyya and 

Yose) content lhcmsclves, ir wc rnay say so, only Io live for a while in lhe mystical 
shadow of thc ascensional idea cmbodicd în the Towcr of Tyrc (thc meeting takes place 

during the night). The towcr is granting to lhem only the opportunity for ascension 

(hcavenly ascension by their will or by lheir wisdom), bui no serious ascensional at­

tempt is madc from their part and the potential way aiming the rcintegration of thc 

heavenly kingdom is noi followed. In lhis respect, we must remembcr here that in the 

cnd of the story thcy will rcceive thc blessing of Rabbi Yeiva Sava, bui only as a divine 
gift frorn his part (in his limitlcss lolerance he forgives and blesses thcm, even if he 

could or perhaps should have punished them for their ignorance) and still without the 

reward of any ascension into heavcns of the Enoch-Metatron or Elyah type (according 

to llI Enoch and Io IV Kings, 2: 11-13). 

Al the beginning of Sava de Alisl,patim the non-ascensional meeting of Rabbi 

1-Iiyya and Rabbi Yose has as a background the obscure image of the Tower of Tyrc, occult, 

hiddcn or just unseen in the darkness. This image ncverthelcss testifics about the ideal of 

the brilliant divine light which can save and rcdeem the human only if it is understood, 

praised and rightly approached by the elTort of climbing lhe steps of purity, of moral and 

spiritual perfeclion. 

The sacred significances of the tower-image involvcd in the attainment of the 
heavenly ascension or in thc prcaching or the divine mcssagcs, _lhe Words of God, can be 

recogni1.ed throughoul lhe major religions of the world, în the vcry core of various myths, 

dogmas, thcologies. Ezra, for inslancc, aftcr the rcturn of the Israelites from lhe Babylonian 

Exile, in the guise of a ncw Moses, preached again the Torrah to the people, standing up 

on a pi/Iar in the reinlcgralcd city of Jerusalem. (Berachot, 7a) ln the memory of this 

event from the pasl, the platforrn in the interior of the synagogucs has a two-fold signifi­

cance: Moses on Mount Sinai, performing the dialogue wilh God and receiving the tab­

lcts of thc Law (fohot); Ezra or the ncw Moscs, on thc pillar, in lhe midst of the people, 

enrichcd with the cxpericnce of thc sacred liberly understood as a return în the City and 

in the text of lhe forgollen Law. 
We can tind the same symbolism in the Gnostic system of Simon the Magus, in 

lhe notion of /1estos ("lhe Onc thal stood upright, lhal stays upright, that will slay up­

righl"), as a melaphor for God and for lhe human individual worlhy Io be considered as 

lhe sainl of God (cf. Herberl Leisegang, La gnose, Payot, Paris, 1971 ). 

Of lhe same nature is lhe Christian styliti:m,, very popular among lhc homi11i 

religiosi in Syria and Palestine in lhc 4th and 5th cenlurics AD. Thc paradigmatic figure 
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among the stylites (word deriving from the Greek s111!0s, "pillar") is Saint Symeon the 

Stylite (Mar Sema ·a11 in Syriac) who spent mos! of his lifc (he was born in 389 AD and 

died al lhe age of 70 years) on columns of 5, 6, 11, 25 melrcs of hcight, in a place which 
even today is called Qafa 'al Sema 'an. "the City of Symeon" (cf. Jacques Lacarriere, Les 

hommes ivres de Die11 ). 

The same symbol is recognizable as far asin the myths of the Chinese antiq­

uity: du ring !he feast which was taking place in winler (!he New Year), the Chief of 

the community, mounted on a pillar, in lhe cave (subterran abodc) where all the 

peoplc was galhered, was suckling the slalactites, in !he ritualic aci of louching with 

his mouth (as an elecl, messenger and rcpresentalivc individual of lhe community) 

the teets or the bosom of lhe Sky, heavenly abodc of lhe Divinity (cf. Marcel Granet, 

La pensee chin oise). 

ln Judaism and Christianity the class1cal and vane allcmpt of unsucsessfully 

ascension into heavens is lhe story of the Tower of Babei, which tcslifies once more 

that the unificalion bctween the human and lhe divine cannot lake place in a material 

way, as long as the individuals of the community are noi the possessors of the required 

degree of spiritual purity. 

ln Sava de-Mishpalim the unascended Tower of Tyre may be regarded as a par­

able for Rabbi Yeiva Sava, the Old Man, who as ·'heavenly lion" and „powerful hero" is 

in fact a hyposlasis for God or the Ancienl One ("the Ancicnl of days"), in !he proximity 

of whom Rabbi Hiyya and Rabbi Yose, blaming and misjudging him al the beginning 
with the more or less common haughliness of the wise men and scholars, are not allowed 

to understand and to follow in lhe narrow path of the spiritual asccnsion. According to 

this, in Zohar I, Sa-7a, ii is written (the speaker is Rav Hamnuna Sava or his Son, "the 

donkey driver"): ·'The place were I live is fine and exalted for me. lt is a tower, llying in 

the air, great and beaulifull. And these are they who dwell in the tower: the lloly One, 

blessed be He, and a poor man. This is where I live. But I am exiled from there and I am 
a mule-driver." (lsaiah Tishby, op. cit., voi. I, pagc 173) The ''tower", in the fragment 

just quoled, is underslood by the commentators as Sefirah Ycsod. ln the foot-nole, Isaiah 

Tishby states that lhe Holy One, blessed bc He, and the Shekhinah ("poor" and "wrelched") 

are connected with Yesod. The „tower" is thc palace of the Mcssiah, and the poor man 

living inside, as well as the exiled one destined Io wandering on thc curth and Io 

donkeydrivership, are the Messiah. 

ln his Kabbafal,, Gershom Scholem characlerizes as follows the zoharic lrea­

tise entitled Sava de-Mi.ţ/1patim: " ... an accounl of !he companions' cncounler with 

Rabbi Yeiva, an old man and a greai kabbalist, who disguises himself in lhe bcggarly 

appearance of a donkey driver, and who delivers himsclf of an extensive and beauti­

fully conslructcd discourse on thc doctrine of !he soul, bascd on a mystical intcrpreta­
tion of lhe laws of thc slavery in the Torrah." The commandmcnt concerning the He­

brew slave who must, if boughl, bc put Io work for six years, bui set frec in thc sevcnth 

and sabbatical year, is intcrpreted in terms of gilg11/ (mctcmpsychosis or transmigra­

tion of the souls): thc soul, according to !he rank of the Selirah whcre his origin / root 

is located, is supposcd to pass from one existcncc Io thc other, in a reincarnation cycle 

of six years, before atlaining lhe scvcnth levei which is the levei of rcdcmplion. Supe-
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rior and noble souls may ncvcr penetrate outsidc thc spherc of rcdcmption: they live in 

God, in an cvcrlasting and sabbatical cxistencc. The supreme soul is the soul of Mes­

siah. Gilgul and Redemption represcnt, in fact, the two major theological and mystical 

notions which constituie lhe background of Sa"" de-Aiishpalim 

An inleresting parallel could also he made here, refcrring Io the "beggarly ap­

peurance•· of Rabbi Yeiva Sava, the Old Man from Mishpatim. ln his cssay cntitled Ze11 

B11ddl,isnr (in D.T. Suzuki, Erich Fromm, Richard de Martino, Zen B11ddl1ism and Psy­

clwcmalysis, edited by Erieh Fromm), D. T. Suzuki dcpicts thc beggarly appcarance and 

thc accomplishcd wisdom, joincd togethcr in lhc fascinating pcrsonalities of the Zen 

Masters. ln the medieval Japan, very oflcn, the men of Zen wcre discovcred among thc 

beggars. After the death of an anonymous and dcspicable almsman his bowl was exam­

ined by chance, thc bowl he uscd in order to bcg his food. An inscription in classical 

Chinesc was discovered on ii, expressing his opinions on the meanings of existence and 

his comprehension of Zen. Ilis namc was never known. Bankei himself, the great Zen 

master, used to live among thc beggars, untill, discovercd, he conscnted to teach the 

greai medieval aristocrals of his timc. As a continualion or what we had already said 

aboul the possible myslical significances of lhe zoharic Tower of Tyrc, wc must recall 

into mind in this particular context the faci lhat lhc Zen experiencc was comparcd by the 

Zen masters themselves with thc climbing on a pillar one hundred feet high. As long as 

lhe pillar did noi cnd, thc climbcr is locatcd in the ficld of lhc consciousness, of thc 

intellecl. The Zen expericnce requires the continuation of the climbing even afler the 

particular moment when thc extremity of the pillar was attained. The jumping into the 

lhin air, lhc taking upon oneself of the risk of lhe falling (which marks the bcginning of 

the domain of thc cosmic or ontological unconsciousncss) is rewardcd by the seating on 

thc pedestal of thc blooming lotus. lf wc will also think (cf. Gcrshom Scholem, The 

Messianic Idea i11 J11daism) at the talmudic and hasidic doctrine of thc 36 "hidden sages" 

(lamedvovniks in the later Hasidism, from lamed-30 and waw-6), at the radicalists among 

the franciscan monks (fra1ricelli), preaching the nccessary poverty of lhe Church, at the 

obligation contained in thc Vi11ayapi1aka (the Buddhist canon of discipline) for the 

buddhist monks to bcg thcir food and to posses nothing cxcept thcir yellow garment, 

their bowl, their stick and their rug, wc could disclose a universal principie of mysticism 

in thc history of religions, uniting indigence and bcggarly appearance on one hand and 

spiritual pcrfection on the othcr. 

The assertion of Rabbi Yose ("I am so glad to see thc face of thc Shekhinah. For 

just now, the whole way here, I was pestered by an old man, a donkcy driver, who kept 

asking mc riddles alt the way. ") must be revcrsed, in the purpose of grasping its inner 

mcaning, and understood upsidc-down: beyond the procedurc of mecting and the greeting 

formula imposed by thc rules of etiquette among scholars, Rabbi Yose is in a deep error 

when he designatcs Rabbi Hiyya 's face as thc "Iace of the Shckhina" (the Divine Presence 

of lhc Most l·ligh God). He is oncc more in error by refcrring in a deprcciatory language to 

lhc donkey driver, thc single and real cmbodimcnt of lhe Divine Prcscnce in the occurence. 

The ''riddlcs" of Rav Hamnuna Sava express lhe mysteries of the divine realms and Rabbi 

Hiyya, much more circumspect, has the intuition of their profound meaning, wants to know 

more about them and looks forward in ordcr Io meci the donkcy driver. 
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Thc famous riddlcs of thc Old Man, as a wholc, describe the logica! deadlock, 

gap or blind alley bctwcen atlirmation and ncgation, hidden and revcalcd, cxistcncc and 

non-cxistcnce, somehow like thc '"pillar" of thc Zen doctrine rcferred to above. The 

Ultimate Rcality cannot be expressed in an eccurete way by the logicel structures of the 

intellectual lenguage (sec, for instance, Evclyn Undcrhill, Afvsticism). ln order to attain 
the incffable, inaccessible according to the common thought, 11 break must be mede in 

the wall, in the labyrinth of structures, in thc screen of categories. The divine light (the 

selirotic emission could be analytically approached as a phcnomenon of mystical light) 

and the divine Iove and wisdom (according, among othcrs, with Emanuel Swcdcnborg, 

The Divine Love a11d Wisdom) is a manifcstation of supreme vitality and of uncondi­

tioned, limitlcss, frec cxistence, al a mystical lcvel. 
We have now to look closer al thc riddlcs of thc Old Man: "a scrpent that nics 

in thc air and wanders alone, whilc an ani lics peacefully bctwccn its tceth"; "beginning 

in union, ii ends in separation"; "an eaglc that nests in a trec that never wes and its 

young, who have been plundered, are noi created creatures 1111d lie somewhere uncreated"; 

"when they go up, they come down, coming down, thcy go up"; "two who are one and one 

who is three"; "a beautiful maiden who has no eyes and a body concealed and revealed, 

who comes oul in the morning and is hidden all day, who adorns herself with adornments 

that are noi ". 

The paradoxical joining together of oppositc existcntial principles, an altcrnance 

of the Yin and Yang type, seem to be the doctrinal and mystical background of these 

riddles: it is something, priceless for the redcmption and thc fulfilment of thc soul, bui 

only situated beyond existence and non-existence, life and death, hidden and revealed. 

Rabbi Hiyya has an obscure potentiality of this knowledge: if he wouldn't have asked his 

question ("The donkey driver, that old man, do you know anything about him?") the story 

of Rav Hamnuna Sava couldn 't havc becn continued. 

Rabbi Yose, in answer, persists in his formalistic way of approaching rcality: 
"Jf he knew anything, he should have opened with Torrah; then the way would noi 

have been empty!", statement that also suggcsts that Kabbalah ("the riddles") may 

seem from the exoteric poinl of view of the non-initiatc as a way or knowlcdgc which 

necessarily is another way than thc way of thc Torrah. The overwhclming formalism of 

the Oral Law (Talmud and Midrash above all) outwardly seem to indicate anything 

else but a mystical path. On thc other hand, we must remembcr that the Zohar itself 

had been conceived by its author as a false or pseudo-Midrash, dated purposcly back in 
the legcndary times of Rabbi Shim'on bcn Yoccai and in thc remote Palcstine, oiming 

to obtain the everlasting fame of authorship hy the unconventional literary procedure 

of pseudepigraphy. Firstly, talmudic ideas, stories and discussions wcrc used as a ba­

sis for the emergence of the Merkaba mysticism and kabbalistic writings. Secondly, 

many of the kabbalistic tractates have the textual and religious structurcs of the Oral 

Law_ Ncvcrtheless, thc Kabbalah is qualitative something else than the Talmud and 

the Midrash. Sharp disputes opposed in time kabbalists and rabbinic authorities_ On 

the other hand, many of the heads and leaders of thc kabbalistical rcligious, mystical 

and moral establishment within Judaism (as Moscs Nahmanides, Moses Cordovcro 

and Isaac Luria, as well as Moses de Leon himself and the kabbalists rrom Provence, 
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Abr11h11m bcn David from Posquicrcs and Isaac lhc J]lind, his son) wcre rcnowncd as 

wcll as rabbinic aulhoritics. A vcry important lheological maller rcsidcs in lhc inilial 

dispute or misundcrslanding opposing Rabbi Yosc and Sava de Mishpalim: do lhc dog­

matic and kabbalistic opinions concord or noi in lhcir approach lowords God and lo­

wards lhe hiddcn mystcrics of his Divine Prescnce'! do they lcslify aboul a common 

essence or arc lhey nothing bui separate ways? 
The senlence "Bcginning in union, ii ends in scp11rntion." muy he undcr­

slood in terms of thc emanalion of the Selirot from Ein-Sof ("the Absolute lnlinilc"). 

The unioi1 expresses itsclf in thc tcn-fold dimensionality of thc sclirotic reoim (move­

ment called zimz1m1 in the Lurianic Kabbalah, latcr on). Aflcr lhc tragic nccidcnl of 

lhc breaki11g of tlie w.uels, lhc sclirotic slructure is somchow immobilizcd in the 

dialectic cxistcncc which also implics thc sitra ahra r·thc Othcr Sidc"', "the Realm 

of Evil"). The sefirotic rcalm is scparatcd from Ein Sof and lhc initi11I unity is scpa­

rated from ih1elf. 

The samc elemenls (Ein Sof and Ten Scfirol) arc recogni1.ablc in lhe mcta1>hor 

of the "eagle thal nests in a trec that ncver was•·. In a graphic 11cce1>tion, the Ten Selirol 

are rcprcscnted in the conliguration of a Trec or of a Man (cf Gcrshom Scholcm, 

Kabba/al, ). God, as Ein-Sof, is abovc thc Trec of thc Scfirot, likc an --c11glc„ nesling 

upon a "crown". The Ten Sclirot con he considcred 11s thc "young" or lhe ·'offspring" of 

the "eagle" and in their unforlunelc fale undergone in lhe kingdom of creotion from 
t.cllow him they "havc bccn plundercd„ parlially by lhc kelippot (evil conligurations) of 

thc sitra t1hra, du ring thc bret1ki11g of the 1•es.rel.<. Ncvcrlhclcss, thc Sctirot "arc noi 

cre11ted crc11turcs, lic somewhere uncrcalcd", thc cmanatisl proccss hy the intcrmediary 

of which thc Sclirotic reoim comcs into hcing is an cntircly diffcrenl proccss than the 

crcalion of thc world. 
The following verse ("Whcn they go up, they come down; coming down, lhey 

go up.") may express thc internai, wawes-like movemcnls of thc sefirotic structure 

(a living and mystical structurc), upward towards Ein-Sof, downwerd towards lhc 

created universe, which is partially immersed in lhe rcalm of thc cvil, aflcr the mo­

ment of the original sin, whcn the heavcnly structurcs of thc divine cmanation wcrc 
damaged. Jn the samc lime, lhe ohovc quoled senlcncc 11111y he regarded as rcfcrring 

Io the secret rnovcmcnl of the real knowlcdgc and of the truc wisdom. As II parallel 

religious idea it could he recallcd into mind thc faci thnl 011 thc Emcrald Tabiet it c11n 

be read the following frngmenl allrihulcd Io Hermes Trismcgistos: ·'Through wisdom 

ii riscs slowly from thc world Io he11vcn. Thcn ii dcsccnds to thc world, comhining 

lhc power of the upper and thc lowcr. Thus you shall havc lhe illumination of all lhc 

world, and darkncss will disappcer.·• (quotation from Idrics Shah, Tl,e S11fis) The 

comparison between thc two lcxls may noi bc oul of plece 11I all, 11s long as neo­

platonism (with special rcferencc to the cm1111alist systcm of Plolinus) is a common 

dcnominator for thc Kabbalah and for lhc tcxls allrihuted Io Hermes Trismcgistos. 

Bcsidc, as Gershom Scholem stelcs ( Kabhala/1, filajor Tr,md.î i11 Jewisl, A{vsticism ), 

lhc Book Bahir is considcrcd by the modern an11lysls and commcnlalors of thc 

Kabbalah as thc gale by the inlcrmediary of which lhe doctrine of neo-platonism 

pcnctrated in Kubhalah and in Judaism. 
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"Two who are onc, and one who is three." could bc undcrstood in connection with 

thc doctrine or the "three lights" or zal,za/101, analyzcd by Gcrshom Scholcm (Kabba/al,, 

page 95), doctrine supposed to originale in a responsum (early 13th ccntury) attribuled to 

Hai Gaon. The lhrce zal,za/101 ("splendors") realizc thc transition from thc Emanator Io the 

emanatcd. They exist in thc "root or all roots", abovc all the cmanatcd powcrs, as the cssence 

of Ein Sor, forming a "kabbalistic trinity that preccdcs thc cmanation or the Ten Selirot'· (G. 

Scholem, op. cit.). Added Io the Ten Sclirol, thc three za/,zalwt rcalize a sum which equates 

lhc sum of thc thirtecn allributes or God. They can also bc intcrprctcd from thc perspective 

opcncd by thc analogy with thc Christian Trinity, approach pcrmittcd by the verse from Sava 

de-Mishpalim itself. 

ln thc last riddle we cncountcr for the first timc the imagc or thc '·beautiful 

maiden". The first question which arisc is: How can the notion or beauty be associatcd 

with the abscnce of the cyes? ln this paragraph wc deal apparcntly with thc spiritual 

beauty or the Torrah, and noi with a material and physical beauty. Shc has no eycs, she 

necds no cycs, simply becausc she is thc substancc and esscncc of the divine secing, 

being a hyposiasis of lhe Divine Presencc and a reccptacle of !he Divine Substancc. Her 

body is allernativcly "conccalcd" and "rcvcaled" by the veils or thc hierarchy of diffcr­

ent hidden mcanings, more closcr or more remote rrom thc unknown cssencc of the di­

vine trulh. She comcs oul early in the morning in the purposc of being hidden all day: the 

esoteric meaning is thcreforc !he real and only reason of bcing of thc text. The "adorn­

ments that are noi" are not invcstcd with csscntial cxistcncc and do noi exist according 

to thc divine life or, on !he contrary, "bcing noi" they arc not al thc levei of tcrrcstrial 

cxistcnce and are parts of thc fullncss of the divine lifc. Thc Beautiful Maiden stands 

also as an cxprcssion for coi11cide111ia oppositor11111. According to anothcr quotation from 

!he Zohar (3: 152a), "Thcrc is garmcnt and body and soul and soul of soul. " 

lt is intcresting Io discuss hcrc lhc faci that !he Bcautiful Maidcn is conccivcd as 

an cmbodimenl or incarnalion or the Divine Substance, or thc Divine Will and Wisdom. 

From II second perspective, lhc Zohar is noi disclosing only a spiritual and ethereal ab­

straclion, hui a bcautiful woman abiding in only too carlhly a body. This thcmc will bc 

devcloped taler, during !he Iove game and Iove dialoguc betwccn lhc Bcautiful Maiden 

and hcr Bcloved. Thc accomplishmenl of this spiritual Iove alTair remains all the timc in 

thc realm of the divine and hiddcn mystcrics of thc Torrah and of Ein Sof, bui thc image 

uscd and dcpictcd strongly rccalls into mind and invite the reader Io visualizc the beautiti.il 

earthly body of a beauliful earthly woman, in the same type reccptaclc of !he Divine Sub­

stance of Ein Sof. Analyzing the carthly appearance of thc Shekhinah, wc are noi far al all 

from the Divine Sophia of thc Gnostic systcm devcloped by Valentine and acccpled by a 

part of thc multitudc or thc Gnostic schools. from this perspective, thc Beautiful Maidcn 

could bc understood as one of thc very rare opportunilies olîercd by the religion of Judaism 

to identify in onc of ils major books thc idea of lhc incarnation or the Divine Prcscncc in a 

human corporcal appearancc. furthcr on wc will sec that Rav Hamnuna Sava and Yanuqa 

stand as well as niessianic ligurcs and human bodics and pcrsonalities. ln them it can be 

discloscd the samc joi ning togcther of thc divine wilh thc human in a mos! myslerious way. 

Thc faci !hat this personalistic conception about lhe Shekhina and thc Mcssiah (we already 

saw in the lntroduction Io thc presen! cssay that the personality of the Mcssiah plays no 
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role in the messianism of thc lraditional Judaism) occurs in the Zohar (a false Midrash and 

R pscudepigraphic text wrillcn in Spain in lhc 13th ccntury AD, a cosmopolilRn eounlry of 
rcligious and monolheistic symbiosis, far remote frorn Palestine and Babylon, lhc rnain 

centres for traditional lcaching within Judaism) could conslilutc an attractive proof for 

Christian intluenccs in thc content and doctrinal structurcs of the Zohar, influcnccs that 

possibly havc dett:rmincd ils author (Moscs de Leon) Io make borrowings in his work from 

the surrounding Christian milieu and from thc dogma of Christianity and Io integrale them 

in thc mystical narralivc of his book (O_ Scholcm in his Kabba/al, suggcsls the terms 

mystical 11owl in ordcr Io characlcrizc thc 7.ohar). 

Thc riddlcs of thc Old Man could bc bellcr undcrstood in rclation with othcr 

"words of lhe sagcs" preservcd by lhc history of rcligions. D. T. Suzuki (op. cil.) de­

lines the kocm as a kind of a problem thal lhc mnslcr proposcs Io his disciples in ordcr 

thnt lhcy may find lhc solution. Frorn anolher poinl of vicw, thc koa11 is a document 

Zen which cach human being brings with hcr 011 earth al his birth and must cndcavour 
to decipher bcfore dcalh. The kom, is also an allernpl to break lhe common structures 

of lhe carthly logic and intcllcct, by proclaiming bcforc lhc human mind the prcemi­

nence of the uncornrnon ralionalily of thc irrational. The koa11s arc very similar with 

thc riddles of the Old Man from Mishpatim, as words spokcn by thc Zen masters to 

thcir disciples: "'Jf you do have a stick, I will givc you onc. If you don't have a stick, I 

will take ii from you. "; "Make mc hcar lhe sound of a singlc hand!''; "Use the sword 

thal you are keeping in your empty hands!"; "-You, a pcrson of such an eminent sanc­

tity, whcre will you go after your dcath? -1'11 dive in lhe hell bcforc alt of you. -How is 

this possible? -If ii wouldn 't be rnc the first in the hcll, who clse would take care thcrc 

of your snlvation'!"_ The words of Jcsus rcferring to I-lis eterna! cxistence ("I was bc­

fon: Abraham was noi.") wcrc interprcled by diffcrcnt cornmentators as a koan, ac­

cording to thc doctrine of Zen. 
Al this point wc must also rccall inlo mind thc strangc paradoxcs, dicta or 

"'riddlcs" of anolhcr famous donkcy driver, namcly !he Suii Mastcr Mulla Nasrudin. 

Idries Shah relclls (11,e S11fis, pp. 63-110) somc of the shorl slories which hnvc as a 

hcro thc famous leacher. Oncc Nasrudin was invitcd to givc a discourse to the inhabit­

ants of a ncarby villagc. He mounled thc rostrum and began: ··o, pcoplc,do you know 

what I am about to teii you"!''. Somc rowdics, sccking to armase lhcmsclvcs, shoutcd: 

"No1". "In that casc, rcplicd !he Mastcr, I shnll abstnin frorn lrying to instrucl such an 
ignorant comrnunity. ·• The following wcck, aftcr presen ling their apologics, the eldcrs 
of the villagc again prcvailcd upon Nasrudin Io adrcss lhcm. "O, people, he began 

again, do you know what I am aboul to say to youT' Somc of lhe peoplc, uncertain now 

as how to reacl, muttcrcd "Ycs." "ln that casc, relortcd Nasrudin, thcrc is no nced for 
me to say more.·· And he lefi thc hali. On thc third occasion, when a deputation had 

again visiled him and irnplorcd him to make onc further allempl, he prescnted himself 

before the assembly: "O, pcople, do you know what I am about to say?''. This time the 

villagcrs shouted: "Somc of us do, am.I some of us do noi!" (!he socratic origin of any 

gnoseology). "ln thal case, said Nasrudin as he wilhdrew, Ici those who know teii 

thosc who do noi.''. ln somc other occurrcncc a Suii mystic stoppcd Nasrudin in the 

slreet, and pointcd al thc sky. He mcant: ·'Thc:re is only one truth, which covcrs alt." 
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Nasrudin was accompanied 11I the time by II scholar who was sceking the rationole of 
Sutism. This one said to himsclf: .. This weird apparition is mad. Perhops Nasrudin 

will take somc precautions againsl him." Bui the Mulla rummaged in his knapsack and 

brought oul a coii of ropc. Thc scholar thought: "Exccllcnt, we will be able to seize 
nnd bind up the madman ii" he bccomcs violent." (li is, more or less, the attitude of 
Rabbi Yosc towards Rav Hamnuna Sava.) Nasrudin's action had, in faci, mcant: "Or­
dinary humanity tries Io reach !hat 'sky' by mcthods as unsuitable as this rope." The 
"madman" laughed and walked away. "Well done, said the scholar, you savcd us from 
him.'' In another occasion, n number or would-be disciplcs came to the Mulla and 
asked him to givc thcm a lccture. •·Vcry wcll, he said, follow mc to thc lccture hali." 

Obcdiently thcy lincd up bchind Nasrudin, who mountcd his donkey back to front, and 
moved off. Al first thc youths wcre confuscd, latcr thcy rcmembered that they should 
noi question evcn the slighlest aclion of a teacher. Finally thcy eould noi bear the jcers 

of thc ordinary passcrs-by. Sensing thcir unease, thc Mulla stopped and starcd al them. 

Thc boldest of them all approached him: "Mulln, we do noi quite understand why you 
orc riding that donkey face to tai I.·• 'Quitc simple, said the Mulla. You sec, if you were 

to walk in front of me, this would be disrcspect to mc. On the other hand, if I had my 
back Io you, ii would mcan disrcspect toward you. This is the sole possible compro­
mise." As in thc case of Rav Ham nuna Sava, thc donkcydrivcrship of Mulla Nasrudin 

conccrns the spiritual salvat ion of thc many. Bcwitchcd by thc fascinating image of the 

donkcy driver riding on his donkcy, the followen must loosc the usual use of their 
will, intelligence, facullics and execute the mystical jump in order to bridge lhc gap 
bctwccn earthly and divine. Mulln or Sava are therc only for those who have cyes to 
sec 1111d to understand them, who arc capable to obcy Io their strici moral prineiplcs, 
who 11rc cnlighlcned cnough to make thc diffcrencc betwccn thc "sky" and the ·'rope", 

betwccn lhc "mad" and the "wisc". An old Persian proverb sounds as follows: "The 

qucstion aboul the sky, the answer about !he ropc." 

An uncxpcctcd meaning can also bc discloscd in thc aphorism utlcred by Rabbi 
Hiyya: "For somelimcs in those emply fools, you discover bclls of gold.'' Al a tirst 
upproach, thc scnlence may refer to thc immanent wisdom of the fools, thc knowlcdge 
of thc decp sense or the irrational obiding !he buffoons, which could hardly be consid­
ered as wisdom because of thc disconcerling appcarance beyond whieh sometimes worlds 

of lrulh lie hiddcn. Hui if we translatc thc scntcnce as the "golden bells hiddcn in the 

irrational emptiness / nudity / nothingncss of thc Infinite Acing", we mel again with 

thc complex symbolism of the Emanalor and thc cmanation, or Ein Sof and the Selirot, 
the "goldcn bclls" bcing only anolhcr image for thc setirotic network or struclure of 
mystical light, circumscribcd by the emptiness of God. ln Kt1bbt1lt1h (pp. 110-111 ), 
Gcrshom Scholcm slalcs thal ·· God reachcs His complete individuation through His 

manifcslation in Sclirah Malkhut, whcrc He is callcd I". According Io this it is known 
the kahbalistic statement that through the process or cmanation "'Nothingness changes 
inlo I" (t1yi11 le-ani). Thc tlm:c root-lettcrs of thc word ayiu, .. nothingness", (aleph, 

yod, nun) orc also containcd in the word a11i, "I", rcpresenting both the beginninp, and 
thc end of the process. Wc can also rcad in lsaiah Tishhy, The Wisdom of 1/,e Zol1t1r 

(volume I, page 190), translating from Zohar li, 94b-99b (Tl,e O/d Mm, of Misl1patim): 
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"When David rcachcd lhc Hf!.C of lhirlccn, and was aboul to cmbark on his fourleenlh 

year, then ii was writtcn: 'Thc Lord said to mc: You are my son; today I havc bcgottcn 

you.' (Psalm 2:7) ( ... ) /, and noi 1/1« 01/ier side, as has bccn lhc casc up lill now, / 

alo11e." And in fool-nolc 357: "Thc Shckhinah, thc Sclirah nearcsl to the lowcr world, 

is revcaled by its name, r·. 
Wc are entitlcd to ask now: Who is Rav Hamnuna Sava, lhc donkcy driver? 

Oulstanding mcssianic connolations are possiblc, as long as in Zcchariah (9:9) ii is writ­

tcn lhat the Mcssiah will come "lowly and riding on an ass". ln lhc samc time, we must 

remember that lhc Old Man spcaks aboul his Son ("Bui I have a small son, and I pul him 

in school.") who eppcars as lhe main characler of enother zoharic Ireal isc entitlcd fo1111qa 

("The Child"). ln Iseiah Tishby (op. cil., voi. I, pp. 173-171 ), Rav Ilamnuna Sava dis­

closes himself in an astounding sentencc as his own falhcr, creating bclwccn him,himsclf 

and his son the complex parental lincage which cxisls within thc dogma of Christianity 

between the first Person and lhe Sccond Pcrson of the Christian Trinily: "Aut my father 

used to live in lhe greoi sca, and he was a lish (111111a, a mclaphor for Rav Hamnuna Sava, 

who used to swim in the sca of thc Torrah) that used to circumnavigalc thc greai sca from 

cnd to cnd (he spcaks mystically of his prcvious existencc in lhc world, as ir he wcre his 

own father, bui the rabbis undersland ii lilerally and lhink that he is the son of Rav 

Ham nuna)". 
The symbolism of lhe lish has promincnl mcssianic connotations in the doctrine 

of lhc Zohnr and in the dogma of Chrislianity as well. In lhis rcsp\."CI, ii must be remem­

bcrcd that thc early Chrislians, under pcrsecutions, wcrc worshipping a fisl,, a schematic 

drawing of a lish, whieh could not awakc thc susceptibilily or pagan authorities. Ncvcrlhc­

lcss, thc lish was noi an idol. Thc Grcck word for ·'lish" is id11/11u, which was undcrslood 

by thc membcrs of lhe carly Christian communilics as an anagram for fos11.î C/1ri.ţl11s 1/reo11 

11ios soler ("Jcsus Christ our God, Son, Saviour"). The image or lhe lish in lhis acceplion 

is Rlso repealedly ligurated on the walls of the Roman Christian Calacombs. (cf. Arnold 

Toynbee, 71,e Cr11C'ih/e of C/1ri,ţli,111ity, pp. 271 and 296) 

Rabbi Elci1;,11r and Rabbi J\bba (ZohHr I, 5a-7a) Hsk once more lhc qucslion which 

Moscs, as the mandHtory of lhe peoplc of Israel, askcd God, during lhc dialogue wilh the 

'burning bush": "You havc so much wisdom in your power, and yet you go 011 leading the 

mules behind us'l Who are youT' (I. Tishby, op. cil., voi. I, pagc 172) This lime lhe answer is 

noi ehyel, t1sher el1ye/1, bui: "Do noi Hsk who I am, bui lct us go logcthcr and sludy Torrah. 

And lei each one of us say words of wisdom to illuminate thc way." The answcr which the 

Old Man gave to Rabbi I liyya and Rabbi Yosc dilTer only in form, but noi in spirit (Zohar II, 

94b-99b): "Rabbis, I tumed inlo a donkcy driver only a short limc ago. Before, I wasn•t one. 

( ... ) When I lind onc of lhe rabbis lravcling 011 lhc road I guide his donkey from behind". The 

order must not bc reversed: ''Rabbi Elea7ar and Rabbi J\bba wcpl for joy, and said: Come and 

ride, and wc shall (cad the mules aftcr you. Did I noi leii you, he said, lhat ii is thc king's 

command, unii( lhot mule-driver (Mcssiah) comcsr· (Zohar I, 5a-7a, in I. Tishby, op. cil.) 

Speaking aboul himsctr as being his own father, Rav Hamnuna Sava may spcak about him­

sclf as being in onc and lhc same person both the king (God) who commanded and lhe lasl 

mule-driver (the Messiah) he is waiting for. The logic of his game and of his discourse scem 

to be the inlinite logic of nolhingness, perieci bcing and ubiquity. 
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lmporlanl al this point, I think, is to clarify in whal cxactly consists the 

donkcydrivcrship of Rav Hamnuna Sava. He drives from bchind thc donkeys of the 

rabbis, on the way, only in the hopc that he will be grantcd lhe gift of hearing some 

"new words of the Torrah". As a consequence, he walks in the humble guise of a pc­

destrian aller the rabbis riding on their donkeys, but, neverthcless, he is the one who 

drives, who dirccls thc donkeys on lhe way, he dccides which is the right direction to 

follow, the way, thc particular route and thc destinatîon, also the speed and the short 

stops, whilc the rabbis mounted on saddlcs arc, somehow, al his own mercy, having 
only a very limited liberty of immobile prisoners. ln other words, thcy are al his own 

mercy, they are allowcd to act only on lhc narrow path lei open by the donkey driver's 

will. Bccause God has the general righl of property over his crcation, thc donkeys arc 

always the properly of lhc donkcy driver, who is nothing bui a mcssianic and divine 

hyposlasis. The donkeys are vchicles which can be direcled lowards good or evit dcs­

tinations (by thc anti-donkeydrivership of the false-Messiah), towards fulfilment or 

perdilion, redemption or punishment. They always carry the travellers with them, so 

lhe donkey driver is responsible for the salvatîon or for lhe loss of those who are trans­

ported by the intermediary of hîs vehicles. The donkey driver is taking the rabbis to 

lhe right destination, 011 the tortuous and dangerous way of lhe mystical accomplîsh­

ment. He îs God and Messiah, leading the travcllcrs mounted on his vehîcles to the 

ineffable and everlasting light waiting al lhc end of lhc road. 

The image of the donkey driver as depicted în thc Zohar has as a basîs the 

parables about donkcy drivcrs and donkeydrivership from thc talmudic literature (in 

Berac/101 56b, to bcgin wilh, ii is wrillcn that "he who sccs an ass in his dream shall 

hope for salvalion", according with Encyclopaedia Judaica, volume III, page 755), where 

their messianic features and thc messianîc characlcr of thcir deeds are slrongly thrown 

into relief. For instancc, in ler11.rnlem Talm11d, Ta 'a11it, I, 4, 64b, line 48, is conlaincd 

the story referring to the propitialory characler hiddcn undcr thc humblc and disgracc­

ful appcarance of a donkey driver (from A Rabbi11ic Anthology, by C. G. Montefiore 

and H. Loewe, page 179). li was revcaled to thc Rabbis in a dream that a certain man 

in a ccrtain village should pray that rain might come. So they scnl and fetchcd him. 

They asked him what his trade was, and he rcplicd that he was an ass-drivcr. Because 

of the faci that thc ass-drivers were noi much csteemed, the Rabbis asked thc ass­

driver if he had ever done a good decd in his life. He answcrcd that once he hired an 

ass to a woman who began to weep on thc road because hcr husband was in prison and 

in order to obtain his ransom she was going to the city Io scll hcr chastity. To preveni 

that such a thing might happcn, thc ass-drivcr sold his ass and gavc her the money he 

rcceived, exortating hcr in lhe same time to frec hcr husband and noi to sin (rescm­

bling hcrc also thc injunclion given by Jesus to lhc adulterous woman). Thc Rabbis 

said to him: 'Worthy indecd art thou Io pray for us and be answered.' And the ass­

driver praycd and thc rain feti. In Baba Mezia ·, 58b (ibid. Mis/11,al, IV, 10 and Sifra 

107d) lhe rabbinic axiom "As there is a wronging or ovcrrcaching in buying or sclling, 

so lhcrc is a wronging in words." (C. G. Montefiore & I-I. Loewe, op. cit. page 402) is 

applied to the particular casc of the donkey-drivers seekîng for provendcr. As a conse­

quence, when the donkey drivers ask somebody for provcndcr and he has none, he must 
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noi say: 'Go to such a onc; he sells provcnder.', when you knqw thal he nevcr does so. 

Thc theological meaning of lhis story may refer to thc moral cvil (evil of words) 

commitcd by common people against the Mcssiah. ln C. G. Montefion: & H. Lowe 

(op. cit., page 687, note 86) ii is specilie<l lhat the tcrm ass-driver is sometimes tanta­

mount to coslcrmonger, in ordcr to cmphasizc thc humble or cvcn wretchcd social po­

sition of the Mcssiah in the world. Thercfore, in the apologue aboul provender the ass­

<lriver is looking for warcs to purchase for re-sale_ ln ilbot/1 de Rabbi Nathan, verse li, 
XVI, f_ 2711 (correspon<ling to C. G. Montcliorc & H. Loewe, op. cit., pp. 172-173) it is 

given the story about the ass-drivcr who comes to Rabbi Akiba, asking to be taught thc 

whole Torrah al once. Objecting that to Moses himself the lcarning of the Torrah it 

took forty days and forly nights, on Mount Sinai, neverthelcss Rabbi Akiba consents to 

rcsume for the ass-<lrivcr the entirc Law in the following sentence: ·What is hateful to 

yourself, do not to your fcllow man.' This parable illustratcs a particular characteristic 

of the messianic trend predominant in the traditional Judaism, namcly that the Rabbi, 

the teacher of thc Law is superior spiritually cven to Messiah. On the other hand, it 

contains a brief delinition of the limitlcss humanity and compassion of the Messiah 

towards Bis fellow-men: thcir salvation and their purilication from any evil <lo rcpre­

sent His mission an<l His goal. Thc same idea had bcen strongly developed within the 

dogma of Christianity. 

Also in Baby/011ia11 folmud, f!t,gigah, 14b an<l En Yaakov, ad loc. (cf. The 

Book of Lege11ds I Sefer l1t1-Aggadal,, Lege11d.v /rom tl,e 1i,/11111d and Mi<lrash, edite<l 

by Hayim Nahman Bialik and Yehoshua Hana Ravnitzky, translatcd by William G. 

13raudc, Schocken Books, New York, 1992, page 211) the masters taught about a 

journey when Rabban Yohanan ben Zakkai was riding 1111 ass and his disciple R. 

Elcazar ben Arakh was driving the ass from bchind. R_ Elcazar asked to be taught a 

chapter in the Work of the Chariot (Merkaba mysticism). To his demand Rabban 

Yohanan objecte<l that the Work of the Chariot is noi to bc taught even to one person, 

unlcss he is a sagc and able to draw infcrcnces on his own, words that mede R. 

Ele11z11r to ask the pcrmission to say before him something that he was already taught 

by Rabban Yohanan. The master agrecd, and in ordcr to hear the words of his dis­

ciple he immediatcly dismounted from the ass, wrapped his clo11k around himself 

and sat down on a stonc beneath an olive trce (also an image with strong chrislological 

connotations). R. Eleazar asked him why has he dismountcd from the ass, queslion 

which gavc to Rabban Yohanan thc occasion to answer that whilc his disciple will 

expound the Work of thc Chariol, the Divine Prcsence (Shekhinah) might be with 

thcm, and lhe ministcring angels might accompany them, so was it proper that he, 

Rabban Yohanan should continue riding an ass? When R. Eleazar began his exposi­

tion about thc Work of thc Chariot, lire came down from hcaven and and lapped al all 

the trees in the field, which then burst into song, singing "Praisc the Lord from the 

carth, ye sca monstcrs, and ull <leeps ... rruitful trces and all ccdars ... Hallelujah." 

(Psalm 148:7, 148:9 and 148: 14). Aflcrwards an angel spoke rrom the fire, saying 

"Surely this is the vcry Work of the Chariot!''_ The apologuc cnds with thc blcssing 

or R. Eleazar by Rabban Yohanan, who grc11tly praises his <lisei pic for thc dccp knowl­

edge or the mallers pcrtaining with thc Work or the Chariot. The story stends for 
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anolher rahhinic cxnmplc whcrc lhc ligurcs of lhc scholar or leachcr and lhc conccp­

tion ahout thc Mcssiah and the avenemcnl of thc mcssinnic agc arc unilicd and inlcr­

twined in thc complex pcrsonalilies of lhc donkcy drivcrs, hiddcn undcr what thc 

author of thc Zohar would have callcd "a hcggarly appcnrancc'·. Anothcr talmudic 

fragment must he rcmcmhcrcd hcrc (llerak/,o/, 205 and also lfoby/011ia11 Talmud, 

Berakhot.41 a) stating thconccpl of prcccdcncc, as a fundamental principie in what 

could he callcd thc rahbinic cthics of the donkeydrivcrship (corresponding to Tl,e 

Book of l.ege11ds I Se/a lrn-Aggadal,, cd. cil., pagc 316 ). The talmudic story-tcller 

rccounts herc a journcy whcn Ravin and Ahbayc werc travcling on a narrow road. 
Ravin's donkcy gol in front of Ahhayc's donkey , yet Ravin did noi stop and say to 

Abbaye ''Lei the mnstcr get ahcad of me ... Bccausc of this inconvcniencc of 

donkcydrivcrship, Ahhayc shaq,ly thought nnd judgcd within himself that sincc his 

disciplc rcturned from thc wcst (thc land of Israel) he hccamc arrogant. Dut after­

wards, when thcy rcached thc cntrance of a synagoguc, Ravin said "Lct the master 

enter lirst.", words which madc Ahhayc to nsk if he was noi supposcd to be consid­

crcd a maslcr evcn carlicr and up to the presen! moment. ln ordcr to cxculpatc him­

self, Ravin quolcd thc words of Rahban Yohanan: "Onc givcs preccdcncc to a master 

only as onc cntcrs a slructurc with door-posts." 

A very interesling parallel use of thc rcligious symholism of thc donkeys can 

be cncounlercd in the Sufi tradition, this time with special rcfcrence to lhe Matlmawi 

of Jalalu'ddin Rumi (The Matlmawi of lala/11'ddi11 Uumi, R. A. Nicholson). ln volume 

VI (Dook V), pngc 153, ii is given thc apologuc about TJ,e Man wl,o was a/raid of 

bei11g 1ake11 for an Ass. Onc day a ccrtain man took refuge into a housc. His chccks 

were ycllow as safran, his lips blue as indigo, and his hands wcrc trcmbling likc thc 

leaves of II trec. The mustcr of thc house askcd him: 1s ii well with you? What hap­

pcncd? Thc man said: Today thcy arc seizing asscs outsidc by forcc, to do hard labour 

for thc tyrannical king. To this lhc houscholdcr rcplicd: Blcss you 1 They arc taking 

asscs, bui you arc noi an ass. What arc you afraid olf? Thc other said: They are vcry 

furious and urgent in taking thcm. lt will bc no wondcr if thcy lakc mc loo for an ass. 

AII discriminalion has ccascd. Sincc undiscriminating pcrsons arc our rulcrs, thcy carry 

oul thc owncr of thc ass inslcad of thc ass. To this, lhc mastcr of thc housc rc1,lied: Bc 

a man and do noi he afraid of thosc who lakc the asscs. Thou art noi an ass. Bc noi 

afraid, O Jcsus of thc world of Time' Thc following thcological inlcrpretation of the 

slory states thc prccmincncc of the human bcing within the rcalm of crcation: "Thc 

Fourth Hcavcn (ahodc of Jesus, according Io thc Moslem bclicl), morcover, is lillcd 

with thy light. God forbid that I should say that thc Stablc (thc terrcstrial world) is thy 

ahodc. Thou arc highcr cven than thc sky and thc slars, though for a good reason thou 

arc lcmporarily in thc Stablc. Thc Mastcr of thc Stahlc is onc thing and thc ass an­
othcr. Noi cvcry onc who has cntcrcd lhc Stablc is an ass. ( ... ) Therc is a dilTcrcnt 

laddcr for cvcry class, lhcrc is n diffcrcnl hcavcn for cvcry travcllcr's way." Pngcs 52-

57 (op. cil., volume VI, Book V) conlain lhe story of Tl,e Gaze/le i11 Ilie Donkl!y-Stable, 

rcfcrrinll Io thc dccp sorrow expcricnccd hy a gazcllc which was pul hy thc hunter who 

caught her in a Stahlc togcthcr wilh donkeys, cows 1111d oxcs. Thc imagc of the donkcy 

lakes hcrc negative connotalions, hui only as opposcd Io lhc intcnsivcly positive ligurc 
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of the "gazclle', which stands for the clcct or thc superior human (spiritual hcing), 

(lfisoncr in thc Stahle of the earthly realm, among thc drcadful carthly bcings. Thc 

"gazclle" is hcrc thc ·'stranger", the ''servant of God", thc "messcngcr of Allah". Fur­

ther on, Book V of Matl111awi (op. cit., volume VI, pagc 82) contains the apologue of 

Tl,e Alaidsen•ant and 1/,e As.f. Thc somchow striking pornographic and zoophilic imag­

cry (Ancilla quaedam oh multam lihidincm immodicamquc ncquitiam asinum super se 

injecit. Asinum ad coitum assuefccerat: asinum ad concubitum hominis viam 

invenerat., etc.) has in background thc dccp theology of soul and dcsire: "Lustful 

dcsire makes thc hcart dcaf and blind, so that an ass seems like Joseph, fire likc 

light. ( ... ) He is (ost unless a chosen servant of God, or thc puii of God Himsclf (cad 

him into the right way and turn ovcr his leaf (convert and regenerate him). So that he 

may know that thc licry phantom which he mistook for light in thc Path is bui a Ioan. 

( ... ) Know that thc male ass is this bestial soul: to he under ii is more shameful !han 

!hat 's woman bchaviour. lf you die in egoism in thc way thc llcshly soul, know for 

ccrtain that you urc likc that woman. God will give our lleshly soul the form of an 

ass, because He makcs thc outward forms to he in accordancc with the inward na­

ture. This is thc manifcstation of the secret al the Rcssurcction (whcn every onc will 

bc raiscd to lili: in a shapc corrcsponding to his or hcr predominant quality): by God, 

by God, llee from the ass-like body!"'. 

Within Islam the donkcydrivcrship is ulso used in thc extreme negative pcr­

s1,ective of thc Anti-Christ or Dajjul, riding the great donkey of damnation, hypostasis 

of the Beast. The apocalyptic riding of Anti-Chris! on Dajjal is describcd by Hajji 

Chum of Zanzibar in his Utenzi wa 1111s/111ri, unpuhlishcd Swahili manuscript, stanzas 

1-200, in J. Knap1,ert, Islamic Legends, Leiden, 1985, li, pp. 469-473. (Wc will follow 

in our account fo:1:t11al So11rces for //,e S111dy of Islam, cditcd and translated by Andrew 

Rippin and Jan Knappcrt, Manchester Univcrsity Prcss, UK, I 986.) Thc cschatologic 

and apocalyptic perspective is ovcr-emphusized. When it will come thc timc and pcople 

will no longcr study thc Qur'an nor kcep the Law, heing conccrned only in satisfying 

thcir grced 1111d lust, Jedda, Mecca, Medina, North Africa, Iran and lraq, Turkey and 

Europe will he smitten with epidemics, plague and fnmine, with earthquakcs, thunder­

storms and with overwhclming invasions of countlcss wavcs of harharian pcoples. There 

will he no more morality or disci1,Iine and God will cause a monstcr to appear, created 

from people's bestiality. lt will he ugly and horrifying to sec. It's name will he Dajjal, 

whom the Europeans call thc Anti-Chris!. He will ridc on a giant ass and subjcct all 

lhe pcoplcs of carth to his will, causing evcn more filthy behaviour !han before. He 

will rulc for only forty days with tcrror and force. Thcn God will send Jcsus down from 

1-leavcn on a whitc horsc with a lance in His hand. His thronc, too, will dcscend from 

above and He will scat 011 it, so that the faithful helievers will rcjoice. from them 

Jesus will recruil an army and ridc oul against Dajjal who will bc defeatcd. Thcn God 

will intervcne and command thc earth to hold thc monslcr. Suddenly, Dajjal's fect will 

he glued to the ground so lhat Jcsus can approach and kill him with God's lance. The 

army of sinners and godless men will he annihilated hy the followers of Jcsus (inter­

csting parallcl for the doctrine of the two banners or standards created by St. lgnatius 

of Loyola in his Spirit11af E.,ercises) who will bccomc king ol last and rule with justice 
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for forly years. There will be a long period of pcacc and righteousncss, following the 

Second Coming of Jesus. Al lhc end of His eighty-four years period of reigning, Jesus 

will return to Jerusalem and pray to God in the Dome of the Rock Io surrender His soul 

again to God. Seven days later Gog and Magog will finally break lhrough the brass 
wall that Alexander the Great buill to conlain them (Qur'an 18: 96-99). As a conse­

quence, millions of millions of barbarians will come and will destroy civilisation. 

In the previous paragraphs we treated the complex symbolism of the donkey­
drivers and of the donkeydrivership from different perspectives opened by important 

textual sources within the three greai monolheistic religions. Our approach consisted în 

the comparative study of closely connected religious symbols and ideas in the field of the 

history of religions. The mystical narrative in Sava de-Mislipalim continues with the 

presentation of the theologically ineffablc Beautiful Maiden. 

Rabbi Yose, now mid-converted to thc brilliant path of the new wisdom un­

folded before their eyes, askcd the Old Man "to open" (r,e1i/,a, which is a classical 

midrashic formula for the opening of the interpretation or exegesis) the story aboul the 

Beautiful Maiden: "The one about lhe beauliful maiden." Rav Hamnuna Sava, quoting 

from Psalm 118:6-8, reminds them his heavenly nature, disclosing to them thal he is in 

the same time somebody who has YHWH on his sidc, somebody who takes refuge in 

YHWH, somebody who in faci is YHWH: "YHWH is 011 my side; I have no fear. What 

can any human do to me? YHWH is by my sidc, helping mc ... li is good Io take refuge in 

YHWH ... ". Especially the last sentcncc could bc underslood from lhe perspective opencd 

by the kabbalistic doctrine according to which al the coming of the age of redcmption the 

sefirotic emanation will be reabsorbcd in Ein Sof, during a divine movcmcnt from God's 

outwardness into God 's inwardness as thc process opposc<l to crcalion and emanation. 

After this indirect theological slalemcnl, lhe dialogue bctwcen Rav Hnmnuna Sava and 

the two rabbis turns into a monologue, into a soliloquy. 

"We have learned that the Rainbow took off Her garmcnts and gavc them to 

Moses." Daniel Chanan Matt (op. cit.) understands the Rainbow as an image for Shekhina, 

and also a symbol for the diversity of colours of thc sclirotic realm. Wc meci here again 

wilh the striking image of the nudity or emptiness of the Shekhina, who takes off Her 

"garments" (lhe clouds) and givcs thcm to Moses, on his ascension on Mount Sinai. The 
way of Torrah is the way of tr111h and also the way of /01•e, bui mosl of the membcrs of 

mankind are incapable to perceive this truth and to cxpcrience this Iove. Like a precious 

sword that shows only for a brie[ interval the brilliancy of hcr steel (pure and stainlcss 

light), "Torrah removcs a word from her shcath, is sccn for a moment, thcn quickly hidcs 

away", but only lor her lovers. Once revealed (proving 1-kr existencc by Hersell), once 

hidden, this is the perfect bivalent meehanism, lhc vin and the 1•ang allernanec of thc 

Old Man 's riddlcs (this symbolism of the Beauliful Lady was also analyzcd by Gershom 

Scholem, în his Kabbalah and ils .fymholism ). 

Rav Hamnuna Sava opem hcrc lhc parable of lhe "lovcly princess, beautiful 

in every way and hidden dcep within her palacc". The slory rescmbles a lot to some of 

the Arab romances, Sufi in thcir origin (e.g. the parable of Layla and the Madman), 

and also to the amo11r co11r1oise o[ the lroubadors, cenlercd in Poitiers, and developed 

around the doctrine termed {edeli d 'amare, promotcd by Alienor of Aquitania and Mary 
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of Champagne. (Layla all{/ Maj111111, in Jalalu'ddin Rumi's Matl111awi, ed. cit., Book V, 

volume VI, pagc 120), spcaks about !he real oncncss of thc lover and thc bclovcd, as 

!he oncncss of God rcfcrred to above, allhough they arc contrary to cach othcr from the 

point of view thal wa11t is thc opposite of wa11t 11othi11g, as the pure formlcssncss of the 

mirror is opposcd to thc form reflccted in it and still form and formlessness are one in 

the mirror; the grief of a lung separation metamorphosed Majnun in a pure spiritual 

being of ecstasy and Iove, longing aller the re-unification with Layla: "Lions and wolves 

and bears and onagers and other wild animals gather around thee by night; The smell 

of man docs noi come to !hem from thce because of the abundance of Iove and ecstasy 

in thy heart. ( ... ) Love makcs thc dead bread into spirit: it makes thc spirit lhal was 

perishablc evcrlasling . ( ... ) I am a vagabond: my body is noi al case withoul blows; I 

am a lover: I am always in close touch with blows. Bui my whole being is full of Layla: 

this shell is lilled with the qualitics of that Pearl. ( ... ) Thc man of reason whose heart 

is cnlightencd knows lhat between Layla and me there is no ditTcrence.") The lover of 

Torrah/ Shekhina passcs by !he gale of Her palace evcry day. She opens a little window 

and reveals Her face to the lover, then swiftly withdraws, conccaling herself, by the 

inner movcment of revelation and hiddeness. She reveals herc Her face, she beckons 

him with a hint, he approaches and she begins to speak with him from behind a courtain. 

"Teii that fool to come closer, so I can talk with him!", says !he Torrah (reminding the 

whims and the charms of a real beautiful women), in ordcr Io preparc Her Beloved for 

lhc disclosing of Her hidden meanings. The Torrah / Shckhinah leads ineluctably her 

lovcrs through the continuity of thc stages and gates of Her way, just in !he sarne 

manner as the donkey driver ineluctably directs the travellcrs mountcd on his donkeys 

on the conlinuity on his road. Both conlinuities wc arc dcaling wilh are expressed by 

the continuity of !he slory (a lictional-11011-fictional concatenation of words and phrases, 

subjcctcd to the will of human and divine authorship). 

The Beautiful Maiden brings I-Ier lovcrs into subjection by the spiritual charms 

of Her spiritual, beauty. The beckoning of thc lovcr with a hint, as a rnystical, scductive 

and unknown call, rcprcscnts the motory principie for !he progress of the Beloved within 

thc infinite depths of thc Shckhinah. ln this respect, the "hint" constitutes the lirst step 

of thc cndlcss way and also the smallcr unit of thc shilling, thc algorilhm of !he rciter­

ated und segmental going forth, the principie of thc mystical and spiritual movement, or 

as Lao-Tsc would havc pul it, "An cndless journey begins wilh a small stcp." 

Further on, the Zohar (I, I 59b-l 60a) states as follows: "Thcre is thc Shekhinah 

bclow, and the Shckhinah above. The Shekhinah is above in thc twclvc regions of thc holy 

chariots, and among the twelve supcrnal l,ayyot (creaturcs); thc Shekhinah is below among 

the twclve holy tribes." (I. Tishby, op. cit., page 413) Just like !he Old Man, !he Bcautiful 

Maidcn is in the same lime the text, the writer, the main charactcr and the characters, the 

theological and mystical ideas, the various inlerpretations, vicwpoints and commentaries 

and also the Ultimate Rcality upon which the text and the story depend. The complemen­

tary movemenls of rcvclalion and conccalment testify about the inner life of the divine and 

unique truth. 

Peter Sehăfer (Professor of Judaic Studics al Freie Univcrsităt Berlin) ana­
lyzed the slates of revelalion and hiddeness as major charactcristics of God and of His 
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divine existencc in his Tl,e /-/idden ,md A-/a,1ife.ţ/ God. ln his opinion, from the general 

and abstract poinl of view, "God is hidden a,1d revealcd. ( ... ) This ambivalence of 

bcing both hidden as wcll as revealcd also follows from thc Shi'ur Qomah (measurc­

ments of thc body) traditions in thc Hcikhalot litera ture." (page 162) The decisive 

statement of Shi'ur Qomah, according to Peter Schafcr, îs that God docs, on thc one 

hand, look like a human bcing; but, 011 thc other hand, he cxcecds alt human measure­

ments. God ·s hidden bcing expresscs itsclf in dimensions that surpass all human cat­

egorics of space and, paradoxically, ii still rcmains conceivahlc in its imperccptibility. 

The etcrnity of God is perccived in thc religious timc likc thc continuity and evcrlast­

ingness of a sleadfast presenl. God evcr penetrates the presen! of His creation, hiding 

and rcvealing Himsclf hy impcrccptihlc signs: "God al prese111 is hidden and revcaled. 

ln the Hekhalot literatu re, the two-staged revelation of God al Sinai and in thc time to 

come as found in rabbinic Judaism is conccntrated in the immediate experiencing by 

lhe 1•ored merkavah (thc rider of the Chariot) of the simultancously hiddcn and rc­

vealed God" (P. Schafcr, op. cit. pagc 163). 

From this perspective ii is possible to discuss thc ascension of the human into 

the divine. /// E11oc/1 describes the rnetamorphosis, the rapturc of thc man Enoch, who 

becomes the angel Metatron in the divine sphcrc. Enoch docs noi expcricncc death, likc 

Rahbi Yishma 'el and John the Apostie, bui simply disappears, as lhe drops are disap­
pearing in the water, in lhe limitless seas of the divine being, lhe sea described by Rav 

Hamnuna Sava as the "great sea" that hidcs wilhin it thc "lish thal uscd to circumnavi­

gatc the greai sea from end Io end" (I. Tishby, op. cil., volume I, page 174 ). 

Resembling Enoch, the Old Man lhe donkcy driver lcavcs the scene of the z.oharic 

story in a state of rnystical rapture, unattainable by lhc human perceptions and 

undescribable by the words: --Rabbi Eleazar and Rabbi Abba fell down beforc him. In thc 

meanwhile they lost sight of hirn. Thcy rosc and looked on evcry sidc, bui thcy did noi 

see hirn. They sat down and wept, and they could noi speak to onc another." (I. Tishby, 

op. cit., volume I, page 177) Rav Hamnuna Sava's "disappcarancc'' strongly reminds the 

assumptions of Enoch (I// E11oc/1), Elijah (IV Ki11g.,, 2: 11-13) and Jcsus-Christ. 

Al thc cnd of Sa"" de-Misl,p"lim, Rabhi Shim'on ben Yoccai sreaks to Rabbi 

Hiyya and Rabbi Yosc about "the path of the righteous" which is "likc the light of dawn": 

it grows "brighter and brighter" until thc day is full, a conclusion of the zoharic treatise 

which strongly throws into relief lhe predominant conccption of the gradual coming of 

the Messiah within Judaism, as wc havc already described it in our lntroduction (Midrash 

Shir ha-Shirim Rabba and Zohar, Ra'aya Mchemna). If walking to it, "your stride will bc 

frec". If running to ii, --you will noi stumhlc". 

Thc donkcy driver vanishcs in thc depths of the divine nothingness t~clher with 

the imaginary travcllcrs mounted on his donkcys, swallowed in thc hright light waiting al 

the cnd of thc path of the rightcous. Thanks to his strong will and to his knowledge of the 
method of thc perfect covering of the path,cxprcssed in thc aci of the guiding of the don­

kcys from bchind, he redccms and savc his companions, cvcn if during thcir lir!il encountcr 

thcy havc misjudgcd him. He n:turns allcrwards in thc world of crror, in order to takc the 

leadcrship of another wandcring and wondcring caravan. ln this respect, he resembles thc 

Boddhissattvas in thc Buddhism of Nagerjune, who, cven if rcdcemcd and perfrctly deliv-
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ered rrom the earlhly circlc, are rclurning in lhe world of illusion with the purpose of 
safeguarding the beings, evcn if lhc bcings do noi rcally exist. 

Thc world is a Iso the residence of Yanuqa ("the Child"), lhe Son of Rav Ham nuna 

Sava lhe donkey driver, who is thc central character of the zoharic treatise with the same 

name (Zohar III, I 86a- I 92a). Our analyzc will continue in the next section with a com­

parison between Ya1111qa and the !,,fc111cy Gospels. 

THE CHILD (Commentary on J'anuqa, Zohar III, 18611 - 192a) 

ln his work Major Trends i11 Jewisl, A,(vsticism (Schocken Books, New York, 

1961, page 161 ), Gershom Scholem characterizes as follows the zoharic treatise en­

titled Ym111qa ("The Child"), which will constituie in this section the object of our 

analysis: "The story of an infant prodigy and its own discourse on the mysteries of the 
Torrah and the saying of grace after meals. Like other child prodigies mentioned in 

part a (ibid. I, 238b ff.; II, I 66a; Zohar lladasl, 9a), this child is discovered by the 

pupils of Simcon bcn Yohai after its own parcnts and relatives have come to regard it 
as incapable of lcarning." ln Kabba/al, (page 215), Gershom Scholem completes the 

previous description by further information as to the parentage of Yanuqa: "The stOI")' 

of a wonder child, thc Son of the Old Man, Rav Hamnuna Sava, who teaches the com­

panions profound interpretations of the grace after meals and other matters, when they 

happen to be lodging in his mother's house." 

As in thc commentary on Sa\'a de-Mishpatim (Zohar I, 5a-7a; II, 94b-99b), we 

will usc the translations of Daniel Chanan Matt and David Goldstcin, after F. Lachower 

and I. Tishby. 
ln their journcy, Rabbi Isaac and Rabbi Judah came to the village of Sikhnin (or 

to the place called Kfar Sikhnin), in Galilee. Herc lhey lodgcd in the house of a woman 

who had a young son. About him we are told that he went to school every day and that he 

spent a lot of timc in lcarning. Even from thc vcry lirst momcnts, an attitude of separa­

tion, differenliation, rcjection, characlcrizcs (as it also happcned with Rav Hamnuna 

Sava) the mecting betwcen Yanuqa and thc Rabbis: "He approached them, bui before he 

gol loo near he turned away again." (I. Tishby, op. cil., volume I, page I 97); "He ap­

proached thern and suddenly turned back." (D. Chanan Matt, op. cit.,page 170) The Child 

is prompt in giving the theological motivations of his apparently unpolity bchaviour: "I do 

noi want to get ncar them, he said to his mother, because they have noi said the Shema 

today, and I have bcen taught that whocvcr docs noi say the Shema al its proper time should 

be shunned the whole day long." (I. Tishby, op. cit., volume 1, page 197); "He said to his 
mother, 'I don't wanl Io go near lhem because they haven'I recited Shema today, and I have 

been taught: Anyone who has noi recited Sl1tm1a al its proper time is under a ban that entirc 

day. "' (D. Chanan Matt, op. cit., pagc 170) 

Sl,ema is the declaration of God's oneness, the fundamental creed of the three 

great monolheislic religions in general and of Judaism in particular, declaration that 

opens with the words "Hear (shema) O Israel! YHWH is our God; YHWH is one." 

(De11/eronomy ,6:4) The constituent parls of the Shema are De11tero11omy 6:4-9, 11: 13-

21; N11mbers 15:37-41. According to thc rabbinic tradition, thc Shema must be recited 

evcry morning and every evening. A,/islmah (Taln111d, Beraklwt I :2) states that the morn-
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ing Shema must be reci led in the time interval containcd between lhe first lraces of dawn 

and the end of the first quarler of the day. Talmud (Beraklwt, 19a) a Iso givcs the offcnees 

which arc punishable by 11idd11i (ban or exile) and docs noi include among !hem the 

failure Io recite the Sl,ema. This gives reason to D. Chanan Mall (op. cil., page 287) Io 

suppose that the author of the Zohar based his statement 011 the eodi{ication of Moses 

Maimonides (Mislmeh Torah, llilkl,ot Talmud Torah 6: 14), who includes among the of­

fenders anyone who disregards a rabbinic prescription. 

lt must also be said that thc kabbalistic doctrine of the Zohar attaches cosmic 

signilicance to the S/rema. The prayer recitcd with perfect kawmral, (intention, aware­

ness, mystical determination, spiritual focus or concentration) is able to accomplish the 

re-unilication of all thc Sclirot. ln lhis way, the message and the metaphysieal desire of 

the individual prayer can be underslood as the negation and the re-absorbtion in a point 

of thc cnlire selirotic emanation and also as the ascension and reintegralion of lhis point 

in God, conceived as Ein Sof or Absolute Infinite. From this perspective, lhe S/rema is a 

mystical and individual lool for the purpose of cosmic redemption and universal rcstora­

lion. By proclaiming the oneness of YHWH, Israel proves itsclf to be '"lhe lip of lruth" 

(Zohar II, 190b-191a). 

In a more courageous speculation we could parallcl the sharp dilTerentiation 

between Ya1111qa (a symbol of the Divine Wisdom incarnated into a human earhly pres­

ence, therefore essential wisdom, wisdom in itself, beyond the limits, categories and 

scholarly or dogmatic structures of thought) and the Rabbis (scholastic symbols of the 

earthly knowledge, based on concepts and categories, embodied in the institutionalized 

tradition) by the initial separation between Subject and Object in the divine existcnce of 

the Godhead, according to the emanationist process of crcation describcd in the Zohar. 

Presenling the theosophical doctrine of the Zohar in his !vlajor Trends in Jew­

isl, /l(w.ticism (pp. 218-220), Gershom Scholem stalcs lhal thc transformai ion of Noth­

ing (ain) into Being or I (ani) is frequenlly explaincd by lhc usc of the primordial point 

as a mystical symbol: "The primordial point from Nothing is thc mystical centre around 
which !he theological processcs crystallize." Placed mid-way betwccn Nothing and 

Being, without dimensions, the primordial point rcprcsents thc Origin of Bcing, the 

Beginning or Bereshit conlained in the first word of the Bibic. ln lhe zoharic Kabbalah 

this point is identilied with thc sccond Selirah, 1-:lokhmah or Divine Wisdom, thc ideal 
and perfect thought of creation. ln lhe third Scfirah (Binah or Divine lntclligcnce), the 

primordial point develops into a "palacc·• or '·building", symbol of the univcrse, of thc 
cosmos. Another namc for Binah is "that which divided between the things", diffcren­

tiation. Jn the womb of Binah ("supernal molhcr") what was undifferenliated cxisls as 

"pure totality of all individuation". Thc substance of Divine Wisdom, supreme entity 

which springs oul of Nothing, prcccdes the division bctwcen thc Subjcct and the Ob­

jcct of consciousness in God, division without which thcrc is no intellectual cognition, 

no knowlcdge. At the levei of Binah, God unfolds Himself as Divine Subjcct or Great 

Who (Mi), who stands at the cnd of evcry qucslion and cvery answer. ln the worlds 

situated beyond Binah, the universe of "this and that', God revcals Himsclf as Ele/, or 

Divine Object. Bui neither Ali or Ele/, can define thc primordial poinl which appeared 

in the bosom of Nothingncss, al the levei of Hokhmah. From this perspective, Bereshit 
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bt1ra Elohim, the first words of thc Torrah, disclosc an uncxpcctcd meaning which 

could be understood as "/n 1/11, begi1111i11g crea led God . " In lhis acceplion, as ii may 

he sccn, Elohim is the object and noi lhe s11bject of thc scntcncc. Beresl,it (lhc "begin­

ning" or "primordial poinl") bara (crcatcd; lhc hidden Nothingncss cmanatcd or un­

folded ilscl() Elohim (thc name of God aftcr lhc disjunction helween subject and ob­

ject has lakcn place within thc Godhead, but in which lhis gap is paradoxically bridged 

or closed). The words Mi and Ele/,, on the olher hend, have thc samc consonants as the 

word Elohim. The ascenl of lhe soul to the myslical Ali (Who) and beyond it, in the 

myslical Nothing which lics before thc division of lhc primary idea into the knower 

and thc k11ow11, represenls the individual kahhalistic experience of God's Oneness. 

The Shema is thcrefore of crucial imporlance for Ya,mqa, messianic cmbodiment of the 

Divine Wisdom, undcr the hypostasis or Mi, Divine Subjccl or Great Who. Messiah 

and Rabbis, rcdcmplion and institutionalized lradition, constituie the fundamenlals, 

the ultimates of Judaism, as an cxprcssion of the paradoxical and necessary delimita­

tion (disjunction, dilTerenliation) and unitication (Rcdemption as rcintegration of the 

Divine Onencss) which charactcrizcs their complex relationship. 

Thc slory of Yanuqa as related in the Zohar rccalls into mind the Jnfancy Gos­

pels and the short fragments aboul the childhood of Jcsus Chris! contained in the Syn­

optic Gospels (Matthew and Luke, 1-2). Firsl of all, thc Sitz im Lebe11 for the wondrous 

deeds pcrformed by lhe two childrcn (Yanuqa and lhc Child Jesus) is Galilec, place of 

origin of many prophets in Israel (sec al so Geza Vermes, Jes11s the Jew, SCM Press 

Ltd., London, 1989, ahout )foni thc Circlc Drawer, Onias the Rightcous and Hanina 

bcn Dosa, disciple of Yohanan hcn Zakkai). Kfar Sikhnin and Nazareth are both lo­

catcd in Galilcc, in the northern part of Palestinc. ("[he city of Tishhe, in the ancient 

Gilead, the place whcrc Elyah was coming from, is also located in the north of Pales­

tinc, in thc ncighbourhood or thc fu ture province of Galilec.) Further on, a similarity is 

evident in the words of praise which thc Rabbis and the people spoke about the two 

mothers and the lwo children. Wc rcad in D. Chanan Matt (op. cit., page 172): "Rabbi 

Judah said to Rabbi Isaac, 'It sccms that lhis child is noi a human being." ("This child 

docs noi seem to me to he human.", I. Tishby, op. cit., volume I, page 199) and also: 

"Thcy said to hcr, ·Happy arc you, worthy woman' Singled oul from among all woman! 

Thc Blcsscd Holy Onc has selectcd your portion, raiscd your banner above ell women 

of thc world'' (cf. I. Tishby, op. cit., volume I, page 20 I). The samc feature is empha­

sized in another quotation (D. Chan11n Matt, op. cit., pagc I 74; cf. I. Tishby, op. cit., 

volume I, page 202): ·'Thcy said, 'Son, Angel of YHWH' Thcrc is no cvil eyc in us; wc 

do noi come from lhe sidc of thc evil cyc. Thc Blcsscd Holy Onc is covcring you wilh 

His wings! .,, We shall consider now, in parallel, a few similar quotations from lhe 

lnfancy Gospels, using in this purpose The Otl,er Bible, cdited hy Willis Barnstonc: 

"Uchold, an angcl or the Lord stood bcforc hcr, saying, 'Do noi fcar, Mary, for you 

havc found favor hcfore thc Lord or all, and you will conccivc by His Word.' ( ... ) 'The 

powcr of God will overshadow you; thercforc also that holy thing which is born shell 

be callcd Son of thc Mos! High. You shall call his name Jcsus, for he shall save the 

pcoplc from lhcir sins"' (The /11f,111cy Go.'ipel of James I Proteva11geli11m Jacobi, from 

David R. Cartlidgc and David L. Dungan, Documents for 1/,e st11dy of the Gospels, pp. 
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107-116). In the lnfm,cy Gospel of Tl,omas the aflirmnlion or thc divine nalure or the 

Child Jesus repeteadly counlcrpoints his marvelous dceds in thc judgcmcnt of the au­

dicnce: "This child is noi earlhborn; he is ablc Io lame cvcn fire. Pcrhaps he was 

begotten before thc world's crcation. ( ... ) He is something greai: a God, an angcl, or 

what I should say I do noi know. ( ... ) The crowd, secing whal had happened, wor­

shipped the child, saying, 'Truly, the Spirit of God lives in this child!' ( ... ) Sccing this, 

the crowd was astonished and said, 'This is a heavenly child, for he savcd many souls 

from death, and can save thcm all his lire.' ( ... ) The Scribes and Pharisees said, 'Arc 

you the mother of this child?' She said, 'I am'. Thcy said to hcr, 'You are blesscd 

among womcn, bccausc God has blessed the fruit of your womb. Wc havc ncver beforc 

seen or heard such glory or such excellcncc and wisdom"' (Tl,e /11fa11cy Gospel of 

Thomas, from D. R. Cartlidgc and D. L. Dungan, op. cit., pp. 92-97); cf. I. Tishby, op. 

cit., volume I, pagc 201: "Blcssed is your porlion, worthy woman, thc most precious of 

all women, for the Holy Onc, blessed be He, has choscn your portion, and raised your 

banner abovc all the other women in thc world." 

Ali the abovc quotations from the Zohar and from thc lnfancy Gospcls imply thc 

cxlraordinary and 11011-carthly charactcr of the two child prodigies. Yanuqa and thc Child 

Jesus cannol be idenlilicd or compared by the common human minds to any other thing 

or bcing on thc carth. The accustomcd pattern of thought of trying to accomplish thc 

knowlcdge of an unknown thing by infcrcnce and parallcl analysis with a known thing, 

fails în both cases in lhe same speclacular manncr. By the Rabbis or by thc crowd the lwo 

children namcd "angels", ·'God", "unhuman beings•· or "unknowable bcings". Thcir 

mothers arc highly praiscd, singularizcd among all thc women on thc carth, considcred 

as rcccptacles, abodes or vessels for thc Holy Spiril of God. 

When Rabbi Judah and Rabbi Isaac ask Yanuqa which îs the name of his 

father, he speaks to lhem in hidden words about Rav Hamnuna Sava, the donkey­

driver: "He has departed from thc world, bul whenever holy dcvotccs ore walking on 

the road he appears as a donkcy driver behind them." (D. Chanan Matt, op. cit., page 
172) Wc meci again here wilh the particular symbolism of the donkey driver upon 

which we commented in the previous section of this essay. As a si11e q11a 11011 mark of 

praise and theosophical superiority the father of Yanuqa usc to appcar behind thc 

mules of the wandering Rabbis who arc truly holy and pious, in order to guide them 
on his mules on the way of salvation, the accomplishment of thc particular deeds of 

the donkeydrivcrship being in faci his way of undcrstanding lhe Torrah, his knowl­

edgc of the Torrah and also the way he chose Io bcar its yokc, principal fcalurcs of 

his mission or of his martyrdom. Rav Hamnuna Sava didn't appcar behind Rabbi 
Judah and Rabbi Isaac, simple faci which gavc reason Io Yanuqa to doubt seriously 

aboul the height of the moral and spiritual qualities allaincd by the two Rabbis: "If 
you are cxalted, sainlly men, how is ii that you havc noi discovcrcd him driving the 

mules behind you? I summed you up al the very beginning, and now I know that I was 

right, for my fathcr has only to sec the mule of a holy and pious man, and he slraight­

away drives ii along behind, in order to bcar the yoke of thc Torrah." (I. Tishby, op. 

cit., volume I, page 199) Wc meci herc again thc messianic symbolism of thc donkey 

driver, analyzed on the commentary on Sava de-A1ishpalim, thc disclosing of which 
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conslitutcs in faci thc major eim of lhc prcscnl cssay. Wc must rcmcmbcr oncc more 
lhet in ordcr to puzzle Rebbi Hiye nnd Rabbi Yose, thc Old Man from Mishpetim 
spcaks aboul himself as lhe son of Rav 1-lnmnuna Snvn, •·thc son of the great, strong, 
nncient nnd honourablc lish (11u11C1)", being himsclf în faci Rav 1-lamnuna Sava and 
the donkcy driver es wcll. Further on thc mysticel symbolism or thc lish (which also 
recalls into mind strong Christian connolations) îs well establishcd nnd rigourously 
described in thc textual economy of "t'a1111qa: ·'Thc child said: I do not fcar thc cvil 

eye, beceusc I am lhc son of a great and noblc lish and lish do noi fcar the cvil cye, 

for ii is writtcn: 'And Ici thcm swerm as a multitudc in thc midst of thc cnrlh."' (I. 

Tishby, op. cit., volume I, pege 202) The inscrted biblica! quotation is from thc first 
chapter of thc Book of Gcncsis, testifying about the swarming of thc multitude of 

fish în the midst or the earth (thc propcr place for the real lish is the sca, with its 

depths and ebysscs of wetcr; while thc mcssianic lish fcers noi the evil eye in the 
midst or centre of thc earth, because he was sent to save and to redecm thc eerth and 

his inhabitants from thc innucncc of thc rea Im of cvil) as a conscqucncc of the Beres/1it 

discussed above, thc resuit of which was elso the separntion within the Godhead of 
thc Divine Object nnd of the Divine Subjcct. The Messiah, thc lish and thc donkcy 
driver arrives from thc everlasting depths of thc Beginning which crcatcd God, bui 

paradoxically enough the preaching of His mcssege and the accomplishment of His 

rcdcmptive action will bridge thc [l&p of zimz11m and crcntion, rcunitin[l inlo the 

Divine One thc Divine Objcct and thc Divine Subjccl. 
Thc imagc of lhc lish (surroundcd by lhe nquarian prcscncc of the clcrnity) elso 

symbolizes the singularity of thc Mcssiah (lish and donkey driver) in the multitudc of 
the menkind inhabiting the certh, deslincd to damnation by his prccious and carthly 
incomprehcnsible divine nalurc hcrselr. Messieh is thus rcfered to in thc words ·'until 

thal mule-driver comcs" nnd "But I em cxilcd from thcre, and I am a mule-driver". (I. 

Tishby, op. cit., volume I, page 173) As Jcsus Christ in I lis epocryphal childhood, Yanuqa 
is in the same timc thc son of the donkcy driver, thc would-bc donkcy driver and thc 
donkcy driver himself. 

Thc thcological and mystical formula Bere.d,it bara Elol,im, es wc already analyzcd 
it according to Gcrshom Scholem becomes 1111 equivalenl for thc femous Sanskrit formula Tt,t 
twam asi ('"You are This Onc"), which cstnblish the tri-dimensional philosophical distinc­
tion betwecn Knowcr, Knowlcdgc and Known. Ncvcrthclcss, God, as Absolute and lnlinite 

Bcing, rcsidcs in thc primordial point, beyond the formal structures of thou[lhl. 
Wc maintain thnt thc dinlogical connicl nnd delimitation bctween Yenuqa and 

the Rabbis, betwecn Jesus Christ end lhc teachers of His Childhood (es wc shall sec 
Inter on), nccording to thc lnfancy Gospcls, is an cxprcssion of thc division and scpara­
tion betwcen Divine Subject (Mi) and Divine Objcct (Ele/,), bctwccn mcssianism and 
mystical stream of divine lile, on onc sidc, and institutionalized rcligion, cstnblished 
scholnsticism, on the other side. The conllict is, ncvertheless, only appercnt, bccausc in 
the end Rabbis end child prodigies allirm and accomplish lhe dccrecs of thc Divine Will 
end in their words and dceds equally testify about the Divine Prcsencc. 

lt is worth turning, I think, el this point, to discuss thc nalure and lhc main 

characteristics of the dialogue betwecn Yanuqa and thc Rabbis during thcir sccond 
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mecting, on onc sidc, and bctwccn thc Child Jcsus and thc tcachcrs cncountered in his 

childhood, 011 lhe olhcr. Wc deal hcrc, in faci, wilh some kind or amiable opposition or 

11ntithesis, 11 fricndly and spiritual war. This is thc war or words, or exehanged opin­

ions and cxcgcsis aboul lhc hidden mcanings or 1he Torrnh. Rabbi Elcazar begins the 

mceting by a salulation and a blcssing eonecrning the rccognition or the mcssianic 

natu re or Yanuqa, his coloculor: "Thc lirsl kiss is for thc lish that lcave lhc watcrs and 

walk on dry land (lhe Messiah). The second kiss is for the cggs or the lish (His believ­

ers and His sainls, who underslood His message and began Io aecomplish in the world 

redemptive actions, according to its meanings), whieh produce rine fruil in the world.' 

(I. Tishby, op. cit., pagc 207) In his answcr, for thc rirsl time Yanuqa makes usc or the 

allegory of the spiritual war: "Wise and holy men, do you like your swcetmeals battle­

free, or do you prefer lhc brcad of war and a meal with weapons? Would you likc to 

bless lhc king with all thc wcapons of war, for thc battlc cannot bc exalted without 

war?" (I. Tishby, op. cil., volume I, pagc 207) Thc symbolism or spiritual war contin­

ucs until thc end or thc treatisc, rcprcsenting a sort of background or frame for the 

theological cxcgesis or thc Torrah. Oncc Yanuqa pronounccs a sentcnce with dccp 

christological meaning, which strongly rccalls thc le.ms of rhe sword (Matthew, 10:34: 

''Do noi think that I havc come to hring pcacc on earth; I havc noi come to bring peacc, 

bui a sword. "; this statement also corrcsponds to thc Revelatio11 to Jo/111, 19: 15: ·'From 

His mouth issues a sharp sword with whieh to smitc thc nations, and He will rule them 

with a rod of iron."): "Thc child said: 'Whoever wanls bread, lct him cal it with thc 

cdgc of the sword."' (I. Tishby, op. cit., volume I, page 208). The allcgory of thc spiri­

tual war is emphasizcd with more and more spectacular imagcs: "Rabbi Abba said: 

'The blade of thc sword is ccrtainly turncd against you'. • I hold a shield and a bucklcr, 

said the child, Io proiect myself from ii'. ( ... ) 'li sec ms Io me, the child said, that by 

lhese weapons of war I have earncd this meal'. 'lndced, you havc, said Rabbi Eleazar, 

for you hold all thc weapons in your hand, and they arc all triumphant in your hand. "' 

(I. Tishby, op. cit., pagc 211) 

li is vcry interesting Io compare, furlhcr on, thc abovc quotations with the 

disputes betwcen thc Child Jcsus and the lcachers or His childhood, as related in T/11• 
l,,fa11cy Gospel of Thomas (The 01/,er Bib/e, Willis Barnstonc ed., pp. 92-97). Thc 

tirs! teacher is a man named Zacchcus, who comcs to Joseph and ask to he entrusted 

with thc teaching of Jcsus, promising thal he will "givc him all undcrslanding wilh thc 

leltcrs, and tcach him to greci all lhc cldcrs and Io honour lhem as grandfathers and 
fathers and Io Iove his pecrs". Aftcr Zacchcus taughl him all thc lcllers in detail, from 

Alpha to Omega, wilh much discussion, the Child Jcsus madc a surprising allirmalion: 
"You do noi know the Alpha according to naturc, how do you tcaeh othcrs lhe Bela? 

You hypocrite! Firsl, if you know ii, teach thc Alpha, then we shall belicve you aboul 

!he Beta." (ln this context, A /pl,a and Heta eould he undcrstood and inlerprcled rrom 

lhe perspective of thc separate state of being within lhe Godhcad, lhc kabbalistic splil 

bctwccn Divine Subject or Mi and Divine Objccl or Ele/, wc dcscribcd above, aecord­

ing to Gcrshom Scholcm, Major Trend.,; i11 Jewi:,I, Myslicism .) Knowlcdge by prcce­

dence seem to bc thc rirst lesson which thc Child Jcsus taught Io his carthly lcachcrs 

and to thc world as thc appropriale way to approaeh !he Inii nite Absolute or the Godhead. 
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Aflcrwards he qucstioncd lhe teachcr 11boul thc firsl lettcr and the teacher could noi 

answcr him. I-Ic who speaks aboul thc lirsl lcllcr or thc alphabcl is cntillcd Io aecom­

plish lhe rcvcaling of its myslerics bccause he himsclf is ·'thc Alpha and thc Omega": 

"Listen, teacher, Io the order of the first clement, and pay altcnlion Io this, how it has 

lincs and a central mark which goes through thc lwo lincs you sec, lhey converge, go 

up, again come Io hcad, bccomc the same thrce limes, subordinale, and hypostatie, 

isometric ( ... ). You now have the lincs or Alpha." Thc words .mbordi11all! (the Sceond 

Person as subordinalc Io lhe firsl Person, lhc Fathcr), l,ypo.1·1a1ic (in lhc original Nicene 

usc, equivalcnl Io 011sia, the unique csscncc of lhc Godhead, and as such, of thc three 

persons or the Trinity, Father, Son, Holy Spirit; in lalcr usc, onc or lhe persons of the 

Godhead and also the wholc personality of Chris! as distinguished rrom His two na­

tures, human and divine), i.rnmelric (refcrcncc to a geometrica) ligure characterizcd by 

three equal axes at right anglcs, as in the cube and regular octahcdron; mystical sym­

bol of the Son as the comersto11e) contain lhc esscnlial clcmenls of the Christian dogma. 

Ovcrwhclmcd, Zacchcus recognize his defcat: "I am an old man and havc becn con­

quered by a child. ( ... ) He is something great: a God, an angcl, or what I should i1ay I do 

noi know." The "ballle" bclwcen the celci1tial and the carthly knowlcdgc of thc alpha­

bct continues with lhe sccond teacher who, fcaring thc lcarning of thc child, thought 

about a slratagcm: "First I will tcach him Greck, and then 1-lebrew." Bui, al\cr many 

hours of teaching, thc Child Jcsus inlerupts him i11 lhc same way: '·lf you rcally arc a 

teacher, and you know the lctters wcll, leii mc thc powcr of Alpha and I will teii you 

that of Bela." The scholarly dispute turns soon into a physical lighl: "Thc leacher was 

angercd and hit .lcsus on lhc hcad. Thc child was hurt and cursed him. lmmediately thc 

lcaehcr fainted, falling Io the ground upon his face. The child returned to the housc of 

Joseph."' Thc preccdence Alp/ra implies Be111 could be i11tcrprctcd also as an exprcssion 

for tl1e First Perso11 implies the Seco11d Perso11 or God lire Fatlrer implies t/re S011 Jes11s 

C/rrist. Even from the very begi11ning, Jesus encountcrs resistau ce to the prcaching of 

His messagc from the pari of the earthly structures of hunrnn thought, rrom the formal 

way of teaching and bchaving and from the institulionalizcd and dogmatic form of 

rcligion. In ordcr Io penetrate thcm he must, rirst or all, dclinc His position in thc 

world (divine cmbodied into human) and thc naturc or His mcssagc in the limitlcss 

univcrsc of language. This is pcrhaps thc rcason why al thc very bcginning of His way 

inlo lhe world, Jcsus crnphasizcs lhe imporlancc or lhc knowlcdgc or lhe nlphabet and 

or thc structures of language, in order Io perform al his perfection the passagc, impii­

cation or connection between thc letters of thc alphabct, as long as only the divine 

lruth can generate truth. A third tcaehcr look Jesus inlo his sehool, with fcar and mueh 

anxicty. "Bui Jcsus went boldly into lhe sehool and found a hook lying on lhc lcctern, 

and taking ii did noi read the letters in ii, but opencd his mouth and spokc by lhe Holy 

Spirit and taughl thc Law to those standing nearby". In this way, the slructures of 

language are negated by the stream of the Holy Spiril, container of thc divine knowl­

cdge and of the inlinily of thc hiddcn mystieal meanings of the Law. This timc the 

opposition common teaehcr-child prodigy turns into an amia.ble dialoguc, when thc 

teacher says to Joseph: "Know, hrother, that I took thc child as a disciple, hui he is full 

of much grace and wisdom, and I bcg you brothcr, takc him into your housc." Nevcr-
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theless, the teachcr îs animatcd by thc sacred fear duc by the human beings towards 

thc divine. Jesus praiscs now his third teacher and also pronounccs thc forgiveness of 

lhe sccond one, as long 11s the Holy Spirit pcnelralcd and disintegratcd the struclures 

of languagc: "Sincc you spokc corrcctly and witncssed corrcctly, on account of you the 

onc who was slricken shell be healed." 

Furthcr on, during thc interpretation of the verse "And in the vine werc three 

branchcs ... " (Gcncsis, 40: I O), Yanuqa dcvelops a vcry intcresting exegesis based on 

thc symbolical imagcs of Enoch / Mctalron, bread and wi11e (also opcncd for intensive 

christological and Christian connotations; for instance, the symbolical giving of Chris! 

as a sacrilicc Io thc world in bread and wi11e understood as symbols of His body during 

the Holy Suppcr and thc Eucharist), as a dcscription of thc intcr-rclation and thc di­

vine / hcavenly mcchanics of the Selirot: "We havc lcarned that thcre are seven 

tirmamcnts (scven Setirot from Hesed to Malkhut), and thcy arc seven palaces, and 
they are both six (if Malkhut îs omilled) and live (if Yesod is also omitted, considered 

as one with Tiferet), and thcy all originale from thc wine of the Holy, Ancicnt One 011 

high (cmanation downward from the supreme source). ( ... ) Enoch Metatron said that 

'he brought him wine' mcans that he (Jacob) pul watcr în the wine (watcr is Hesed and 

winc îs Din; thc inlluence of Din / Judgcmcnt must bc tcmpcred with Hesed / Mercy), 

for if water had noi been added he would noi have had the strength to drink it, and 

Enoch Metalron spokc wisely". (I. Tishby, op. cit., pagc 2 I 2) As a conscquence of this 

discoursc, Rabbi Elcazttr and Rabbi Abba are astonished by thc ingeniousness of Yanuqa 

and by his pcnelrating 1111d spectacular theological conncctions. Thcy refer Io Yanuqa 

in 11pologctically terms: "Holy angel, messenger from on high, bchold, the wine be­

longs to you, and you havc conquered through the mystery ofthc Holy Spirit." (I. Tishby, 

op. cit., page 213) Thc words which Yanuqa addrcsscs to thcm în rcsponse could be 

rcgarded and analyzcd, becausc of thcir latent mcssianic conteni, as II parallel vcrsion 

for thc words spokcn by Jesus Chrisl during thc Holy Suppcr: --Thc child said: Con1-

panions, brcad nnd winc are the mainslay of thc mcal. Ali thc other foods are subsid­

iary to them. And ii îs thc Torruh that makcs them prosper, and thcy belong to her. And 

now the Torrah implorcs you with Iove, saying 'Come, cal or my brend, and drink of 

the winc which I havc mingled. · (Provcrbs 9:5) Now, sinoe the Torrah invites you and 
begs you to do this, you should comply with hcr wishcs." (I. Tishby, op. cit.,volumc I, 

page 213) (cf. Mallhew, 26:29: "Now as thcy wcrc caling, Jcsus took bread and blcssed, 

and brokc ii, and gave ii to lhc disciples and said, ·Take, eat; this is my body.' And he 

took II cup, and whcn he had given thanks he gave ii to them, saying, 'Drink ofit all of 

you; for this is my blood of thc covcnant, which is pourcd oul for many for thc forgive­

ncss of sins. I teii you I shall noi drink again or this fruit of the vine until that day 

whcn I drink ii new with you in my Father's kingdom.") 

lt is also worth notinll to pay allcntion to the discussion about the Shekhinah 

containcd in Ya1111qa. Thc initial commcnlary is rclated to II talmudic commandment, 

containcd in thc Baby/011im1 Talm11d (Slrabbat, 11 Sb): •'Wc havc lcarned thal one 

should noi walk four cubits bareheadcd. Why? bccausc lhc Shckhi1111h resls upon the 

hc11d, and bolh the cycs and lhc words of the wisc man arc in his head, that îs, they 

arc directed loward Him who rcsts upon his head." (I. Tishby, op. cit., volume I, page 

/94 
https://biblioteca-digitala.ro



. --------- COMENTARIU -----------------------

20 I) This commcntary is concludcd a li:w pages further by a punctiform undcrstand­

ing of thc Shckhinah (cf. thc doctrine of thc "'primordial point"), gcneratcd by thc 

gift of thc Divine Love to thc Beloved (ef. to lhe story about lhc Olt/ Ma11 a11d the 

IJ,w11tif11/ Lady in Sal'tl de-Ali.'ihpatim and to the dcscription of thc mystical and thco­

sophical Iove alli1ir bctwecn Luyla a11d Maj111111 conlained in Rumi 's Matlmawi ), idea 

developed as a commentary on So11g of So11gs, I: 5-6 ("I am very dark, bui comcly, O 

daughtcrs of Jerusalem, like the tenis of Ke'dar, like thc courlains of Solomon. Do 

noi gaze al mc bccausc I am swarthy, bccausc thc sun has scorched me. My mothcr's 

sons wcre angry with mc, thcy made me keepcr of thc vineyards; bui, my own vine­

yard I have noi kept!" - The Mcssiah is also "'kceper of thc vineyards" in the sensc 

lhal he was sent to savc and rcdecm lhe livcs of all the others; and also His "own 

vincyard" He has "noi kept", în thc scnsc that he was pul Io dcath and crucilicd by 

those whom He delivered from dcath): "When the Shckhinah expcriences great Iove 

for her belovcd, she makes herself extrcmcly small, bccause of thc thrust of Iove that 

she cannot bear, until nothing can be seen of her bui the tinicst point, which îs the 

leth.:r fod (also lirst lettcr of YHWH, middlc lettcr of ai11 I Nothingness and last 

lcttcr of ani I I)." (I. Tishby, op. cit., volume I, page 219) ln order to describe mysti­

cally thc Shekhinah two symbols wcrc superposed hcrc: thc "primordial point" and 

the "obscure night" (connotations arc possible from thc broad perspective of thc his­

tory of rcligious idcas with St. John of thc Cross, Tl,e Dark Nigl,t of the So11/, and 

with Lao Tsc, Tao Te Ki11g, with special rcli:rencc to thc "'Dark Matrix"). According 

to them in Yt11111qa the Shckhinah clcarly claims hcr lot: "I am black", ·'I havc no 

ro0111 to bring my Bclovcd undcr my wings". 

In this context ii should also bc emphasizcd thc symbolism of light and bril­

liancc, involved in thc textual parallcl testimonics about Yanuqa 1111d about the Child 

Jesus. Aftcr Rabbi Shim'on bcn Yoccni conlirmed oncc more that Yenuqa is the son of 

Rav Hamnuna Sav11, Rabbi Elcazar said to him: ·•J must go sec that llaming light!" (D. 

Chanan Matt, op. cit., pa!l,e 176; sec also I. Tishby, op. cit., volume I, page 205, which 

!l,ives "'burning lamp" instcad of "llaming light"). The symbolism of light is dcvelopcd 

in the next parograph, whcre thc paradoxical failurc on carth of thc Messioh as a celcs­
tial individual is eXJllicitly statcd: "He will noi echicve famc for himsclf in this world, 

said Rabbi Simeon, for thcre is somcthing of thc cclestiel in him, and ii îs a mistcry. A 

continuing light shincs upon him from his litther, and this mistcry is noi currcnt among 

the companions.'· (I. Tishby, op. cit., volume I, pagc 205) Mantua, Cremona and 

Constantinoplc editions of thc Zohar havc the tcrm me:;/1ik/111 for "continuing light" or 

"llowing light". The meaning of thc paragraph is that thc fathcr's soul reappcars in 

and shincs upon the son, accordinp. to thc hiddcn laws of gi/g11/ or transmigration of 

the souls. (We must rcmembcr hcre that gilg11I is also thc main suhjcct in thc theologi­

cal debatc containcd in Sava de-Mishpatim. According to thc unrcvealed laws of thc 

divine and cosmic mcchanics of the Sclirot, the individual souls have Io transmigratc 

for six lifc-pcriods and bc dclivercd in thc scvcnth onc, according Io thc cornmand 

containcd in thc Book of Exodus that an Israelite slave should bc kcpt into slavery for 

six ycars and bc dclivercd in the sabbotical year.) Bui thc father of Yanuqa is noi 

mcrcly a bcing made from boncs and Ocsh, bui Rav Hamnuna Sava himsclf. I have said 
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before that for such messianic and non-human ligures like Yanuqa and Rav Hamnuna 

Sava the designations implied by the parentage lineage remain always formal and ex­
trcmely relative. The carthly cmbodiments of thc supcrnal stream of Divine Life keep 
for cver in the memory of their spiritual being thc identity of nalure with lhe Divine 
Being, lhe very source (as well as source of everylhing and of the universe as a whole) 
wherefrom lhey emanaled. (Thc words of Jesus ahout His "mothcr and kinsmen" and 

ahout lhe "Temple of My Father" constituie nolhing bui onc more proof to lhe above 
assertion.) 

A most aslonishing example of the symholism of the light can be encounlered 
in the lati11 l,,fa11cy Gospel, dated in thc 2nd century AD, and based on two sources, 
namely A rundei and Hereford manuscripts (wc follow once more The Other Bible, 
page 406, ed. W. Barnslone, from D. R. Cartlidge and D. L. Dungan, Documents for 

the St11dy of tl,e Gospels, pp. I 04-106, quoting seclions from the Arundel manuscript, 

chapters 68-74 ). The words arc spoken by a midwife who assisted Mary du ring the 

birth of Jesus: "I was gazing intently al the fantastically bright light which had been 

horn. The light, however, afier a while, shrank, imitaled the shape of an infant, then 
immediately became outwardly an infant in the usual manner of horn infants. ( ... ) I 

was terrified because he had no weight like other babies who are horn. ( ... ) He was in 
his body totally shining, just as the dew of the Most High God." ln this way, the mes­

sianie character of Yanuqa and the Child Jesus is emphasized by the brilliance of the 
divine light which accompanies lheir birth and lheir earthly career. 

lf lhe old and beautiful Suii aphorism "Se.:k knowledge, even as far as China!" 

is truc (where the word C/1i11a must noi be understood literally, bui as a eode word for 
1he "concentration of the mind", deriving from the root CHN), according to ldries Shah 

(Tlie S11fis, pp. 202-203) wc are justified to use the two fundamental principles of yin 

and )•a11g (a resemblance to which wc were able to idcntify in the inner mechanism of 
the riddles spoken by the Old Man from Mishpatim, riddles huilt on the alternance of 
oppositions, on lhesis and antithesis) of the most ancient Chinese tradition, in order to 
explain one of the most important mystical metaphors contained in Ym111qa: the •·ten 
bars of acacia wood". The biblica! quotation is from Exodus 26:26-28 : "You shall 
make ban, of acacia wood: live for the planks of one sidc of the Dwelling, live for the 
planks of the other side of the Dwelling. The centre bar in the middlc of the planks 
shall run from end to end." The author of the Zohar completes the allegory: "Now you 
might think that this middle bar is a separate one, and noi included in the live. But it 
is noi so. The middle bar is one of the five - two on one side, two on the other, and one 

in the middle. This is the central bar, the pillar of Jacob, the mystery of Moses. Parai­
lei to this are the five lingers of the human hand." (I. Tishby, op. cit., volume I, page 
198) The ten bars arc interpreted as a metaphor for lhc ten Selirot. Five of them repre­

sent lhe Selirot from Hesed to Hod, with Tiferet ("the middle bar") in the middle. 
Tifcret maintains lhe equilibrium bctween Mercy (Hesed and Nezah) and Judgemcnt 
(Gevurah and Hod), corresponding also to Jacob and Moses. This is lhe reason why 
Moses spread out his hands, in order to oblain grace and influence from lhe Sefirot and 

also why the priestly benedictions depend upon lhe fingcrs. ln this way it is ■Iso di1-
closed the meaning of the sentence "Becausc lhe hands of a human being (the Selirot) 
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inh11bit the heighl of the world." (D. Chanan Mall, 01,. cit., page 171 ), words which 
also seem Io illuslrate, as the mosl appropriatc eommenlary, thc sculpture of Auguste 
Rodin cnlitled The Calhedrul. The graphic rcpresentation of the ten acacia bars re­
sembles to the Hex11gramms CI, 'ie11 ("Modesty") and 1'11 ("'Enthusiasm ") from / Cl,ing 

or the Book of Ch11nges. One of lhe meanings of CI, 'ic11 is "mountain". "The mountain 
is the youngesl son of the Creative, the rcpresentativc of heaven on carth." (1 Ching or 
book of c/,a11ges, the Richard Wilhelm tr11nslation, Arkana, Penguin Books, page 63) 
fo, 011 the other hand, expresses the mystical unilication between human and divine, 

he11vcn and earth: "'This uniting of the human pasl with thc Divinity in solemn mo­

ments of religious inspiration established the bond bctween God and man. The ruler 

who rcvered thc Divinity in revering his ancestors becamc thercby the Son of f-leaven, 

in whom the heavcnly 11nd the carthly world mel in mystical contact." (/ Ching, ed. 
cit., page 69) As the Sclirot (conliguration of thc ten acacia bars), the Hexagrames 
represent nothing hui the enthroned universal ordcr, celestial structures preserving the 
foundations of the world. Once more, liliation and precedcncc of the Divine Powcrs, 
rcintegration of thc human within the divine, seem to constituie univcrsals of thc reli­

giosity of the mankind. As a consequence of this faci, according to the lnfa11cy Gospel 
of Tl,on111s, ii should be rcmcmhercd that the lirst tcaching of thc Child Jesus wit­
nessed thal there exists an Alpha beforc 11ny Bela. 

Co■clusions 

Wc are entitlcd now to e1,itomize thc conteni of our analysis into the following 

conclusions: 
11. Firsl of all, wc must stale that our 11ppro11ch towards lhe subject wc dealt 

with in the presen! essay is charactcristic to thc history of rcligions and Io the history 
of the religious ideas. Thercfore the dilîcrcnl clemcnls of our rcasoning come more 
oftcn from the field of thc rcligious symholism, sensihility, intuition and noi within 
the strici limits of formal scholHticism, of theological empirism. Our main creed is 
that the realm of mysticism, of thc mystical idcas, is one and the same for all the 
rcligions of thc world, which arc pcrhaps nothing hut dilîcrcnl sides of onc and the 
!lame mountain. As a conscquencc of this faci, thc mystic11I ideatica! csscncc can he 

more or less the samc for various placcs and instanccs, dcspite thc varicgatcd charac­
tcrs and fcaturcs (dogmas, rituals, institulionalizcd forms of rcligion) which may con­

stituie its garmcnts. Spectacular conncclions, commcnlaries, discovcrics arc possiblc 
from this broadcr perspective and way of approaching the religious phcnomenon. Thc 
Divine One, wc think, must neccssarily bc conccivcd as uniquc and irreduciblc in cach 
rcligion of thc world and in the entirc rcligious univcrsc 11s a wholc. The bcst metaphor 
in ordcr Io clarify our conccption is pcrhaps the one of the hrokcn rcligious mosaic, thc 
rcintcgration of which hy coordin11tcd scholarly clîort ii is, wc think, worthy to he 
allemptcd, as long as, on the other h11nd, a greai number of relatcd litcts seem Io lestify 
about thc Divine Onc in thc collective mcmory of mankind. Thc human attitudes to­
wards the main events of lhc human lile do noi vary too much - as a function of diITer­
ent geography and diITerent religious establishment, bcing always more or less identi­
ca!, as the cvenls of the human individual destiny thcmsclves are identica! almost 
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anywhere in spacc as well as 111 timc. As a conscqucncc, the rcligious answers of thc 
homiui religiosi throughout the earth and thc universc claim thc cxistcncc of a com­

mon origin and esscnce for world"s rcligions. 

Surprisingly cnough, wc must say, thc resuit of such an ap1,roach is thc discov­
ery of lil\'ourable argumcnls, proofs and cvidenccs arriving from thc oppositc camp, from 

thc liclds of positivism and empirism. ln such occasions analysis of symbols and scien­

tilic rcsearch cannol but join hands, in the allcmpl to cstablish lhc rcligious truth itsclf, 

beyond preconccived ideas and formal slruclures of lhought. 

h. The possibility thal lhe aulhor of the Zohar had heen suhject to Christian and 

Gnostic inllucnccs, despite his strong rabbinical background, cannot bc cntirely ruled 

oul as a hn10thesis. The spiritual atmosphcrc of Spain în thc 12th and 13th ccnturics AD 

was markcd by a symhiosis between Judaism, Islam and Christianity, cspecially în lhe 

philoso1lhical and thcological spheres. Personelities likc Ibn Sinne (Avicenna), lbn Roshd 

(Averroes), Solomon Ibn Gebirol (/wicebron) wcrc decply rcnowned emong the Chris­

tian scholers în E11ro1,e at that time. On lhc other hend, ii hed bcen provcd the impor­

tence of the Gnostic school of Casiile, leadcd by Todros Abulalia and Moscs of Burgos, 

whilc Azriel of Gcrona (lhe supposed author or Sefer /111-Ba/,ir) îs considered lhe scholer 

who inlroduced Neoplatonism within Judeism, re-expressing thc doctrine or lhe econs as 

cmanelion and communication of lhe Godhead in thc kabbalistic doctrine of lhc Selirol. 

Wc must also rcmcmber thal lhe fertile myslical ground or Spain produccd laler on oul­

slanding myslical ligures likc St. John of thc Cross, Sie. Thercsc of Avila (in Avila was 

elso lhc domicilc of Moscs de Leon), lgnalius of Loyola. The lirsl two were eccused or 

heresy by lhe Cetholic Church or Spain and evcn condemncd (thc wrilings of St. John of 

the Cross, in manuscript, werc burocd, whilc he was cmoprisoned in a monastcry). Oftcn 

enough, thc hcrctics of the great monotheistic rcligions are guilty only for introducing, 

within lhe lraditional framework of lhcir own religion, alien concepts and clcmcnls bor­

rowed from thc advcrsary forms of monolhcism which thcy cncountercd or from lhc sur­

rounding rcligious and spiritual environmenl. 

c. Sal'a de-Mi.<hpatim and Ymmqa arc undouhtedly myslical symbols or allcgo­

ries, characlerized by messianic dimcnsions. Thcy ere personal or personilied hyposlesis 

or lhe Mcssiah, rcligious feature which could he considcrcd as very surprising for Juda­

ism, a religious esleblishmcnt where thc impersonal conception ahout thc Messiah was 

predominant. Nevcrtheless, lhcir being, the nelure of thcir bcing, is clothed în mistcry 

and în the rcvceled-unrcvceled shedows of the mysticel spirituelity. Like the differencc 

betwecn lhe Firsl Pcrson end lhc Second Person în Chrislienity (heyond the eppcerencc 
of which )ies the continuily of one end the seme Divine Substancc or 011sia) lhc epparenl 

personal ditTercncc bclween Sava de-Mishpalim and Yanuqe suggests the identily of the 

divine end of lhc messianic esscnee and îs, more or less, relative, obscure or blurrcd: thc 

Old Man prescnts himsclf as the Son of Rav Hamnuna Sava, of thc Greai Fish (cf. lhe 
Christian anagram ichtl111s, "lish"' for les11s Cliri.<111.< 1heo11 11io.< so/er, "Jesus Chris! our 

God, Son, Saviour", wc referred to ahovc), nllirmalion madc by Yanuqa as wcll; Yenuqa 

speaks eboul his fathcr, thc donkey driver, whilc lhc Rabhis (includinp. Shimcon ben 

Yokkai) refer to him as thc Son of Rav Hamnuna Sava, divine bcing, most high and 

exahcd thing, non-hum1111 prescncc. 

J 98 
https://biblioteca-digitala.ro



-- ----------···--- · -------~ COMENTARIU ---

d. Thc mctaphor of donkcydrivcrship must bc regardcd as dclining for thc 

mcssianic naturc of Sava dc-Mishpatim and of Yanuqa. Thc cntrancc of Jesus Christ 

in Jerusalem occurs also by thc riding or an ass. from this perspective, God and 

Messiah (Sava dc-Mishpatim and Yanuqa; first Pcrson or Fathcr and Sccond Pcrson 

or Son) shouldn"t bc considcrcd as dislinct cntitics involvcd in thc great work of 

redem1>tion, hui as characlcrizcd by a continuily of divine lifc, of divine substance, 

cvcn if such a vicwpoinl is noi quitc in accord wilh thc rahbinic lradition of Judaism. 

Most intercsting conclusions can he graspcd, as a development of this idea, from the 

parallcl analysis of Zcchariah 9:9 a11d Matlhew 21 :2- 7, as long as in lhe evcnt of 

rcdcmption Messiah is understood as God knowledgcablc to thc redeemed, while 

God is able Io operate the redcmplion by thc intermediary of Mcssiah as Self-mani­

festatio11 of the Divine Absolute. Thc two quolalions are: "Rejoice greatly, O daugh­

lcr of Ziyyon; shout, O daughtcr of Jerusalem: bchold, thy king comes to lhee: he is 

just, and victorious: humble, a11d ridi11g upon an ass, and upon a colt, the foal of an 

ass ( ... ) and his dominion shall be from sca to sea, a11d from the river to the ends of 

thc carth." (Zechariah, 9:9-10); --Go to lhe villagc facing you, and you will immedi­

otely find a tcthcrcd donkey and a colt wilh her. Unlic lhcm and bring them to Me. lf 
anyonc says anything Io you, you are to say, 'The Mastcr nccds lhcm and will send 

lhcm back dircctly' ." '"They broughl lhc donkcy and lhc coli, then lhcy laid thcir 

cloaks on thcir backs and he sat 011 thcm." (Matthew, 21, 2-7) Co11sequently, Mes­

siah came and will come 011 lwo do11kcys. Zcchariah has mor ("'ass'") and air ("colt"), 

'•foal of an ass" or be11 a/01101. Al lhis parlicular point, if thc tradition of Judaism 

docs noi agree with the Christian aposlasy, lhe Christian orlhodoxy of messianism 

agrecs with thc tradition of Judaism. ls lhe Mcssiah riding two donkeys al once? 1s 

lhere a matter of two Messiah, riding two differcnt donkcys? Or may be God, who is 

Onc, expressed in the continuily of His Oivinc Subslancc undcrslood as Divine Be­

ing and Divine Uniqucncss, is riding upon lhc ass and upon lhc colt al once? This 

lasl queslion is, i11 faci, our answer. Thcre are lwo donkeys and lwo donkey drivers 
who are God and Messiah in lhc mosl · undiffcrcntinlcd way: Rav Ham nuna Sava and 
Yanuqo, lhc Firsl Pcrson and thc Sccond Pcrson, lhc Falhcr and lhe Son. Upon the 

ass, lhc huma11 body of Chrisl is driven by lhe unsecn Prcsence of God to lhe accom­

plishment of the incluclablc sacrifice, driven from hchind, with no other possible 

alternative lefi by thc severe economy of the messia11ic dcstiny, also a symbol for the 

mankind's implacable driven from bchind on its way towards redcmplion. 

lt must be remembcred hcrc that al their face value both Judaism and Chris­

tianity are non-mythological monotheistic rcligions. Nevertheless, mythological ele­

ments survivcd in each of thcm, hidden under various appcaranccs. (ln this respect, ii 

must bc said that Gershom Scholcm in Kabbafal, and Major Trends i11 Jewis/1 Mysti­

cism considers Kabbalah itself as a mythological reaction and rcvival within Judaism 

understood as a dogmatic and scholaslic rcligion insidc which the popular and creative 

mythological trcnds and fcatures were premedilatcvily sulfocatcd.) The symbolism of 

lhc donkcy and of thc donkcydrivership is very old and, as wc alrcady saw, can be 

frequenlly encountcred in Judaism, Chrislianity and Islam as well. Without allcmpting 

to say lhat lhe donkcy drivers and the donkcydrivcrship arc ancicnl mythological in-
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1ertions or survivings within more developed forms of religions, wc would like to indi­
cate some possible mythological origins of the motive of the donkey in lhe Greek 
antiquity. Quoting Apollodorus (I. 6. 2.). in his The Greek M_Vlhs: I. Robert Graves 
gives the myth of the Gianl s revolt. The leader of the Gianls againsl lhe Olympians is 
Alcyoneus, whom Heracles had wounded with an arrow, caught up on his shoulders 
and dragged over the Thracian border. The significance of the word Alcyoneus is "mighty 
ass" and ii seem to be a symbol for lhe spirit of the sirocco, "the breath of the Wild 
Ass" or Typhon, generator of bad dreams, murderous inclinations and rapes. As a pcr­
sonification of the sirocco from the Southern Desert, a cause of havoc in Libya and 
Greece, Typhon was depicted as a desert ass. No positive nor messianic characteristics 
could bc identified at this levei in Alcyoneus, but ii must be remembcrcd that later on 
the symbol of Alcyon acquired intensive positive features, loosing in turn the donkey 
image but preserving the idea of fly, bird, wind: Alcyon bccame the spiritual and mar­
velous bird .(Friederich Nietzsche, among others, described the symbol of Alcyon in 
this way.), existing and noi existing in the same time, in the tradition of european 
wisdom, being a symbol for thc proximity of the divine and for the human spiritual 
superiority or excellencc (possible connolations with the llebrew word ruah, signify­
ing in the same time "wind", "breath" and '·spirit"). 

As a continuation of this idea ii is worth throwing into relief al this point 
what is considered to bc the first pictorial representation of lhe Crucifixion within 
Christianity, in the catacomb from the Palatine Hill in Rome. lt is a mere caricalure 
on the wall: a human body is crucified on a "T"-like cross; his head is a donkey hcad. 
On his len side stands another human being, uprightly; bctween the last one and the 
cross ii is written in Greek an inscription referring to the faci lhat he (Alexamenos) 
is worshipping his god or God. Dated in the 3rd century AD, thc imagc is considcred 
the first representation of the Crucifixion of Jesus Christ. lt is supposable that bc­
yond the Christian elements on the surface it reflects a strong pagan and mythical 
background (may be Mithraic, Gnostic, Egyptian or Greek, beings part-animal parl­
human being frequent in the religious millieux just mcntioned). As a dilTercnce from 
the primitive conception about Alcyoneus, in the picture described above the addi­
tion of the messianic, redemptive and christological element is seif-evident. Far from 
bcing a ridiculous or otTensive way of reprcscnting Jesus Christ, as ii was initially 
supposed, in our opinion the caricature from the Palatine Hill in Rome, with the 
donkey head on a crucified human body worshipped as God reflecls an immemorial 
messianic tradition the roots of which are lost in ill11d 1emp11s. (cf. Arnold Toynbee, 
The Crucible of Chrislianily, page 295; and also A Bible Comm,mlary for Today, 
page 1090) 

e. Both Yanuqa and the Child Jesus as depicted in the /11fa11cy Gospel of Tho­
'11as or in the Synoplic Gospels of Matthew and Luke, came info contact with the schools 
of rabbinical tradition and adopt positions of marked antagonism. Jcsus demands ve­
hemently the knowledge of Alpha beforc the tcoching of Bela, whilc Yanuqa accuses 
the Rabbis of uncleanness and he also "found them lacking". ln cach occasion, new, 
unexpected and brilliant interpretations of thc Torrah are revealed and delivered, un­
dcr thc appcarance or allegory of a spirill,al war. 
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r. For the zoharic lreatises the doctrine of the Sefirot conslitutes a permanent 

background. The transition Divine Subject - Divine Object ("in the beginning (primor­

dial point) created Elohim", Ali and Eleh) discussed above is mere an actualization of 

lhis mystical background. The Scfirot are perceived by the kabbalistic tradition as the 

configuration of a Divine-Human form: "Alongside this picture (of a Sefirotic Trec) 

we have the more common image of the Sefirot in the form of a man. White the trec 

grows with its top down, this human form has its head properly on top, and is occasion­

ally referred to as the reversed trec. The first Sefirot represents the head, and, in the 

Zohar, the three cavities of the brain (Keter, Hokhmah, Binah); the fourth (Gedullah or 

Hesed) and the fifih (Gevurah or Din), the arms; the sixth (Tiferet or Rahamim), the 

torso; the seventh (Nezah) and the eighth (Hod), the legs; the ninth (Zaddik or Yesod 

Oiam), the sexual organ; and the tenth (Malkhut or Atarah) refers either to the 111-
embracing totality of the image, or, as in Bahir, to the female as companion to the 

male, since both together are nceded to constitute a perfect man." (G. Scholem, 

Kabbalah, pp. 1~107) 

g. According to the Sy,,optic Gospels, the earthly destiny of Jesus Chriat enda in 

a beatific and explicit way, by Ressurection and Assumption. The story of Yanuqa hu its 

end enveloped in riddles, parables and mistery: "But with this child, whose light ia 

stable, and who has perfect understanding, it is dilîerent. Furthermore, the Holy One, 
blessed be He, yeams to srnell the scent of this apple - blesscd is his portion! ( ... ) But 

may it be God's will that his mother should not sulîer because of him." (1. Tishby, op. cit., 

page 223). 1s Yanuqa the saint apple of redemption, a negation of the apple of the Primor­

dial Sin, whose scenl the Holy One, blessed be He, yeams to smell, and whoae mother, 

even if tormented by his martyrdom, will be comforted and beatified by the Will of 

God? Thc author of thc Zohar is the holder of this secret, while the donkey drivers and 

lheir donkeys are treading on thcir immutablc path towards the end of timc. 

Blbliognpllkal l■dn 

A Dible Commentary for Today, edited by G. C. D. Howley, F. F. Bruce and H. L Elliaon, Piduring 

& lnglie. London / Glugow, 1973 
Aug1111in111, Aureliamu, Sainl, De Civilate Dei I la Cite de Dit:N, Por1-Royal, Parii, 1853, ver­

sion est.abliahed by the Benedictina or Saint-Maur Monulery 

Cartlidge, R. David and Dungan, L. David, Document• for the Study ofthe Go1pel1, Philadcl-

phia, USA, Fortress Preu, 1981 
Granel, ~arcei, La pensee chinoise, La renaiuance du livre, Parie. 1934 
Gnvea, Robert, The Greek My1h1: I, Penguin Boob, 1962 

I Ching or Book o[Change,, the Richard Wilhelm lnnslation, Penguin Boob, Arkana, 1989 

John ofthe Crosa, Saint, The Dark Nighl ofthe Sou/, tramlated by D. Lewia, London, 1916 

Johnson, Paul, A Hi1tory ofChri1tianity, Penguin Boob, UK. 1990 

Lacarric'!re, Jacques, Le, hom•e• ivre, de Die11, Puii, Fayard, 1975 
Monteliore, C. G., and Loewe, H., A Rabbinic Antho/ogy, London, UK, Macmillan & Co., Ud., 

1931 

201 

https://biblioteca-digitala.ro



COMENTARIU 

Schllfer, Peter, The Hidden and A,/anifest God, State University of New York Press, USA, 1992 

Shah, ldries, The Sufls, Anchor Books, USA. 1971 

Scholem, Gershom, Major Trends inJewishMysticism. Schocken Books, New York, USA, 1961 

Scholem, Gershom, The Messianic Idea in J1tdaism, Schocken Books, New York, USA. 1971 

Scholem, Gershom, Kabbalah, Dorset Press. New York. USA, 1987 

Suzuki, D. T., Erich Fromm, Richard de Martino, Zen 81tddhism and Psychoanalysis. Souvenir 

Press, 1974 

Textual So11rces for the Study of I stam, edited and translated by Andrew Rippin and Jan Knappert, 

Manchester University Press, UK, 1986 

The Othcr Bible, edited by Willis Bamstone, Harper San Francisco, USA, 1984 

The Book of Legends I Sefer ha- Aggadah, (Legends from thc Talmud and Midrash), edited by 

Hayim Nahman Bialikand Yehoshua Hana Ravnitzky, translated by William G. Braude, Schocken Books, 

New York, USA, 1992 

The Mathnawi of Jalalu 'ddin Rumi, translated by Reynold A. Nicholson (volume VI, containing 

the fifth & sixth Books), printed by Cambridge University Press for the trustees ofthe "E. J. W. Gibb 

Memorial". published by Messrs Luzac & Co., London, UK, 1934 

Tishby, Isayah, The Wisdom ofthe Zohar, Oxford University Press, 3 volumes, 1989 and 1991 

Toynbee, Arnold, The Crucih/e ofChristianity, Thames & Hudson. London, UK, 1969 

Underhill, Evelyn, Mysticism. The Noonday Press, New York. USA, I 9SS 

Vermes, Geza, Jesus theJew, SCM Press Ltd., London, 1989 

Zohar. the Book ofEnlightenment, Paulist Press, New Jersey, USA, 1983, translation by Daniel 

Chanan Matt in "The Classics of Western Spirituality". 

Silviu Lupaşcu este editor consultant al Revistei Române de Teologie şi este Research Scholar la Yale 

University, USA Studiul de fală a fost prezentat ca teză de absolvire, în 1994, la Oxford Centre for Post­

graduate Hebrew and Jewish Studies, sub îndrumarea dr. Philip Alexander. 

202 
https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro


	0000
	0001
	0002
	0003
	0004
	0005
	0006
	0007
	0008
	0009
	0010
	0011
	0012
	0013
	0014
	0015
	0016
	0017
	0018
	0019
	0020
	0021
	0022
	0023
	0024
	0025
	0026
	0027
	0028
	0029
	0030
	0031
	0032
	0033
	0034
	0035
	0036
	0037
	0038
	0039
	0040
	0041
	0042
	0043
	0044
	0045
	0046
	0047
	0048
	0049
	0050
	0051
	0052
	0053
	0054
	0055
	0056
	0057
	0058
	0059
	0060
	0061
	0062
	0063
	0064
	0065
	0066
	0067
	0068
	0069
	0070
	0071
	0072
	0073
	0074
	0075
	0076
	0077
	0078
	0079
	0080
	0081
	0082
	0083
	0084
	0085
	0086
	0087
	0088
	0089
	0090
	0091
	0092
	0093
	0094
	0095
	0096
	0097
	0098
	0099
	0100
	0101
	0102
	0103
	0104
	0105
	0106
	0107
	0108
	0109
	0110
	0111
	0112
	0113
	0114
	0115
	0116
	0117
	0118
	0119
	0120
	0121
	0122
	0123
	0124
	0125
	0126
	0127
	0128
	0129
	0130
	0131
	0132
	0133
	0134
	0135
	0136
	0137
	0138
	0139
	0140
	0141
	0142
	0143
	0144
	0145
	0146
	0147
	0148
	0149
	0150
	0151
	0152
	0153
	0154
	0155
	0156
	0157
	0158
	0159
	0160
	0161
	0162
	0163
	0164
	0165
	0166
	0167
	0168
	0169
	0170
	0171
	0172
	0173
	0174
	0175
	0176
	0177
	0178
	0179
	0180
	0181
	0182
	0183
	0184
	0185
	0186
	0187
	0188
	0189
	0190
	0191
	0192
	0193
	0194
	0195
	0196
	0197
	0198
	0199
	0200
	0201



